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JITEPATYPO3HABCTBO

YJIK 821.161.1-141IpokonoBud
H. A. Boiuk

«ENIMHUKHAOH» ®. TIPOKOIMMOBUYA KAK OBPA3EI] TOP)KECTBEHHOI
OJIbl B PYCCKOM JIUTEPATYPE XVIII CT.

B cmamve paccmampusaemcsa npobdrema dHcanpogou  npupoovl  « EnuHuKuonay
@. Ilpoxonosuua xak o0bpasya MmopICECMBEHHOU 00bl 6 pYCCKOU Jumepamype U
aHanu3upyemcs coomeemcemeue 0aHH020 NPOU3BeOeHUs O0UHEeCKOU CMPYKmype u memamuxke.

Knwuegwvie cnosea: nanecupux, mopicecmeenHas 00d, SNUHUKUL, pUmopudecKue
Xapaxkmepucmuxu.

Opma — ato napuna smnoxu [IpocBemieHus, oHa SBIsSETCS 00pPa3lOM BBICOKOTO CTHIIS H
BO3BBIIIEHHOTO COJIEP KaHUSs, MBIITHOTO sI3bIKa, OJaro3By4HoOro crtuxa. HecMoTps Ha modtw
TPEXCOTJIETHIOKD HMCTOPUIO 3TOr0 JKaHpAa B PYCCKOM JIUTEpAaType, MHTEpEC K HEMY HE
ociiabeBaeT: HCCIEJOBAHUIO WCTOPHH BO3HUKHOBEHHS M OBITOBAHUS PYCCKOW OB
nocesimensl  padorel  H. FO. AnekceeBoii, [I'. A. I'ykoBckoro, [I'. B. MockBuueBoi,
E. A. Tlorocsn, U. 3. Cepmana, lO. H. TemastHOBa U ap. OTCYyTCTBHME YETKOW TO3WIIUUA B
OTHOILIEHUU AHPOBOro omnpeneneHus onasl [IpokomoBuya, €€ COUMAIbHO-3CTETUYECKOU
(GYHKIIMOHATBFHOCTH M €€ COOTBETCTBHUSI PUTOPUYECKON MOJIETH OOIIEHUSI B KOHEUHOM CUETE
ONPENENAI0T aKTyalbHOCTh AaHHOM TeMbl. CTaHOBJIEHHE >KaHpPAa PYCCKOW OJbI HEU3MEHHO
CBSI3BIBAIOT C OOIIECTBEHHO-TIOJUTUYECKON XKU3HBIO Poccun, ¢ OJHOW CTOPOHBI, U C
OCOOCHHOCTSIMH PUTOPUYECKON OpaTOPCKOW KyIbTyphl, ¢ Apyroil. [laHHOe ucciemoBaHue
MOCBSIEHO aHAJIU3y OJHOTO M3 MEPBBIX MPUMEPOB KaHPa TOPKECTBEHHOM OJIbI B PYCCKOM
mureparype XVIII Beka M HalelneHO pacCMOTPETh PUTOPUYECKHUE XAPAKTECPUCTUKU B
OJIMYECKOU CTPYKTYpE M TEMAaTHKE MO3THUYECKOrO MPOU3BENCHM. TaKkkKe MPEACTOUT CHENIATh
BBIBOJI O TOM, KaKyl poJib (POPMUPOBAHUU H DPA3BUTUU TOPKECTBEHHOW OJBI CBHITPATU
TEOpEeTHYECKHE HcciietoBanus camoro [IpokonoBrya.

Opa — nupuyeckuil kaHp, KOTOPbI B PYCCKOM JINTEpAType CBOMMM KOPHSAMHU YXOIUT
emie B XVII Bek. Peub uaeTr o maHerupuyecKWX KaHTax, MIKOJIBHOM MOA3MM M T.A. Tak,
H. IO. AnekceeBa BbIIETSET «ICKIAMALMOHHYIO OJYy», MPEJACTaBICHHYI0O B TBOPYECTBE
C. Ilosioukoro, riaBHOW 3aciyrol KOTOPOro CTAJ0 HE CO3[aHHE >KaHpa OJbl B HCTOPHH
PYCCKOU JIUPUKH, a «pa3paboTka UM OAMYECKON (POpPMBI, TO €CTh PYCCKUX CHILTA0MYECKHX
ctpod» [1, c. 49]. 3aTem mox BAUSHUEM HIKOJIBHBIX MOATHK TOSBISIETCS «IIKOJBHAS 0]1ay,
pPUYEM CaM TEPMHUH 0Jla C TPEYECKOro s3bIKa B3aUMO3aMEHSIEM MECHEW MO-PYCCKH U KAHTOM
Ha JIaThIHU. AJleKceeBa yTBEPIKAAET, UTO LIKOJIbHAS 0Jla MPEACTABIIAET COOO0M MOTHOIICHHBIN
PUTOPUYECKHUI JKaHp, TJIABHBIM JIOKA3aTE€IbCTBOM YEro SBISIETCS €€ «IaHETUPUUYECKUU
xapakrep. CoxepkaHue MOAABIAIONIEH YacTU IMAHETUPUYECKUX KAHTOB TOBOPUT 00 HUX
OKKa3uoHanbHOCTU. KaHThl mNucamuch HE MO0 BIOXHOBEHUIO, a IMPEJHA3HAYAIUCh K
ONPENIETICHHOMY TOP>KECTBY M, 3HAYMT, CO3/IaBAINUCH MO 3aJAHUIO JIOJbMH JIUTEPATypPHBIMHU.
CopepxaHre MaHETUPUIECKOTO KaHTa 0€3 0COOCHHOTO TPy/Ia MO3BOJISIET YCTAHOBHUTH MOBO/I,
o ciy4yar KOTOporo oH Obul co3faH. Kak mpaBuio, 3TO WM TOPKECTBO MHpA, WUIU
KOPOHOBaHHeE, a TAKXKE BIIECTBUE UMIIEPATOPCKOI 0coObI B Topo» [1, ¢. 57].
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Havano onaumyeckoro Beka B MCTOPUU PYCCKOW JIMTEPATypbl 03HAMEHOBAJIOCH
JUTEPaTypHbIM TBOPUYECTBOM 3HAMEHMTOIO YYEHOTO, IHCATENs, PEJIUTHO3HOIO JEATENs —
®eodana [IpokonoBrya. OH He CTall UCKIIOYEHUEM B CO3JIaHUH YEPEbl MOXBAIBHBIX CIOB U
Halyucajl CTUXOTBOPHOE IPOMU3BEACHHE, O JKAHPE KOTOPOIrO IO CUX IOP BEAYTCS CIIOPSI,
«Enunnuknon» 1709 roma. 3ariaBue CTUXOTBOPEHHUS OTCBHLIAET HAC K Ha3BaHUIO >KaHpa
SNMHUKUH — «XxBajeOHas MeCHb B 4YecThb noOenuteneil (B BOMHE MM B CHOPTHBHBIX
COCTSA3aHMSIX), MCHOJIHSATACh MO BO3BpALICHUHM MOOEAMTENS HAa POAMHY B CONPOBOKICHUU
Xopa ¥ TaHLEeB» [5]. MHeHus uccienoBarenei pa3ieamInch Ha CTOPOHHUKOB aHpa MO3MbI U
TOP>KECTBEHHOM OJIbI.

Tak, I'yKOBCKMH MNUILIET, YTO 3TO «MHOOenHass MEeCHb, MOCBALICHHAs IPOCIABICHUIO
[TonTaBckoit moGeapl. IT0 02, B KOTOpoit Deodan npenaeT NpoKIATHIO U3MEHHUKAa Maszemy
U BOCTOPKEHHO BocrieBaeT Benuuue nobeaurens — Ilerpa. «ENMHUKHOH», Tak cKas3aTb,
oQUIMaNbHOE MPOU3BEICHUE, HAMMCAHHOE YCIOKHEHHBIM CTHJIEM, CJIaBSIHU3UPOBAHHBIM
SI3bIKOM, C IPUMEHEHUEM PUTOPHYECKUX YKpalIeHUH u Mu(pOIOruueckux oopasosy» [4, c. 23].
I'ykoBckMii akneHTUpyeT BHUMaHue Ha ctuie « EMMHUKHOHA», KOTOPBIM OEcCIOpHO MOXKHO
CUMTaTh BBICOKMM, HOO OH U300MWIyeT chaBsHU3MaMHu. VIMEHHO 1O 3TOH NpUYKHE
CcTUXOTBOpHas ona [IpokomoBuya HyKIaeTcs B aJanTHUpoBaHHOM mepeBojie. [1o croxHoCcTH
CTWJI BHpLIeBOe TBOpuecTBO [IpoxomoBuua cxomHo c¢ mo33ueil Kantemupa. Hecmorps Ha
TPYAHOCTh BOCIPHATHS €ro mos3uu ['ykoBckui yTBepxkaaer, uro «®deodan ObUT MOITOM,
CTPEMHBILIMMCSI K YCOBEPILIEHCTBOBAHMUIO M OOOTAIIEHUIO PYCCKOI'O  «BHPILEBOTO»
(cummabuueckoro) ctuxan| 4, c. 24].

. JI. bnaroii maer To e camMoO€ >KaHpPOBOE OIPEACIEHUE IOITHYECKOTO TEKCTa M
MOJIOKUTEIBHO XapaKTepU3yeT MOJIUTHYECKYI0 aKTyaJbHOCTh TBOpuecTBa IIpoxomoBuya:
«JIupuka camoro ®deodana UCKITIOUUTENBHO cojiepkaTenbHa. B cBoelt mo33un deodan xuBo
OTKJIMKAeTCd Ha caMble pPa3HOOOpa3Hble MOJUTHYECKHE COOBITUS COBPEMEHHOCTU: UM
nHIeTcs « JMMHUKUOH»— TOp)KeCTBeHHas ofa Ha [lonraBckyro mobeny...» [2, c. 66].

II. H. bepkoB Bmecte ¢ U.II. EpemuasiM n B. WM. ®enopoBeiM  paccmaTpHuBaroT
«EnuHuKHOH» 100 Kak mosMy, MO0 Kak «mpoolpa3 Oynymieit mosmel» [10, c. 33]. U ecan
['ykoBcKkMif KaTeropuyeH B OTHOIIEHUU OJMYECKOT0 XapaKTepa JAHHOTO CTUXOTBOPEHUS, TO
OpsoB 3aHMMaeT MPOMEKYTOUHYIO TO3MIMIO, OTHOCS «ENMHUKHOH» K CEpPbE3HBIM
TEPOMYECKHM JKaHPAM: «JTOT IAHETHPUYECKMM KaHp mpexamectsoBal B Poccun
KJIACCUITUCTHYECKOM oze» [7, c. 22].

H. 0. AnekceeBa, aHamu3upysi MCTOPHUIO OAMYECKOro >kaHpa Hadana XVIII Beka,
numer, 4ro nepByro oay IIpokonmoBuu Hamucan B 1727 romy Ha JIaTBIHM, 4YTO
CBUJETEIBCTBYET O HECOCTOSTEIIBHOCTH PYCCKOTO CTUXOCIIOKEHHS B HAITMCAHUH JIMPUYECKUX
on: «®eodan Hamucaa ee MO-NATHIHK, HE OYEHb COOOPA3ysACh C BO3MOXHOCTSIMH OTpOKa-
1aps, BEPOSITHO, IO TOM IPUYUHE, YTO HA PYCCKOM SA3BIKE TAKOE CTUXOTBOPEHHE CO31aTh
ObUIO KpaiiHe TpyaHO. DTO MPEeaNoI0kKEeHHE MOATBEPKIACT PYCCKUNA MPO3aMYECKUi IepeBo
OJ1bl, IPHJIOKEHHBIH K cTaparesbHO noAroToBieHHoMy Peodanom onucanuto «IIpumecrsus
B HoB I'pan nmneparopa Ilerpa Broporo 1728, I'enBaps Il nus1», Ha3HauaBLIEMYCS BEPOSITHO,
K M3JaHHI0. 3alUCh PYCCKOTO IEPEeBOJAa CTPOKAMH, PABHBIMHU JIATHHCKMM CTHXaM, TOJIBKO
MOTYEPKUBACT JKENATeNbHOCTh pycckux crpod. Ecmum ©Ob1 deodan mor co3path
CTUXOTBOPHBIN NIEPEBOJI CBOCH JTATUHCKOM OfIbI, OH, HaBEpHOE, ObI ATO caenan. OTCyTCTBUE B
€ro TBOPYECTBE IPYIMX OJf B CBETEC CKAa3aHHOTO HE BBIMJSLIUT ciydaitHbim» [1, c. 51-52].
Takum oOpa3oM, uccienoBarens He OepeT «ENMMHHMKMOH» BO BHUMaHME C TOYKU 3pEHHUs
OJIMYECKUX XAPAKTEPUCTHK.

CoBpemeHHbIN HccnenoBaresb TBopuecTBa IIpoxonmoBuua O. B. bypanok Hanenser
IPOU3BEJIEHUE  JKAHPOBOM  IyaJIbHOCTBIO:  «...HE  CIydalHO CaMbIM  H3BECTHBIM
OIyOJIMKOBAHHBIM JIMTEPATYPHBIM IAMATHUKOM 3I10XU CcTal ero « EMMHUKUOHY», BOOpaBIINi B
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ce0sl TEeHETUYECKH JiBa HOBBIX >KAaHPOOOpPa30BaHUSA — OAY U TE€POMUYECKYIO I03MY, JKaHPBHI,
KOTOPBIM CYKIEHO OBbLIO CTaTh B PYCCKOM JUTEpaType KIACCUIM3Ma BHICOKUMU M BETYLIHUMH.
Takum oOpa3om, «mecHb noOenHas» («ENMHUKHOH») OTKpBLIA SBOJIIOLUIO, JBIKCHHE
CTUXOTBOPHBIX JKaHPOB BEKa, €¢ BIUsHUE HecoMHeHHO Ha A. Kantemmpa, M. JlomoHocoBa,
A. CymapoxoBa, B. Tpeanakosckoro, M. XepackoBa U MHOTUX JIpyIMX, KOTOpPbIE HE TOJBKO
3Hanu TBopeHue deodaHa, HO M ONMUPATUCH HAa HETO MPU CO3JaHUU CBOMX OJ1 U FePOMUYECKUX
nosm» [3, ¢. 151-152].

[TpokomoBuY, WU3BECTHBIM Kak aBTOpP OOJBIIOTO KOJMYECTBA MOXBaJbHBIX CIIOB,
NPUYPOUYEHHBIX TEM WJIM HHBIM TOCYJapCTBEHHBIM COOBITHSIM, CO3/1a€T CTUXOTBOPHOE
nosTUYeckoe TMpousBeneHue, mnocesmenHoe mnobene Ilerpal B IlonraBckoit OuTse.
E. A. Tlorocsin oOpaiiaer BHUMaHUE Ha TO, YTO aBTOP COMPOBOXkAaeT «CI0BO MOXBAIBHOE O
OpeciaBHOM HajJ  BOWCKaMU CBEHCKMMM  1o0Oefe» TOPKECTBEHHBIM IO3THYECKUM
«ENMHUKMOHOM», KOTOpBIM JOKEH ObUT MyOJMKOBAThCS HA CIABSHCKOM, JATMHCKOM U
nonbeckoM s3bikax [9, ¢. 460]. Bumumo, ITpokomoBHY pacCUMTHIBAT OKa3aTh BIICUATICHUE
MHOTO pOJAa Ha 4YuTarele ¢ moMouipto mol33uu. llorocsH mnwumer, uro «IIpokonoBuu
HaMepeBaJICsi, OPUEHTUPYSCh Ha TPAAULIUIO, OITYOJIMKOBATh MaHETHpUUYECKUe CTUXH, HO [leTp
BUJIEJI UCKOMYIO (QopMmy mnaHerupuka umMeHHO B CiioBe — OmyOJMKOBAaHHOM II€PKOBHOM
nponoBeau. Cpelu MPUUMH TAKOTrO MPEANOUTEHHs ObLIO, MO-BHIMMOMY, U TO, YTO MO3MLIUS
aBTOpa MAHErMPUYECKOrO0 CTUXOTBOPEHMS M TOXBAJIbHOIO cjoBa  (MPOMOBETHHUKA)
CYIIECTBEHHO OTJIM4Yajiach, 00a »aHpa ObUIM BOIUIOIIEHHEM NPUHLMIINAIBGHO Ppa3IMYHON
sMouMH. VIMEHHO mMO3uIMsl TNPONMOBEJHUKA KaK TOro, KTO IOJy4aeT MpaBO OT HMEHU
COrpaXkJlaH MpeACTOsATh MOHAapXy U BceBblmiHeMy, Oosiee Bcero, Mo MHEHHUIO MOHapxa,
oTBeyana cutyarun» [8, ¢. 53].

PaccmoTrpuM «ENMHMKHOH» € MO3MLKU €r0 KOMIIO3MIIMOHHOIO NMOCTPOEHHUS U APYTUX
PUTOPHYECKHX XapaKTePUCTUK Ha MpeAaMeT xkaHpoBoil cneuuduxu. Kak yrBepxmaer
I'. B. MockBuueBa, 00s3aTeIbHBIMU  3JEMEHTAMH  OJUYECKOH CTPYKTYphl  SIBISIOTCS:
«TOXBAJIbl  OMPEJECIIEHHOMY JIMIy, HpPaBOYUYUTENIbHbIE pacCyXIEHus, IMpeacKa3zaHus,
ucropuyeckue win  Mudonorndeckue o0paspl, oOpamieHHs To3Ta K  OPUPOAE,
My3aM u ap.» [6, c. 21]. MccnenoBarens BBACISIET TP YaCTH KOMITO3HMIIMH OJbl COTJIACHO
CTPOEHHIO OPATOPCKOM peUYM KaK BEAYILIEr0 pUTOPUUECKOIO XKaHpa: MPUCTYII, PACCYKIEHUE U
3aKJIIOYEHUE.

MO’KHO KOHCTaTUPOBAaTh TPEXUYACTHYIO CTPYKTYPY OAbl, Ilie B npuctyne IIpokonosuy
UCIIOJIb3YET MOTUB HEOOXOJIMMOCTH BBIPA3UTh YYBCTBA MHOTMMH JIFOJIbMU U OJHOBPEMEHHO
Oeccmine «BbTUHCKHX YCTEH CII0BO» JUIsl ONUCAHUS OOeAbl. DTOT MOMEHT CBUIETEIBCTBYET
00 OTKa3e OT MCKYCCTBEHHBIX PUTOPUYECKUX (UTYp M MPEANOYTEHUU aBTOPOM HACTOSIIUX
€CTECTBEHHBIX 3MoLUU. [IorocsH cuumrtaer, 4To «HE MEHEE HACTOMYMBO K TEME HCKPEHHEU
HEUCKYCHOM IOXBaJibl 0Opallainuch HCKYIICHHbIE B PUTOPUKE MAHETUPUCTHI NETPOBCKOM
3MO0XH. MOXXHO CKazaTh, YTO €MIe 3aJ0JIF0 J0 TOro, Kak KyJabTypa O(UIHaTIbHON MOXBAJIbI
OKOHYATEJIbHO  CJIOKMJIaCh, PYCCKHE  aBTOPbl  HAUYMHAIOT  Pa3MBILUIITH O €€
HECOCTOSITEIbBHOCTH M MBITAIOTCS  JI0Ka3aTb CBOK HMCKPEHHOCTb, HEUCKYCHOCTb U
HETPEHAMEPEHHOCTh, CIIOHTAHHOCTh CBOMX MOCTpoeHuii» [8, ¢. 52]:

Ane Korja Haumnade HeIHb HaM Kenatu
JlocTOUT MHOTHX YCTEH, KOO HUXKE 371aThIN
Opran pudmoTBOpUeckuit Bocrrbtu 1oBIhET
Hameit a1k pamoctu, Hibke uto ycrrber
Btruiickux ycren cioso [9, c. 209].

3areM B TEKCT€ OJbl CHOBAa BCTPEYAETCSI MOTHUB HEBO3MOKHOCTH CJIOBECHOTO
BBIPQKEHUS TeX OJaKEHHBIX YYBCTB, KOTOpPbIC HCIBITHIBACT aBTOP, M HECOCTOSATEIHLHOCTH
A3bIKA:
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O OnaxxeHcTBO Hare!
apro 6orom BbHYaHHBIH, ThI, cUiieH 0 003b,
CoxkpymuB, TIOBEPTII €CH ropAaro moj Ho3b.
O nenp G6narononyunuii! Kuit 3b1k u ko€
C110B0 M3peIy MOXeT OJ1akeHCTBO Takoe [9, ¢. 212]!

[TpoKOmOBUY YacTO TMONB3YeTCs NPUEMOM AaHTUTE3bl B H300paXKEHHH PYCCKUX H
IIBE/IOB, YTO HAIIOMHHAET TPaJAMLIMU (PPaHIy3CKOTO CPEIHEBEKOBOI'O I'€pPOMYECKOI0 3Ioca
(«ITecup o Ponanze»). Tak, oH HEOTHOKpPATHO MOBTOPsiET, uTo [lonTaBckas 6uTBa U modena B
Hell ObUIM HENpOCTBIMU, M OOJIBIIYIO POJIb ChIrpajla IOMOIb HEOECHBIX CHJI, apOBABIIHUX
PYCCKHUM YyJECHYIO MOOey:

bor cunnbiit. A6ue 60 OT TOPHATO TOMY
Husnocna mur (mr, uM ke BO JII0TOE BpeMs
XpaHHT rpajipl, U LIAPCTBA, U JIIOJCKOE IJIEMS)
U Bcs Ha r7aBy TBOIO U Ha TBOSI CHITBI
Jlerymus cotBopu 6e3abmubisa ctphis [9, c. 212].
A mBeaaM — cTpaiaHus, TOPAKEHHSI U KPOBOIIPOIUTHE:
Cphii ke, BO opyKuu CBOEM yIoBasl,
I'niner sectBennd, erna koeii n3duBas
CMepTH, OTHEM JIETYIIIOH; JINETCS. KPOBb BCIOAY;
Crener 3eMiI0 TpyIue; Majlo yXKe JII01y
3purcs Bo moikax ero [9, c. 212].

Bbicokuii CTHIIb OJbI apryMEHTHUPOBAH HE TOJBKO OOWIMEM CIIaBSIHH3MOB, HO H
WCIOJIb30BaHNEM MU]oIornueckux croxeroB. Tak, [IpokonoBud HEOJHOKpaTHO oOparaeTcs
K 00pa3y Mapca kak OKpOBUTEINS BOWHBI. J{J MO3Ta 3TO «0KeCTOKUI U MHOT0ObIHBI Oor,
KOTOpBIM, Oynydu sI3bIYECKUM, HEceT B ce0e CBUpENoe, arpeccCuBHOE Hauyano. B atom xe
KIIFOYE aBTOP MPEJCTABISICT HAM MPEABOIUTEINS IIBEI0B, KOTOPBIHA TO BO3TOPIMICS MOJI0OHO
®dartony («CBbit cyeTtHy OpoB ObITH TOpAMHBI cBoes // M, mopaxeH CHUJIOI0 JECHHUIA TBOES
Il Axnu ¢ HebGec MoJHHMEM, JOCTHXE 3j0HpaBHbIM // B konery daeTtoHOBOW morudenu
PaBHBIIY.), TO C TO30pPOM OCXKHT B ajuieropuueckoM obpase nbBa («CTpax M3HECE, U YK€ BO
cunk HemHoruit 1 / Cam JeB, ke MHOTHs ycTpaiuanie rpaisi, / B abebl, B vampsr nodbxe
uckatu otpaznsl. // C mamoro nu Obxumu, 3Bbpe, cpamororo, // Xoborom 3armaxaas ciaby
TBO#1 3a c00010?7») [9, ¢. 213].

B TOp)KeCTBEHHOM «3IMOLMOHAIBHO-CUJIBHOMY»  3aKJIIOYEHHWU aBTOP  BbIpa)kaeT
YBEpEHHOCTh B TOM, YTO ciiaBa 00 3TOi mobene pa3oifieTcss MOBCIOAY M JKENaeT Lapro
YCTaHOBUTh MHpP TMOBCIO/Y; ano¢e030M CTAaHOBUTCA HaAEkKAa YBUAETh 30JI0TOW KpecT Ha
creHax CuoHa, Boapy>keHHbIH [leTpom:

Besik capimaii cyMHBHHBIS MBICIIH B CEPIIE IPUUMET,
W Bchx cuibl TBOEs CTpax Besnuid 0OMiMET;
Bcwu TBOCH HauHyT ApYXOBI, BCH MUpa JKeJlaTh
W He nep3HyT pyckaro Mapca pazapaxaru. ..
Han 1e0b opyxueM, U BCSI COKPYIIUTH
Temuunny BapBapckus u sipeM 0e3MbpHbIif,
W oT nonrux y3wnmin u3BeCTH poj BEPHBIM,
Ja xe, Bcs moOobHbIg coBepiuuBIIe paty,
Kpecr Ha cthbraax CHOHCKHX BOAPY3HIIH 31aThii [9, c. 214].

Opna HamMcana TpaJMIIMOHHBIM JIg  cTuxocioxkenuss Havyana XVIII  Beka
CWIITAOMYECKUM TPUHAALATUCIONKHUKOM C MapajieNibHON keHCckoi pudmoii. CormacHo
npeanucaHusiM - camoro  IIpokormoBmuya  e€ro  MpoM3BENEHHE IPEACTaBIsAeT  COOOMU
MOHOCTPO(HUYECKYIO Oy, cocTosAllylo u3 174 ctpod. ABTOp HE AENUT OAy Ha CTPO(BI,

10



ISSN 2415-3168 (Online), ISSN 2226-3055 (Print)
BICHHUK MAPIVIIOJIbCBKOI'O JEP2)KABHOI'O YHIBEPCUTETY
CEPIA: ®UIOJIOTTA, 2017, BUIL. 16

OJTHAKO TI0 TUTY PUGMOBKH MOKHO CKa3aTh, UTO OJa HamucaHa ABycTuinbsMu. E. A. [Torocsu
oOpaliaeT BHUMaHHE Ha IOBECTBOBATEIHHYID MaHEpPy aBTOpa, KOTOPBIM B Hayalle OJbI
roBoputT OT [JIMIla MHOXECTBEHHOTO 4HCIIA, BBIpakash OOIICHAPOJHOE TEPEeKUBAHUE U
pPamoCcTh («HaM JKEIaTH», «HaIl TPHUST €CH BOIUIbY, «HAM K€ BO3BpamieHHBIN») [9, c. 209].
3areM TepenaeT CIOBO «CJIaBe», KOTOpas BEmaeT O Mmodeie W MpOCHaBisieT Haps — 34ech
3BYYUT OTCTPAHEHHO-TMYHBIN paccKas JETOMUCIA O CPAKEHUH («KITOMBICIIUIIA, U3BEMIIET).

Takum oOpa3zoMm, «ENWHUKHOH» KOMITO3UITMOHHO ¥ CTHJIMCTHYECKH OTBEYACT
OJIMYECKOM XapaKTEPUCTUKE, COAEPKUT OOpa3HbIe XYIOXKECTBEHHBIC CPEICTBA, COOMIOIACT
PUTOPUYECKHI JTHKET (MBI, OH) M SBJSICTCS OJHUM W3 TIEPBBIX TOITHYECCKHX OOpa3IloB
TOPKECTBEHHBI OJIbI, YTO TOATBEP)KIACT BO3ACUCTBUE PUTOPHUUECKONH KyIbTYphl Ha
CTAaHOBJICHHE PYCCKOHM JIMPUYECKOW IMO33WH. B TmepcrekThBe, Omupasich Ha Pe3yiIbTaThl
JAHHOTO  HWCCJIEIOBaHMS, TMPEACTOMT  MPOAHATU3UPOBATH  OJAMYECKOE  TBOPYECTBO
M. B. Jlomonocoga, B. K. Tpeaunakosckoro u nip. mo3toB X VIII croneTus, 4to061 0603HAYUTH
ACMEKThl  BIMSHHUS  PUTOPUYECKOTO THUMA  MBIIUIGHHS Ha  CHEHUPHUKY  PYCCKOH
TOP>KECTBEHHOM OJIbI.
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N. A. VOLIK
THE «YEPINIKION» OF PROKOPOVICH AS A SAMPLE OF A SOLEMN
ODE IN THE RUSSIAN LITERATURE OF THE XVIII TH CENTURE

The article deals with F. Prokopovich’s «Epinikion» as a sample solemn ode of the
Russian literature of 18" centure and analyzes the odic composition and subjects. The solemn
ode is a leading oratorical genre that meets the requirements of rhetoric and communication
models in the Russian culture of 18" century. The history of the emergence and existence of
the Russian ode was researched Alexeeva, Gukovskij, Moskvicheva, Pogosyan, Serman,
Tynyanov and others.

Prokopovich’s oeuvre begins the odic centure in Russian literature. Prokopovich is
known as the author of many complimentary words and as the creator of lyric poetry devoted
to the victory of Peter | in the Battle of Poltava. «Epinikion»’s composition has three parts
that correspond the structure of traditional oratorical speech. The author uses the motives of
the Russian history for the representation of The Russian-Swedish war. Prokopovich applies
the motif of the impossibility to express sincere praises by the author. High style of his works
is explained by mythological images and by ancient Slavic words. Such famous scientists as
Moskvicheva says that «Epinikiony is an example of panegyrical ode because their structures
are quite similar. He often uses the technique of antithesis to represent the war of the
Russians and the Swedes, that reminds the traditions of the French medieval heroic epic. So
the Swedes often were defeated and steadily shed blood. Buranok attributed duality to the
«Epinikion» genre. On the one hand it is an ode, and on the other hand is a heroic poem. This
ode was written by thirteen syllables with parallel female rhyme. It was traditional poetic size
of the beginning of XVIII century. According to Prokopovich’s provisions his ode consists of
one hundred seventy four verses. The author divides the ode into verses, but according to the
type of rhyme we can say that the ode is written in couplets. Pogosyan points out the narrative
style of the author. At the beginning of the ode Prokopovich speaks in the first person plural
and expresses people's experience and joy. Then he sends his speech to the «glory» and
speaks in the third person. The composition and the style of «Epinikion» are recognized by
odic characteristics, it contains imagery means and they keep to rhetorical etiquette (we, he).
That was one of the first poetical specimens of the solemn ode, which confirms the impact of
rhetorical culture on the development of Russian lyrical poetry. The results of this study can
be used in the analysis odes of Trediakovsky, Lomonosov and other poets of 18" century to
identify aspects of the impact of rhetorical thinking on the specifics of the Russian
solemn ode.

Key words: panegyric, solemn ode, epinikia, rhetorical descriptions.
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H. A. Boaik
«EMNIHIKIOH» ®. TPOKOIIOBHUYA SIK 3PA30K YPOUMCTOI O
Y POCIMCBHKIN JITEPATYPI XVIII CT.

Cmammio npucesiueHo npooOnemi BUHAYEHHS JHCAHPOBOI NPUPOOU YpPouuUcmoi oou y
pociiicekin aimepamypi 18 cmoaimma ma ananizy il KOMRO3UYItiHOI ma memMamudHoi
Xapakmepucmuxk K pe3yibmam 6naugy pumopuxu. Jlipuunuil dcamp ypouucmoi oou €
HaUuOIIbUWL NONYIAPHUM 83ipyem pumopuyHoi Kyremypu 18 cm. Icmopiero ma cmanosieHHAM
Yyvboeo olcanpy  3aumanucsi maki eueni ax  H. FO. Anexceesa, I'. O. I'ykoscvkuil,
I B. Mocksuuvosa, O. A. Ilococan, I 3. Cepman, [O. M. Tunsanoe ma inwi. Cepeo
NONepeoHUKi8 ypouuUcmoi 00U Ha3U8aromMs WKLIbHY 00Y, NAHE2IPUK, YEePKOBHY NPONOGiOb.

IIpoxonoeuu gioomuii K YepKOGHULL OIsY, UeHUL MA NUCOMEHHUK PO3NOYUHAE OOUUHE
cmonimms Yy pociucoKiti aimepamypi. bBinbwicmb noxeanvHux cni6 Haxedcaio came
Ilpokonosuuy, axuii 8idicpasas eenuxy coyianbiy pois y cycnitbcmgi. Came 1o2o « Eninikiony
0y6 npuceauenuii nepemosi Ilempa Benuxozco y 6umei nio Iloamagow Had ui8edCcbKow
apmiero. Y meopi noem 36epmaemubcsi 00 MOMUBY HEMONCIUBOCTT 8UPAZUMU BUCOKT NOYYMMS
3a donomoeow clie. Bucoxuti cmune cmeoproemvbcs asmopom 3a805Ku CMapocios IHCObKIl
JleKcuyi ma 0asHbocpeybKuM Mighonociunum obpazam. JocniodxncenHs niomeepoxcyoms, o
ya ooa Ilpoxonosuua mauidice nOGHICMIO NOGMOPIOE CMPYKMYPY NAHEIPUKA MA MAE O€sKi
CRIbHI meMU 3 KIACUYHOI YPOUUCHION 00010.

Knrwuoei cnosa: nanecipux, ypouucma ooa, eniuikitl, pumopudni Xapaxmepucmuxu.

YK 821.161.2-94
JI. M. JIskuryn

ITEVMHA TA XYJIOXHSA CHEIIU®IKA MEMYAPHOI ITPO3H
YKPATHCBHKOI JIITEPATYPHOI EMITPAIIII

Y cmammi  npoamnanizoeano easciuee micye  YKpAiHCbKOI  MeMyapucmuku 8
HayioHANbHOMY, KYIbMYPHOMY ma 2ymanimapuomy npocmopi Yxpainu. [losedeno, wjo
aemopu Opy20i NoI0BUHU 08AOYAMO20 CMONIMMmMs 0k O0CMOBIPHOCII ONUCAHUX NOOT,
Gaxmis, ssuw y cmpykmypy cnoeadig "emonmosyroms"” ananimuyHo-nopieHAIbHI eleMeHmu,
MICHO NOEOHYIOUU iX 13 COYIANbHO-ICMOPUYHUM KOHMEKCIOM.

Knrwuoei cnosa: memyapucmuka, pempocnexyis, dHCaup, Memanxicaup, Moougikayis,
cnozadosa aimepamypa.

IlocTanoBka mpodjeMu. B OCTaHHI POKM CIIOCTEPITaeThCS IMEBHE IOKBABJICHHS B
HapUHI  JOCHIDKEHHS TMPOOJIEMHO-TEMAaTUYHUX Ta IKAHPOBO-CTUILOBUX OCOOJIMBOCTEH
JOKYMEHTAIBbHOI MpOo3u. XYyIO0KHS TBOPUYICTh MHUCHMEHHUKIB CTalla MPEAMETOM aKTUBHOTO
JOCIIIJDKEHHS JIiTepaTypo3HaBIsiMU 3 Todatky 90-x pokiB XX ct. OpHave JitepaTypHa
MeMyapHCTHKa J11aCIOPHUX MHCbMEHHUKIB J10C1 IepedyBae 103a HayKOBOIO pedIeKCiero.

AHaJi3 ocTaHHiX aocailkeHb. EMirpariiina MemyapHa Mmpo3a KOMIUIEKCHO J0Ci HE
BUBYCHA, criopaguuHo 1o Hei 3Bepranucs O. Iamuy, I'. Koctiok, 1. HikxiToBa. Ilpobiaemuo-
TEMaTU4YHI Ta >KaHPOBO-CTHJILOBI OCOOJIMBOCTI JIITEPATYpPHOI JTOKYMEHTAJIICTUKH B YKpaiHi
posrmsganu M. BacekiB, O.l'amuu, €. 3aBapsina, A. lnekiB, O. Komnowmiens, B. Marpko,
A. Ilorpi6uuii, O. Papunpkuii, B. Pomurina, I. Cupko, K. Tanumn, JI. TapHammHChKa,
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M. ®enynp, T.UYepkammnua, T.IlIBenp Ta iH. DyHKIIOHAIFHO-TEHETHYHA AaKTyali3arlis
MeTaxaHpy Mpo3u nonfiction BHU3HAYAETbCA CHEUUPIYHUM JYXOBHUM KOCMOCOM M
0COOJIMBHM MiCIIeM B icTOpii yKpaiHChKO1 JiTepaTypi XX CT.

Merta craTTi nosisirae B ToMy, 1100 MpoaHali3yBaTH JOKYMEHTAJIbHY P03y 3 HOTJIALY
il reHe3u, i1eiHO Ta XyJOKHBO-TEMAaTHIHOT CIICTIH(IKH.

Buknan ocHoBHoro marepiajay. HuHi jxaHpoBi KOpJOHM HeQIKLINHHOI JiTepaTypH
PO3LIUPHINCH — 1I€ CIOTaH, eMICTONSPI, IIOJEHHUK, aBTOOlorpadis, HOTATHHUK, 3alUCHI
KHIDKKH Y (pOpMi ece i Hapucy, yCHa ONOBiJb, HeKpoJor. 3a Bu3HaueHHsM H. bepHancekoi,
OKaHp — 1€ XYJOOXKHE IIiJie, Y SKOMY B3a€MOJIIOTH JOMIHAHTHI (CYKYyIHICTh O3HaK, SKi
OXOIUTIOITH Pi3HI PiBHI TBOPY — BiJ KOMMO3MUIIIHOIO Ta MOBHOTO) i 3MiHHI (cHUCTeMa
THYYKHX 1 BaplaTUBHUX €JIEMEHTIB CTPYKTYpH) o3Haku. [lepuri 3 HUX 3a0e3MeuyroTh KICTAK
Oyab-KOTo >XaHpy, Apyri — Horo Moau@ikaiito, 3alexHy BiJ MHUCIEHHs, CBITOBITUYTTS,
IICHXOJIOTI] OKPEeMOTro THCbMEHHHKA, a TaKOXX CBOEPINHUX ECTCTUYHHX, 1CTOPUYHUX,
HAI[IOHAJTBHUX pHUC JiTepaTypu neBHoro mepioxy» [1, c. 238]. [losiBa HOBUX pI3HOBUIIB 1
Moaudikamiii JkaHpy BKa3dye Ha HEBIWHHICTb TBOPYOTO IIOIIYKY JITEPaTopiB, SKi,
cnuparounchk Ha «crapui xaHpu» (FO. Tunsanos), BudopMoByrOTh pi3Hi Bapiawii il y Takuii
crocid cTuparoTh ycTalieHI (opmaTH, KOPJIOHH, IOBOIATH HA TPAKTHUINl TEHOJOTIYHY
CIPOMO’KHICTh JKaHPY OHOBJIFOBAaTHCA.

KoxeH nmuchbMEeHHHMK y Til 4YM 1HIOINA XKaHPOBIA (QOpMiI BIAETHCA 1O aTpUOYTyBaHHS
Hedikiiinoi npo3u. 3okpema mnpo mnpamio [. @paHka y LbOMY MPOLIAPKY JiTEpaTypu
A. @®panko 3ragye: "Konuch 6aTbKOBUX JIUCTIB 1 KapTOK 3 BUAaMHU Oyjo B MeHe OaraTo. 3
fioro momopoxi mo Iramii s mMaibke MOAHS AicTaBaia BICTKY Bix Hboro [...]. bararo kaprox i
JTUCTIB 0 MeHe mpomano. Ha skamanns moro Opara Ilerpa s maibke Bci miciana pazoMm 3
MOIMHU CIIOMMHAMHU Ipo OaThbka, 10 My3eio Y JIbBOBi. Asle MOs MOocHiIKa He AiHIIa A0 Micls
npusHaueHHsd. [laker, skuil mepenana coBeTcbkoMy KOHCYJI0BI B Biani 115 nepenayi Opartosi,
npomnas Oe3cnigHo" [8, c. 5-6].

Wnetses Mpo MepeaBoeHH1 poku. EmicTomnsipiit He miiimoB 10 aapecarta, 60, OYEBUIHO,
JMCTU HE MyCTWJIA y IIMPHIMA HAyKOBUH 00Ir paJsHCbKO-KOMIApPTIiiiHA IeH3ypa. A Kajb,
aJpke HUHI HediKUifHA Ipo3a CTAHOBUTDH ICTOPUYHE MMI3HAHHS, ICTOPUYHY €MICTEMOJIOTIIO Ta
JiTepaTypo3HaBu4y T'HOCEOJIOTiI0 SIK CYKYIHICTh IPOLECIB, METOMAIB JOCHIDKEHHS 3apaau
OTPUMAaHHS 3HaHb MPO BiAJAJCHI B Yaci Mepioau AisUTbHOCTI MUChbMEHHUKIB. He cekper, 1o
OCHOBOIO JIITepaTypO3HAaBYOI OHTOJIOTI] ((hiocodist IiTepaTypH) € 3arajbHa TEOPis Mi3HAHHA,
0a30BaHa Ha ICTOPUYHUX Ta JOKYMEHTAJIbHUX JPKEpEIax, B IKUX 3aKyMYJIbOBAHO KOJEKTHBHY
CBIZIOMICTh NEBHOI €MOXW. MeMyapH, JHUCTH, HOTAaTKH € OCHOBOIOJOXXHHUM I1CTOPUYHUM
JOKEPENIOM, CTPYKTYPHHM €JIEMEHTOM SIKOTO CTaHOBHUThH comiasibHa (yHKIis. OcTtaHHS
yHi(piKye yMOBH Al KyJIbTYpHOTO, COLIJIbHO-€THIYHOTO BHBYEHHS KOHKPETHOT'O Hapoay,
YCBIJOMJICHHSI aBTOPOM CBO€ET 1IGHTUYHOCTI, MICIISl YKPaiHCHKOI JIITEPATYpHU Y BITYM3HSIHOMY
i CBITOBOMY KyJIbTYpHOMY Impoueci. KoHuenTyalbHUMH KPHUTEPIsIMH JTOKYMEHTAJIBHOTO
JKaHpPy € O0O0'€KTUBHICTH (NIPaBAUBICTh) 1 CYO'€KTUBHICTH (BiJHOCHICTH, PEJISITUBHICTB),
iHAMBiqyalbHE Ta YHIBepcaibHE, NMEBHMH (akT 1 Mmofis, yacoBa Tpiaja W peTPOCIEKIIis,
CHHXPOHHICTh  (OHOYACHICTH 30iry TmMOJid, ICTOPUYHMX TIPOIECIB, 3aCTOCYBaHHS
MOPIBHSUIBHOT KOHIEMI[I B OAHOYACHOCTI) Ta A1aXpOHHICTh (OMUC SIBUIN, MEBHUX MOIINA Y
XPOHOJIOTIYHIN TOCIIIOBHOCTI), MPUYMHHICTH 3BEPHEHHS 10 JOKYMEHTAJIBHOTO MHChbMa M
BUOip 00'€KTiB, cepeoBuUIla (peabHUX NEePCOHAXKIB), HA AKUX CIIPSIMOBaHAa aBTOPChKa TBOpUA
yBara. He menm Baromum atpubyTom mposu nonfiction € po3yMiHHS Ta MOSCHEHHS aBTOPOM
HABKOJIONITEPATYPHUX IHTPUT, CYCHUIBHUX TOAiM 1 sBum. TyT Bce 3aleXHTh BiX
chopmoBaHOi CBITOOYI0BH, BHYTPIIIHIX JyXOBHUX PE3€PBIB, BMIHHS JOTIYHO aHATI3yBaTH Ta
HAPATUBHO-JIIHTBICTUYHUX TIO3WINH, 1HTEHIi (CIpsSMOBaHOI CBIJOMOCTI) MEMyapHuCTa.
Himeupkuii Haykoserp W. I'. JIpoif3eH Iie B MO3aMUHYJIOMY CTONITTI CTBEPKYBAB, 110 «HAIII
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METO/ € PO3YMIHHS HUISXOM JOCIHI/DKEHHS», IHITUMH CJIOBaMH, PO3YMiHHS 3aKIaJeHO B
MyJpocTi, HabyToMy JocBiji. OcTaHHIM € JOCTaTHIM CTHMYJIOM Ui PO3YMIHHS 1HILIOTO.
HaykoBenp 10oBOIMB, IO MUHYJIE HE BIAOOpaXXa€ThCsl y CIOTajaax, a JIMIIEe KOHCTPYIOEThCS
imes [2, c. 551-552], T0OTO N.T. JlpoiizeH moTIymMauye i€ OMOCEPEIKOBAHOCTI 3HAHHS
MHUHYJIOTO SIK CYTHICHOI XapakTepUCTHKH, II03asK «MHHYJII YacH MH MOXEMO
PEKOHCTPYHOBYBATH HE «00'€KTUBHO», a JIMIIE OTPUMATH 13 «IKEped» IMEBHE YSABICHHS,
JIYMKY TIpO HHX, iXHill aHanor» [2, ¢. 567].

ABTOD, Ciar0uu 3a MUCHMOBUH CTiJl, BIATBOPIOIOYH MOAIl MUHYJIOTO, YCBIIOMIIIOE, 1110
BUKJAaNeHI HUM (aKTH MarTh NPUIMHHO-HACIIIKOBHH 3B'A30K, XO4Ya 1CTOPUYHUMH,
CYCHITBbHO-KYJIBTYPHUMH BOHHM CTaHYTh MIiCHs i1XHbOi myOmikamii. Hampuknaa, He Bci
NUCHbMEHHUKH TPU JKUTTI MOTOJKYIOThCS HA ONPHIIIOIHEHHS CIIOTajiB, IIOJACHHUKIB, JIEsKI 3
HUX JIOCI JIeXKAaTh B apXiBaX, YEKAIOTh HA JOCIIHUKA. 3 TUIMHOM 4Yacy JIOKyMEHTaJlbHa Mpo3a
NOTPAIUISiE y IMUPIIMKA HAYKOBUH O00Ir, akTyali3ylo4d MUHYJY JITepaTypHy emoxy Ta Iii
ICTOpUYHE 3HA4YeHHs I Cy4acHOCTI. Y Takuil crociO, He3aJeXHO BiJl MEMyapucTa Ta Horo
BOJIi, JIOKyMEHTAJIBHUI TBIp pPENpE3eHTYe YacoBY Tpiady '"BUOpa-ChOTOAHI-3aBTpa" 1 Mae
Hi3HaBaJIbHE 3HAYEHHS JUIsl CYyYacHOCTI 3apaau MalOyTHbOro. bBynb-skuil 1ocimiaHuk
MEMYyapHOI CHAJAIIMHU, aHANI3yIOUHd TEKCT, MIANOPSIKOBYE KYJIbTYPHO-ICTOPUYHI JKepela
MHUHYJIOTO JJIsi PEKOHCTPYKIIii, 3iCTaBICHHS, HAyKOBOI I1HTeprpeTalii, CTBOPIOIOYM HOBI
KOHCTPYKTH — HapaTUBHI CyOCTaHLIl — 3a[Ji1 HAYKOBHUX TINOTE3, HAyKOBOI'O JHCKYpPCY,
BPELUTI PELIT 321l IOBEPHEHHS ICTOPUYHOI TaM'sIT1 HApo.Ly.

3 Harogu nepuioi piuHuni cmepti Octana BuinHi cBoepiaHMIT HEKPOJIOT MiJ HA3BOIO
"Crnorax npo O. BumHio" B sxypHaini "Hosi qui" ony6mikyBaB Ctenan Punnuk. Bin 3ragye
BXOJDKEHHSI MMChbMEHHHUKA Y BEIMKY JIiTEpaTypy TakuMm unHoM: "CBOIO JiTepaTypHy poboTy
I'ybenko posmouaB y Kam'suii Ha [ogimni Buitky 1919 poky. OnHoro nHs BiH MOKa3aB MEHI
napy ryMOpUCTUYHUX pelieH3iid Ha TBopu Muxaiina Cemenka — "[I'epo 3amaerscsa” un "[1'epo
meptBoneToe”. Ile cranocs, MaOyTh, TOMY, 110 s O€3HACTAHHO PAJMB HOMY 3alMCyBaTH BCE
T€, MPO IO BiH OMOBIJA€ 1 TAKUM YMHOM BHMPOOYBAaTH, YM HE MA€ BiH MUCHMEHHHUIILKOTO
tananTy. Lli penensii Oynau qyke TOTEMHO HamKcaHi, 1 1 OyB HUMH 3aXOIUIeHUH, a ['yGeHko
ax cssB of macts [...]. CBoi rymopecku ['yOeHKo ApyKyBaB y MicleBiit ra3eti "YKpaiHChKa
rpomaza” (?), B oprani ecepiBcbkoi maprii” [4, c. 9].

[Tozasik croragu aTpuOyTYIOTh 3aIHMIIKKA KOJEKTUBHOI Mam'siTi, TO BOHH, 0€3yMOBHO,
MPOKIIAJAI0Th MICTOK BiJl IHAMBIAYyadbHOI maM'siTi 10 icTopii. Perenilis MHOXKXHHHUX CIIOTaIiB
CTBOPIOE MATPHITIO JUXOTOMIl 3 YaCOBUM BIJITUHKOM: «IIEPBHHHI CIIOTaanW» abo 3aTpuMKa
nam'sti (peTeHIlis) 1 «BTOPUHHI croraaW» a0o BiITBOPEHHS, BIJHOBIEHHS Mam'sTi
(pemmpoaykiiist). I sSKII0 peTeHIs] COUPAETHCS JIMIINE HA YYyTTEBE CIPUHUHATTSA, PEIPE3CHTYE
3rajlaHy IMOJiI0 MHHYJIOTO, TO PENpOAYKIis BiATBOPIOE MOJii, y4acTh y HUX Cy0'eKTa yepes
BIITAJICHUI TPOMDKOK 4Yacy, CIHPOEKTOBaHWH HAa Cy4acHOro M MalOyTHHOrO uurtaya. Y
HaBEJICHOMY IMPHKJIAIl PENpoAyKIis I1HAWBIAyaldbHOI Mam'siTi € Cy0'€KTUBHOIO, akKe 3
1ICTOPUYHOT BIJCTAaHI YMMAJIO MIPABAUBUX TOAPOOUIIs BUMAIH 3 MOJS 30py MeMyapucTa. Tak,
razera HasuBajachb He "YKpaiHchka rpomana’, a "TpymoBa rpomana", mo Oyna opraHoMm
[Toxinbebkoi rybepHChbkoi HapoaHoi ynpaBu. Octan BummHs 349acta ApykyBaB (peityieToHU B
mozaeHHii raszeri "Haponna Bois". Yomyce He 3ragaB C. PuHauk mosiBy rymopucTta B
Kam'suui-IloginbcbkoMy, sSKuUW — TpaifoBaB 3aBigyBadyeM MeIMKO-CaHITApPHOI  yNpaBH
MinictepctBa nuiaxie YHP. IlaBno ['yOeHKO, pHU3MKYIOUHM SKUTTSM, HAJaBaB JIOMOMOTY
HEMIYHHUM IPSIMO B MOTArax, 110 NEePEBO3UIN XBOPHX HA TH(.

CyyacHi JOCHIIHUKM PpO3MHUPIOIOTH OiorpadiuHy KaHBY TBOPYOCTI TyMOPHUCTA.
3okpema, I. CtapeHbKHil BIATBOPIOE KapTUHY JIITEPATypPHOTO XKUTTS, MOBIIsIB, Octan Bumins
"monic cBiil deineron no «Hapoauoi Bomi». Penakrop (HeOixunk YacHUK) y3sB, IPOUNTAB,
ckazaB: «/lob6pe». | HanpykyBaB». IlpoTe icHye Bepcis, 110 B MEPIIOMY YUCII KHIBCHKOIO
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xypHany «Perm’sxu» 3a 1918 pik Oyno omybnikoBano mnamduer «Kaska (mpo
KpacHorBapaeiis)» 3a mianmucom «II. MuxaitmoBuu». Ta OCKiTBKM aBTOp JOCTaTHBO
HEnpuBaOIMBO 300pa3uB 00pa3 OUIBIIOBUKA — TOJOBHUM Tepoit TBopy [ypacuk OyB
YKaHJapMOM, TMOTIM 3a KpUMiHAIbHI 3JI0YMHH MOTPANKUB HAa KaTOPTy, a B KiHIl TBOpY JleHiH
3alpoNoOHyBaB HOMy cTaTH 4epBoHOTBapiiem — Ocrtan BumiHs mi3Hinie He 3rajyBaB Ipo
el TBip, m006 He HAKIMKATH Ol Ha CBOIO TONOBY" [6]. V Takwmii crioci® mepeKpecItoeThCs
cyO'extuBHe "S" mapatopa (C. Punnmuka) ta #oro ywacti B craHoBieHl Ocrtama BumiHi sik
nuchbMeHHHKA. TyT KOoJeKTHBHA (ICTOpUYHA) MaM'ATh 3aCTyMAa€e 1HIUBIyaIbHY.

HapaTtuBHi 0cOOIMBOCTI MEMYapHOTO MPOAYKTY 3aJeXKaTh BiJl IHAWBITyaJbHOTO CTHIIIO
MUCHbMEHHHKA, MOT0 O0I3HAHOCTI 3 KOHKPETHUM (haKTOM, Mpo sAKHM ife mMoBa. Hampukian,
JesiKl JOCTIIHUKM BBaXKaroTh, L0 €MIrpaliiiHa OpraHi3alisi YKpaiHCbKUX NHCbMEHHHKIB
"Cn0B0" NMPUNMHWIIA CBOE ICHYBAHHS 3 MPUYMHMA BUKOHAHHS CTATyTy. 3 IPUBOJY YTOUHEHHS
¢axty B. Manbko 3BepHyBcs a0 Jlinu [laniii, OCTAHHROTO YOJIOBOTO OpTaHi3allii, sika MEIIKae
B Kanani. ¥ mucri (20.02.2013) Bona moBigomisie: "[IpaBaoro €, mo "CraoBo" NPUIHHHIO
CBOIO HIsUTBHICTE 1997 poKy, oHAK MpUYMHA HE Taka, K nucaB maH Pacoss. UneHnu ynpasu
TyT, ¥ TopoHTO, OyaM Bxke BTOMJIEHI, 60 OLIBIIICTH 3 HAac Oynau crapuioro Biky. Mu Tomi
MoYaJid IIYKaTH MDK HAIlUMH YWICHaMH KOToCh, XTO mepeOpaB Ou rosnocTBO "Crora". Mu
nHCcajIy KUIbKA pa3iB y Lii crpaBi 10 WICHIB Yy BCiX KpaiHax, Jie 6 BOHH He Oy, ajie HIXTO He
3rosiocuBcsl. bynu TUIbKM rojiocu 3 nmpoxaHHsAM He po3B'sa3yBatu Crninky. Ham He ctanmo cun
IPOJIOBXKYBATH Ipallto, 1 Tak o¢iniitHo 3akpunu "CrnoBo". Mu 3rizgHi, mo Joci € me 6arato
JISUTbHUX NMUCbMEHHMKIB. BoHM TBOpSTH, AK 1 TBopuiu, 0e3 Cminku" [3, apk. 2]. o peui,
JI. IManiit — maiicTep TpaBesIOTid, JOPOXKHIX HOTATOK, a Takox croraliB "CTopoHOIO ifnuia
rpo3a". ¥V mawucri (24.02.2013) no B. Maribka BoHa po3KpUBa€ iCTOPIIO MOETUYHOI MPUCBATH:
"3 I. KauypoBcbkuM y MeHe Oyna sikach mepenucka B 70-X pokax (HE Mawo 3aJHIIECHHX
auctiB). Y 1982 poui nicrana BiJl HbOrO HOro mpekpacHy KHIXKKY nepexnaniB Iletpapku 3
IKaBOIO AEIUKALICIO:

Hikyau Oinbiue He noiny,
[Mommto 3a cebe mani Jlimy.
Bona nosepHeTbes i TO1
3acBITUTH CBITJIO HA BOJI...

Tyt BiH HaTgkae Ha MOK 30ipKy MOJOPOKHIX OMOBiAaHbL Mmija Ha3Boio "CBiTia Ha
Boxi" [3, apk. 5].

VY nucTi ONPUABHEHO aHai3 IHTEPTEKCTY SAK €CTETUYHOI KaTeropii Ha MpHUKIIasi
a/IpECHOT0 YOTUPHUBIpINA JIaCOPHOrO MHChMEHHMKA, JIiTepaTypo3HaBusi. Yepes aecsaTKd
POKIB aKCIOJIOT14HI €JI€MEHTH MPEKPACHOTO TPYHTOBHO TMOSICHEHO B €MICTOJIIPHOMY YKaHPi SIK
«HEBUTAJAHO» TPO3H JKUTTA 3 BHUPAKEHUM CyO’€KTHBHUM MOTHUBOM. TYyT €CTETHYHE
300pakeHHS JIHCHOCTI MO3HAYAETHCS JAMiJapHO W MOCTAa€ B €JIEMEHTAaX CTPYKTYPH TEKCTY,
o 30J1MKy€e CIOrafioBy JITEpaTypy 3 XydOXKHIM HadanoMm. s mepeciyHoro 4uraya, He
0013HAHOTO 3 TOHKOIIAMHU Teopii JITepaTypH, €CTETHUYHI, XYyI0KHI KOHCTAaHTH MOXYTh
NOPOCTYNAaTH 1UTI030PHUAM, MPHUXOBAHUM KOHTYPOM, I03asiK BOHHM HE MAalOTh 30BHILIHBO
OKPECJICHHX MMapaMeTpiB, a JIMIIE YBUPA3HIOIOTH TBOPUY MiSIBHICTH JIFOJWHHM, 1i CBIIOMICTD,
CTaBIICHHSA JI0 CBITY. Y MeMyapax HOCI€EM MPEKPaCHOT0, MPONAaraHJucTOM MHUCTEITBA CJIOBA €
MUCbMEHHHK, SIKAW TI1J] Yac TBOPUYOTO MPOIECY IMAKIIYAE TCHUXOJIOTIYHI MEePeKUBAHHS 3
npuBoAy ToAil, QaxTy, NepemnoBigae ecTeTMyHe OadeHHs, MiJKIOYal0ud COLIAIbHO-
ICTOPUYHUHN TOCBI1JI, EMOTUBHO MOJICTIOIOYH €CTETUYHI BIIHOCHHHU 3 OTOYCHHSIM, 3BEPHEHI 710
penuIi€enTa.

CoriaapHO-ICTOPUYHUE JOCBIA TpHUCYTHIH y croragax €Brenii Posrin "TypO6oramu
matepi", sika TopkaeTbcsi OypemuHoro 1919 poky. Y mam'sati 3puHAIOTh MOJIl Mi3HBOT OCEH,
koiu "cectpa Bipa moBepHysiachk i3-3a KOPJIOHY IICIIS MalXe IBOPIYHOTrO mnepeOyBaHHS B
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kareni Kommns. 3 Hero mpuOyB i HapeueHud, yikap AHapii JKypasenb, mo OyB TexX 3a
I'paHMIIEIO Y BifICbKOBIN MicCii B cripaBi BificbkoBUX nosioHeHUX y HimeuunHi. PagicTs 1 xkypOa
neperviTaluch B Hamiid xaTi. Bipy Tpeba moBiHuaTH, Ta Hema komy [...]. Bipa 1 Annpii
noBiHdanuch y Kam'suui-IloginbehkiM mia TYpKIT rapmar i1 TPICKOTHIO KyJIE€METiB, Ta HE
XOTUIM 3HOBY ixatu 3a xopmoH" [5, c.5]. B 1938 p. mikaps-naykosus A. XKypasis, #oro
06aTbka 1 TPbOX OpaTiB €HKaBEIUCTH po3CTpuIsiaM, a Bipa min wac Jpyroi cBiTOBOi BiHHU
emirpyBana. IIpo cebe He momaBasia 3HaTH, TOMy cecTpa €BreHis Po3rin Bupimmia 6o1ait
HNYHKTUPHO 3raJIlaTH Ipo IXHE AUTUHCTBO B cenl Hemupunii (HuHi ['opojoupskoro paioHy Ha
XMeNnpHUYYHHI), Tpo OararonitHy poauHy ot Tumodis Typkama. Sk mumcas 1. ®izep,
«CBITOTJIAZl TOETIB-€MIrpaHTiB OyB MEpEeBaHTAKEHUI HEHUMOBIPHOIO Tpareai€l0 IXHbHOTO
Hapoxay... BTpadena OaTpkiBIIMHA 1 Maibke TpaBMaTHYHA Tyra 3a HEIO B TBOPYOCTI LIUX
HOETIB-eMITPaHTIB € (PaKTOpOM BEIMKOro 3Ha4deHHA. BoHa dYacTo-rycto MOOuTi3ye IXHIO
yBary, BOHa BUKJIMKA€ HAJMIPHY 17€aji3alilo iICTOpUYHOI MUHYBIIMHU... [7, c. 24]. OnHak y
cnoragax €. Po3rin He 3y)KMBa€ HaJMIpHOIO HOCTAJIbIi€l0, Y HUX HacamIiepe]l MpOYUTyeThCs
ripka rnpasja mnpo Te, sIK 3 MepILOro JHA COBETH HULIWIN YKpaiHy, i KyJIbTypy. Bin Hux Bisuio
MaTIoKaMH 1 mycTkoro. Komu aBTopka crnorajiB yepes JecsTh poKiB HaBifajgach B piJiHE Celo,
TO BJKaxHyJach, 00 ii "Xara masia yxke >KaxJIUBHUH BUIJIAA. Y Hi mictuiacs mkona. Kpyrom
canubu He OyJo THHY, BiJl A€peB 3aJUIIMINCh JIUIIEe CTOBOYpH, HE OyJI0 yKe Hi KBITHHKIB, 110
iX KOJHMCh MU TaK IUIeKallu, He OyJlo HaBiTh TpaBH 3eJIeHOI. Bce BUHMILEHO, HEMOB Micis
noxexi" [5, c. 8].

BucHoBku. TakuM 4MHOM, MPOLTIOCTPYBABIIM MPUKIAANA 31 CHOTajiB MUCbMEHHUKIB-
eMIrpaHTiB, MOYKHa KOHCTaTyBaTH, 110 iJieifHa crenudika nitepaTypu QaxTy, J0KyMEHTalbHa
JmiTeparypa 0a3oBaHa Ha CIOTajax aBTOPIB-OYEBHIIIB JEMOHCTPYE TMPOBIAHY AYMKY — II€
11000B 110 piHOTO CloBa, 10 YKpainu. Kyt 30py aBTOpa MemyapiB onpHusBHEHUH y Bigdopi,
CTPYKTypyBaHHI Marepiajly, OLIHIII MeMyapucTtoM Tnonid, ¢axtiB. Kpim Brache
nyONIIUCTUYHOTO  CTWIIO, B  JIOKyMEHTaJIbHIM Mpo3i HIMPOKO BUKOPUCTOBYIOTHCS
300pakalIbHO-BUpAXKaIbHI 3aCO00M HE JIMIIE JUTsl MiACWICHHS JTOCTOBIPHOCTI BUKJIAIECHOTO
Mmarepiaiy, a, IepeloBCiM, 3 PELIEITUBHOI TOUKU 30pY, aBTOP BiJUyBa€ "MPUCYTHICTh yuTaya"
y TEKCTI, TOXK MOJENIOE HOro (TEeKCT) y Takui cmocib, abwm perumieHT 0e3 0coOIMBHX
TPYAHOILIB 3yMiB HOTO MPOYUTATH, COPUNHHATH, IepeocMuciuTi. [IpoananizyBaBiuu croraiu,
JMCTU MEMYApHUCTIB, BJIOBJIIOETHCS PI3HOACIIEKTHA TEeMaTHKa. 3HAXOAMMO JIMCT-KOMEHTap,
MNOJMYHUN JIMCT, JHUCT JITepaTypO3HABUYOrO XapakTepy TOUlo. Y chorajaax BigOMBaeTbCs
icTOpuuyHe MUHYJIEe YKpaiHu, aBToOiorpadiuHMii MOPTPET MNHUChbMEHHUKA, CTaBJICHHS
MeMyapHcTa JI0 CBITY Ta JIIOJUHUA B HbOMY. | HCTH, 1 cOragy eMirpamifHuX TUCbMEHHUKIB
HAITOBXYIOTh Ha JYMKY IIPO T€, III0 HApOJ] MMOBUHEH MaM'siTaTH CBOIO 1CTOPIO0, CBii POJIOBI,
CBO€E KOPIHHS, IIAHYBATH BOJIIO, HE3aJIEKHICTh, sIKa 37100yTa B 0OSX TIPKOIO LIHOIO W 3aBXKIU
TiHO MaHyBaTH 0OOPOHIIIB P1THOT 3eMJIL.
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L. M. Dzhyhun
IDEOLOGICAL AND ARTISTIC SPECIFICITY OF MEMOIR PROSE
OF UKRAINIAN LITERARY EMIGRATION

The place of Ukrainian memoirs in the national, cultural and humanitarian space of
Ukraine was analyzed in the article. The writers of the second half of the twentieth century
were proved to “mount” analytical and comparative elements in the structure of memoirs,
tightly linking the social and historical context for authenticity of described events, facts,
phenomena. Writers memoirists felt a great responsibility to tell the truth about their
experiences and sufferings. It is a memoir essay where the author is free to express
themselves. Real-time self-disclosure is extraordinarily attractive. Difficult psychological and
philosophical world view of each individual requires self-reflection, written expression of
which is most found in memoir writing. Memoir literature is very interesting and unique type
of verbal creativity. More and more native as well as foreign researchers study its various
aspects. The author's game with the form and the game with the form and the contents of
fictional-biographic work are also viewed in this research. In this research the most typical
forms of interaction of the author and the reader at all text levels are revealed, the paratext
peculiarities of fictional biographic prose are also viewed.

The place of Ukrainian memoirs in the national, cultural and humanitarian space of
Ukraine was analyzed in the article. The writers of the second half of the twentieth century
were proved to “mount” analytical and comparative elements in the structure of memoirs,
tightly linking the social and historical context for authenticity of described events, facts,
phenomena. Writers memoirists felt a great responsibility to tell the truth about their
experiences and sufferings. It is a memoir essay where the author is free to express himself.
Real-time self-disclosure is extraordinarily attractive. Difficult psychological and
philosophical world view of each individual requires self-reflection, written expression of
which is most found in memoir writing. Memoir literature is very interesting and unique type
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of verbal creativity. More and more native as well as foreign researchers study its various
aspects.
Key words: memoirs, retrospection, genre, metagenre, modification, memory literature

Y JIK 008:130.2:316.723

E. K. Koliada,
S. B. Sheludchenko

INTERCULTURAL COMMUNICATION AND CULTURAL INTERACTION FROM
THE PERSPECTIVE OF MULTICULTURALISM (A STUDY OF THE NOVEL
MURDER ON THE ORIENT EXPRESS BY A. CHRISTIE)

The article deals with the characteristics of a multicultural society. The phenomenon of
multiculturalism has been analyzed from the perspective of the social sciences. The problem
of interlocution in the multicultural world has been outlined. The notion of a subculture has
been defined. The peculiarities of intercultural cooperation have been traced as exemplified
by detective fiction.

Key words: multiculturalism, interlocution, subculture, intercultural communication,
the level of communication, a strategy.

The modern world is constantly getting more and more globalized and multicultural.
The phenomenon of globalization is marked by interaction of both individuals and
civilizations. The latter are in special focus due to their intercultural interplay. Peoples’ need
for cultural understanding and their tendency to learn the inner world promote the
intensification of communicative processes.

Intercultural interplay as a specific form of interaction presupposes the communication
between at least two representatives belonging to different language groups or cultural
patterns. Thus, linguistic or cultural comparison reveals not only general and universal
features, but specific, national and authentic traits as well. Such authenticity is the result of
the humanity’s historic development. Intercultural communication deals with comprehension
and sympathetic understanding.

Intercultural communication is usually treated as a social phenomenon, the matter of
which assumes the choice between constructive or destructive interaction of different
national / ethnic cultures or subcultures. This interplay takes place within the distinct time-
and-space confines. Intercultural communication emphasizes an individual possessing
universal human values and cultural peculiarities [2; 3]. Consequently, any individual acts and
interacts in all the communicative contexts according to these universals. So, the topicality of
the present research is determined by the multicultural and polyethnic essence of most
present-day countries.

The goal of the research is to define a set of guidelines that can be used for further
intercultural investigations from the perspective of current multiculturalism. The following
tasks have been performed to achieve the goal: 1) to analyze the term «multiculturalismy;
2) to determine the importance of interlocution in intercultural interaction; 3) to reveal the
essence of subcultures.
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The up-to-date philosophical understanding of multiculturalism and its problems
presupposes both explanation of the theoretical problems of social development, cultural
matters and educational issues and working out some practical tips on reducing and escalating
down the personal stress in the context of cultural variety.

Multiculturalism viewed either as a phenomenon or as ideology has been investigated
by numerous scholars [1; 4; 5; 8; 10; 14; 16; 19]. One of the predominant concepts has been
introduced by Ch. Taylor [9], though his concept does not involve existential and
anthropological points, which we consider to be essential ones to apply in response to cultural
conflicts and the results of educational globalization and integration.

The other views upon multiculturalism are represented by R. Sennett; he is an American
social psychologist and sociologist, who highlights existential and anthropological aspects
that are marked by educational and philosophical implications. R. Sennett studies the effects
of urban living on individuals in a globalized metropolis that shows the signs of
multiculturalism as a result of migration. In this case multiculturalism is not static but
dynamic because both the establishment and outsiders of any globalized city are
constantly changing.

Thus we may admit that following H. Arendt and D. Riesman, R. Sennett tries to
analyze the development of public life in modern society. But unlike his predecessors,
R. Sennett believes that anthropology in general, and social anthropology in particular must
emphasize a person in the context of globalization when there exist no social patterns to
reduce the pressure of globalization [7].

Taking into account the variety of any multicultural society we deal with cultural
communities that constitute a bigger society. Ch. Taylor considers such a community to be
public to communicate interculturally in order to realize its identity. The scholar explains that
to reveal the identity means not to originally create it in isolation but to implement it via
internal and external dialogues. So, Ch. Taylor proves that common values form the basis for
national communities. It turns out that any society communicates interculturally on the level
of separate communities [9]. This very idea reminds of a similar concept introduced into the
German social science involving the existence of background culture and experience gained
beyond the scopes of this culture [3].

Another global city model has been suggested by R. Sennett, and we recognize the key
differences in these patterns as constitutive features and functional value. It is necessary to
point out that R. Sennett primarily investigates the changes of the background knowledge of a
modern person. The researcher portrays a public sphere and a private one as the integrity
while their separation is equated with synchronous destructions of both spheres. At the same
time R. Sennett proves that globalization is concentrated in the public sphere though it
influences greatly the private one and thus he represents his model of globalization as the
synthesis with hardly predictable outcomes [7].

Comparing the models analyzed above, it is possible to conclude that they have their
own advantages. Still, R. Sennett’s model proves its priority because it comprises not only the
phenomenon of multiculturalism but it also analyzes all the circumstances that make a person
choose between integration / assimilation and isolation. The scholar’s methodology promotes
further investigations and can be used to analyze the space of any metropolis, the evolution of
background knowledge and to work out educational strategies.

The works in the sphere of social anthropology have promoted new perspectives
concerning an information / knowledge society based on the discrepancy which aims at
gaining knowledge for the sake of knowledge itself denying wisdom, self-cognition and
spiritual perception [10; 20]. We admit that recent years have witnessed the impossibility of
societies or communities to successfully adapt to the conditions of globalization, though they
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easily reflect culture-specific concepts and realities. It leads in its turn to closed privacy of
institutions at all social levels, including educational institutions, government establishments,
mass media and a society as a whole.

Dealing with the communicative problems of the modern world requires analytical
treatment of the multiculturalism as a notion. The Collins English Dictionary suggests such a
definition: «Multiculturalism is a situation in which all the different cultural or racial groups
in a society have equal rights and opportunities, and none is ignored or regarded as
unimportanty [13], whereas the Macmillan Dictionary explains it as follows:
«Multiculturalism is the belief and practice of giving equal importance to each of the different
cultures in a society» [17].

Though there is a notable difference in the definitions, because the first one describes a
more or less concrete situation whereas the second one characterizes some abstraction, still
we may derive some issues in common. Talking about multiculturalism we come across co-
existence of some cultural formations that involve such kinds of interplay as opposition,
communication and interchange.

The scholars acknowledge the distinctness of multiculturalism comprising such factors
as assistance in stress escalation and disintegration [1]. In case multiculturalism is treated
inadequately, the phenomenon can turn from the reason into consequence. It happens when
multiculturalism is equaled to denying cultural diversity and culture genesis as a whole
accumulating global distress and discrepancy [19; 20].

Taking into account the human impossibility to hold the sustainable balance under the
influence of wars, world repartition, perceptional and cultural expansion, the only way out is
cultural interaction. Modern science treats cultural interaction as communicative cooperation
in order to solve the common problems in accordance with tolerance and preservation of
cultural diversity [8; 10]. Drawing the conclusion, we admit that the creation of new
sociocultural patterns is a longtime process because cultural interaction must correspond to
time challenges and match the multicultural system of human relations in perspective.

S. G. Ter-Minasova suggests that the interaction of cultures and civilizations is cognate.
Still, the confrontation of cultures and civilizations is solved at different levels. The conflict
of civilizations involves the external level of sociocultural system whereas cultural
deformation affects the basis that serves human alliance. Providing that this base becomes
unsteady, the discordance of cultural, evaluative and normative principles is revealed [10].

The researchers suggest that the urgent need to solve the problems of cultural
interaction is caused by perceptional and cultural challenges. The other reason is crisis in
philosophy. M. Mykhalchenko and V. Skotnyi prove that philosophy as a science lacks both
range of objects to analyze and the methodology to apply [5]. The other scientists also refer
environmental problems and economic crisis to the range of destructive factors [6; 8].

Nevertheless, culture requires further analysis, and this need has caused the
implementation of the term «subculture». This term is widely used in cultural anthropology,
sociology, social psychology and ethnography. The phenomenon is defined by the Oxford
dictionary as «a cultural group within a larger culture, often having beliefs or interests at
variance with those of the larger culture» [18]. The American Heritage Dictionary of the
English language applies a wider range of criteria for differentiation: «a cultural subgroup
differentiated by status, ethnic background, residence, religion, or other factors that
functionally unify the group and act collectively on each member» [21].

Any community is a representative of a certain subculture. A member in a community is
formed as a controversial entity combining social and individual traits taking into account
social hierarchy. All the traditions, customs, patterns of behaviour, norms and beliefs
characterize a member and reflect their perception and consciousness [15].
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The phenomenon of subcultures is of great importance in any society in respect of the
multicultural aspect. It brings the internal cultural differentiation into focus and consequently
reflects the necessity to self-identify. A subculture as a category enables the scholars to
distinguish between socially appropriate (ethnic minorities, professional / scientific / religious
subcultures) and anti-social types (terror groups and criminal gangs) [1; 2].

A subculture as a constituent of a larger culture is defined with the help of its content,
I.e. subjects, objects, the sphere of interests, and the ways to regulate inner relations and adapt
to adjacent subcultures [4; 10]. It is essential that a subculture is evaluated by both its
members and representatives of other subcultures. These evaluations determine the
perspectives of the culture and its evolution. The process of estimation makes the subcultures
unequal. The dynamic cultural and social level results in a great variety of subcultures and
forms of their manifestation.

So, cultures and subcultures are characterized by genus-species relations, where the
subcultures are derivatives of cultures with their special traits. Cultures proper are treated as
entities containing a number of subcultures and characterized by antagonistic inner
relations [2]. The cultural interaction as the criterion for integration / disintegration is urgent
for multicultural societies and thus is challenging for most of modern countries, societies,
cultures, subcultures and individuals.

It is necessary to keep in mind that intercultural relations involve not only nations,
ethnic minorities, cultures and subcultures but individuals as well and consequently are
realized on the personal level. The issue of intercultural communication has become the focus
of investigations in recent years, predominantly in the 21st century, though the challenge is
not new and is reflected even in fiction.

One of the bookish examples that perfectly illustrates intercultural relations comprising
a set of their manifestations (prejudice, stereotyping, culture shock and intercultural conflict)
dates back to 1934: «If I had but the pen of a Balzac! I would depict this scene /.../ It has not
been done, | think? And yet — it lends itself to romance, my friend. All around us are people,
of all classes, of all nationalities, of all ages. For three days these people, these strangers to
one another, are brought together. They sleep and eat under one roof, they cannot get away
from each other. At the end of three days they part, they go their several ways, never perhaps
to see each other again» [12].

This illustration is an extract of Agatha Christie’s book [12]. We define this interaction
as one taking place on the microlevel of communication, because it is represented as the
confrontation of thirteen people in a closed space (the action takes place on a train): «There
were thirteen people seated there and, as M. Bouc had said, of all classes and nationalities.
He began to study them. At the table opposite them were three men. They were, he guessed,
single travellers graded and placed there by the unerring judgment of the restaurant
attendants. A big swarthy Italian was picking his teeth with gusto. Opposite him a spare neat
Englishman had the expressionless disapproving face of the well-trained servant. Next to the
Englishman was a big American in a loud suit-possibly a commercial traveller.

Though some people are de jure from one country, still originally they come from
different environments either geographically or socially: «There were a couple leaning
forward and talking animatedly together. The man wore English clothes of loose tweed, but
he was not English. Though only the back of his head was visible to Poirot, the shape of it and
the set of the shoulders betrayed him /.../ The woman opposite him was a mere girl — twenty
at a guess. She had a beautiful foreign-looking face, dead white skin, large brown eyes, jet
black hair /.../ «Elle est jolie-et chic,» murmured Poirot. «Husband and wife-eh?» M. Bouc
nodded. «Hungarian Embassy, I believe,» he said» [12].
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This communication is treated as intercultural one not only because the participants
come from different countries, but because they express their attitude to nationalities and
ethnicities, not to individuals: «The Colonel sat down. «Boy,» he called in peremptory
fashion. He gave an order for eggs and coffee. His eyes rested for a moment on Hercule
Poirot, but they passed on indifferently. Poirot, reading the English mind correctly, knew that
he had said to himself. «Only some damned foreigner» [12].

The author as a master of psychology demonstrates all the strategies possible to apply
when communicating interculturally. The strategy of isolation is used by the Englishmen:
«True to their nationality, the two English people were not chatty. They exchanged a few brief
remarks and presently the girl rose and went back to her compartment» [12]. To avoid both
any interaction and possible conflicts the Englishmen keep aloof from the rest of the people.
This type of relations is also called ghettoization. According to the Cambridge Dictionary, the
noun ghettoization is derived from the verb ghettoize which means «to treat a particular
group in society as if they are different from the other parts of society and as if their activities
and interests are not important to other people» [11]. Ghettoization occurs when the stronger
culture neglects the contacts with weaker cultures: «At lunch time the other two again shared
a table and again they both completely ignored the third passenger» [12].

The strategy of indirect discrimination is used by an American lady who speaks
depreciatingly of the aboriginals: «/t’s natural to the folks here to be indolenty, she said.
«They just haven’t got any hustle in them —» But all the same you’d be surprised to know what
our college there is doing. They've got a fine staff of teachers. I guess there’s nothing like
education. We’ve got to apply our Western ideals and teach the East to recognise themy [12].
We observe an attempt to limit the rights and possibilities of other peoples and ethnicities to
the benefit of the American traditions and patterns. Consequently, this kind of relations
illustrates cultural colonization, while an American representative intends to alter beliefs and
values of other cultures.

The strategy of discrimination is somehow opposite to the strategy of integration. The
latter one means readiness to apprehend new phenomena preserving equality of two cultures.
Such a strategy shows equal and effective interplay without negative stereotyping: «A
Swedish lady took the paper and pencil he gave her and wrote down the name and address as
requested. «Have you ever been in America, Mademoiselle?» «No. I very nearly went once. |
was to go with an invalid lady, but the plan was cancelled at the last moment. I much
regretted this. They are very good, the Americans. They give much money to found schools
and hospitals. And they are very practical» [12]. This type of relations can be explained as
partial assimilation when the original cultural pattern is not altered but some positive traits
may be borrowed from the strange culture.

Analyzing the novel we have come to the conclusion that people are likely to behave
due to their authentic patterns until the external factors are involved, namely in this case it is
murder. Under the influence of outer circumstances, the strategies and types of relations are
changed: «Any barriers there might have been between the passengers had now quite broken
down. All were united by a common misfortune. Mrs. Hubbard was loudest in her
lamentationsy» [12].

Thus intercultural communication takes into account numerous objective and subjective
factors. Still, they need further investigation for better understanding and conceptual
foresight. They must result in cultural exchange which is considered to be preferable but it
seldom occurs.

To conclude, we admit that social psychology promotes further investigations of
culture-specific elements in a multicultural society. A social institution of any level can
survive in case it is prone to intercultural interlocution. The priorities of this research
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comprise comparative investigations of scientific perspectives. The undermining of
globalization is represented by two trends, namely the increase of discrepancy between at
least two cultural constituents and global human challenges. The only way to solve the
problem is to enter into negotiations involving as many cultures as possible.

As a result, modern science recognizes the necessity of ethnic minorities to cooperate,
because ethnicities define the conflict/integration management. Both developed and
developing countries lack the researches concerning intercultural intercommunication. In
order to integrate the creation of a common sociocultural field is not enough; it demands to
activate a set of factors for further functioning of a common sociocultural field.

Though the theories of multiculturalism have been introduced into modern science
recently, they are not completely new and are reflected in both academic sources and fiction.
The examples show that the process of information exchange involving multicultural
representatives enables us to get new data and adjust the strategies of interplay. Thus, the
nature of intercommunication depends upon the basic circumstances, for example anger, fear,
common interests, etc, and causes either integration or disintegration. The latter one is usually
predetermined by ambition to self-identify. Consequently, self-identification in general and I-
concept in particular serve the basis for social functioning.
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E. K. Koasina,
C. b. llerynuenko
MIZKKYJIBTYPHA KOMYHIKALIA I JTIAJIOI KYJIBTYP Y KOHTEKCTI
MVYJBbTUKYJIBTYPAJII3MY (HA MATEPIAJIl POMAHY A. KPICTI
«BBUBCTBO Y CXIITHOMY EKCIIPECI»)

Cmammio npucesaueno anaizy coyianbHo2o peHomeny MidCKyIbmypHoi KOMYHIKayii K
0Cco0IUB020 PIZHOBUOY CRIIKYB8AHHA. Ycmanoeneno dominawmuy poiav npaye Y. Tetinopa 6
2any3i 0ocniodiceHvb myavmukryiomypanizmy. Okpecieno ponv 2nobanizayii 6 GopmysarnHi
MYTbMUKYTIbIMYPHO20 CYCRIIbCMEA WIAXOM 3icmasnHo2o ananizy npays Y. Teiinopa ma
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P. Cenema. /locniosceno ma nopieHano 0eqhiniyii Myn1omukyibmypanizmy sk CnigiCHy8aHHs 6
IHMe2panbHOMy NPOCMOPI PI3HOMAHIMHUX KYIbMYPHUX Bopmayitl, wo 83acmModitoms Ha Ml
NPOMUCMOSHHS, — KOMYHIKayii — uu  83aemM000Miny. YV pos3sioyi  uidemvbcsi  npo
MYTbMUKYTbIMYPHICb K (DaKmop ecKkanayii HanpyxiceHHs 8 cydyacHomy ceimi. /Joeedeno, wo
MYTbMUKYILIMYPHICMb € YUHHUKOM SIK iHmeepayii, max i Oesinmeepayii. Buznaueno, wo
MICKYTbmypHULl  0ianoe € KOHCMPYKMUBHOK (OpMoo  KyaibmypHoi 63aemooii, o
IPYHMYEMbCA HA 3aca0ax MmoaepaHmuocmi i o06aieamopHocmi 30epedcents IiCHYI04020
KYIbMYPHO20 pisHOMaHimms ceimy. Mixckynromypuuti  0ianoe 8U3HAHO BUSHAYATLHUM
YUHHUKOM MYAbMUKYIbMYPALiZMY 3a0l KOonepayii 8 ymMo8ax MylbMuKyJIbmypaiizmy.
Busnaueno cninvre U 8iomiHHe Mmidc dianocom Kynemyp i yusinizayiiu. Haseoeno oeghiniyii
noHsamms CyOKyIbmypu K KOHCMUMYeHmMa KYIbmypu, a 6i0makK 6KA3aHO HdA CKIAOH)
opeaHizayito ma ougepenyitiosanicms 0yOv-axkoi Kyiemypu. Po3mescosano nowsmms
cyoKynemypu ma coyianvhoi epynu. Buseneno 63aemose’a30x Kkyiomypu ma ii cyoKyiemyp 3a
@opmynoro «8uo — piox.

Busueno npobnemamuxy  MidCKyIbmypHUx — 6IOHOCUH  AK  8A20MOI  CKIAO080I
eMHOCOYIONOTYHUX MA MINCKYIbMYPHUX 00CHiONceHb. Busnano mooiciugicmos peanizayii
MINHCKYIbMYPHOT 83AEMOOIT He aulle HA MAKpo- Ut Me30PIi6HI, MOOMO Ha PieHI HaYil, eMHIYHUX
2pyn, Kynemyp i cYOKynomyp, a U Ha MIKpOpI6Hi, Wo OemepMiHo8aHo 0Oe3nocepeoHimu
Mmidcocobucmicnumu kKowmaxkmamu. OOYMOBIEHO, WO KOMYHIKAYISL € MINCKYIbMYPHOIO He
CMINLKU 34 KPpUMEPIEM NPUHANEHCHOCMI VUACHUKIE@ 00 pPI3HUX KVIbMyp, CKIIbKU 34
CMABNEHHAM 00 KOMYHIKAHMIG He K 00 KOHKDEeMHUX IHOUBIOI8 3 0COOUCTMUMU He2amUBHUMU /
HOZUMUBHUMU AKOCMAMU, A AK, NepedyCiM, 00 NpeOCMAHUKIE, WO Y0ocoOnoms NesHy
emuiunicmo  wu  Kyaomypy. Ilpoananizoeano  xy0ooicuiti  meip  3a0a8  YHAOUHEHHs
MIJCKYIbMYPHO20 ~ CRINKYBAHHA Ul NOWLYKY 6i0nogionux cmpameeiu. Ilpointocmposarno
cmpameeii i301ayii, OucKpuminayii, inmeepayii, wo oe ¢haxmo peanizo8ami NOBEOIHKOW
eemmoizayii, Ky1bmypHoi KoIOHI3ayii ma uacmkoseoi acuminayii. Ioenmugbikosano, wo
Gopma Ky1emypHo20 0OMIHY He npedcmasieHa 8 hakmuyHoMy mamepianii, Wo 3yMO8IeHO il
Juue Heuacmumu, NOOOUHOKUMU NPOL8AMU.

Knwuoei cnosa: mynemuxynemypanism, 0ianoe, CcyoKyaibmypa, MidCKyJIbmypHa
KOMYHIKayisl, pi6eHb KOMYHIKayii, cmpamezis.

YVIK 821.112.2-14.09
M. O. Marchenko

ALLUSION ALS IMPLIKATIONSMITTEL DES INHALTS
IN DEN POSTMODERNEN LYRISCHEN WERKEN
VON H. M. ENZENSBERGER

In diesem Artikel werden die Allusion, ihre Erscheinungsformen, ihre Struktur und ihre
Thematik in der postmodernen poetischen Rede erforscht. Die Postmoderne ist inhaltlich
durch intensive Implikation charakteristisch, denn die Kunst der Postmoderne ist als ein Kode
zu verstindigen. Der Kode ldsst sich als implizite Information deuten, die in sprachliche
Form gebracht wird. In diesem Zusammenhang gilt Allusion als eines der Implikationsmittel
in den postmodernen poetischen Texten. Im Grunde dieser Untersuchung liegen die lyrischen
Werke vom deutschen, hervorragenden und politisch engagierten Schriftsteller der
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Postmoderne H. M. Enzensberger, in denen Allusion und ihre funktionalen, strukturellen und
thematischen Aspekte offenbart werden.

Schliisselworter: Postmoderne, Weltbild, Implikation, Explikation, Allusion, sprachlich
handelnde  Personlichkeit, Weltwahrnehmung,  Prdzedenzname,  Prizedenzaussage,
Prdzedenzfall.

Im Mittelpunkt der neuphilologischen Untersuchungen steht sprachlich handelnde und
schaffende Personlichkeit der Postmoderne. Die sprachliche Personlichkeit wird heutzutage
schon nicht nur als Sprachbesitzende sondern auch als Sprachhandelnde bezeichnet [4, S. 4].
Deswegen solle die sprachliche Personlichkeit schon auBlerhalb des sprachlichen Handelns
und der sprachlichen Fihigkeit zur Gestaltung und zum Empfang der Rede nicht betrachtet
werden [6, S. 13].

Anthropozentrisches Weltbild dieser Forschungen ist durch die spezifische
Weltwahrnehmung der postmodernen sprachlichen Personlichkeit verursacht und zwar durch
die auBBergewohnliche Anwendung der Sprache in der postmodernen poetischen Rede.

Einerseits ist dieses zunehmende Interesse an der postmodernen poetischen Rede
dadurch zu erkldren, dass sich eine sprachlich handelnde Personlichkeit (Redeproduzent)
hinter dem poetischen Text identifizieren ldsst. Andererseits spiegelt der Idiostil des
Redeproduzenten nicht nur sein Weltbild, sondern auch das Weltbild des ganzen Volks
wieder, zu dem er angehort. Uberdies sei hervorgehoben, dass die sprachliche Personlichkeit
ihre Kenntnisse durch die vielfdltigen Sprachmittel verbalisiert [4, S. 4], die implizit und
explizit in der Rede existieren konnen [2, S. 3]. Deshalb ist zu beriicksichtigen, dass sich ein
expliziter und ein impliziter Inhalt in jedem Text gleichzeitig entschliisseln lassen [1, S. 104].

Auch sei es zu betonen, dass sich die Postmoderne als ein Kode bzw. als bestimmte
Regeln der Textgestaltung des kiinstlerischen Werkes definieren lédsst [3, S. 215]. In diesem
Zusammenhang sei zu unterstreichen, dass der Kode durch die intensive Implikation der
vermittelnden Informationen charakteristisch ist. Daraus folgend werden die Untersuchungen
der sprachlichen Implikationmdglichkeiten in den postmodernen poetischen Rede
erforderlich, in der das sprachliche postmoderne Weltbild und die Besinnung dieser
postmodernen chaotischen Wirklichkeit verborgen sind.

Eines der verbreiteten Implikationsmittel in den postmodernen poetischen Texten ist
Allusion. Die Allusion ist abhdngig vom Stammpunkt des Untersuchungsaspektes zweideutig
definiert. Laut der Kognitivlinguistik werde sie als eine mentale Einheit gedeutet und vom
Stammpunkt der Stilistik sei sie als eine Redefigur zu verstandigen [6, S. 13]. Die Allusion
gibt die impliziten Informationen im Text wieder und gilt als eines der Kompressionsmittel
der im Text verborgenen Informationen [5, S. 14]. Strukturell beriicksichtigt werde die
Allusion mit Prdzedenznamen, Prizedenzaussage und Prazedenzfall gebildet [6, S. 13]. Diese
Redefigur hat folgende Funktionen: textbildende, fragmentére und rekurrente [5, S. 14]. Auch
lasst sich dieses Implikationsmittel thematisch unterscheiden: wissenschaftlich, politisch,
kiinstlerisch, publizistisch, dem o6ffentlichen Verkehr gehorend, soziokulturell, biblisch und
kontaminative Expresseme [4, S. 116-123].

Als Forschungsmaterial in diesem Artikel werden die lyrischen Werke vom deutschen
hervorragenden Vertreter der Postmoderne H. M. Enzensberger gebraucht, in denen Allusion
und ihre funktionalen, strukturellen und thematischen Aspekte erfolgreich eingesetzt ist. Die
Anspielungen implizieren in den lyrischen Werken dieses Schriftstellers den Inhalt stark und
appellieren an das reiche Prizedenzwissen des Rezipienten.

Strukturell geachtet sind die ndchsten Allusionen in den lyrischen Werken von
H. M. Enzensberger zu unterscheiden: Prizedenznamen — 70 %, Prizedenzaussagen — 20 %,
Prazedenzfille — 10 %.
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Personen- und Ortsnamen als Prizedenznamen werden im Titel am oOftesten in den
Gedichten dieses Schriftstellers eingesetzt. Als anschauliches Beispiel kann sein Band
«Mausoleum» erwiahnt werden [8]. Dieser Band enthdlt 37 Balladen, die mit 37
Priazedenznamen betitelt sind. Hier beschriecben werden die Lebenswege und
Errungenschaften der Kiinstler («Tommaso Campanellay, «Frédéric Chopin»), der
Wissenschaftler («Giovanni de’ Dondi», «Gottfried Wilhelm Leibniz», «Alexander von
Humboldt»), der Erfinder («Johann Gensfleisch zum Gutenberg»), der Politiker («Niccolo
Macchiavelli», «Vjaceslav Michailovic Molotovy», «Ernesto Guevara de la Sern», «Michail
Aleksandrovic Bakunin»), der Zauberer («Jean Eugéne Robert-Houdin») usw. Diese 37
Allusionsmarker beeinflussen, organisieren und formen den impliziten Inhalt des Textes. In
den oben angefiihrten Balladen kritisiert H. M. Enzensberger die Wirkung dieser Gréf3en und
thren Einfluss auf die Menschheit. Auch wird dieser Band nicht zufillig als «Mausoleum»
genannt, denn H. M. Enzensberger verewigt ironisch diese einflussreichen Gestalten.

Im Gedicht «Landerlexikony» setzt sich der Autor mit der Selbstidentitét der vereinigten
Lander auseinander und dabei wendet er sich an die Ortsnamen solcher Staaten («Druk-Yuly,
«Republika de EI Salvador», «Algerische Republik», «Confoederation Helveticay,
«Myanmary», «Burkina Faso», «Foderative Republik Jugoslawien», «Vereinigte Staaten von
Amerikay», «Abu Dhabi», «Dubai», «Scharja», «Ra el-Khaimay», «Ajmany, «die Vereinigten
Arabischen Emirate», «Bundesrupublik Deutschland», «Mikronrsien», «Repubblica di San
Mario», «Medinat Yisr‘ael», «Russldndische Foderation», «Zhonghua Renmin Gonghe-guo»,
«Republique Rwandaise») [7, S. 26].

Aber der Autor gebraucht verschiedene Prizedenzfille in seinen lyrischen Texten. Im
Werk «Der Untergang der Titanic» ist die weltbekannte Tragodie dargestellt [9]. Der
Priazedenzfall «Der Untergang der Titanic» deutet dem Rezipienten daran an. Durch diesen
Priazedenzfall beurteil H. M. Enzensberger die Errungenschaft des technischen Fortschrittes,
der diese erschiitternde Tragddie verursacht hat.

Daraus folgend ist zu betonen, dass die Allusion in den lyrischen Werken dieses
Schriftstellers different auftritt. Hinsichtlich ihrer Funktionen betrdgt die Anspielung
fragmentdr — 61 %, textbildend — 239%, rekurrent — 16 %. Laut des impliziten
Prizedenzwissens von H. M. Enzensberger sind folgende thematische
Allusionen zu bestimmen: wissenschaftliche — 39,7 %, politische — 32,1 %, kiinstlerische —
19,2 %, publizistische — 3,2%, dem offentlichen Verkehr gehérende — 1,1% und
soziokulturelle — 1,1 %.

Die fragmentdre Allusion ist durch folgende Erscheinungsformen zu bestimmen:
Prizedenznamen — 72,6 %, Pridzedenzaussagen — 14,4 %, Priazedenzfille — 13 %. Diese
Allusionen stellen die vergangenen und gegenwairtigen Ereignisse gegeniiber und weisen auf
die ironische Einstellung von H. M. Enzensberger zu den bestimmten Problemen hin.
Beziiglich der Thematik der fragmentiren Allusion sind folgende Aspekte zu
erwihnen: politische — 49,2 %, kiinstlerische — 32,4 %, soziokulturelle — 12 %, Aphorismen —
1,2 %, dem offentlichen Verkehr gehorende —1,2 %, biblische — 1%, kontaminative
Expresseme — 0,2 %.

Die textbildenden Allusionen sind durch Prizedenznamen — 70 %, Prizedenzaussagen —
20 %, Prazedenzfille — 10% charakterisiert. Die Prdzedenznamen sind von
H. M. Enzensberger bei der Textbildung bevorzugt. Die Thematik dieser Allusionen ist
wissenschaftlich — 39,7 %, politisch — 32,1 %, kiinstlerisch — 19,2 %, publizistisch — 3,2 %,
dem Ooffentlichen Verkehr gehdérend — 1,1 %, soziokulturell — 1,1 %. Die textbildenden
Allusionen stellen das Dasein nicht nur eines Menschen, sondern eines Volkes und sogar
eines Staates dar. Damit bildet der Autor den Text sowohl inhaltlich als auch formell und
driickt implizit und manchmal ironisch seine Ansichten.
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Die rekurrenten Allusionen sind durch Priazedenzfille — 88,4 % und Priazedenznamen —
11,6 % gekennzeichnet. Was den strukturellen Aspekt der rekurrenten Allusionen angeht,
verzichtet H. M. Enzensberger dabei auf die Prdzedenzaussagen. Thematisch sind die
rekkurenten Allusionen auch begrenzt. Nur zwei Abarten treten auf: politische Allusionen —
88,8 % und kiinstlerische — 11,2 %.

In seinen lyrischen Werken rekurrent sind die Anspielungen an den zweiten Weltkrieg,
den kalten Krieg und ihre Folgen usw. Es ist zu erschlieBen, dass der Autor die akuten,
scharfen politischen Auseinandersetzungen in seinen lyrischen Werken zur Schau zu stellen
versucht. Auch ist die Allusion an eine solche fortgeschrittene Epoche wie Renaissance
rekurrent, die fiir H. M. Enzensberger als geistiges Vorbild der harmonischen
Entwicklung galt.

Zusammenfassend ist zu unterstreichen, dass fiir die poetische Rede von
H. M. Enzensberger die Anwendung der zahlreichen Allusionen typisch ist, die den Inhalt
seiner lyrischen Werke und sein Prizedenzwissen implizieren. Strukturell betrachtend sind
alle Erscheinungsformen der Allusionen eingesetzt, aber bevorzugt sind Pridzedenznamen,
denn diese Anspielungen sind genauer, appellieren an das deutliche Prizedenzwissen des
Rezipienten und konnen erfolgreicher entschliisselt werden. Die Andeutungen sind
polifunktionell. Die Thematik der Allusionen ist in den lyrischen Werken von
H. M. Enzensberger vielfiltig. Diese thematische Vielféltigkeit weist auf sein umfangreiches
Weltbild und tiefes Prizedenzwissen. Hinsichtlich der oben angefiihrten Statistik sind die
politischen, wissenschaftlichen und kiinstlerischen Allusionen bevorzugt. Die poetische Rede
von H. M. Enzensberger ist mit den Allusionen bereichert, aber manchmal wirkt es sogar
iberfliissig und erschwert das Verstindnis des impliziten Inhalts, weil das angewandte
Priazedenzwissen des Senders dem besitzenden Prizedenzwissen des Empfangers nicht
entsprechen. Mit den Allusionen feuert H. M. Enzensberger den Leser zum indirekten Dialog
an, wenn sich der Schriftsteller an das Pridzedenzwissen seines Gesprichspartners wendet.
Durch die Allusionen besinnt H. M. Enzensberger die postmoderne Realitit und schitzt die
gegenwértigen politischen, kulturellen und sozialen Ereignisse ein. Der Schriftsteller legt den
groflen Wert auf die globalen ewigen Probleme der Menschheit. In seinem Weltbild sind
Politik, technischer und wissenschaftlicher Fortschritt und seine Folgen, Kiinste und
Globalisierung im Vordergrund.
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M. O. Marchenko
ALLUSION AS MEANS OF IMPLICATION OF THE CONTENT
IN THE LYRIC COMPOSITIONS OF H. M. ENZENSBERGER

The functional aspect of allusion in the literary read of postmodernism is analyzed in
the article, and namely in the lyric compositions by the famous represent of german
postmodernism H. M. Enzensberger. The allusion is typical for the art speech, because the art
of this period is perceived as an artistic code that carries implicit coded information. This
information corresponds not only to a certain cultural paradigm of a linguistic person or a
certain people, but also to humanity in general. The allusion is capable to the implication,
compression of the content of the artistic piece of postmodernism, and even in rare cases
leads to polysemy. Allusion has a clear component structure, functional characteristic and
thematic classification. That's why the allusion is the representation of the precedent
knowledge of the linguistic persona, it is divided by the structural components into a case
name, precedent statement and case-law. The functional principle distinguishes text-making,
fragmentary and recurrent allusions. On the theme of the allusive markers distinguish the
following allusions: 1) artistic, 2) political, 3) social-cultural, 4) newspaper-journalistic 5)
winged, 6) officially business, 7) biblical, 8) scientific, 9) contaminated expressems.

For the H. M. Enzensbergers artistic speech is characteristic the use of the allusion, as
one of the means of implication of the content. To create an allusion, the author uses case
names, situations, and statements, but prefers precedent names, because they can more
accurately appeal to the case-law of the recipient. It is necessary to pay attention to
multifunctional allusions. The thematic plan of allusions in the lyrical works of this writer is
diverse, which indicates the rich picture of the world and the rich mental experience of
H. M. Enzensberger. However, the widespread use of allusions leads to a complication of
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understanding of the content, since the case-law of the addressee's knowledge may not always
correspond to the knowledge of the recipient. The allusion induces the addressee to an
implicit dialogue with the addressee, thus appealing to the case-law of his interlocutor.
Turning to the allusion, H. M. Enzensberger tries to rethink the global problems of mankind.
In his writings, he examines the influence of technological progress, science, politics, art,
globalization of world processes on man, society and state. The emphasis is made on the
idiostil and language personality, which is an indicator of language picture of world.

Key words: postmodernism, picture of the world, implication, explication, allusion,
linguistic person, precedent name, precedent statement, precedent-law.

M. O. MapyeHnko
AJIIO3IA SIK 3ACIB IMILIIKAIIT 3BMICTY
Y JIPUYHUX TBOPAX T. M. EHIIEHCBEPT'EPA

Y ecmammi ananizyemocsa gyukyionanvuuti acnekm aniosii y xXy00dCHbOMY MOGIEHHI
HOCMMOOEPHI3MY, a came Yy JIPUYHUX MBOPAX SACKPABO20 NPeOCMABHUKA HIMEYbKO20
nocmmooepHizmy 1. M. Enyencoepeepa. Ano3sis xapakxmepua 018 XYOOHCHbO2O MOBIEHHS
HOCMMOOEPHI3MY, OCKIIbKU MUCMEYMB0 YIEI enoxu CnputiMacmoscs sK XYOOHCHIll KOO, AKUL
Hece y coOi IMIAIYUmMHy 3aK0008aHy iHgopmayiro. L ingopmayis eionosioac ne minbKu
NeGHIll KYIbMYPHIU napaouemi MoeHoi ocooucmocmi abo nesHoco Hapooy, a U JAH0Cmed
gsaeani. Anmozia 30amma 00 imnuikayii, Kommnpecii 3micmy XyOOHICHbO2O MEOPY
NOCMMOOEPHI3MY Ma HABIMb Y NOOOUHOKUX BUNAOKAX HPU3BOOUMb 00 NOJICeMii 3MiCm).
Ano3iss marw  YimKy KOMHOHEHMHY CMPYKMYpY, @OYHKYIOHANbHY XAPAKMEePUCmuKy ma
memamuuny xnacugikayiro. OcKinbKu anto3is € eepoanizayiero npeyeoeHmHUx 3HaHb NeeHol
MOBHOI ocobucmocmi, mo 3a CMPYKMYPHUMU KOMNOHEHMAMU 60HA NOOLIAEMbCA HA
npeyeoenmue imM’s, npeyeoeHmHe BUCIO0GNIO8AHHS Ma npeyeoeHmHy cumyayiro. 3a
@DYHKYIOHAbHUM — NPUHYUNOM — PO3PI3HIOIOMbCA  MEeKCMOmeopyi,  (ppasmenmapHui  ma
PeKypenmHi antosii. 3a memamuKkow ant03UBHi Mapkepu nooiIAOmMsbCs HA HACMYNHI Alt03ii:
1) mucmeywxi, 2) nonimuuni, 3) coyiokyrvmypni, 4) eazemuo-nyoniyucmuyni 5) Kpuiami,
6) ogiyitino-oinosi, 7) 6ioniismu, 8) nayxkosi, 9) konmaminosani excnpecemu.

Hna xyooocuvoco mosnenus I. M. Enyencbepeepa € xapakmepHum 6UKOPUCMAHHS
ano3sii, IK 00H020 3 3aco0i6 iMniKayii 3micmy. /i cmeopenHs ano3ii asmop 36epmaecmucsl
00 npeyedeHmHuUx imeH, cumyayii ma eucnogniosansb. OOHaK Haoac nepesazy npeyeoeHmHUM
IMEHaM, OCKIIbKU 860HU MOJCYMb MOYHIUE anenoeamu 00 npeyeoeHmHUX 3HaAHb PeYunicHma.
Cnio 36epHymu ygaey na nonigpyukyionanioricms antosii. Temamuunuil nian anto3sii y 1ipudnHux
MBOPaAx Yb020 NUCbMEHHUKA € PISHOMAHIMHUM, WO 8KA3YE HA OA2amOPanHy KapmuHy Ceimy
ma 3nauHuil menmanvruil 0oceio I. M. Enyencoepeepa. Ane cnio susHauumu, wo iHmeHcusHe
BUKOPUCMAHHSA aNI031i NPU3B0OUNMb 00 YCKIAOHEHHS PO3VMIHHA 3MICMY, OCKIIbKU He 3A8HCOU
npeyeoenmHi 3HAHHA AOPecanma MONCYMb GION0GI0AMU 3HAHHAM peyunicHma. Ano3isi
CHOHYKa€e adpecama 00 IMANIYUMHO20 0Iano2y 3 AOpPecammoMm, AKULL 36epmacmvbCs MaKum
YUHOM 00 NpeyeOeHMHUX 3HAHb CB8020 CHIBPO3MOBHUKA. Bukopucmoeyiouu aniosio,
I'. M. Enyencbepeep Hamazacmocs nepeocmuciumu 2100aibHi npobaemu noocmea. Y ceoix
meopax GiH po321A0aAc 6NAUE MEXHIUHO20  npozpecy, HAYKu, HONIMUKU, MUcmeymsd,
2nobanizayii ceimoeux npoyecie Ha T0OUHY, CYCNITbCMBO MA 0ePICABU.

Kniouosi cnosa: nocmmooepuizm, xapmuna ceimy, IMAIIKAYIs, eKCHAiKayis, ano3is,
MoO8Ha ocobucmicms, npeyeoeHmHe IiM’s, npeyeoeHmHe BUCIOBNI08AHHS, NpeyeOeHmMHA
cumyayis.
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YVIK 821.161.2.09(477):929Hukonuimmx
O. B. Mesienuyk
IMEBYEHKO3HABYI CTY /I AIMUTPA HUKOJIUIIINHA

Y cmammi enepwe 30ilicheno KOMNIEKCHUN aHANi3 WeBYeHKO3HABYOI CNaOUuuHU
8UOAMHO20 NUCLMEHHUKA, Jimepamypo3sHasys i 6uoasys, KOIUWHbO20 Y4HA npogecopa
C. Cmanv-Cmoywvkoco — Jmumpa Hukonruwuna. AKYyeHmosano Ha 1020 8i00Mili HAYKOSIU
cmyoii  «T. Illesuenxo. Icmopuuni noemu», 6 AKil a8MOp NOOAE 6lACHE HAYKOGE
inmepnpemysanus meopie 1. [lleeuenka ma e6usnHaueno ii micye 6 icmopii pO36UMKY
YVKpaincbko2o weguenkosnascmea. Kpim mozco, guoxpemneno ii epomadcoko-npoceimuuybKy
oisinbnicmo  J]. Hukonuwuna, saxa cmocysanacsi OCMUCNEHHS U NONYAAPUIVEAHHS
Lllesuenxosux idetl Ha 3aXiOHOYKPAIHCLKUX 3eMIsX 8 nepuliti mpemuni XX cmonimms.

Knrwouoei cnosa: nyoniunuii eucmyn, icmopudnuil, iHmepnpemayis, HAYKOBUL AHATI3,
NPOPOK, HAYIOHATLHUL, 0esl.

B ykpaiHCbKOMY JIiTepaTypO3HABCTBI TBOPYICTh NHCbMEHHUKA, JITEpaTypO3HaBII,
KpUTHKa, Tepekiafgada, BumaBns 1 nemarora JImurpa Hukomummua (1884-1950) wHumi
3aJMIIAEThCA MaJO3HAHOI M 1o KiHI He BuBYeHoro. Hapoauses [l Hukonumma Ha
Tepuonuni, Bumyy ocBiTy 3400yB y UYepHiBusix, Ha ¢iunocodpcbkoMy GakylnbTeTi, e
CTYZAiIOBaB YyKpaiHChbKy MOBY 1 miteparypy mix opynotro C. Cmanb-Croupkoro. Ilicns
3akiHueHHa YepHiBenpkoro yHiBepcuteTy (1910) mpamtoBaB y BuwkHMIbKIN, a BiITak y
Konomwuiicekiii yKpaiHCHKUX TIMHA31sX, MENAroriyHy AisJbHICTh MOEAHYBAB 13 TBOPYOIO Ta
BUIaBHUYOI0. BpaB akTHBHY y4acTh y CyCHUIBHO-KYJIbTYPHOMY JKUTTI YKpATHIIB, JOTy4aBCs
1o Big3HaueHHs pokoBUH mam’sTi T. llleBuenka. Ille B CTyAeHTCHKI POKM, MOYMHAIOUU 13
1906 poky, 3 yacy BcTymy 1m0 yHiBepcutetry, Jl. HUKOMMIIMH 3axOmMBCS TBOPUICTIO
T. [lleByenka, 1O s[KOi MOBCSKYAC amentoBaB y KUTTI. Ha e Bka3yloTh Horo myOiiuHi
BUCTYMH, MyOJIIUCTUYHI CTATTI Ta HAYKOBI Mpalll, MpUCBIYeH] fociikeHHIo [lleBueHkoBrX
TBOpiB. 3o0kpema, toBineitHoro 1914 p. B Komomui, y BugaBuuursi /[, Hukonmummna
«3aranpHa Kuauros36ipas», modaumnu cBiT oro npaii «Ko3zadunna B moesii T. llleBuenka» i
«T. IlleBuenko. Icropuyni moemm», mpucBsueHi aHamizy llleBueHKOBHX TBOpIB, a BiATaK
obunBi Oynu mepeBHiaHi, 30Kkpema nepma — y 1929-my, apyra — y 1921-my pokax.
VY npukinneBux 3ayBarax o mnpami «T. leBdyenko. Icropuuni moemwm» Jl. Huxkonummn
MOBITOMJISIB, IO TUIAHYE 3AIMCHUTH W TPETIN BUITYCK CBOET KHUKKH, aje 1EeH 3alyM TaK 1 HE
peamnizyBaBcs. CiiJ 3ayBaXKUTH, 110 YIPOJIOBX TPhOX JAECATHIITh y «3arajibHiil KHUT030ipHI»
(1914-1942) Oyno BumaHO Maii)ke YOTHPU AECATKH KHIKOK. [IpUMITHO, 110 mepmr Tpu
BUIIyCKU cTocyBanucs TBopuoctTi T. IlleByeHka, y IIbOMYy » BHMJABHHUITBI HaJAPYKOBAaHO
npairto O. [icuka «ITomituani noemu («Tpwu mitan)» (1925).

[Teperogom 3’siBunucs Burojouiexi /. HukonummHum npoMoBH i pedepartu, 30kpema
okpemoro Opormryporo «IIpopok 1 Mu» (1929), y mepiomuuHux BUAAHHSAX BUCTYNH «Mix
noeroM 1 napem» (1932), «B Tapacosi nui» (1932), «V 90-nitts ,,3amoBity”» (1935), «JliTa 3
cimkamu (7) y xutti moetay (1937), «llleBuenko-massp» (1938) toro.

ITomitHe 3aIliKaBJICHHS [IEBYEHKO3HABUYOIO CHAIIIIUHOKO J. Hukonuina
criocTepiraeThes Ha movyaTky 90-x pp. XX CT. i 4aCTKOBE i BUCBITIIECHHS MICTUTHCS TOJIOBHO
y myOmikamisix HayKoBO-TomyisipHoro xapaktepy M. I'epacumiBa i /I [lanummmna. Ha
aKTyaJbHHUX aCHEeKTaX IIEBYCHKO3HABUYOI MpOOJEMAaTUKHU Ipalb AOCHIJHHKA AaKIEHTY€
npodecop b. Mensanuyk y IlleBuenkiBebkiii enmuxonenii (T. 4). Ta Bce x HuHI € moTpeda y
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HOBOMY TPOYUTAaHHI  IIEBYEHKO3HaBUMX mpanb J{. HukonummHa, KOMIIJIEKCHOMY
CHUCTeMaTUYHOMY iX aHai3i i 00’ €KTUBHOMY MOIIHYBaHHI.

Bwmitu mpountyBatu texctu T. llleBueHka, MosiCHIOBATH ¥ 1HTEPHpPETYBAaTU iX — Tak
HaBYaJIM OCMHCIIOBATH TBOPUICTh MoeTa B YepHIBEILKOMY YHIBEPCUTETI Ha IOYATKY
XX cromitts. He nuBHO, o HaykoBe cryairoBanHs TBopuocTi T. IlleBuenka st GaraTbox
KOJIMIIHIX CTYAEHTIB CTal0 CHPABOIO XHUTTA. Y CBOEMY «OKUTTenmuc» KOJIMIIHIN CTYAEHT 1
nucbMeHHHK [. J{lomiBHuk 3aHoTOBYBaB: «OMmensH Llicuk (six 1 Cstocnas Jlakycra, JMutpo
Hukonumumz, Mukona I[aBinyceBuy, [Ban JloIIiBHUK) HAIGKUTH JO THX KPalIUX YKpaiHICTIB,
10 BUWILIH 3-TIi7 pyku mpodecopa mokropa Cmanb-Crompkoro» [1, ¢. 66]. IlpumitHO, 1110
norysaau [l Hukonummba Ha TBopuicTs T. IlleBYeHKa BUKPUCTAII30BYBANINUCS HE TIABKH IT1JT
BiuBoM Tipodecopa C. Cmanb-CTOIBKOTO, @ ¥ B OTOYEHHI HAMOIMKYMX TOBAPHIIIB-
onHoayMmuiB — B. CimoBuua # O. Llicuka, siki mi3HilIe 3ragyBaTUMyTh MHUCbMEHHHUKA y CBOIX
memyapax. B. CimoBHY, po3moBifatoun mpo yHiBepcuTeTchbkuil «['ypTok K003apo3HABCTBa»
(HacmpaBai Takoi Ha3BM HE ICHYBaJO, aBTOpP HABMHCHO 1i MpHUIyMaB), BUCOKO OIIIHIOBaB
poOOTY KOJIMIIHIX WOTO WIEHIB Ta 3a3HauyaB, IO ¥ MI3HIMI, BXKE 1033 yHIBEPCHTETCHKIMH
cTiHaMu, poOota Haa TBopamu T.llleBuenka Oe3mepepBHO kwumina: «I3 ykpaiHCBKOTO
ceminapa mpodecopa Crompkoro BuiimoB 1 JI. HukomumuH, 110, CKIHYMBIIN YHIBEPCHUTET,
nokuHyB bykoBuny i nepeniccst 10 Komomui. Ane x 1 BiH He m030yBcs ,,IHTEpIPETATOPCHKOT
KUJIKKA~, BUHECEHO1 3 UepHiBIiB. Y CBOil ,,3aranpHiii Kauros0ipui” BiH, MaOyTh, IEPIIAA 13
Hac BujAaB icropuuHi moemu llleBueHka 3 myke TapHUMHU MOSCHEHHSAMH (2 BHJAHHA —
1921 p.). Yu Oyna crpoba 3axmactu i B Komomui ,,['ypTok”, MeHi He Bimomo. Ale X, KOIH
1921 p. 5 B Konomui 3yctpinyBcst B qoMi Huxonummna 3 LlicukoM, Tye TisSUIBHUM 4JI€HOM
KillMaHcbKoro ,,I'ypTka”, 3 AucKycii, 110 rmoyajnacs 3 IpUBOLY MOTO BHJaHHS ,,KoO3aps™ mis
Hapoly, s HaOpaB BpaxiHHs, 1m0 1 B Komomui iige nyxe kBaBHii 0OMIH JyMOK Yy CHpaBi
po3yminHsg IlleB4eHKOBUX TBOpPIB, 1 TO MIXK YYUTENISAMH, KOJUIIHIMU YEPHIBELbKUMU
cryaeHtammy [8, c. 81].

Binomo, 1 Ha 1boMy HeojHOpa3zoBo HarojomyBanu ydHi C. Cmanb-CTonbpKoro, 1o
BEJIMKA yBara npujiuisiacs po30opy moesii Ha iCTOpUYHY TEMATUKY, sSIKa BIIKpUBaia IUPOKI
TOPU30HTH TMi3HAHHS HalllOHATBHO-TOMITHYHOTO cBiTorysny T. [lleBuenka. Ile He mormo He
BIIOUTHCS Ha MOJAIBUIMX CTYAISAX BUIIYCKHHUKIB YHIBEpCUTETy. 3 OIVIAY Ha Iie, BigBepra
3a00JIEHICTh Y JIITEPATypy, a TOJIOBHO OTPUMaHI 3HaHHS 13 Jiekiii nmpodecopa C. Cmaib-
Croupkoro, crnonykaiau JI. HukonummHa mnpopoBXKyBaTH OCMHCIIOBATH TJIMOOKHHA 3MiCT
noe3iii T. [lleBueHka, 1 sSIK HACHIAOK TUTIHOI POOOTH MOOAYMJIM CBIT JPYKOM KIJTbKa
I'PYHTOBHUX HaYKOBHUX PO3BIJJOK JJOCIIIHUKA.

Poky 1914-ro, y 3B’43Ky 3 MOSIBOIO JIBOX IIE€BUYEHKO3HaBUMX mpaup /. Hukonummuna,
BiH OQiIiifHO 3a4BUTH MpO cebe B JTepaTypO3HABCTBI AK MPO BAYMIMBOIO 1 JOMHUTIMBOTIO
JOCITiTHKKA TToeTnyHo1 craamuan Ko63aps. 111 BuganHs oapasy BUKIMKAIU IHTEPEC K cepej]
HAyKOBIIIB, TaK 1 MIUPOKOTr0o Kojia yuTaviB. [liATBEpKCHHSIM [LOTO € BIATYKH Ta CXBajbHi
peuensii y TorovacHiit npeci. Hanpukinan, 1. Yenura B peniensii Ha «Ictopuuni moemu Tapaca
[IleBuenka 3i BctynoM i mosicHeHHsiMu Huxonmummnza» (1914), BMmimeniit B «lmtocTpoBaHniii
VYkpaiHi», 3a3HauaB, [0 «KHM)KKA HE HOCUTb BHPA3HOI'O IOBUIEHHOrO XapakTepy, BOHa He
o0uYKCIIeHa JIMII HA YacoBE iCTHOBAHE, ajie CKJaJieHa BOHA HE3BUYAWHO BMIJIO 1 31 3HAHEM
npeaMeTy, 1o 3abe3nedye i TpUBajdy BapTICTh. [...] BapTicTh KHHUXKM TOJIATAa€E TOJOBHO B
TOMY, II0 BOHA BHECE B HAIlly CYCHUIBHICTb po3yMiHHE [lIeBUEHKOBUX TBOpIB, SKOTrO, Ha
)Kanb, y Hac Tak mano» [10, c. 151]. Komera mo TBOpYOMy I1€Xy, MOCHITHHUK TBOPYOCTI
T. lllepuenka [JI. JIykisHoBuu y razeri «Jimo» (1914) BiarykyBaBcs TIpO  Ipairo
. HukonumnHa tak: «Cel KHMKKHM HE MOKHA HE TO NPOMOBYATH, ajie M 30yTH KuUIbKOMa
¢dpazamu. Bona rigHa ocoO6muBoi. [...] Cs KHHXKKA HamucaHa 3 MOTPIOHUM 3HAHEM, OTKE i
Jla€ YUTa4eBH, OCOOJIMBO HAIIIM MOJIOIXKH, TO3UTUBHE 3HAHE 3aMICTh KUIbKA 3arajlbHUX, a TO
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1 myctux ¢pas, SKUMH Hepa3 MOCIYTYIOThCS, TOBOpSYM Mpo YKpaiHy, ii 1000B 1 mpo
leBuenka... [2, c. 3]. A nexaror 1. FOmummH, oKpiM JiTepaTypHOro 3Ha4EHHs, Bi/3HA4aB 1
NeIaroTiyHy BapTICTh KHIDKKH, SIKa MOXE BHUKOPHUCTOBYBATHCS y IIKOMI SK TUAAKTUIHUN
nigpy4Huk. Ta i caM aBTOp y BCTYITHOMY CJIOBI /10 IPYyroro BUJaHHS 3a3HAyaB, 110 KHMXKKA
MaJia CTaTH B HAroJli HacamIepe/] MKUTbHIA MOJIOJI, SKii agpecyBatacs.

Bucoky ouminky mnpamsgm /[ HukonummuHa 3HaXoAMMO Ha CTOPIHKAax —Cy4acHOi
«l1leBueHKIBChKOI eHIUKIONEAl», 30ciOHa b. MenbHHUyK, XapakTepu3yloud CTYIiI0
«Kozayunna B noesii T. [lleBueHka» cripaBeIMBO 3ayBaXKUB, 1110 aBTOP «IIEPEKOHJIUBO JIOBIB,
0 B CHAIIIMHI TOETa XYAOXKHBO TpaHchHopMyBamucs (GaKTHUYHO BCi €TalmM TIepoidHO-
TpareIiiHoi iICTOPii yKpaiHCHKOTO KO3alTBa, IOYMHAIOYM BiJl 1Oro 3aCHYBaHHs 1 3aBEpIIyIOUU
3pyiinyBanHaM 3anopo3bkoi Ciui 1775» [3, c. 553]. Ha nepekonanns b. MenbHuuyka, npyra
npang J[. Hukonumuna «T. [lleBuenko. IctopuuHi moemMu» «3a ,,TEXHOJIOTIEI0” PO3IIIALY
[lleBueHkoBUX TBOpPIB [...] Bumepemkana KHIKKY #oro Buutens C. Cmanb-CTOIbKOTo
«T. leBuenko.  Inrepmperamii» (1934) Ta  mismimi  Bim  Hei ,,KomeHrtapi”
1O. Iakina» [3, c. 554].

3a  3MmicTOM H  KOMIIO3MIIMHOIO CTPYKTYPOIO  1CTOPUKO-JITepaTypHa Ipars
. Hukonumuua «T. HleByenko. Icropuuni moemu» 1914-ro it 1921-ro pokiB BHUAaHHS
YMOBHO CKJIQJIa€ThCs 3 JIBOX YACTHH: Yy MEpIIii MoJaHO HAyKOBUH amapart, Apyra — MiCTUTb
tBOpH T. IlleBuenka. [Ipumipom, Bunanus 1914 poxy mae memo CrpomeHuid BUTIsa. Y 1 sITH
ocHOBHUX poszfainax («Kouu 1 ski icropuuni nmoemu Hamucas llleBueHko», «3 IKUX JKepeln
yeprnaB llleBueHko cBOi icTopuuHi BifoMocTu», «SIk ysaBisB coOi llleBueHko Ko3ayuuHy»,
«IcTopruHa ocHOBa moem», «3aMiTKU JI0 MOOJMHOKUX IOEM») aBTOpP 3alpOlOHYBaB BIIACHE
po3yMiHHS 1 ocmucieHHs BocbMHu TBOpiB T. llleBuenka Ha icTopuuHy TemaTuky: «IBaH
[TigxoBa», «lamanis», «TapacoBa Hiuw», «Bubip rerbmana» («Y HENIJIEHbKY Yy CBATYIO»)
(macnpaBai B llleBueHka — «Y HENUIEHBKY y CBATYIO»), «3mada JlopomeHkay («3acTymnuiia
yopHa xmapa») (y T.IlleBuenka — «3actynuia dopHa xmapay»), «Ipxaseuby», «HepHeun»,
«I1IBauka», mpuuoMy BCl Ha3UBa€e MoeMaMHu, HaBiTh Bipii «IBaH IlinkoBa», «Y HeAlIEHbKY Y
cBaTyto» U «llIBauka». [pyre Bumanus mpami (1921 poxy) B miiomy ayOJto€ HONpEIHE,
OJTHAK aBTOP JIOTIOBHIOE HOTO PO3TOPHYTUM KOMEHTApeM JI0 BHIIE3TaJaHUX Ta YBOJAUTH IIE
nBa — mnoesito «byBae, B HeBoii 1HOAI 3rajaro...» i moemy «HeBombHUK». 3poOHB aBTOp
MOTIPABKU 1 B HAYKOBIM YacTHHI. 3aMicTh po3ainy «Sk ysaBisB cobi [lleBueHko Ko3aqunuHy»
Ha OCTAaHHIO NMO3MLI0 BUHIC « CyUTbHUH morisi Ha ictopuuHi moemu LlleBuenkay.

CBoepigauM Kitodem, 3acmiBoM a0 mpaii . HukonummHaa ctamy 1mUTOBaHI aBTOPOM
PAAKH 13 MOCTIAHHSA TBOPIB Ha iCTOpU4HY TeMaTHkKy, Jl. HUKoIMIIMH mpocTexye ToJIoBHI
By3JIOBI eTanu po3BUTKY IlleBY4eHKOBOI TBOPYOCTI, BHM3HAYAIOUYM IPHU LbOMY JIUHAMIKY
3pOCTaHHsS IHTEpecy IMoeTa 0 ICTOPHYHOro MuHyjoro Ykpainu. lLle, 30kpema, mepion
TBOPYMX MOIIYKIB 70 TouyaTky Buxoay «KoO3aps», BiaTak nepeOyBaHHsS B YKpaiHi MIiCis
TPUBAJOi PO3NIYKH 3 pinHOIO 3emiero Ta mnepiox 3acmanHs T. IlleBuenka. Sk 3ayBaxye
JIOCJTITHUK, 3J1aM Y CBIZJOMOCTI ToeTa OyB TOB'sSI3aHMi 13 HOTO Bi3UTOM B YKpainy 1843 poky,
KM HETaTHBHO MO3HAYMBCS HacamIiepe] Ha Horo BHyTpimHboMy craHi: «Iloer mo6auus,
o Ha BkpaiHi momiTrdHa, eKOHOMIYHA i HaIllOHAIbHA HEBOJIA, Ta IO HisSKOI HaJIi Ha Kpare
He Moxe OyTH, 00 ,,TaM 4OPT Ma JIOAMNA; HIMII MPOKJIATI, Outbl Hiworo™. [...] CrpamHuit
PO3/IaBIIO0YUN KOHTPACT MIXK CJIaBHOKO OYyBaJbIIMHOIO, KOO BOHA YSBJISUIACS MOETOBH, a
MiJUI0K0, TIOTAHOKO AIMCHICTIO, Ky OaunB Ha BkpaiHi, 3a3HaUMBCS 3MIHOIO B HOT0 AyMKax IMpo
JesiKl ICTOpUYHI 0coOu i (dakTH, sik oT mpo bormana XMenpbHUIIBKOTO, 1 Ty 3MiHY 0a4nMO B
Jnanbpmx Woro moemax» [12, c. IV]. 1. Hukonummn Bege ao toro, uo tBopu T. llleBuenka
Nepioly «TPhOX JIIT» MalOTh BUpPa3HE MOJITUYHE 3a0apBiICHHS, 00 «IIOET HE BepTae OUIbIIE 10
reporCchKO1 KO3albKoi 100M; Horo nymry TOMiATh (atanbHi MOXMOKM XMEIbHUILBKOTO, SIKI
3aBeaM YKpaiHy B MOCKOBCbKY HEBOJIIO, Ta 3raJKd PO KPHUBIU 3aMONISHI MOCKAJISIMHU
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yKpaincekoMmy HaponoBm» [6, c. IV]. Haramaemo, mo neit acniext y tBopuocti T. IlleBuenka
okpemo posrigHyB O. Licuk y mpami «llomituani moemu («Tpu mitay) (1925).

Y mepiong 3acnmaHHS TeMa ICTOPUYHOTO MHHYJIOTO Yy TBOPYOCTI ToeTra HalyBae
BUpPA3HIIIMX pUC 1 cTae CTprkHeBowo. JI. HukomumuH 3°sCOBye NMTaHHS BIUIMBIB Ta
JDKEpenbHy 0a3y, IO J03BOJIMIIM TOETOBI YTBEPIUTH W 3MIMNCHUTH TEPECIIB 1CTOPUIHOL
IpaBIy, sIKa 32 CBOEI0 BHYTPIIIHBOK IMPHPOJOI0 Majla YMMAaJO CYHEepeuIMBHX MOMEHTIB.
VY mmpoxkiit nektypi T. llleBuenka @ikcyBaiucs IpyHTOBHI icTOpuuYHI mpaimi — «lctopis
PyciB», «Uctopuss Manoit Poccum» [I. bantum-Kamencekoro, «Mcropuss Manopoccum»
M. MapkeBrnua, Ha nymKky Jl. HukonmummHa, BOHM W OTIOMOTIIM TIOETOBI po3ibparucs y
0araThbOX CKJIAJHUX ICTOPUYHHMX MHUTAHHAX, a 116 B3a€EMOBIJTHOCHHU TOJSKIB 1 yKpaiHIIIB 3a
YaciB TOJIbCHKO-TMTOBCHKOTO TAHYBaHHs, a BiATaK mepiogy kozauduHH. [IpoTe, peTenbHO
NPOYNTYIOUM 3rajiaHi mparl, JOCIiIHUK BUCHOBYE, 110 T. [lleBueHko He Bce mpuiimaB 1 He B
yCbOMY HIIIOB 3a aBTOPUTETHUMH JpKepenamu. [1oka30BHMH € TIOTIISAM MOeTa MI0A0 oCTaTen
b. Xmenpaunpkoro, II. Jopomenka, I. Masemn. Ha BiamiHy Bix ToaimHbOi oOQimiifHOT
icropuunoi gymku, T. llleBuenko, y nosicHenHsax J[. Hukonummna, 3 «KpallHOIO HEOXOTOIO»
BITHOCUTBCA 10 b. XMenbHUIIBKOr0, OHAK aBTOp OApa3zy poOUTh YTOUHEHHS M MEpPEeKOHYE,
o «xuOHO Oyio 6 aymarw, mo XMeETbHUIMHA TaKH IUIKOM HE 3aiiMalia rmoeTa Ta MO0 BiH,
oJBepHYBIIUCS Bia bormana, 3HexTyBaB 1 Horo Benuke auto. Illo BoHO Tak HE €, Tpo Te
CBBITUMTH HaM icTopuuHa KapTuHa «[lapm bormanosi 1 YkpaiHChKOMY HapOI0BW», TOMIIICHA
MDK HMHBIIMM 6-U MallloHKaMu B anbbomi «OKuBommcHa Ykpaina», BunaHim B IletepOyp3i
1844. Bona npencTaBiisie ChBITIY XBUJIIO B icTOpii YKpaiHu, Koiu YKpaiHa, CKUHYBIIH 3 cebe
HOJIbCbKE SPMO, CTaja MOTYTHBOIO, HE3aBUCHUMOIO JEp:KaBOIO 1 MpuiimMana B reTbMaHCBHKIN
CTONMI, B YWTHpHHI, MOCOJBCTBA YYXHX JEpKaB, L0 Oakaldu 3aKIIOUYUTH 3 HEH0
cor3» [12, c. XV]. Haromicte JI. HukomumvH HaBOAWTH y TPUKIAA OIIHKH JiSUTbHOCTI
ykpaiHcbkux rerbManiB I1. Jlopomenka it I. Mazenu T. llleBueHKoM Ha BiIMIHY BiJl TOAAHUX
im xapakrepuctuk B «Ictopii PyciB», nparpsix [l. bantum-Kamencskoro i M. MapkeBuya, B
SAKMX BEJIbMU HENPUXWIBHO pO3LIHIOBajacs IMoJiTHKa 00o0x rerbMmaniB. JI. Hukomumumx
Ha3uBae NpuuuHU lIleBYEHKOBOro 3axOIUIEHHS o00oMa ICTOPUYHUMM IOCTAaTMH, 00
HAaCIIPaB/ll «MOET JIFOOUTH THX, 10 OOPOJIUCS 3a MONITHYHY CaMOCTIHHICTD PITHOTO Kparo, a
HEHAaBUJUTh THX, L0 Ty CAMOCTIMHICTh 3aHANacTHIH, OO BJIACTh MajH Ha Te, MO0 CaMUM
NaHyBaTH Ta MA€TKH ¥ MOYeCTH 30MpaTH, BCE OJHO UM 3 MOJIBCHKOI, YU 3 MOCKOBCBKOI JIACKH.
[...] Jo mepmmx nHanexuts ,,aypauil CamoiinoBuy”, Ckoponaicbkuil, bproxoBenpkuii, 10
npyrux Taki, sk Tereps, Xanenko...» [12, c. XVII]. Ot skpa3 B II. JlopoiieHKoBi i
I. Maseni, Bka3ye nociinnuk, T.llleBuenko BOauaB OOpLIB 3a MOMITUYHY HE3AIEKHICTH
VYkpaian. «31 ,,3ga4i J{opomenka” Bie 11000B 10 A0 ChOTO KO3aIBKOTO T€ThbMaHa, — MOSICHIOE
. Hukonummn. [Toer 3po3ymiB wiibs Horo misuibHOCTH. IIpu moMouu TyperpKiii 3¢ TMHUTH
VYkpainy mig 0JHO reThMaHChKOIO Oy1aBOIO 1 BU3BOJUTH 11 3-TiJ MOJIBCHKOI 1 MOCKOBCHKOT
omniku. Bin G0pOHUBCS 10 OCTaHKY 1 TUIBKHU Te, IO kajb YKpaiHu oMy Oy:o i mo 6a4us, 110
BpaXXoi CHJIM HE PO3CHIUIC, CIOHYKaiu Horo 3matucsa CamoitmoBuuyeBu. OT depe3 Te BiH
M moetoBu. Tak camo 3po3yMmiB BiH 3Marans Masenu. Bin 6auuB npu4HHY MOATaBCHKOT
tparenii 3 1709 p. B Tiii oOcTaBUHI, IO MPOBITHUKH HAPOAY HE BMLUIM OJHOCTAalHE CTaTH Ta
He moeaHanu rerbMaHa (Masemy 3 xBacTOBChkHM MoJIKOBHUKOM (Ilamiem)). SIxOu ce Oyno
cranocs, ,okanu O mmeHudeHbKy — noctanu O IlonmraBy, a TMM caMuM CKUHYIH O
MOCKOBChKE spMOo 3 Hapony. Ciu ictHyBama ©, a 3 HEIO 1 HE3aBUCUMICTh
VYxpaiam» [12, ¢. XVIII]. . Hukonumme migkpeciuB npaBauBicTh cymkenb T. [lleBucHka
CTOCOBHO 3Ta/IaHUX T'€ThMaHIB 1 HArOJOCUB Ha HE3BHUYANHIN 3aTHOCTI MOeTa AOIIYKYBAaTUCS
ICTOpUYHOI npaBau. SIcHa piy, o3HayeHe J[. HukonumuHuM opraHiyHo BIUCYBAoOCs 1 B HOro
KOHIICTIIII0 CHOPUHHATTA 1CTOPUYHOTO MHHYJIOro, 00 X mpamsd NOpo ICTOpPUYHI TBOPHU
T. IlleByeHka crajia OJIHIEI 3 NPUYMH PO3MPABU CTATIHCHKMX ONPHYHUKIB SK HAJ CAMUM
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aBTOPOM, TaK i THMHM, XTO YHTaB IO PO3BiAKY i OTpUMaB mo 25 pokis 3acnauus. MmeThes,
30KpeMa, Mpo Ipyly CTYAEHTIB UepHiBEIbKOro yHIBEpCHUTETY, KOTpUX Ha modatky 1950-x
POKIB 3aCyIMJIU PaJsHChKI KapaJbHi OpraHH.

ITpo no6pe po3yminns 1. HukonumuHuM icTopii YKpaiHH CBITUUTH PO31id, B AKOMY
BIH 3’5ICOBY€ NUTAaHHS 1CTOpUYHOi OCHOBU llleBueHKOBUX TBOpPIB. ABTOpP 3arjauOJIIOETHCS B
HepuneTii ICTOPUYHOTO0 MUHYJIOT0, BUSIBIISIE ce0e sIK ICTOPUK 1 Jjae ouiHKy nofdism XVI-XVIII
cromtrs. Haue XymOXKHUK, AOCIITHHK MAalllO€ KapTUHY Ba)KKOTO CTAaHOBHINA YKpaiHH,
nounHatoun Bif JlroOmincbkoi yHii (1569) 1 3akiHdyrouu JikBiAyBaHHSM [eThbMaHIIWHH,
noBctaHHsM TaiinamakiB (KomiiBmuna) # 3pyiiHyBanasam Ciui. Ha miii ocHOBI aBTOp
IPONOHYE BJIACHY PELENIiI0 BHOKPEMIICHUX /71 po3rsiny TBopiB T. IlleBuenka.

Oxkpim HaykoBoro ctynitoBanHs TBopuocTi T. IlleBuenka, JI. Hukonummu sk memaror
NpUIIEIUTIOBaB J1I000B 70 cioBa KoO3aps He TiAbKM y IIKUIBHOMY CepeloBHINI, a M
TPAIUIIHHO TIATPUMYBAB 3aXOAM 31 BIIAHYBAHHS TaM’ATi MOETa, HAa SKAX HEOJIHOPa30BO
BUTOJIOITYBaB TJMOOKI 3a 3MICTOM MpPOMOBH, mpucBsueHi [lleB4eHKOBII TBOPYOCTI.
OpranizoBane 1929 poky Konomuiicekoto  rpomanoro  IlleBueHKIBChKE  CBSTO
CymnpoBoJiKyBaocs Buctynom /. Hukonummna 3 npomoBucToro Ha3Boro «IIpopok i mu» [6],
KU TOTO X POKY 3’SIBUBCS OKpeMOI0 Oporryporo. BiamToBxyroduch BiJ MoJAid MHHYJIOTO,
J. HukonumuH 06e3 HaWMEHIIOro cTpaxy BIAKPUTO TOBOPUB MpPO MPOOJEMH PO3BUTKY
YKpaiHCBhKOI JEp>KaBHOCTI. A TOJOBHO IMpo OaraToBiKOBE MiJHEBUIbHE CTAHOBUIIE YKpaiHH,
BIJUTIK SIKOTO CSITa€ Mepioly po3nany KHsbkoi nepkaBu. Te, mpo 1o BiB MoBy Jl. Hukomnumms,
MaJio 0cOOJIMBO HEOE3NeuyHni XapakTep K y maHchkiil [lomemni, me 3’sBumacs Opomrypa, a
ocobnuBo y PaggHcekoMy Coro3i, KM MPOAOBKYBAB MOJITHKY CaMOJEPKABCTBA CTOCOBHO
VYkpainu, A0 Toro >k He 0Oe3 ydyacTl caMUX YKpaiHIIB, OTHUX «3alpOAAHIIIB», MPO SKUX
nucas [lleByenko.

Bo6auatoun y IlleBuenkoBi npopoka, [[. HukomummH, sk 1 #ioro cyuacauk B. lypart, a
srogoM 1 O. [pinak, acoriroBaB rnoera i3 CTapo3aBiTHUM NMPOPOKOM lepemiero, 1110 Ha AYMKY,
CydacHOro IIeBYeHKO3HaBIsl €. Haximika, BuMarae o00epeXHOCTi, 00 HacmpaBli «HEMAae
nincras 3BoauTu llleBueHKa sk HAIiOHAJILHOTO MPOPOKa 110 po3mawinBoro €pemii» [4, c. 5].
[Ipore y /. HukonummHa Take MOPIBHSHHS Ma€ pajile MiJCHIIOBAIBHUNA XapakTep, IO
HiIKpECIIIoe posib TMoeTa, 00 «HIXTO He 30arHyB TJUOMHU Tpari3my ICTOPUYHOIO KHUTTS
yKp[aiHCBKOTO]| Hapoay Tak JMAOoKiIagHo W Oomrovo, sik IlIeBUEHKO» 1 «TaKOTO PI3KOTO,
0€30rIAHOTO, a BCE K TaKH MOJUKTOBAHOTO TTMOOKOIO JH0O0B’I0 CJI0Ba MpaBAM Ha YKpaiHi
1re He uyiam» [5, ¢. 2], — iaerbes y myOuikamii gqocmiaauka «B Tapacosi aui» (1932).

[TokazoBo, 110 meB4YeHko3HaBui MaTepianu Jl. HukonumuHa 06’ e€qHaHi OJHIEID TEMOTO,
CTPWKHEM SIKOT € aBTOPChbKE OOIPYHTYBAaHHSI CHPUYMHEHOCTI CHOKOHBIYHOTO CKPYTHOTO
CTaHOBMILA YKpailHM B KOHTEKCTI €BPOMEWCHKOro mpocTtopy: «[...] [ictaB ykp[aiHCHbKHIA]
HapoJl BaXKKe 3aBJaHHs], OyTH TMOCepeIHMKOM MK 3axomom 1 CxomoM, a 3 TUM TaKOX 1
3a00p0JIOM €BPOMNEHUCHKOT KYJIbTYpH Mepel OUKUMH OpJaMu a3idChbKUX KOYOBHKIB, IO
3poOmH co01 yepe3 HOro CTeNu U JIaHW MUISX Ha 3aXif, 3a3Ha4yl0ud HOTro MOTOKaMHU KPOBH i
noKapumamMu. | CIOBHUB BiH BaXKJIMBE 3aBJaHHS: 3aXUCTHB 3aXiHUX CYCimiB. Ale X y
KPOBaBHX JOBIOBIKOBUX OOSIX PO3TPATHB CBOIO CBIXKY CHIY, 3aryOUB KOJMIIHIO OJIMCKYdY
CJIaBy, MOPO3/IaPOBYBAB CBOI 3/I0POBi BITH — KHSXKi, OOSIPCHKi, MIIIIAHCHKI 1 KO3aIlbKi POIU —
Ha IIETH JJIT 9y)KUX TEeHBKIB, a caMm, 001ApaHuid, TOIHH 1 3aKPIMOIIEHUMN, JIUIITUBCS «HA CMIX
JqroAsM, B Hapyry cycimam»...[5, c.2]. Iligkpecnroroun IlleBueHkoBe aajeKorisgHe
npo3upaHHs B MaiOytHe, JI. HukonmummH mepekoHyBaB JIOACH y BaXXITMBOCTI IMIOPIYHUX
BiranyBanb mam’sTi T. [lleBuenka, 60 «cBsito [loeta MOBHHHO CTaTH JHEM OOpaxyHKY HaIIol
HAI[IOHAJIbHOI COBICTH, Yd M HACKUIbBKM CIOBHHIM MM Ta W CIIOBHSEMO CBOI HalllOHAJIbLHI
000B’s3KHM; MaM'ATh MPO HOro MyKH IMOBMHHA YCYHYTH 3 HAIIUX IYyII TPYCIUBICTH Ta
MaJIONYIIHICTh, @ Ha T€ MiClle BIMTH B HAac 0agboporo ayxa, a Horo igeaau MycAThb
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NePEeTONUTH HAC yCiX 0e3 pi3HUIll cTaHy i BiKy B OJTHOLIIBHY, 3’ €JHAHY TpOMay i 3aCTaBUTH
JI0 BIIEPTOT IUITHOBOI Mpalli Ha BCIX I[ApUHAX HAIIOTO HALIOHAIBHOTO XKUTTS» [3, ¢. 2].

HayxoBe iHTepnperyBanHst TBOpiB T. llleBueHka Ha iCTOpUYHY TEMAaTHKY, 3 OJHOTO
00Ky, a 3 1HIIOTO — TPOMAJCHKO-MIPOCBITHHUIIbKA isUNIbHICT B OCMHCIEHHI I
nonysipuzyBanHi  llleBYeHKOBUX 3amoBITHUX 1€, CKJIANalOTh LUIICHUA TOPTPET
J1. HukonuinHa-11eBUeHKO3HABIS, SIKUM HaJeXKUTh 0 TIJHUX IPOAOBXKYBAUiB TpaMIii
YEepHIBELbKOI IIEBYECHKO3HABYOI IIKOJIH.
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O. V. Melenchuk
SHEVCHENKO STUDIES OF DMYTRO NYKOLYSHYN

This article highlights the problem of a complex analysis of Shevchenko studies heritage
of Dmytro Nykolyshyn, outstanding writer, literary critic and publisher, former student of
professor Smal-Stotsky. Emphasis is placed on his famous scientific study “T. Shevchenko.
Historical poems”, which can be found in two editions and in which the author presents his
own scientific interpretation of Shevchenko’s poems. In particular, historical and literary
work of D. Nykolyshyn, 1914 and 1921 years edition conditionally consists of two parts from
a viewpoint of content and composite structures: a scientific apparatus is presented in the
first part of work; the second part contains Shevchenko’s poems.

For example, 1914 edition is a bit simplified. In five main chapters (“Which historical
poems are written by Shevchenko and when was it”, “In which sources Shevchenko found
historical information”, “How did Shevchenko imagine Cossack-dom?”, “Historical basis of
poems”, “Notes to some poems”) the author presented his own understanding and
interpretation of eight Shevchenko’s historical themes poems: “Ivan Pidkova”, “Gamalia”,
“The night of Taras”, “The election of hetman” (“On Sunday sacred”) (actually
Shevchenko’s title - “On Sunday sacred”), “Doroshenko’s surrender” (“Black cloud covered
white one”) (Shevchenko’s title - “Black cloud covered white one”), “Irzhavets”, “Monk”,
“Seamstress”, moreover he called all of these compositions poems, even poetry ‘“lvan
Pidkova”, “On Sunday sacred”, ‘“Seamstress”. The second edition of this work (1921)
generally duplicates a previous one, however the author supplements it with expanded
commentary to mentioned compositions above and adds two more — poetry “In captivity
sometimes I remember” and poem “Captives”. The author also made amendments in the
scientific part of work. Instead of a chapter “How did Shevchenko imagine Cossack-dom?”
he put on last position “General view of Shevchenko’s historical poems”.

In conclusion, in this work author finds out influence question and source base, which
allowed him to make and establish a rehash of historical truth, which had a lot of disputed
issues. D. Nykolyshyn also examines issues of historical foundations of Shevchenko's poems.
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In particular, he took part in social and educational activities, has traditionally supported
events of poet’s commemoration, delivered speeches dedicated to Shevchenko's creativity. In
conclusion, it is proved that D. Nykolyshyn’s materials of Shevchenko studies are united by
one theme; its core is the author’s justification of causing primordial predicament of Ukraine
in the context of European space. Accordingly, scientific and public-educational activities of
D. Nykolyshyn are mainly concentrated in understanding and popularization Shevchenko’s
ideas on Western Ukraine in the first third of the 20th century.

Key words: public speaking, historical, interpretation, scientific analysis, prophet,
national, idea.

YK 821.111-31.09bpen6epi M.

H. 1. Hazapenko,
A. B. I'punienko

€BPOIIA HA TJII «KIHLS ICTOPIi» B POMAHI
MAJIKOJIMA BPEJBEPI «ITPO®ECOP KPUMIHAJIE»

Y ecmammi 0ocnioxceno esponeticoki peanii kinysa XX cmonimms, Xy004CHIO 8i3110 AKUX
npezenmosano 6 pomani M. Bpedbepi «llpogecop Kpuminaney. Pozensnymo numanms
XPOHOMONY, COYIANbHOI, HAYIOHANLHOI MA KYJIbMYPHOI i0eHMUYHOCMI NpeoCcmasHUKi6 080X
PI3HUX enox — momanimapHoi ma nocmmomanimapnoi €eponu.

Knrwuoei cnosa: momanimapuszm, XxpoHOmMon, Momug nooopoxci, ginocogh, sxcypnanicm,
NOCMMOOEPHICMCbKA CBIOOMICIb, OEKOHCMPYKMUBI3M, 10€0102I5, enoxd.

IMocranoBka mpodaemu. Mankonm Crenni bpendepi (1932-2000) — anrmidichkuit
NUCbMEHHUK, ApamMaTypr, TeJIeCLeHapUCT, aBTOP KUIBKOX BaXXJIMBHUX POOIT 3 icTopii Ta Teopil
JTiTEpaTypH, po3poOHHMK Teopii cydacHoro pomany. CBoepimHicTh miaxoxy bpendepi mo
OLIIHKM KaHPOBUX 3MiH pOMaHy HOCHUTBH ICTOPUKO-JIITEpAaTypHHH XapakTep, BiH IOCIIIKY€E
3MiCTOBO-CMHCJIOBY  3MiHYy pOMaHy Bill 3apODKCHHS JIO OCTaHHIX JICCATHIIITh,
TpaHncdopmariro ioro xanpoBoi ¢opmu. [Hormsinu bpendepi Bupaxeni B psii TEOPETUUHUX
pobit («llo Take poman?» (1969), «ComianpbHHII KOHTEKCT Cy4YacHOI aHIIIHCBHKOI
mireparypu» (1971), «MoxmuBocti: Ece mpo crtan pomany» (1973), «CyuacHmii CBIT:
JleCSITepO BENMKHUX MUCbMEHHHKIBY ( 1988) Ta iH.), MO3MLIs NUCEMCHHNUKA 3irpana BEJINKY
pons y dopmyBanni pomany 1980-1990-x pokis. Moro mposimmi xymoxmi TBOpH: «icTn
monei Hegoope» («Eating People Is Wrongy, 1959), «Icropuana ocobucticts» («The History
Many, 1975); «Kpok Ha 3axig» («Stepping Westward», 1965); «Oominni kypcu» («Rates of
Exchange», 1983); «IIpodecop Kpuminane» («Doctor Criminale», 1992); «Jlo Epmitaxy»
(«To the Hermitage», 2000) noeaHyroTh B c001 peaJiCTUYHI TEHIAEHLII Ta pHUCH
MIOCTMOJICPHICTCHKOT TIOSTHKH.

B none 30py MUTIS MOTpamuiiv SBHINA, IO BIUIUBAIOTh HA (OPMYBAHHS CBIJJOMOCTI
cydacHoi moauHu. Temoro 6aratbox poManiB M. bpenbepi cTaroTh pi3HI CycHiibHI MPOIIECH,
poOJIAYM TBOPYICTH AHTJIMCHKOTO aBTOpa TOCTPO akTyanpHOW. [Ipobirema rimobanbHOTO
iH(pOpMaIIfHOTO BIUIMBY Ha JIFOJIMHY 4Yepe3 3pOCTaHHS TEMIIIB CYCHUIBHOTO PO3BUTKY CTa€e
IeHTpanbHOIO B poMaHax M. bpenOepi. TeneGauenns, 3aco0u MmacoBoi iHGopmMaIlii,
I00ANBHICTh 11€0JOTIYHUX HAIPSMKIB, XUOHICTh JIFOJACHKUX YCTAaHOBOK CTBOPIOIOTH HOBHM
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THUI CYCIIBHOTO MUCIIEHHS, XapakTepHuil 1 mopyOinoks XX—XXI cTomite, mo, Ha AYMKY
OpUTAHCBKOTO MMTIIS, TIOCHIIIOE Tpari3M Ta CaMOTHICTh ICHYBaHHS JIIOAMHU B Hall 4ac.
IpoHiuHO OcMHMCIIOIOUM peallli chbOrofieHHs, bpendepi mokasye BTpary JIOAUHOKO BIIACHUX
KOPEHIB, MOTJSAIB, CBITOIVISIHUX MO3ULIIN 1 HaBITh baThKiBIIMHY, 1110, BIACHE, 1 BiIOYBa€ThCS
3 roioBHUM TepoeM pomany «[Ipodecop Kpuminane». Buxomsunm 3 HEOOXiTHOCTI
HOJJAJIBIIOT0 TEOPETHYHOTO JOCIHIPKEHHS BCIX TEM Ta aCIIeKTiB TBOPUOTO JJIOPOOKY CydyacHOTrO
OpuTaHchbKOTO MucbMeHHUKAa M. Bpendepi, akTyaJbHUM € BCeOiUyHE aHAJIITUUYHE BUBUYCHHS
fioro pomaHiB 1 ixHi 0oOpa3Ha npobiIemMaThka 30KpemMa.

AHaJi3 oCTaHHIX [AOCJiIKeHb. Y BITUM3HSAHIA aHIVIICTULI yBara MpUALIAIacs
kinacukaM XIX—XX cTomiTh, a MHUCBMEHHHUKH, L0 3AJHIIHINCI «B IXHIH TiHI», BUBYAIHCA
Mano 1, ckopime, Oyad NPeaMETOM JITepaTypHOI KPUTHUKHM, HDK aKaJeMIuyHOTro
JITepaTypO3HABCTBA. BUIBLIICTh HAYKOBUX Mpallb, NMPHUCBSIUEHUX TBOPUOCTI NMHCbMEHHUKA,
aKICHTYBAJIM Ha aHawi3i crenu@iku Horo iHauBiAyanbHOi Xynoxuboi Manepu (1. Ipobir [1],
H. Cuzonenko [5], O.Uepnsascbka [6]). Tak, nHampuxiazn, I. [poOit aHamizye pomaHH
M. bpenbepi «Jlo Epmitaxy» Ta «lIpodecop Kpuminame» 3 Touku 30py penpe3eHTarii
ICTOPUYHOTO MMHYJIOTO B XYAOXKHIN JIiTepaTypl Ta HArojoulye Ha TOMY, L0 HPOBIAHUM
MOTHBOM IIMX TBOpPIB € apTUKYJISIIS BJIACHOI TOYKM 30py Ha CMOCiO Mi3HAHHA I1CTOPIi.
H. Cu3zoHeHko TakoX po3risgae NpUHAICKHICT, Oimpinocti pomaniB  bpenbepi  nmo
icropiorpadiunoi metanposu. O. UepHsBCbKa AOCTIHKYyBaia 1B CTOPOHHU TBOPUOI AISUTHHOCTI
Manbskonsma bpenbepi — K KpuUTHKa 1 HayKoBLS, SKWH BHBYAaB CydacHI TEHICHLT
JITEPaTypHOTO PO3BHUTKY, 1 SK THUCHMEHHHWKA, SKUA B CBOIH TBOPYOCTI HaMaraBCs
BiZI0Opa3UTH MIHIMBICTB CBITY XX CTOJITTSL.

Buxnaan ocHoBHOro marepiany. Bigomuii poman Manskonema bpenbepi «IIpodecop
Kpuminane» (1992) neMmoHCTpye CBO€piIHY MaHOpaMy MOJITHYHOIO Ta JITEPATyPHOTO XKHUTTS
KkpaiH €Bpormm KiHIE XX CTONMITTA. Biarak MeTO Hamoro AOCHIHKCHHS € aHami3
XYA0XKHBOTO 00pa3y €BpONM OCTaHHBOI JAEKATU MHUHYJIOTO CTONITTS, SIKUH MPE3EHTOBAHO B
BUIIIEO3HAYECHOMY POMaHIi.

OCHOBOIO CIOKETY pOMaHy CTa€ MOJOpOoXk reposi-Haparopa Opencica Jxest, MOI0I0TO
OpUTAaHCHKOTO JKypHaJiCTa, B TOLIyKax CHpPaBXHBOI 1HQOpMalii Uisi CLEeHapilo [0
Tesenepeaayi npo BuaaTHoro ¢ginocoda cydacHocti bacno Kpuminane. Poman nounnaerscs 3
3a0aBHOTO €ITi30/1y, MPUCBSIYCHOTO IIepeMoHii bykepiBchbkoi mpemii, sika MpoxXoauiia 30BCIM
HE Tak, K ouikyBaB Jl>ked. BiH 3 moguBoM momivae, 110 BIACHE JIITEPaTypa, K MUCTEITBO
CJIOBa, HE Ma€ MPAKTUYHO HisIKOTO BiIHOMICHHS 70 1boro odimiosy: «It took a while to realize
I had seriously misjudged the whole occasion. The fact is, at the Booker, the glitterati are not
the literati at all» [7]. JIke#t qocuTh HecmoAiBaHo Ui cebe 3MIHIOE aMIlIya — 3 KypHaJIicTa
NIEPETBOPIOETHCS HA aBTOpA CLEHAPIiI0 1O TelenporpamMu. B XynoKHOMY MpOCTOpi poMaHy
bacno Kpuminane 1 ®pencic [[xei, skuii Hamaraetbes B3sSTH y ¢igocoda iHTEPB’ 10, J0JIAI0ThH
COTHI THUCSY KUJIOMETPIB, MOJAOPOXKYIOYH MO BChOMY CBiTy. OmHC MOJOPOXKEH Mo MiHJIMBIN
€BpoIll  CTBOPIOE TAHOPAMY CYCHUIBHOTO JKHUTTS. | TOMY NHCHBMEHHUK OKPECIIOE€ TOM
XPOHOTOM, SIKMI HalO1IBII BiAmoBiae oro 3aaymoBi. ['eorpadis mpocTopoBUX MEX y TBODI,
JIe CTPIMKO pPO3TOPTAEThCS JAOCTIIPKEHHS Haparopa JIkes, BHU3HAYeHAa aBTOPOM JIOBOJI
o0mmmpHO: pecropanu ABctpii, Buia B ITanii, roreni Yropuau ta LlBeiinapii. Yacosi Mexi
poMaHy BKJIIOYAIOTh OCTAaHHIO JIeKaay XX CTONITTA. Y KOHTEKCTI ¢inocodii mocTMoaepHy
XPOHOTON — 1€ «ENWHUHM «IpPOCTip-yac», SIKMM BUHUKAE B IMPOLECi B3a€EMOJIl omoBijgayda 3
THMH TIOAISIMHU, TIPO K1 PO3TMOBIAAETHCS B HAPATHBI.

Sk Bxke Oyno 3a3HavyeHo, MOJii poMaHy BigOyBalOThCs B KiHII XX CTOJNITTA, 30KpeMa,
Dpencic JIxeit Tak xapakrepusye Tol mepio: «... this particular Booker Prize happened to
fall right in the lull or dark hollow between the Entrepreneurial Eighties and the Nervous,
Nebulous, Nailbiting Nineties» [7] — «ys ocobausa yepemonisn Bykepiscokoi npoxoouna akpas
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8 nepio0 MeMHOI NOPONCHEYl MIdC NIONPUEMHUYLKUMU GICIMOECAMUMU | HEePBOBUMU,
mymannumu oes'anocmumuy (TyT 1 nani nepexian Ham — H. H.). Tinbku mo munys 1989 pik,
OypXJIUBO 3aKIHUYETHhCS ICHYBaHHS COIIIAICTHYHHUX KpaiH: JeMOHTaX bepiiHChKOi CTiHH,
OKCaMHTOBI PEBOJIOIIT B KOJIUITHHOMY comTabopi, anoreit rinacHocti B CPCP, sxuit nqoxuBae
CBOi OCTaHHI TepMiHU. €Bpora 00'€IHYEThCA 1 3HEOAPBIIOETHCSA, a HA(TOBI IIEUXU BKE
yeBitomunn cebe ii HoBuMu rocnofapssmu. Crapuit CBIT kHMBe B aTMoc(epi TOTaJIbHOI'O
nepeauty, o HOpoJKY€e pO3ryOIeHICTh 1 CTpaXy HaBIILI 3 3yXBaJIMMHU CIIO/IBaHHAMHU. « It was
now Bush and not Reagan who presided over the golf-courses and budget deficits of the
United States; but on the throne of Britain Margaret Thatcher was still in power, and in the
Soviet Union Mikhail Gorbachev still survived, the great architect of the age of glasnost and
perestroika. Right across Eastern Europe the statues fell and the busts tumbled, of Lenin and
Stalin, Ceausescu and Hoxha, now scrap metal, wasted history» [7] — «Tenep Byw, a ne
Petican, conosysas na eonv-xypcax i oeghiyumi 06100xcemy Cnoayuenux Lllmamis; ane na
mponi Benuxoopumanii Mapzapem Temuep Oyna ece we 6 cuni, i ¢ Paodsancekomy Coio3i
Muxaiino 'opbauos ooci eudicusas, Geiuxull apximekmop enoxu 2idcHocmi i nepe6yoosu.
1o eciti Cxioniti €eponi cmamyi Jlenina i Cmanina enanu i orocmu Yaywecky i Xoooici
3eanunucs, cmanu menep memanoopyxmom, cmimmam icmopiin. Came 6 yei uac
3apo0dCYEMbCS IHMEPHAYIOHATbHULL NPOeKm Kpain-yuacHuyb CnitbHO20 PpUHKY, AKUL CMae
npoobpasom cyuacrnoeo €sponeticbkoeo Coro3zy. Iliwna 6 munynre KoMyHicmuuna ioeonozis i
3'aenaemovca Hosul €6po-ceim. CkenmuuHuil iHmenekmyan ipOHIuHO 3a3HAUAE: « ... OCb MITbKU
ymounumu 6, 0e €8pona NOYUHAEMbCA i Oe 3aKIHYYEMbCAY.

B nomykax BugatHoro ¢inocoda Ppencic JIxeil crouaTky ige A0 croauii ABCTii,
«baroque and deceptive» (bapodHoro Ta oMaHIMBOr0) BifHio, KKl max iMOMPOM Ta KaBolo.
«Vienna was evidently a place where one thing quickly turned into something quite different.
<...>. As we moved along the city boulevards, fresh flights of architectural theatre stood
everywhere. Grim Gothic sat side by side with sprightly Jugendstil, white and gold baroque
looked benignly across the street at pink postmodernism. Gaiety confronted virtue» [7] —
«Bidens, 6ouesuow, ye micye, 0e 00HA pid WBUOKO NEPemE8oOPIOEMbC HA WOCh 308CIM iHULe.
<...>. Koau mu pyxanucs 630082 MICbKUx OyIb8apis, CKpizb cnocmepieanu pi3Hi CcyeHu
apximexkmypHnozo meampy. Iloxmypa comuxa mesicysana niiu-o-niaiy 3 6advopum Apm Hyeo,
Oinutl i 3010Mutl OAPOKO NACIOHO NO2IAOA8 Yepe3 BYIUUI0 HA POAHCEBUL NOCMMOOEPH.
Becenowi npomucmosnu 0obpouecnocmi.

B VYropuwni, npyriii eBpomneicekiii kpaini, Kyau notparuise Jxed, yacto 3raayBaiu
datanpuuit 1956 pik, xomu Pamsucbkuii Coro3 He no3BonuB ypsay Impe Hans mposectu
pedopmu 1 pagsHChKi TaHKW BBiMnLM g0 byganemry. Came B TOMY poIli MOJIOJHM, ajie BKe
nocuth Bigomuil ¢inocod bacno Kpuminame maB 3poOutu cBiif BHOIp MK BiAJaHICTIO
KOMYHICTUYHIN 1/1€0J10T1i Ta MPUXWIBHICTIO 3aX1IHUM, JEMOKpPaTHYHHUM ineanam. bonrapun
32 TOXO/KEHHSAM, yropelb 3a MacrmopToM 1 TIPOMAaJsSHUH BCECBITY 3a CaMOBIAYYTTSIM,
Kpuminane crtaB mpocTto iacasibHuM (itocodhoM B €moxy, KOJIU 3JIaMalucs 1aehHI Ta
HalioHanbHi Gap'epu. Moro ¢imocodis, fska BU3HAUMIACS B NPHUHIUIOBIH TomeMimi 3i
CTOBIIOM €K3HCTEHIIaNi3My MapTiHoMm Xaiierrepom, CIiB3By4YHa TEMEPINIHIM Yacam, SKi B
CBOili POMOBI Ha iTaniiicbkkoMy KOoHrpeci Kpuminane nopiBHSB 3 MIaBaHHSIM MO ATJIAHTHILI
0e3 KapTu: 3aJUIIUTUCA O B KMBHUX, «a BXKE TOTPANUTH B MOPT MPHU3HAYEHHS 1 HE MPii».
ToMmy KoMyHIiCTHYHA Biaga YTOpIIMHU a03Boisuia Kpuminane konecutu €BpOMoOK Ta
Amepukoro, myOJIiKyBaTHUCS Ha 3aXofi, MUCATH TPO IO 3aBrOJHO, HaBITh 1 3 BIATIHKAMHU
dponaepcTtBa. Bce 1e goBenmocss OMMIATHTH TUIBKH  OJIHIE JIPIOHOIO  TOCIYTORO,
3a0€3MEeYMBIIN CBOIM TYYHHUM IM'sIM O€3IEeKy paxyHKIB y IMIBEHIIAPChKUX OaHKaX, Kyau OOH3HU
3 Bypamnemra nepexauyBaiu napTiiiHy Kacy.
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Bynanemr, sxuii moeqHye B co0i (pakTUYHO JBa MicTa, pO3TAIIOBaHUI Maiike B cepili
€sporn. «High old Buda looks down from its hilltops onto flat nineteenth-century Pest;
lowdown Pest stares up at the castle, the battlements, the double hills and deep valleys of
ancient Buda» [7] — «Bucoka cmapa Byoa ousumwvcs enuz 3 eucouun na naackuti Ilewm
0eg'smHaoyamo2o cmonimms, po3mauioeanuti 8 Husuui Ilewm ousumuvcs Ha 3aMoK, 3y0Uyi,
nOO8itiHi nazopbu i enuboKi 0oaunu opesHvoi byouy. JIMBHUM YMHOM reorpadiyHui Tyaizm
CTONUI YTOPUIMHU NEPEryKyeThCsl 3 ICTOPUKO-TIONITUYHHUM JBIMHULTBOM KpaiHM — MIXK
Cxonom Ta 3axofoM, Mk KOMYyHiI3MOM Ta KamitanizmoM. Sk kaxe [llangop Xommo, «yropii
TBEPJI0 3aCBOIJH, IO iX ICTOPUYHA JIOJISI pa3 y pa3 cTpubae 3 JIBOro maropba Ha mpaBui, 3
npaBoro Ha JiBuit». «That is our monument of grateful thanks to the Russian soldiers who
liberated us so kindly.<...>. That is our monument of grateful thanks to the American people
who sent us so much of their precious Coca-Cola. It is the Budapest Hilton» [7] — «I]e naw
Nam'smHuK 8OAYHOCMI POCIUCOKUM COJOAMAM, AKI 38UIbHUIU HAC MaK ja0d'a3Ho. <..>.
Le naw nam'amHux 80AYHOCMI AMEPUKAHCLKOMY HAPOOY, AKUU HAOJICIa8 HAM mak bazamo
ceoci oopoeoyinnoi Coca-Cola. lle Byoanewm Xinmomny.

Konumnato comianictuuny FOrocnagito, sika Tenep «He KpaiHa, 4O pedi, a MPOCTO JiHil
Ha HEMpaBWIBHIA KapTi», pO3AUpad KOH(IIKTH, OENbridIll KWIM «CBOIM 3BUYAMHUM
KUTTSM: iITh IIOKONAM, PO30MBalOTh CBOT MPEKPACHI MAIIMHU 1 CTABIATh OOl MUTAHHS, YU
nificho benprist  kpaiHa», npuOanTIiChKI KpaiHW HAMOJErauBO O(OPMIIIOBAIM  CBOIO
He3anexHicTh Bif PagsHcekoro Coro3y, HimeuunHa, B033'€qHYIOUNCH, TUCHYJA PYKY camiit
cobi — me OyB HIMCHO KiHENb €MOoXH, koiu €Bpoma Oyna po3aiieHa HAa JBa 17€O0JIOT1UHI
tabopu. «S0 streetwise historians were announcing the End of History, journos like me were
noting the Close of the Cold War, politicians everywhere were talking of the New World
Order — especially those in the New World» [7] — «Tak, icmopuxu-nonynicmu ozconowysanu
Kineywv Icmopii, scypueyi, maxi, sk s, giosnauaiu Kineyb xon00Hoi 6itinu, nonimuxu 6coou
2080pUNIU NPO HOBULL C8IMOBULL NOPA0OK — 0cob.ugo mi, 6 Hogomy Ceimiy.

B pomani Mankonma Bpendepi mpocTexyeTbCcsl aBTOpCbKe OaueHHs! HalllOHAJIBHOI Ta
COLIaNbHOI IMEHTHYHOCTI, XapaKTEepPHOI JJsl JIIOJAWHU 3 TOCTMOJEPHICTCHKOIO CBIJIOMICTIO.
3 mornsAgy NHCbMEHHUKA-TIOCTMOJEpHIcTa, fK 3a3Hayae I. /Ipobit, mronuHa ictopii Yy
XX cTONITTI caMOipoHiIYHa, caMOpedIIeKCHBHA, ACIIO0 PO3TyOJieHa B CUTYaIlii KiHIIS CTOMITTS
(omHowacHo ¥ TucsyomitTsa) [1, C. 18]. ®pencic [Ikeil HasmBae cebe «aHTIIMIIEM HOBOI
dopmanii», cpitorisa sikoro copmyBaBcs B enoxy npem’epctBa M. Teruep. Bypxnuy
enoxy KiHi XX CTOJITTA BiH CipUAMaE ipoHIYHO-(P1710cO(ChKH, B IyCl IEKOHCTPYKTHUBI3MY,
SIKOMY BiH HaBYMBCs B yHiBepcuteTi — «TO a nice upstanding young fellow like myself, in my
green shellsuit and Reebok trainers, these were troubling days» [7]. B HboMy MoOkHa
n00auYuTH PUCH MPEJCTaBHUKA CBOTO Yacy — KOMYHIKaTHBHA BiKPHUTICTh, 30Pi€HTOBAHICTh HA
Mi3HaHHA ceOe Yepe3 1HIIOro, aje pa3oM 3 IIMM HEeBU3HAYEHICTh, 3HEBIpA y TEMEPITHEOMY i
MUHYJIOMY, CTpax Imepes MaiOyTHiM. BiH JHeKOHCTpyIOo€ cTapi 11€O0JIOTIYHI CHCTEMH,
pO3KJIaflatour iX Ha OKpeMi KOMIIOHEHTH 1 NMOEIHYIOYH B HOBI, 3aJIE)KHO BiJ| TIOTIUTY PUHKY.
B ToMy, K 1eif MONOAMIA KYPHATICT ONMUCY€E MPOBiAHI ICTOPUKO-TIONITHYHI MOAIl OCTAaHHBOI
nekand XX CTOJITTS 1 CTUCIO0 KOMEHTYE CTaH OUTBIIOCTI KpaiH €BpOIH, BiTUyBa€ThCA ACsIKa
BIZICTOPOHEHICTh, XapaKTEepHY Ul aHIITIHChKOI (OCTpiBHOI) MeHTanbHOCTI. Lle moMiTuB oauH
i3 #oro eBponeiicbkux criBpo3moBHuKiB: «Well, you could say the British are learning to be
more European,’ I said. — ‘No,’ said Gerstenbacker, ‘You are building a Channel Tube but
I do not think you will ever understand the Europe on the other end of ity [7] — «Hy, moosicna
ckazamu, wo aueniuyi euamvcsi Oymu Oinbws esponeuysamu, ckaszaé a. — Hi, — ckazae
I'epcmenbakep, — eu 6yoyeme kanan nio Jlamanuiem, ane s He Oymaro, wjo 6u Koau-Hebyob
3po3ymieme €8pony HaA IHUOMY U020 KIHYI.
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BucnoBku. [IpoBenene B poOOTi AOCHIHKEHHS JO3BOJISE AINTH HACTYITHUX BHCHOBKIB:
Mankonm bpendepi y pomani «IIpodecop Kpuminame» 300paxkac iCTOpUYHHI TeEpiof
nocTroTajiTapHoi €Bponu sK «mocTicTopito». Ha mpukiaai comiokyiabTypHOi cuTyalii B
VYropmuni, ABctpii, bpurtanii M. bpenbepi aemoHcTpye 3MiHY 11€0JI0Tii, coliaabHOTO 1
JIEP’KAaBHOTO YCTPOIO, MOJITUYHUX 1 KYyJIbTYPHUX OPIEHTHPIB, sIKa HE MPU3BOJUTH 1O IUIICHOT
KapTHHHU HOBOI COIlialbHOI PearbHOCTI, MPOTE BEAE M0 3HEBIPHM B MUHYJIOMY 1 HETIEBHOCTI B
MalOyTHBOMY, /10 PEAIbHOCTI HalIOBHEHOI MOPOXKHIMH, 0€33MICTOBHUMHU 3HaKaMu. B obpazax
bacno Kpuminane i1 ®pencica J[xes BimoOpakeHi pi3HI KyJbTypH 1 pI3HI IOKOJIIHHS.
[Momotoun 3a IHTEPB'I0 3 «HAUOUTPIIMM (DITOIOTOM 1 JITEPATOpPOM CTOJITTS» Tpodecopom
Kpuminane, ®peHcic MpPOXOIUTHh €TalmM CBOEPITHOIO KaTapcucy, 3a JOMNOMOIOI0 SIKOTO
3MIHIOIOTBCS OCOOMCTICHI IIHHOCTI Trepos. B kiHui pomany @PpeHcic, SKUW paHile
3aXOIUTIOBABCSl BHUJIATHUM IHTEJIEKTYaJlOM, 3BUIBHSETHCS BiJ] BIUIMBY XapU3MaTHYHOTO
¢inocoda, CrmiBBIIHOCSYM HOTO 3 MHHYJIOIO TOTAJITAPHOIO E€MOX0I0, a cebe — 3 HOBOIO
ICTOPUYHOIO €M0X010 00'elHaHOT €BPONH, KA TUIBKY NOYMHAETHCS.
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N. I. Nazarenko,
A. V. Hrytsenko
EUROPE AGAINST “THE END OF HISTORY”
IN MALCOLM BRADBURY’S NOVEL “DOCTOR CRIMINALE”

This article explores European realities of the last decade of the twentieth century,
which artistic vision is presented in the novel of M. Bradbury “Doctor Criminale”. The
questions of time-space interrelation, social, national and cultural identity of members of two
different eras — totalitarian and post-totalitarian Europe — are investigated in the article.

A headstrong young journalist goes on the adventure of a lifetime, traveling through
Europe to find the world's most enigmatic philosopher Bazlo Criminale who is considered to
be one of Europe's most legendary living men. A mysterious novelist and thinker known for
his extreme elusiveness, the beloved Criminale is a cultural icon of the highest order. Seeking
to find the man behind the myth, a London television-news station hires Francis Jay, an
enterprising young reporter, to find Criminale. From Vienna to Budapest to the picturesque
lakeshores of Italy, Jay journeys across the continent-and even briefly to Brazil-interviewing
the man's biographer, his publisher, and his former lover, all of whom have their own
interests at stake. Through literary award dinners and other examples of “culture as
spectacle” Jay must navigate the chaotic world of post-Cold War Europe as he chases the
specter of a literary legend. Francis Jay is a man of the '90s. Street-wise but eco-friendly,
smart yet charmingly naive, when his journalism career falls on the rocks he sets out to
salvage it by embarking on a quest to write about one of the greatest philosophers of the
modern age for a TV documentary. The myth of Doctor Bazlo Criminale proves almost
impossible to penetrate, but Jay doggedly pursues the doctor from congress to congress, from
woman to woman and from muse to muse: just who is the mysterious Criminale? The
narrative opens in London, flies to Vienna, boards the Salieri Express for Budapest, then
chuffs on to Milan, from where it cruises to a luxurious island on Lake Como, then to
Lausanne. A brief interlude on Lake Geneva is followed by a long jaunt to Buenos Aires. A
climax is reached in Brussels, “the heart of a new Europe”. An epilogue follows in
‘Schlossburg’, Southern Germany, site of one of the four conferences that feature in the novel.
On the basis of socio-cultural situation in Hungary, Austria, UK M. Bradbury shows changes
in ideology, social and political system, political and cultural landmarks. Generally
characters in the novel can be described as dramatic, self-reflexive and self-ironical, who are
also perplexed in the situation of the end of the century and consequently the millennium. At
the end of the novel Francis, who admired prominent intellectual at the beginning of his
investigation, freed from the influence of the charismatic philosopher, correlating him with
the previous totalitarian era, and himself - with new era of united Europe, which has just
begun.

Key words: totalitarianism, time-space, travel motif, philosopher, journalist,
postmodern consciousness, deconstruction, ideology, age.
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VIK 82.09(045)

I. C. Pubaika,
B. B. I'oBopenko

OCOBJIMBOCTI YUTAIBLKOI PEIENIII B TEOPETUYHHUX POBOTAX Y. EKO

Cmammio npucesueno nUmaHHAM pojii Yyumada y QYyHKYIOHY8AHHI XYOOHCHbOSO MEKCHY
SAK OKpemoi oOuHuyi mucmeymaea. 3a0isi UPIUEHHS Yb020 NUMAHHI A8MOPU NOPIGHIOIOMDb
nOCMynamu peyenmusHoi ecmemuxku ma meopemuyti 0opooku Y. Exo. OOnax Haubintbuly
yeazy npudineno npobaemi dumaya ma ocoONUBOCMAM CHPUNUHAMMS XYOOHICHbOSO MEOPY.
Y cmammi npoananizoeano maxi meopu V. Exo ax «Bikpumuii meip», «Ponv uumaua.
Jocnioowcenusn 3 cemiomuxu mexcmy», «Lllicms npozynanox y nimepamyprux aicaxy.

Knrouosi cnosa: asmop, adpecam, uumady, 3paskoull 4umaw, peyunicHm, meKcm,
CNpUUHAMMS, peyenmueHa ecmemuxd.

Ymb6epro Exo 3aiimae HaliBHIII MO3UIIT B CIIUCKY BUJATHUX IMOCTMOJIEPHICTIB: Y MEXax
IIKUIBHUX TPOTpaM Y4YHI CTapIIMX KJaciB BUBYAIOTH HAa MPUKIAAI poMaHy «IM's TposHIm»
0COOJIMBOCTI MOCTMOJIepHI3MY. KpiM cliaBU NMHUCBMEHHuKa, sika jilicHo BenuyesHa (oro pPOMaHU
HepeKiIaJieH0 Ha TPUILATh MOB), BIH € BHM3HAHUM (paXiBLIEM B Taily3i CepeaHbOBIYHOT
¢dinocodii. Tema cepenHbOBIUYS, TaK YU 1HAKIIE, MOPYLIYEThCA Maibke B YCiX poboTax
V. Eko, Oyap TO poOOTH 110 Teopii JiTepaTypH, TeOpii MacoBOi KyJIbTypH a00 XyJOXKHI TBOPH.
ITanmificekuif ydyeHuUN BIJOMHUH CBOIM YMIHHSM IHTETPYBaTH B €IWHY HOBY KOHIIEMIIIO,
31aBasiocst 6, HeCyMicHI (pakTH: BiH BMi€ BIJIIYKATH y «CTapii» mpoOieMi HOBI paKypcH, L0
JT03BOJISI€ BUSBUTHU JIOCI HE3HAHI 11 ropu30HTH. Tak, y Teopii BIAKPUTOrO TBOPY, sIKa MIPUHECTA
oMy cllaBy SIK TEOPETHKY JIiTepaTypH, MOE€IHAHHI 3HaHHA 3 (imocodii, Teopii iHPpopmarii,
CTHJIICTUKH, ceMionorii, mMareMmMaTwkd, ncuxosorii. Came 1e, Ha HaIl NOOIIAA, JaJI0
MOYJIMBICTh OIUCATH MPOLEC 1 Pe3yNbTaT CIPUHHATTSA TEKCTY B HOBOMY CBITJI, J03BOJIUIIO
KHUTH XYIOKHBOMY TEKCTY BIACHHM JKHTTSM, JIMIIE KEPYIOUUCh 3aIyMKOIO aBTopa i
OakaHHAM KOHKPETHOI'O YHTaya.

Teopernuni TBopu Y. Exo Biomi Ta 1iKaBi BITYM3HIHOMY JIITEPATYPO3HABCTBY: TOCUTH
KBaBO 0OrOBOPIOIOTHCS MTUTAHHS BIAKPUTOCTI XyI0)KHBOTO TBOPY (M. 3yOpuIibKa), BUBYAIOTh
JeTan JAOoCTipKeHb 3aco0iB MacoBoi komyHikamii (JI. Kowmicap), merambHO AOCTIIHKYIOTHCS
Horo kynbryposoriuni te3u (FO. Cabananr), KoHUENIis TOAMHN Y (HiT0COPCHKUX PO3ayMax
TaKOX IiKaBUTh nocmiaHukiB (JI. MaciMoBa), omHaK AWCKYyCii 3 TPOOJIEMH CHPHAHSITTS
XYA0KHBOTO TEKCTY HE € PO3rally’KCHUMH.

Tox, aKTyaJbHiCTh HAIIOTO JOCTI/DKCHHS 3yMOBJIEHAa HEOOXIIHICTIO OUIbII
JIeTaIbHOTO aHaNi3y JOoCsATHEeHb Y. EKo y NMuTaHHAX penenuii XyaoXKHboro Tekcty. Kinbka
(bakTopiB MOSICHAIOTh TaKy HEOOXIAHICTB: mo-mepie, (putocopchka TEOpist MOCTMOACPHIZMY
Ma€ CTIMKY TEHAEHII0 [0 PO3MIMPEHHS AWCKYPCUBHOTO TOJS, Y IOCTMOJAEPHICTCHKIN
pedriekcii HEMOMJIMBO KOHCTaTyBaTH TMapaJurMaTH4YHy €IHICTh, TO-Ipyre, aHaii3
JITEpaTypHOro TBOPY OOOB’S3KOBO Mependadae 3iMCHEHHS aHANITUYHOI MpOLEAypU
pO3pi3HEHHS Cy0’€KTUBHOTO HaMipy aBTOpa (aBTOPCHKOTO 3ayMy) Ta 00’ €KTUBHUX HACIIIKIB
BTUIEHHS LIbOTO 33/lyMYy, TOOTO pe3y/bTaT CIPUHHATTS TEKCTY YUTAYEM.

[Tepm HDX MOBa TiJle MPO POJIb YWTAda y peaizailii XyJ0KHBOTO TEKCTy, BapTO
3araJlaTH OCHOBHI TOJIOKEHHS Teopii Biakputoro tBopy. O. Conoyxina y po6oti «Konnenmis
«4UTaya» B Cy4aCHOMY 3axiHOMY JIIT€PaTypO3HABCTBI», PO3MIIAJA€ KOHLEIII0 4YHUTaya
VY. Exo sk yacTuHY Teopii perenTuBHOi ecteTuku [4]. OgHaK, MITKOM MOTOAUTUCS 3 TaKUM
BHCHOBKOM HEMOXJIMBO. 3a/Ji1 BU3HAYCHHS PI3HUII YM TOMIOHOCTI ITMX JBOX TEOPIH
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HEOOXIHO 1Ie pa3 3rajaTd Npo BHUTOKHM 3amikaBieHocTi Y. Eko 1iero mpobiemoro.
Tak, nepia nocnigauibka podota Exo, Horo aucepranis, Oyia npucBsdeHa ecreturi @omu
AKBIHCBKOTO. Y Tilf poOOTi MOCTIIKYETHCSI MMTAHHS BIUIMBY CXOJIACTHYHOI METOJOJIOTI Ha
CUMBOJIIUHY NpakTuky CepennboBivusd. Y. Exo AiliIIIOB Takoro BHUCHOBKY: CEpeIHbOBIYHMN
MOUTYK YChOTO MICTUYHOTO 32 JIOTIOMOTOI0 CHMBOJIB YCKIIQJHIOBAB CHPUHHSTTS pEalbHOTO
CBITY Ta 3r0JIOM IEpPETBOPUBCA Ha XBOpPOOYy CBIIOMOCTI, sika 3a (Pi3UUHOIO OOOJOHKOIO
3aBXK]M IIyKaJla MPUXOBaHY CYTHICTh peueil. CaMe yCBIJOMIIEHHS LIbOTO (PAKTy CHOHYKAJO
[IKaBiCTh JOCIIAHHKA 10 POJIi YUTaua y CTBOPEHHI CEHCY TeKCTy [5].

Y.Eko 3aroBopuB Tpo axpecara JiTepaTypHoro TBopy B 1958 pomi Ha
XII mixkHapogHoMy (pitocohcbkoMy KOHTpeci Ta 3roJJoM BUKJIAB IIi morsiau y «Binkputomy
TBOP1», IIONpaB/Ja caMe MUTAHHS PELUIIEHTAa y KHU31 BUPILIYBAJIOCh JOCUThH CYNEpPEUINBO.
Yrupoaosxk Bciei poOOTH aBTOp 3a3HAYae, M0 «BIAKPUTICTh HE JOPIBHIOE «HEOOMEXEHIi»
iHTepmpeTamii, — B IHCTpyMEHTapii 4YHWTa4a € JHIIe HHU3Ka YITKO BCTAHOBIIEHHX
IHTEepIIpeTallifHUX pillleHb, AKI HE JO3BOJSAIOTH aJpecaTy BUWUTH 3-TiJ KOHTPOJIIO aBTopa
TOMY, IIO0 MpaBHJIa KEPyBaHHS IHTEpPIPETAIli€l0 — Ii¢ aBTOpuTapHi mpaswia [6, c. 83-111].
OpnHak, y «Poni yuraday, sika Buinuia gpykoMm y 1979 p., nomiHaHTa aBTOPCHKOTO 3aJyMy
Ha/I YUTAIBKUM CIPUHHSTTSAM CIPOCTOBYETHCS — HAETHCS MPO Te, IO TBIp MUCTEUTBA B
JiMCHOCTI BIAKPUTUH (PaKTUYHO HENIMITOBaHIN KIJIbKOCTI MOXKIIMBUX PO3YMiHb, KOXKHE 3 SIKUX
JI03BOJISIE  IOTO TEKCTy OTPUMATH HOBE JKUTTS 3a JOMOMOTOI0 BIIACHOTO CMaKy Ta
1HAMBIAyadbHUX YsBIEHb. JIOCHIIHUK TMOSCHIOE, 1[0 YUTAa4 — II€ MOJENb NMOBEIIHKH, SKa
MICTUTBCSI Y TEKCTI Ta 3yMOBIIIO€, MPUHANHMHI YacTKOBO, MOT0 CIPUNHATTS PELUIIEHTOM
«peabHUM» ab0 «eMmipu4HuM» (Ui MOHATTA He Qirypyors y «Poni yurTada», BOHHU
3 SIBISIIOTHCS mi3Hime, y 1994 p. B «lllectu mporynsiHKax y JiTeparypHux jicax») [1; 6].

Ines po3ymiHHS uYHWTaya SK TIEBHOI aBTOPCHKOI cTparerii, Bigmanse Y.Eko Bifg
PEIENTUBHOI €CTETUKA TOMY MIO, TOPIBHIOIOYM HOTO «3pa3KOBOTO YHTa4da» 3 «UUTAYEM,
SKOTO MaloTh Ha yBasi» B. I3epa, pozymiemo, mo uutau B. [3epa € peanbHOI0 0co0oto0, ska
Ma€e MOKJIUBICTh «BUSIBUTH MOTEHLIMHY MHOKHHHICTh B3a€EMO3B’SI3KIB» TeKCTy. Takuil untay
y Tpoleci YMTaHHS BIJIIYKYye B psOKax «iHTeHUio aBropay» [3]. Lleit uurau, ckopiie,
HaraJaye «yBaXHOTO unrtada» Y. Eko, AKMH NWIBHO CTEKHUTh 32 aBTOPCHKMMH HATAKAMH Ta
HOSICHEHHSIMU.

HactynmHoto cyTTeBOIO PO30LKHICTIO y TOTJIAAAX MPEACTABHUKIB IIKOJHM PEICHTUBHOI
ecretuku T1a Exo, BBaxkaemo Toil daxt, mo B.I3ep ta X.P. Slycc He OepyTh 0 yBaru
MOJMJIMBOCTI ~ «HEOOMEXKEHOI0 CEMIO3UCY» Il TOSCHEHHs IIpolecy TIyMadeHHs
JiteparypHoro TBopy. Ha nyMKy »x iTalmiliChKOro BYEHOTO, CaMe «HEOOMEXEHHUN CEeMiO3UCY,
TOOTO TIpUpOJA CJOBa-3HaKa OOYMOBIIIOE HECKIHYCHHY KIUJIbKICTh TIyMadeHb TEKCTY,
3ayBaXylOud, IO 3a HaJaHHA 3HAKy II€BHOIO CMHCIYy BIJQIOBIiJa€ Tak 3BaHa
«EHUUKJIONEINYHAa KOMIIETEHTHICTh» TOr0, XTO TIyMadyuTb. Takum 4MHOM, Eko cuHTe3ye
CEeMIOTHYHUM MiaXiJ i3 PeHenTUBHUM, L0 MPUBOAUTH JO MOSBH HOBOi OUIBLI I'PYHTOBHOT
Teopii iIHTeprpeTalii TBOPIB MUCTEITBA.

Jlo po30ikHOCTEH y morisaax Ha mpobiemMy crIpuiiMaHHS TBOPY, TaKOX CMITHUBO
MOKEMO JI0JIaTH 1 XpOHOJIOTII0 myOumikamii HaykoBux mnpamb Y. Exo, B. I3epa ta X. P. Sycca.
ITanienp BHepiue 3aroBOPUB PO POJb YUTAaya y CTBOPEHHI JIITEPATypHOIO TEKCTy e Y
1958 pomi y cBoemy mokiaal Ha KOH(EpEHIlii, B TOW Yac SK MPO PEUENTHUBHY E€CTETUKY
nouynu aume y 1963 poui. Tox 3apaxoByBaTH 1TaliiiCbKOro BUEHOTO 70 JIaB MPECTaHUKIB
peuenTuBHOI ecTeTUKH Oyio O He 30BCIM KOPEKTHO, CKOpIIlIe HOTo POOOTH MOXKHA BITHECTH
JI0 CEMIOTHYHOTO JIITepaTypO3HABCTBA, Y SKUX NPHU MOSCHEHHI CyTO CEMIOTHYHUX MUTAHb
BUKOPUCTOBY€ETHCSI MOHATIMHUM amapar OJM3bKUI 10 pEeLenTHBHOI €CTETUKU. AJe, Bce XK
TaKkd, MU HE MOXKEMO 3arepeuyBaTd MEeBHUN 3B’A30K MOTJISAIB ITANIHCHKOTO JOCHITHHUKA 13
KOHIICTIIISIMHU TIPEICTABHUKIB IIi€] IIKOJIH.
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HactynmHuM KpOKOM /10 BCEOIYHOTO TOCTIKEHHS MPOOJIEMH BiIKPUTOCTI CTala KHUTA
«Ponp ynrava. JlocnipkeHHsS 3 CEMIOTHKI», Ky CBIT mobauuB y 1979 poui. Brepmie kHura
Oyma omy6OmikoBana B CIIA i Oinpira 11 yacTuHa CKjamanacs 3 HayKoBHX myOdikariin Exo
1TaNifChKOI0 MOBOIO, SIKI OYy/M nepekiaieHi anruiicekoro [10]. 3ronom aBTOp CTBOPUB 1HIINMH
BapiaHT i€l 30ipku 1 maB iif iHmy Ha3By «Lector in fabulay, ogna 3 TaB sko1 Mana Ha3By «Il
ruolo del lettore» («Pomxp untagay). «Lector in fabula» (iTamiiicbkuii BapiaHT) CKIIagaeThCs Ha
BICIMJIECSIT BIJICOTKIB 13 TEKCTiB, 10 MicTAThCs ¥ «The Role of the Reader» (amepukanchke
BUJAHHA), aje pa3oM I[I TEeKCTH CKJIaJaloTh NPUOIM3HO IOJOBHHY AaHIJIOMOBHOTO
BuanHs [1].

VY kHuzi «Ponp ynTaya) aBTOp HaMaraeThCsl JOBECTH, IO «BIIKPHUTICTh HE JOPIBHIOE
«HEeoOMeXeH1» 1HTepmperalli, — B I1HCTpyMEHTapii uMTaya € JHIIEe HU3Ka YITKO
BCTAHOBJIGHUX IHTEpIpETAllifHUX pilleHb, SKI HE J[O03BOJSAIOTH ajapecaTy BHUUTH 3-TiX
KOHTPOJIIO aBTOpa, TOMY MIO TpaBWiIa, SIKIi KEPYIOTh IHTEPIpETali€lo, — e aBTOPUTApHI
npaBuia. Takoi nymku Y. Exo notpumyetses 1 B «Poimi untaday, iTaniiicbkoMy BUIaHHI L€l
KHUTH, OJTHA 3 TJIaB sIKOi Ha3uBaeTbesi «lloeTwka BIAKPUTOTO TBOPY», NI€ BiH KOPOTEHBKO
3HalOMUTH 31 3MICTOM CBO€i Mepuioi KHUTU «BiakpuTuil TBip». AJie BXKe HaNpPUKIHII
BUIIIE3TaIaH0l YaCTUHH, CaM JOCHITHHK CIIPOCTOBYE JOMIHAHTY aBTOPCHKOTO 3aMUCIy Hal
YNTANGKMM CIPUHHATTAM. MeThcs mpo Te, MO TBip MECTENTBA B IifiCHOCTI BiIKpHTHii
(aKTUYHO HENIMITOBAaHIA KUIBKOCTI MOXJIMBUX PpO3yMiHb, KOXXHE 3 SAKHUX OOYMOBIIIOE
OTPUMaHHS HOBOT'O HTTS TBOPY 32 JOIOMOTO0 BIIACHOTO CMAaKy Ta 1HAMBITyaJbHHUX YSBJICHb
guraya [1, c. 83-111].

CporosiHi TBEpXKEHHs, 110 Ha CTOPIHKaX CBOIO TEKCTY aBTOP BEJE TIAJIOT 3 YUTAYEM,
AKIIO HE IO KIHIM YiTKEe Ta OOTpyHTOBaHe, TO aocuTh 3BWuyHEe. OpHak, y 50-70 pokax
MHUHYJIOTO CTOJITTS, BaXKO OyJO0 HaBiTh YSBUTH PEAKIiI0 HAYKOBOI CTPYKTYpPaJiCTCHKOT
CIUIBHOTH Ha Taky 3asBy Y.Eko mpo HeEoOXiTHICTh BpaxXyBaHHSI PELMITIEHTA MPH aHai31
XYA0KHbOTO TBOpY. Lls Te3a cripuiiManack sk 3a3iXaHHS Ha CEMIOTHMYHICTb TEKCTY, SIKHUH Mae
OyTH TpoaHai30BaHUI OKPEMO BiJl UMTa4a 3apajii caMoro x Heoro [4, c. 230].

OcHoBHY 4YacTHHY KHUTH «Poib uutaya. JlOCHIDKEHHS 3 CEMIOTUKU TEKCTY» 3aiimae
OOIpYHTYBaHHSI KOMYHIKaTUBHOI MOJEJi, TOMY IO 3ampoNOHOBaHa Teopiero 1H(opmaii
MOJIeNIb HE BIJINOBIJIa€, Ha JyMKY JOCTIJHUKA, (DYHKIIOHYBAHHIO KOMYHIKQTMBHOTO aKTYy.
IcHyBaHHS Pi3HUX KOIB Ta CyOKOIIB, PI3HOMAaHITHUX COIIIOKYJIBTYPHUX OOCTaBHH, B SKHX
3HAXOJIUTHCS T€ UM IHIIE MOBIJOMIIEHHS (KOJM KOJU YUTada Ta aBTOpa Pi3HATHCS), PIBEHBb
HILIATUBH, SIKY TPOSBUB ajpecaT JJisi CTBOPEHHS MPHUIYIIECHHS, TEPETBOPIOE TTOBITOMICHHS
Ha TIEpBUHHO MyCTE, TaKe, 110 HE MICTUTh Y CO01 HIYOT0, 1 JIUILE PEUUIIIEHT MOXKE HAIOBHUTH
roro 3mictoM. VY.Eko BBaxkae 3a MOTpiOHE MTOpPOOUTH ICHYHOYY MOJEIb aBTOp —
MIOBiJTOMJICHHSI — YUTa4 Ta 3ayBaXKye€, 110 AT «KJIACUYHOD» CEMIOTUKU TEKCTOM CTa€ Oyb-sKe
MOBITOMJICHHSI, 1110 001Ma€e MEeBHUH psii 00’ EKTUBHUX XapaKTEPUCTHUK, SIKI MOYKITMBO BUSBUTH
MiJ yac CTPYKTYpPHOTO aHaii3y. BiampaBHUK 1 ofepikyBau abo, JUIs JITepaTypHOrO TBOPY,
aBTOp Ta aapecar (YuTad) — JUIA TAKOTO aHaJli3y HE € PeJIEBaHTHUMH, TOMY IO aHAIITHK,
KU OyIy€e CBOIO CEMIOTHYHY MOJIEINIb, HE OTOTOXKHIOE ce0e 3 YuTaueM i poOHThH 1€ HIJIKOM
cBiomo. Y. Eko po3polmise ckmagHinry cxemy, mo0 MpamoBaTd HaJ TEKCTOM SK Haj
LUTICHUM aKTOM KOMYHiKallii. BueHuii BKIIOYMB 10 CBOEI CXEMH Pi3HOMAaHITHI CEMaHTHUYHI
KOJIY, 32 JIOTIOMOTOI0 SIKMX YWTa4 MOXKE 1HTEpIpeTyBaTH TEKCT. Takuil miaxXia 10 aBTopa Ta
yurtaya (abo sk iioro HazuBae Exo Lettore Modello (3pa3koBuii untay), a y nepexiaaai «M-
Yurauy, AKUH iX IOEJHYE 3 TEKCTOM, OJJHAK «HE K pealibHI IOJIIOCH aKTy KOMYHIKaIlil, aje K
«aKTaHTHI poJi» mporo moBimomieHHs [1, c.23-24]». [HmUMU clioBaMHU, CTOCOBHO pOJIi
yutaya «OyAb-KMH TEKCT € NEBHUM CHHTAKTMKO-CEMAHTUKO-IIPArMaTUYHUM IPHCTPOEM,
nependoadyBaHa iHTEpPIpETaIlis SKOrO € YaCTUHOW Horo cTBopeHHS [3, c. 25]». Hocmigauk
TaKOXX aHaII3ye Taki «mepemdadyBaHi 1HTEpHpeTanii». 3roJoM CTa€ 3pO3yMITUM, IO IS
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HBOTO YHTa4 — II€ MOJENb MOBEIIHKH, SIKA MICTUTBCS y TEKCTI Ta 3yMOBIIIO€, TPUHANMHI
YaCTKOBO, HOTO CHPUHHATTSA PELUIIEHTOM «pealbHUM» a00 eMMIpUYHUM, SK Mi3HILE Mpo
HBOTO Hamuie aBTop y cBoix «lllectu nmporynsHkax y jgiTepaTypHux jicax» [7].

Ines po3ymiHHS YnTaya SIK IEBHOI aBTOPCHKOI CTpaTerii, mo 11 JOCTIAHUK OJUCKaBUYHO
JIOBOJIUTH YIIPOJOBXK BCi€i KHHUTH, Ma€ IUTy HU3KY HACTIIKIB Ta HApOJUKye 0arato MUTAaHb.
[lepmr 3a Bce, mocTae MUTaHHA MPO BUAUICHHS Ti€l «00’€KTUBHOD» YMTAIBKOI CTpaTerii, ska
MICTUTBCSI y TEKCTI Ta MOTpedye MpHHAMMHI YaCTKOBOTO 30IraHHsS «CIOBHHKIB» TBOPLS 1
penumieHTa. AHali3 TBOPIB BiJAaIeHUX €MO0X, IO PI3HATHCS CBOIMU CEMIOTHUYHMMH KOJaMU
BiJl KOJIB CY4acCHOCTi, BUSIBIISIETBCS HEMOXKIUBUM 0€3 3aydeHHS KYJIbTYypHO-iCTOPHYHOTO
aHamizy, 10 HiSK HE BKIAJAE€TbCA B paMKU JIUIIE ceMioTWUYHOro miaxony. Y. Eko HaBiTh
ipoHI3y€ 3 IIOTO MPUBOY: «3BUYAIHO, TEKCT MOKJIMBO BUKOPUCTOBYBATH JIUIIE K CTHMYII
JUIsE OCOOMCTUX TaNIOIMHALIN, BiIKUIAI0OYU HEMOTpiOHI piBHI 3HAY€HBb 1 3aCTOCOBYIOYH JI0
IUTaHy BHPaXEHHS «IIOMIJIKOBI» Komau. Sk konmch ka3aB bopxec, yomy O He cnpuiimaru
«Oniccero» Tak, HIOU BoHa Oyna HanucaHa micns «Eneinuy, a «HacnigyBanus Xpucra» — Takx,
HiOM BoHO Hanmcane CemHomy [7, ¢. 76]. OmHAK, caM TOCIITHUK HiTKHM YAHOM HE 3aKJITHKAE
JI0 TAKOT'O CBaBLILIA.

Takmif miaxig 10 YydTada Ta aBTOopa A03BONMIMB Y. EKO mpomeMoHCTpyBaTH, IO s
CTBOPEHHSI KOMYHIKaTUBHOT'O TEKCTy aBTOp MAa€ BUKOPUCTOBYBATH Ti K KOIM, IO 1 ioro
anpecar. TBopelb, HAroJOIIye BUEHH, MOBHHEH TEPEI0auYUuTH CBOTO MOXKIMBOTO YHTAYa,
SAKUM OM CHpPOMIrcsl CIPUIHATH CMHUCH IMOCTHaHHA. TakuM YHWHOM, aBTOp — II€ CBOEpiIHA
TEKCTyaJlbHa KOHIIETIIis, sIKa MPOTIOHYE MEBHY KIIbKICTh MOKIMBOCTEH, 1110 MalOTh CBOEPIAHY
OpraHizallilfo Ta OpiEHTOBaHI Ha MOCTA4yaHHS JAeTalell I KOPEKTHOro TIYMAdeHHS IbOTr0
TekcTy [1, c. 23-25]. JlocuTh 9acTo TEKCTH MICTATH B cO01 iHPOPMAIIiFO ITPO CBOIX MOMKIIUBUX
yuTayviB (IUTAYi, HAyKOB1 i Take iHie). Tyt itamieus ninTpumye 1ymxy M. Pipdarepa, sxuii
TOBOPHUB TIPO T€, IO JESKi TEKCTH BUMAraroTh BiJl CBOiX YMTAadiB CHIUKIONEINYHUX 3HAHD,
ajie, BOJHOYAC, 111 K caMi TEKCTH CTBOPIOIOTh HEOOXIJHY KOMIIETEHLII0 y CBOro yuTaya [1].
JocniaHuk nponoBxye y cBoiil kau3l Te3y M. Piddarepa npo Te, 1o «Ha piBHI MiMe3sicy, Yy
IpOIIeCi SKOr0 YUTay MOCIIZOBHO BXOIUTh 10 TEKCTY, HOMY 3/1a€ThCs, 110 CJIOBAa MAIOTh 3a
cBOi pedepeHtn pedi. Ase Ha PiBHI CeMio3iCy 3’SICOBYEThCS, IO BOHHM MAarOTh 3a CBOI
pedepeHTH iHII TEKCTH <...». OTXe, TEKCTyaJbHICTb Ma€ CBOE BIJHOWIEHHA 1 [0
iHTepTeKcTyanbHOCTI» [1, c. 160]. Ile 3ayBakeHHS CTOCYETHCS TOTO, IO YUTA4 HE MOXKE
BUKOPUCTOBYBATH TEKCT 3a BJIACHUM Oa)KaHHAM, a JIMILIE TaK, SK CaM TEKCT Xouye OyTu
npountanuM.  Jlogamo  jmmie, IO ~ Take  PO3YMIHHS ~ TEKCTY  BIJIOBIJAE
MOCTCTPYKTYPATICTCHKOMY YSIBIICHHIO IPO TEKCT SIK MIEBHY MPOAYKTUBHY PEaTbHICTh.

V. Exo moBepraeTscs 10 Teopii HeoOMexkeHoro cemiosucy Y. Ilipca, siky BiH JeTaqbHO
onucaB y «BiakputoMy TBOpi», ajge aHali3 IbOTO MOHATTS IMocTae meped Hamu y «Poi
YUTayay JIeio JoOMpanboBaHuM. Tak, aBTOp J0Ja€ YiTKE BU3HAUECHHS TePMiHa CEMIO3HC, IKe
posmmproe taymadenHs Y. Ilipca. Cemio3uc — me moTpiiiHE BiAHOIICHHS a00 B3a€MOJis, B
AKIA «Jemo» BHCTymae sk 3HaK «uaedoro» (y Y. Ilipca me o00’€KT) I «IEKOTO»
(iareprnperarop). TpeTiM ydYacHHUKOM CEMIO3UCYy € JMIIEe Ta YacTHHA CBIJOMOCTI
IHTEepIpeTaTopa, 10 SKOI 3BEpTaEMOCS IiJ Mdi€l0 3Haka 00’ekta. ToX BHUABISIETHCS, MO
CeMiO3UC — L€ aKT, KU MOB’S3aHUM 31 CHIBPOOITHUIITBOM TPbOX CKJIQJOBUX: 3HAKa, HOToO
00’ekTa Ta HOTO IHTEPNPETAHTH, IOCIIJHUK HArojlOCHB, IO BIUIMB Ma€ TPU BEKTOPH
B3a€MOBIUIHBY, a HE 3BOJIUTHCS /10 BIAHOIICHHS MK TapaMu. Jlani iiieTbes mpo Te, M0 KOXKHA
perpe3eHTallisi BiACWJIa€ HAcC A0 IHINOI, a Ta, y CBOI dYepry, a0 HacTymHoi. KiHresa
IHTEepIpeTaHTa HEe € OCTAHHBOIO B XPOHOJOTIYHOMY PO3yMiHHI: ceMio3uc, sik nrax denikc,
MOMEPIIIH, BIIPOIKYETHCS 31 CBOTO XK MOMUTY Tiel sk camoi muTi [1, ¢. 327]. B npomy cenci
«KOJIO CEMIO3MCY 3aMHUKAETHCS B KOXKHY MUTh — 1 HE 3aMUKA€THCS HIKOJIM», TOMY IO s, SIKa
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BiZIOYBAa€ThCS Y BIAMOBiAb Ha MEBHUI 3HAK, CTAa€ HOBUM 3HAKOM, PEIPE3CHTAIIE€I0 3aKOHY,
3riJHO 3 SIKUM IHTEPIPETY€EThCs BUXiqHUH 3HaK [1, c. 328].

Takox ciin 3ayBaxuTH, mo s Y. EKO TMOHATTS «4uTau» — 1€ CyTO CEMIOTHYHUI
Tepmid. YuTau — 11e aBTOpChKa KOHIICMIIisl, 3a SIKOI0 BiH Oyaye cBiff TekcT. TMM He MEHII,
3TiIHO CXEMH KOMYHIKamii, sIKy BiH 3ampOIOHYBaB, NMOBHHEH ICHyBaTH W IHIIMKA YHTad-
peuuImienT, mod po3KoyBaTH 1H(OpMaIliio, IKy MOBIAOMIISE aBTOp, 1 LieH aapecat Mae OyTu
peaibHOI0 0c00010 Ta MaTU (Ppi3UYHE BTUICHHA. TOMY IOCTAa€ MUTAHHS NPO TE, SIK HAa3UBATH
cnpuiiMatouy ctopony. Lle muranns y kHu3i «Posib untaua» 3aiaumaeTbes 0e3 BiAMOBIIi.

BinmoBiae Ha me nutanHs Y. Eko Hamaraetbes mpatu y 30ipii «IllicTe mporyisiHOK y
JiTepaTypHux micax». Ilepia yacTuHa KHUTH Mia Ha3BOwO «/lo nicy» MpHCBSYEHA PO3TISAY
OTO3UILIIA YNTa4 — aBTOPChKA CTpaTeris Ta 4yuTad — peajbHa ocoba. {0 poboTa minKoBUTO
IPUCBAYEHO MpobiIemMaM Teopii JiTepaTypu, TOMY B Hill BIJICYTHI 3raJyBaHHs TaKUX MOHSATH,
SK KOJ, CyOKOJ Ta iHIIe, — Uil pO3TJISAY MHUTAHHS BUCHHUH 3aiTydae JIHIIe JITepaTypo3HaByi
Tepminu [7].

HaykoBIfo moj00a€eThCsl CTBOPIOBATH HOBI Teopii a0 YMMOCH JOMOBHIOBATH BXKE
icayroui: ['apBapachki nekmii (kHUra € myOJikaiiero uX JEeKIid) He cTanu BUHATKOM. Ha
MOYaTKy CBO€i pO3MOBIAI JOCHIJIHUK TMPE3EHTYE CBOIM CilyXauyaM Takl TEpMiHH, SK
«3pa3KoBUI» Ta «eMmipuuHui» yutady. Ha gymMKy BueHOro, 3pa3KoBHH 4YUTay — 1€ MOJEIb
MOBEAIHKH, SIKy aBTOp OYIKy€ BiJ CBOrO aJpecara 1 HaMaraeTbcs 3amnporpamyBaTH ii 3a
JIOTIOMOT'OI0 CBOT'O TEKCTY: «II€ MOCIIOBHICTh TEKCTYaJIbHUX KOHCTPYKIIIH, 1110 MpeACTaBIeHI
y JIHIAHOMY PpO3BUTKY TEKCTY SIK TIOCHIAOBHICTh pEYEHb UM SKUXOCh IHIIHMX
curHaiiBy [7, ¢ 22]. et ynrad — cBoepiqHuil «(haHTOM», SIKUH J1a€ HAM JIMIIE HATAK Ha Te,
110 MICTUTH y CO01 TEKCT, ajie sIK TUTbKA MU 3aCTIOKOFOEMOCS Ta TTIOUMHAEMO 30CEPEIKYBATHUCS
Ha JIeTalsiX, BiH mie3ae abo TpaHC(OPMYeThCS y LIOCH IHIIE; TOMY TOJOBHUM 3aBIaHHSAM
1HTepIpeTanii, 3riqHo 3 BUCHOBKaMHU Y. EKO, € peKOHCTpyKIis LIbOT0 YuTaya MONpH HOro
(aHTOMHICTh, IHIIMMH CIOBAaMH, 3aBJJaHHS TOTO, XTO 1IHTEPIIPETYE, 3pO3YMITH SKOTr0 YuTaya
aBTOp 0auWB TIepe OUMMa, KOJIA TBOPHB.

VY peanbHOMY XHTiI «3pa3KOBHUH YUTAau» CTHKAETHCS 3 UYUTAYEM «EMIIIPUUYHUMY» —
peaabHOI0 0C000T10, sIKa CIIpUIMaEe TEKCT, 1 sKa, CKOPINI 3a BCe, Jajeka Bia TOro o0pasy, Imo
HaMmaioBaB cobi aBTop. llepexpelieHHs «3pa3KOBOr0 YMTada» 3 YUTAUEM «EMITIPUUYHUM
CTa€ TPUYMHOIO ICHYBAaHHS «HEJIMITOBAHOI KIJTBKOCTI MOJJIMBUX pPO3yMiHB». ABTOD
MOPIBHIOE CBOTO «3Pa3KOBOT0 YUTAYa» 3 «YMTAUYEM, SIKOTO MarOTh Ha yBa3i» B. I3epa. Uurau
B. Izepa peanpHa oco0a, sika Ma€ MOXKJIUBICTh «BHSBUTH TOTCHI[IHHY MHOXXHHHICTh
B32€MO3B’A3KiB» TeKCTy. Takuil uuTad y mpoleci YMTAaHHS BIILIYKYE B PSJKaX «IHTEHIIO
aBTOpa». ToMy 1el unTay, CKOpilIe, CXOKUA Ha «yBaXXHOTO yuTada» Y. Eko, sSkuil yBaxkHUI
JI0 aBTOPCHKUX HATAKIB Ta MOSICHEHb (Tak nochigHuk muiie npo J[. Po6i B mepeamoBi 10
«Binkputoro TBOpY») [6, ¢. 14].

[likaBuM € ToOi ¢akT, M0 Ha AYMKY JESKUX TOCIIAHHUKIB poMaH «IM's TposHAN» €, 3
oJIHOTO OOKY, peai3alli€ro Teopii BIIKPUTOTO TBOPY, a, 3 IHIIOTO OOKY, el TBIp IE€MOHCTPYE
III0 B3a€EMOJII0 Ha «KHBOMY» MpHUKIaal — Y. EKO Ha mpakTHIll MOKa3ye B3a€MOJIIO 1 Jiajior
aBTOpa 1 ynTava (rosoBHi repoi Ciinoro Xopxe i Bigsrensma backepBiibCKoro B3a€EMOIII0OTh
Ta «HAPOKYIOTH icTHHY») (/. 3aToHCchKkuit) [2]. SIKIIO TayMauuTd poMaH SIK LMrocTpauii
TEOPETUYHO1 KOHIEIIII BIAKPUTOTO TBOPY, TO OyAb-SKHH HAWMAPIOHIIINN HIOAHC PO3MOBIII
Moyke OyTH O3HaYeHUH CB1IOMOIO aBTOPCHKOIO IHTEHIIIEIO.

Takum unHOM, y poOOTaX 1TATIMCHKOTO JOCIITHUKA MOHATTS «IUTa®» PO3JABOIOETHCS HA
«3pa3KOBOr0 4YHTaya», IO € TOPOKEHHAM CEMIOTHYHOIO MiAXO0Ay JA0 mpolieM
JITEpPaTypO3HABCTBA, Ta YHTA4Ya «EMITIPUYHOTO», SIKUHM 3yCTPIYAETHCSA Y BEIUKIA KIJIBKOCTI
JiTepaTypo3HaBuMX npaib KiHng 60-x — moyatky 70-X poOKiB MHHYJIOTO CTOJITTS, IO BUXOIY
Ha HAYKOBY apeHy IPEJCTaBHUKIB PEIENTUBHOI €CTETHKH, SKI MEpIIl 3aMUCIHINCS Hal
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IHTEpIpETAIi€l0 TOHATTS «4UTad». Y TIEBHOMY CEHCi, HaBiTh MOXKHA, IO 3ayBaKeHHS
V. Exo nmonepenunu  Teopii  CHPUMHATTSA,  po3poOjieHi  MpeICTaBHUKAMHU  HIKOJIH
PEUENTUBHOI ECTETUKMU.
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I. S. Rybalka,
V. V. Govorenko
READER’S PERCEPTION IN U. ECO’S STUDIES

The article presents the results of comparative studying of U. Eco’s books on the theory
of literature: “The Open Works”, “The Role of the reader”, “Six Walks in the Fictional
Woods . The aim of this comparative research is to follow the evolution of U. Eco’s treatment
of a reader as a part of creative process. This well-known Italian scientist is famous as one of
the first who paid their attention on the reader’s role in “writing fiction”. Among this group
of scholars those interested in so-called “Perceptive Aesthetics” made a big progress in this
field. That is why one of the points is to find out theirs difference or to prove their similarities
of the approaches when dealing with the problem.
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Studying both the works by U. Eco and by representatives of Perceptive aesthetics, for
example W. Iser, we come to the conclusion that their theories about the reader’s role in
fiction interpretation started their development at about the same time. But nevertheless
U. Eco was the first to start the discussion in 1959. The further studies of the problem led the
scientists to the same direction but still the results they achieved differed. As a result U. Eco’s
model of cooperation between the author and his reader is more flexible and exponentially
more complex than the models worked out by the theorists like W. Iser and R. Jauss. In the
light of Eco's model, these other descriptions of phenomenological and psychoanalytical
reader response may be considered as specialized subdivisions of U. Eco's model.

The article suggests the breadth and depth of U. Eco's application of his theory of
signification. It surveys poetic theory to conclude that modern tolerance of extreme textual
openness, analyzes various structures in the texts reflecting ideological or market pressures
which both create and pander to a particular mentality and social structure. When studying
the works by this famous writer we deal with the analytic spirit and idiosyncratic emphases
made by the author.

The given article is an attempt to create essential reading for anyone interesting in
fiction perception and interpretation and the fresh reader-centered forms of criticism. We
tried to set forth dialectic between ‘open’ and ‘closed’ texts. The difference between openness
and unlimited interpretation is also touch upon in the research.

Key words: author, addressee, reader, M-reader, recipient, text, perception, perceptive
aesthetics.

VJIK 821.161.2-1.09BoBk(81)
0. 0. CM0JIbHHIILKA
BOJIOCCHI SIK KYJbTYPHUH KOJI Y TOE3II BIPU BOBK

Y cmammi npoananizosamo 3nauenns 6o010ccs Yy euOpawuitl ipuyi  YKpaincbKoi
nucomennuyi y bpaszunii Bipu Bosk. bepymwvcs 0o yeaeu cumeonika, 36uuai, oopsoogicms,
8IPYBAHHS YKPAIHCLKOI, 2ePMAHCLKOI Ma IHWUX KYIbmyp. 3acmoco8yiomscs KOMNApamueHUl,
pempocnekmuHull, MigpoI02IYHUL, KOHYENMYaibHUll, NepeKIad03HA8YUL, JIIHeBICMUYHULL
(me3aypychuii) ananisz.

Knrouoei cnoesa: noesis, konyenm, cumeon, mih, pumyan, KyibmypHuii Koo, MAcKyIiHHe,
Gemininne, sonoccs.

IlocTanoBka mpodiemMu y 3arajbHoMy Bursaai. IlmigHy TBOpYICTh yKpaiHCBKOI
nuceMeHHHIl y bpasunii (Pio-ge-XKaneitpo) Bipu BoBk (aBronim Bipa-Jlimis-Karepuna
Censiucpka, Wira Selanski, 1926 p. H., ocTarouHe mnepeceneHHs Ta emirpaimis ao Pio-me-
Kaneiipo — 1952 p., micist CKIameHHs JOKTOPCHKOrO icmuTy), wieHknHi Hpro-Mopkchkoi
rpymu (O. Acrady’eB ckopouye sx HIUI') moxHa Ha3BaTu GaraTopiBHeBoo. Lle Kinbka mapis:
YKpaiHChKUH (TYIYJIbChKO-OOMKIBCHKMIA SK PIAHWN aBTOPIN; HAATHINPSHCHKUHN, 1€ MOXKHA
BUOKPEMUTH KUIBCHKUI ex(pacuc), Opa3uIbChKUM (appo-, iHAiaHo- i
MOPTYTaJIo0pa3mIIbChKHI), TePMAaHCHKUIH, aHTUYHUN Ta 1H., €MOXH BiJ MEPBICHOI J00M [0
CY4YacHOCTI, XpOHOTOII BEJIbMU HEOIHOPIAHUH 1 ckinamuuit. 11 mMidiuni mapu ckimamaroTecs y
JOKTPUHY HapOJHOTO KaToiunu3my. CitiJi BpaxyBaTH HE JIMIIE TCOPETHUHY, aJie i PaKTHIHY
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00I3HAHICTh THMCHMEHHHII 13 PI3HUMH KyJIbTypaMH 3aBISKH HE3JTIYEHHHM TOJOPOXKAM.
[leperikanHs, KOHTaMiHAIlisi MOTHUBIB PI3HMX KYJIbTYp, MOIIYK IapMOHI3alii BUSBISAIOTHCS
[[IKaBOIO MTPOOJIEeMOT0. 30KpeMa, TYT MOKa30BE 3MAIIOBAHHS BOJIOCCS SIK KYJBTYPHOTO KOJY.

Merta pociiykeHHS MOJSIrae B aHaii3l CUMBOJY Ta KOHIENTY BOJIOCCS y BHUOpaHiif
noesii B. Bosk.

[TocraBnena Mera mnependavae 3aBJaHHs: 1) JOCHIAMTH CakpalbHE 3HAYCHHS
PO3MYIIEHOTO 1 3aMJIETEHOI0 BOJIOCCA, a TAKOXK 00OpOIU — B ICTOPUYHOMY, Mi(OJIOTITYHOMY Ta
IHIIIOMY acmeKTax, — Ta BiAOUTTS 1uX iHTepmpertauiid y mipuii B. BoBk; 2) npoanamizyBaTu
IHTEpMeIiabHUN acleKT 3MaJIIOBaHHS TIOETECO0 PI3HUX 3a4ICOK; 3) 3aCTOCYBAaTH Takl B1IOMI
aBTOPIII KOHTEKCTH, SIK CJIOB’IHCbKMH (TIEpeI0BCIM YKpPaiHChKHI), TepPMaHChKUH, KEJIBTCHKUI,
10ep1ChbKHi, a TakoX CXITHUM (cydiiicbkuil). Yci 11l KOHTEKCTH MOXYTh CIPHUIMaTHUCh K
B32€MO/IONIOBHIOBAJIBHI M1J1 Yac aHaji3y 0OpaHOro MUTaHHS.

AKTYyaJdbHICTh TIOJISTaE y TAHONIOMY TOCTiKeHH] 3ammppoBanux B. BoBk koHmenTiB
K pi3HUX KOH(ecili XpUCTUSHCTBA (KaTONMIM3MY Ta MpaBociaB’si), Tak 1 Mioorii pi3HUX
HapoAiB. 3 OIJIALYy Ha 1€ MO)KHA 3aCTOCYBAaTH KOHILIENITyaJIbHUN aHali3 TekcTiB B. BoBk, ane
TOAI CliJl moAuIMTH KoHuentd (3a B. Kapacukom) Ha choemianizoBaHi €THOKYJIBTYpHI
(YkpaiHCchKi, Opa3uibChbKi Ta 1H.) Ta YHiBepcajbHI. Tak, BOJIOCCS HAJEXKUTh 10 000X
KOHILIENITIB, ©0 HasBHE apXeTHIIOBE CHPUHHATTS HOro cakpaldbHOCTI Yy OaraTbox
KyJlbTypax (HE CHOPIAHEHHX MK c00010), aje BOJHOYAC 1 BIAMIHHOCTI y 3BHYAEBOMY
CTaBJICHHSI /IO HBOTO.

AHaJi3 0CHOBHHUX J0CTiIKkeHb 1 myOJikauniii. TBopuicte B. BoBk mociimxkysanace abo
MEPEeBAXKHO Yy KOHTEKCTI HUT (O. Acrad’eB, b. boituyk, I. XKomani, T.KapaGosuu,
M. PeBakoBruu Ta iH.), ab0 SK OKpemHil (EHOMEH aHali3yBajach Yy >KaHpax MPO3H
(FO. I'puropuyk, JI. 3anecpka-Onnmkesud, H. Koszina, C. Maiinanceka, JI. TapHammHChKa,
B. llleBuyk Ta iH.), anami3z noesii: O. Actrad’es, 1. XKogani, M. Komro6unceka, B. Marpko,
H. Haymenko, C. OxapiBcbka, T. Octanmuyk, b. Pybuak Ta iH.; gocnimpkeHHs 1 moesii, 1 mpo3u:
I. Kamunerns, O. CmonpHUIBKa Tomo. [locTiliHe HamMcaHHS aBTOPKOK HOBUX TEKCTIB 1
€BOJIIOIIIOHYBAHHS CTUJIIO i TEMATUKHU BUMAraloTh KOMIIEKCHOTO aHai3Yy.

Bukiaan ocHoBHOro marepiany. Bomoccs sk apXeTHNOBHH CHUMBOJ HEOIHOPA30BO
3’sBisieThes y moesii B. BoBk, npuuomy 1 sk MidiuHe (y pycaslok, MaBOK-HIBOK, BiJ, YHIUH
g OpaswibChkuX yap [4, ¢.229] — y cBoi dyepry, pycaika MOKe OYTH CHMBOJIOM,
KOHIIETITOM, 00pa3oM 4u Mi(hosioremoro), i sik peajbHe 4d OHelpuuHe (OHIpUYHE: y JipHUYHOT
repoini abo camoi aBTopku: O. Actad’es, 0. I'puropuyk). 3 orsamy Ha 0OCsT CTAaTTI y mMapi 3
BOJIOCCSM HE aHAJ3yIOThCSA CYIpPOBIIHI aTpUOYTH: BIHOK, CTPIUKU («CTbOXKH» Yy B. BOBK)
TOLIO. Y TOETeCH BOJOCCS 3MajbOBYETHCS 1 SIK PO3MYLIEHE, 1 SK Koca, MPUYOMY B
YKpaiHCBKOMY  HAI[lOHAIbHOMY  CTHJII  («...HeMa BXe 4yacy /3amjaectd  KOCH
npioymkoro» [2, ¢. 80]), i sk kopona (BiHenp). Ile Moxe OyTH 1 OCOOMCTHM JIOCBiIOM
CHUIKYBaHHS YJICHIB HIT. Tak, xosnera B. Bosk, [Marpumiss Kunnna, HOocHIa KOCH KOPOHOIO
Ha TOJIOBl, y pO3MYIICHOMY BHIJISAI YEPBOHACTO-pyae (MaOyTh, KOJIp 3YMOBJICHO
IpIIaH/ICBKUM KOPIHHSM IOETECH) BoJioccs Oyno Iyke JOBI'MM (TPUBATHE TMOBIJOMIJICHHS
B. BoBk, 2001 p.). V Bipmi B. BoBk «Ypokw» (A€ I1ikaBO IHTEPIPETYIOThCS ippeajbHe,
abcyplHe, IEKOHCTPYKIliS sIK HadyeOTo HaBpoueHe) ckazaHo: «llle cHuUThes, mo demry
Bosoccs, / 3aIuTiTal0 Kocy B KOpOHY, / Mmy mormsiHyTH B m3epkano, / A B HbOMYy MEHE
Hemay [2, ¢. 85]. Tyr iHIma 3auicka MOXE O3HAYaTH aTaBICTHYHY MHaM'sITh Mpo «cede
KonummHio». Bomocess — 3B'si30k 3 bartpkiBmmHOoro. Illo o3HadaroTh pi3HI  3a4iCKH
y CUMBOJIIYHOMY KJIFO4i CTOCOBHO Jipuku B. BoBk? /Iy nporo Tpeda 31iCHUTH iCTOPUKO-
KyJIBTYpHUH €KCKYpC.

YV CepenuboBivust po3MyIIeHEe BOJIOCCS Y )KIHOK 03HAYaJI0 HEBHHHICTh, HAaBITh CBATICTh
(ixonorpadiunuii T Mapii Marganuau Ta 6araTb0X 1HIIMX; BOJIOCCS Y CBATHX JIiB IIPsIME, Y
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qopTiB — KyuepsiBe: «bmaxenna Mapuna sxonwna /bica 3a uyba, mo0 mobutn
MostoTom» [4, ¢. 179], xoua HasiBHI 300pa’keHHSI CBATHX 1 3 BUTKHM BOJIOCCSIM YU KOCaMH),
asie BoJHoyac 11e 0yso 1 03Hakoro nosii [21, c. 100], 3a sixoro iX BUpi3HsuIKM y HaToBMmi. OTXKe,
NOMITHa aMOIBaJICHTHICTh Takoi 3auicku. TyT IikaBuUM 1HTEpMeiaJbHUM acmekT. 30Kpema,
anamisyroun expanizaunito BBC (2002 p.) pomany Jlx. Toncyopei «Cara mpo ®opcaiiTiy,
T.Hekpstu 1 }O.Yana 3BepraroTh yBary peLMIEHTa Ha HEBIANOBITHICTD «IMIDKY»
300paxyBaHoi y cepiam Ipen (Aiipini) dopcaliT KyapTypHOMY KOJy €HOXH: TepoiHs,
«JI3HAaBIIUCh TIpo 3arubenb cBoro koxaHoro ®Pimina bociHi, BUCKakye Ha BYIHULIO 3
HETIOKPUTOIO TOJIOBOIO, Yy SICKPaBO-UEPBOHIA CYKHI 3 TJIMOOKMM JI€KOJIbTE, MYHTb,
PO3IUTOBXYIOUM JIKTSIMH TEPEXOXKUX, BIUPAETHCA [0 YOJIOBIYOrOo KIyOy 1 3UMHSE Tam
OTUJIHUW CKaHAaJl, Majlo He Oiliky. Ycsi 1d CleHa NpOTUPIYUTH HE JHIIe Oo0pa3Ho-
TICHXOJIOTIUHIM cXeMi XapakTepy yio0ieHoi repoini [oncyopci, Bona rpy6o mopyirye camuii
BIKTOPIaHCHKUH C€THKET 1 BaXKJIMBI TOBEIIHKOBI YMOBHOCTI. UepBOHA CYKHS 1 HEIOKPHUTA
rojioBa — «mpodeciiiHi» o3HaKu TorovyacHoi moBii» [9, c. 11]. IlarpiapxanbHi KymbTypH
MalOTh B OCHOBI CIJIbHI YMHHHKH, 1 y 3raJaHOMy acleKkTi yKpaiHChbKa ¥ aHrilCchKa
BIKTOpiaHCbKa KYJIbTYpHU MOAIOHI (K 1 aBCTPO-Yropchka, ckanauHaBcbka XIX cT. To110).

JloBre posmyliieHe BOJOCCS — MOTHB PEIITiHHOTO XUBOMUCY: 1€ KasTTsd MargaiuHu
(macma 3aTynaroTh 00aMyus), yacto onucyBaHoi B. BoBk (Hanpuxman, y Bipini «/lo Xpucra
Ha ckem KopkoBamo»: «Jlo3Bombs ckymatu TBoi Horm kaminHi / Ciobo3amMH TOKOpH
| Y1 o6TepTi BomoccsM, ik Koiuch Marmamusa...» [2, c. 29]); Bipocie BoJoccs, SKE XOBa€e
orosieHe Tu1o Mapii €runercpkoi, Tomo. Y crapoicnaHChKUX Oananax 4acTHil CIOKET Mpo
OTOJIEHY AIBY, YKPUTY «UyJIEeCHUM 0ararcTBOM CBOTO BiacHOro Bosoccs» [1, c. 48]. Takuit
camMuil MOTHB — Ha 1KOHax cBsitoro OHy(pis (AeTanpHIIIEe PO3MISIHYTO HIbKue). Bomoces —
CHJIa, XKIHOYHICTh, CEKCYaJIbHICTh, 3B'130K 3 boroM i B3arami cakpajibHUM, IHTYITHUBHE MPOTH
pamioHanpHOTO. BoJoccs posmyckanmocsi >KIHKaMd Tif 9ac OOpsAiB, a TaKOX IIOJIOTIB.
VY B. BoBk mMHcTeNTBO i €KcTa3 4yacTo TOTOXHI: y Bipi «banepuna» repoins kaxe cama mpo
cebe, mo OJykaTuMe «3 BOJOCCAM Y BiTpi» [2, c. 40]. Ile o3Haka i Boii, 1 0€3MPUTYIHHOCTI
(HEeBKOPIHEHOCTI), 1 Mi3HAHHA Ta€MHHUIl. MOXHa 3HAWTH AHAJOTII0 3 PO3MAsSHUM BOJIOCCSIM
XKpULb, MipIH 4M IHIIMX TPUYETHUX A0 CaKpaJlbHOTO MiJ 4ac MicTepil. Takoxk Le o3Haka
HEYUCTOI CHJIH (BiJJbOM, CAMOBHJI, PyCAJIOK, YOPTHX, UyMH Ta iH. [17, c. 423]).

B ykpaiHcbKkOMYy MUCTEITBI CakpajibHEe 3HAUYCHHS BOJIOCCS Y MIBYAT 1 )KIHOK JIOCTATHBO
MpoaHati3oBaHo (Koca K 3M0pOB’s, Kpaca, I[HOTA; HUIIOO; MOKPHUTKA TOIIO, OOpi3aHHS
BOJIOCCS SIK TaHBbOA), Tak camMo — O10JiliHE PO3YMIHHSI BOJOCCS y YOJOBIKIB («CIM KIC» Y
Camcona, 1oBre Bojoccsi Abecamioma siKk Horo 3ry6a, ToIo), TOMy BapTO 3yMUHUTHCS JIUIIIE
Ha KUTbKOX muTaHHsX. [le posmymieHe i1 3aruiereHe Bosoccs. Tak, XapakTepusyloud 100y
I'erbmannuam, T. TaipoBa-SIkoBieBa muIe: SKIIO YOJOBIKM JOTIISIAINA CBOI 3a4iCKH 1 Byca,
TO «yKpaiHCHKI JiBUaTa 3a3BUYail XOJMUIH 3 PO3MYIICHUM JOBIUM Bojoccsm» [16, ¢. 92]; mum
BOHHM BiJIPI3HSUTHCS BiJl, CK&KIMO, KEIbTIB-I3MYHUKIB, y SKUX HABITh YOJIOBIKM Maj CKIaIH1
JOTJISIHYTI 3a4iCKHU (TaKOK MOJKHA 3raJlaTy OMKUC XMMEPHO 3aIIETEHOr0 BOJIOCCS Y 3ar0JIOBHOT
repoiHi ipiaaHachKoi ckenu npo ciny Penensm ScHOKOCY). 3a cBiTueHHAM eTHOrpadis, came
pO3IyIIeHe BOJ0CCs OyJIo 3BUYAHHOIO 3a4iCKOIO MPEKIB CJIOB’THCHKOTO KIHOIITBA, aJie TaKe
BOJIOCCS — sIKe 3a00poHsIOCh 00OpizaTu 0e3 BIAMOBIMHOI HArOIW Ta pUTyany — He Oyio
dbynkuionaapHuM: «CrnpoOyi-HO IIUTH, TOTYBaTH 1Ky, TMpaTd, JIOTIAIaTH Xyno0y,
pO3MYCTUBIIM JOBre TYyCTE BOJIOCCS 3aBAOBXKKMA 3a komiHo» [10, c.93]. Bomnouac
HEOJMIHHUN O00psii yKpalHCHKOTO BECULIS — PO3IUTITaHHS Kocu. | acomiariss 3 oOpa3zom
YKpalHChKOi miBunHU — came Koca [20, c. 189]. Taka 3auicka o3Ha4ajaa TOTOBHICTh JiBYMHU
BCTYNIUTH y NUTFOOHWH BIK: «Jlokm il mimpizyBaimu BOJOCCS, BOHAa Oylia <JIIBYMHKOIOY,
a OMHO il 3aIuieNH KOCy, TO BOHA CTaBaja «IiBKOKO», JIBYMHOK Ha BHIAHHI» [6, c. 248].
B inmmx kpaimax €Bporn g0 XX CT. [iBYara J0 HUTFOOHOTO BIKY HOCHJIM PO3IYIICHE
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BOJIOCCS 200 CITyIIeHI KOCH (YU OJHY KOCY), MOTJIM 1 JIOKOHH, a Ha 3HAK JOPOCIIIIaHHs (Ta
i/l Yac ypOuYUCTHUX MOJii) OTpUMYBaIM MpPaBO POOUTH COOl CIIPABXKHIO CKIIAJHY 3a4iCKy —
0COOJIMBO 1€ CTOCYBAJIOCh APUCTOKPATUYHUX POAMH. MariyHuid acmeKkT PO3yMiHHS KOCH
30epircs y 3BMYal YKpaiHCHKHMX JiBYaT Ta KIHOK «pPO3YiCYBAaTH BOJIOCCS M 3arlliTaTH KOCY
nepes THM sSK OpaTucs 3a Oyab-sky poOoTy» [6, c.248]. Ilpore came xiHOUWH 3BHYAl
3aIUITaTH KOCY TYT HaBpsA 4u OyJie MOIIMpEeHUM, 00 micis nuito0y 3a00poHsIIocs 3arlliTaTh
Bostoces [16, c. 92; 20, ¢. 189]. He3zamixHi 3artiTaiu TIIBKH OJHY KOCY — Ha 03HAKY TOTO, IO
TiBYMHA «caMa», «OJIHA», a HOCUTH OBl A0 muiody 3aboponsioca [10, c. 93]. Lo camy
TpamuIlif0o JOTpUMaHO Yy KiHemaTtorpadi mo0um ekcrpecioHismy. Tak, B ekpaHnizarmii
«Hibenynrie» (1924 p.) ®pina Jlanra (Bimomiit B. BoBk i1 ii kojeram) moTpuMaHO LBOTO
apXeTUIIOBOI'0 MOTHUBY, BIIOMOT0 1 repMaHIsiM: He3aMbkHs KpiMrinbaa 3amiitae o1Hy Kocy, a
y nuno0i Ta y ctaryci B1oBH — JBi KocH. (Taka acowianis BUHMKA€e Bi3yalbHO NMPHU YUTaHHI
Bipma B. BoBk «Kpimrimpaa» y 36ipmi «Kinoui mackm», 1994, nepeknaneHa mojibChKOO i
BunaHa Tageem KapabGosuuem 2014 p.). O1xe, BUHUKaAE acoliailis 3 KOHIENTOM K KaIpom
(A. baOymikiH), «MHUCIICHHEBOIO KapTUHKOWO». Y ¢inemi Ppigpixa MypHay «DaBcT»
(1926 p.) Maprapura (I'peTxeH) 3aIuliTae OHy KOCY, a 30e34elieHa repoeM i BUCTaBJIEHa K
BariTHa 1032 MITIO0OM («ITOKPUTKa») O TaHEOHOTO CTOBIIA MAa€ PO3IMYIICHE BOJIOCCS, TaK
camo 1 Ha ctpati. Haromicte C. EifzeHmureiin (sSkuil HaB4aBCsS B €KCIPECIOHI3MY Ta 1HIIMX
Teuiil) y ¢uibmi «Anekcanap Hesckuit» (1938 p.) yomych mokasye HOBrOPOACHKY JIBUHMHY-
BoMoBHUIIO Onbry 3 JBOMa KOCaMHM, TOAI SIK IepoiHs He3aMikHA, 1 Ha Pyci Hocuam no
BECUIA JIMILE OJHY KOCy. 3HAaIO4M pPETENbHICTh pexucepa B oOpoOIl JKepes, MOXHa
HPUITYCTUTH, IO 11€ CTUIICTUYHUN TPUHOM.

3 ornany Ha reHeainorito B. BoBk (6olikiBchkuit pin SIBopchkux — i 6a0yci — moxXoauB 3
bankan [7, c.29]) MOXHa NHPOCTEKUTU PUTYalbHE 3HAUYEHHS BOJOCCS B TIMOTETHYHUX
MpelKiB MUCBMEHHUIIl — YOpHOTopuiB. Sk apxaiuHa rpomaaa BOHU 30€periim y CBOiX
BipYBaHHX 0cOOJMBY yBary 10 TaHaTocy: Tak, Iijl yac MOXOBAJILHOTO OOpSAAY MaTH 1 CeCTpU
BMEPJIOTO BiApi3aj CBOi KOCH Ta KJIAJIHM 10 MOTHJIH, € JIeKaB HEODKYHMK, abo Billadu Ha
xpectax 1 pgepeBax [18, c.617], Haromicth y pi3HUX KynbTypax (y TOMY YHCIi
YOPHOTOPCHKIM) CHJIOMIIb BiApi3aTH KOCYy O3Haudajgo TanpOy. (Yepe3 BuMorum mo obcsry
JOCIIJKEHHSI TYT HE aHaJ3yeThCsl CTAaBJIEHHS 10 BOJOCCS y cepOiB Ta IHIIMX MiBAEHHHUX
CJIOB’sIH, a TAaKOK B YTOPIIB, 3 AKMMHU Oyiu criopigHeHi nmpeaku B. Bosk [7, ¢. 29]).

SIkmo 3BepHYTHCS a0 10epiiicbkoi KyabTypu (3 s[KOK Oe3lnocepeHbO KOHTAKTYe
B. Bogk), To Bnagae y Biui yacTe 3rajyBaHHs AiBOYOI 3a4iCKH B 1CIIAHCHKUX HAPOJHUX ITICHIX
— SIK 1 B yKpaiHChKUX. 30KpeMa, CTIHKUI BHUCIIB y CEpeAHbOBIYHUX IMICHIX — «CBITIOBOJIOCA
niBUMHAY», nina en cabello. Tak camo — scHokoca Hina B mpemtonii 1o «Opatopii XBaim»
(2015 p.), GimHa HapedyeHa MOJIOJOTO TEHIaJbHOTO KOMIIO3UTOpa AHApIs: 31a MaTpoHa 3a
BUTAJ[aHy TIPOBHHY CIIY)KHHIIl «TPO3UTh OOTATH MOI KOCH ¥ 3 HUX 3pooutu / HoBy mepyky Ha
cBil mucuit 106... /1 sx MeHi Oe3 kic Ha cBiTi xutu? / BoHM X MO€ €quHE TpUIAHE...
/ Aunpiit ckasas, mio #oro cepiie / MoiMu kocamu oomotase...» [3, ¢. 12]. T'epoit Bukymae
KOCH — TOOTO y BepOalbHOMY TEKCTI MPOCTEKYETHCS PUTYaTbHUH (BECUTbHHIA) TEKCT
(merampHO TpPO 3B’sA30K  (POIBKIIOPY, pHUTyalry, BepOaJbHOTO Ta 00pPa30TBOPUOTO
mucteurna: [19]). Bukyn kocu — wyactuii atpuOyT CIIOB’SHCBKOTO BeCUUIA: Tak, OpaT
MOJIOJIOTO 3MYIIYBaB HApPEUEHOI0 BHUKYNATH KOCY 3a IPaBO CHUIITH 3 MOJIOJOK; KOCY
puryansHo # mnpomaBanu [18, c.617]. Y HaponHOMy YysBIEHHI, KOCOIO (4M KOCAaMH)
MpUB’SI3yBaJIM cepilie KoxaHoro (3Bifcu cimoBa HiHM) — Tak caMO HampsICHOI HUTKOK Y
npugane. 3azapicte MatpoHu KkocaM mo3uTHBHOI HiHM O3Hauae BaMIlipu3M PUTiTHOTO
CTapIIoOro TOKOJIIHHS, OakaHHS 3a0paTd MOJIOAICTh, Kpacy 1 370pOB’s; Taka MOTHBAIlIS
HaOmmkae o0pa3 HeratuBHOI TrepoiHi 10 (onpkmopHux BigboMm. Komip HiHmHHMX Kic Takox
cakpajJbHUI. 3a cepe3eMHOMOPCHKUMHU MOBIP MU, CBITJIE BOJIOCCS O3HAYAJIO TyXOBHY CHITY,
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YOpHE — «3eMHY, TEMHY €HEpriro, pyae — 1eMoHiYHe Hadano» [8, ¢. 588—-589] (noxmagmimmii
aHaJIi3 30J0TOro Bojoccs y 1boMy TBOpi B. BoBk, a Takox y kaszkax i midax: [12]). Tomy
BIZIbOM 1 YaKIyHIB YSBISUIM pyAMMH (YEpPBOHHMH Koyip — «ausBosiunuity [1, c. 48]),
HATOMICTB CBSTI 300pa)KyBalluCsl CBITIOBOJIOCUMH (X04a € BUHITKU — HaMPHUKIA, OPIOHETH 1
OproneTkn Ha kaptunax @. CypbGapana, Enb Ipeko Ta in.). € iHmi TpakTyBaHHS — 3aJIEKHO
BiJl pErioHy Ta KyJbTypHU: 30JI0TaBE€ BOJIOCCS — «CBABOJISA 1 BHEPTICTh, YOPHE — rapsdyui 1
3anmaJbHUMN MIiBACHEIb, py/ae — HaTypa OpexsuBa i miactymHa» [5, c. 339]. LlikaBo Te, 1m0 B
Icnanii Oyn0 mpuiHATO 10 HUTIO0Y XOAWTH 3 PO3MYIIEHUM BOJIOCCAM 1 3 HEMOKPHUTOIO
TOJIOBOIO, TIPO IIO CKa3aHO B acTypiHCHKil BecUIbHIN TicHI: «Ayer estabas soltera / con el
cabello tendido, /y ahora estas prisionera /a la sombra del marido» [8, c.595-596]
(miit gocnmiBHMM Tiepeknan: «Yuopa T Oyna CaMOTHBOIO /3 PO3MYIIEHUM BOJIOCCSM,
| A tenep T yB’si3HeHa /Y TiHI 4onoBikay). «CamoTHs» (sOltera) — HezaMiXHS, «OIHA»,
«yB’si3HEHa» (prisonera) — CHMBOJIIYHUN MOJOH Y YOTHPHOX CTIHAX YOJIOBIYOIO JIOMY, IILIIO0
y3aMu «3B’s3aB» niBunHy. Bucnis el cabello tendido mocnmiBHo o3Hadae «Bomoccs, (sKe)
JICKUTH», TOOTO BOHO BUIBHO JISKUTH HA TICYAX.

3a XpUCTUSHCTBA BOJIOCCS 0YJI0 CHHOHIMOM KOPOJIBCHKOI CHIIM, TOMY JIpyra ApYy>KUHa
dbpankcpkoro  kopois  Xmopasira, Kmotwnpma —(Xpomeximpma) — bByprysaceka,  a6o
Ceara (V — VI cr.), nporectyBana nNpoTu OCTPHXKEHHS CBOIX OHYKIB MEpOBIHI1B BOPOTOM,
XmotapeMm. TakoX 3arajJbHOBIZIOMO, IO TOCTPYKMHHM (CTPMIKEHHS KOCH) O3Hadalu
OpURHATTA cXxumMu — ToMy cBsita Pagerynna (Pameronma, VI cr.) TropiHrcbka ocTpuria
BJIACHE BOJIOCCS, HE Oakalo4yW MiAKOPSATHCS HEIOCTATHHO IMOO0KHOMY THPAaHY-UOJIOBIKY
Xnorapro. Lli mocrati ¢paniy3pkoi icTopii Ta iXHE 3MajlOBaHHS y IIEJEBpaX MHCTEITBA
(y Tomy uucnii ckynbntypi) Bigomi B. BoBk 1 ii komy. LlikaBo, 110 3a XpUCTHUSHCHKOI 100U
acMO BOJIOCCS MOIJIO OyTH 3aMiHHHUKOM OCOOMCTOrO MIAMHCY — SIKIIO ajpecaHT OyB
HenucbMeHHUM. 30KpeMa, 30epiriacs yopHa BojocuHa ocniBaHoi B. BoBk Kanuu 1’ Apk, siky
HerpamoTHa OpieaHcbka [[iBa mpukiana 1O JOKYMEHTa, HE BMIIOYM MiMHMCATH BJIACHOTO
iMeHl. PoMaHTH3M 3amponoHyBaB iHIIY cakpaji3alliio BOJOCCS — BIApPi3aHHS KyuUepHKIB Ha
3rajiky, HOCIHHS JIOKOHIB Ha MaM'siTh Y MeJaJbiioHax (110 Haragye BKJIAJCHHS MOIIB Y
30poro). YTiMm, 1 32 BigpomkeHHs BOJIOCCS Mallo KOKETIUBY, MeIOHICTUUHY O3HaKy (CKJIagHe
3aIUIeTeHHs], NMPHUKpallaHHA ToIlo). B apxaiyHMX rpomazax BOJIOCCS OTOTOXKHIOBAJIOCS 3
TaJicMaHoOM: Tak, y MopaBcekiii CioBauyuuHl XJIOMIII HOCHWIM SIK TMPUBOPOT CKPYYECHI
MEPCTHEM TPU BOJIOCUHU oOpanwiti [17, c. 422].

[lixaBa iHma (QyHKIS BOJOCCA — TMPUXOBYBAHHS TAEMHUIN. YKE 3rajayBajiocs
3aTyJasHHS nacMaMu oonuyus y xuBomnuci. Cydiiicbka moesist MpoONnoHy€e HE MEHII HACHUEHY
CHUMBOJIIKY IIbOTO BI3yaJIbHOTO Psly. 30KpeMa, y raszeii KpUMChKOIO XaHa MepIloi NOJOBUHU
XVII cr. Baragup I Tepas Xana (nceBmonim Pesmi, Rezmi — «Boin») «Hatt-1 sersebzinifi
iistiinde ider yer ziilfiin» (y nepeknanai M. Ctpixu: «Ha HKHMIA MyX KOXaHUX IIMIK TBOE YO
[acMoO...») KIYOBUM CHMBOJIOM IIOCTa€ peaud «macmoy, zilfiin (IOociaiBHO — macMo abo
Ky4epuK OLIs ByXa, JIOKOH'). 30KpeMa, [0YaTOK 3HAMEHYETBhCS TAKOK cuMBOIiKoro: «Ha
HDKHUH IyX KOXaHHUX ILIIK TBOE yHajo macMo, / /1o rialliHTOBUX KBITOK TBO€ MOAIOHE MacMo.
/l HemoB xmapuHa jmomioBa Ham 3aryisie coHue, / Tak COHIII MUJIOTO JIMIE TBOE 3aKPHIIO
nacmo» [14, c. 614]. ¥V cxigniit noesii (Hizami, Pynaki ta iH.) kyuepsiBe a00 BUTKE BOJIOCCS
Y4acTO TIOPIBHIOETHCS 3 TianuHTOM (y TekcTi Pe3mi siinbiile — «rianmuaT» [15], ocMaHCHKOIO 11€
me # «KOIoC», TypelbK. «TialMHT» — stimbiil, 4on. poay, Bigomi e BapiaHTu sunbul
(zunbul) [22, c. 153]), TyT acoriiaii€lo BHUCTYNAIOTh 3aKpy4deHl TEIIOCTKUA Ili€l KBITKH, a
B3arajli TiallMHT — NOMyJsApHUN amOiBaJeHTHUH cuUMBOJA (ckopOoTa, rope i BogHOYAC
KOXaHHS, BIAPO/UKEHHS, PpajicTh, BIPHICTh) y  CBITOBOMY MHUCTEITBI  3aBISKH

! ]_[H JIEKCEMa YacTO BIKUBAETHCA 1 Y CydaCHUX NONYJISIPHUX TYPCUbKUX MMCHSIX Ha J'IIO6OBHy TEMATUKY.
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JaBHBOTpEIbKOMY Miy mpo 3arudioro repos [ManuHTa (cama * KBiTKa MoTpanuia B €Bporry
y XVII cr., ciouatky o N'onnanaii). OOpa3 koxaHoi y Pe3mi — 1ie Heni3HaBaHU MK AJutaxa
(Henapma MOpIBHIOBAHMI 13 COHIIEM), MTacMa, SIK1 3aTYJISIOTh OOIMYYSl, — «MUPCHKI CIIOKYCH»
(meranpuimmit anamiz: [13]). LlikaBi mapaneni Mix noe3ieto B. BoBk (e 4acTo 3ragyroThCs
eK30THYHI, ane as bpaswiii 3BUYHI KBITKH) 1 OpPHAMEHTATICTHKOIO CXiIHOI JIIPUKH, 3HAHOT
i mucbMeHHu1l (K 1 ictopist Kpumcekoro Xanary).

Inme mnuTaHHS CTOCOBHO Bojoccs — Oopoma. Sk cinoB’sHChKuM (1 B3araini
€BPONEHCHKUIN) cakpanbHUll aTprOyT 11e Takok omucyeTrbes B. BoBk. Midosoriuamii acext
O6opomu B YkpaiHi (y TOMy 4YHCII OTOTOXHCHHS i3 3aimuIIeHHsM koyioccs «llepyny Ha
6opoay», 3aJI0MaMH, 3aKpyTKaMH, 3aB’I3yBaHHSIM KOJIOCCS TOIIO) Y IbOMY BUMAJKy HassBHUN
JMILE «MEPEXTINBO» («MEPEXTINBa MI(OJIOTisS», YXKe pO3IIIsHyTa Ha MPUKIAAl TEKCTIB 1€l
muchMeHHUII Ta 1i komeru 3a HUI' IMatpunii Kuwmuau [11]), Tomy ciin 3ocepenuTucs Ha
BJIaCHE peJiriiHoMy mnuTaHHi. 30kpema, y 30ipmi «JIr000BHI IMCTH KHSDKHE BepoHiku 1o
kapaunHana J[xoBaHHiOatTicTH» (1967 p.) mipuuHa TepoiHs mwuiie Tpo oOpa3 CBATOTO
Onyo¢pist, nmobauenmii y ['pemii (a, oTke, y MNpaBOCIaBHOMY MOHACTHpI YH y IIEPKBI
Bi3aHTINCbKOrO 00psiay), NMPONOHYIOUM sSK OiHapHY OINO3UIII0, TaK 1 CBOEPIAHMIN Iianor
MacKymniHHoOro (6opona) i ¢emininHoro (koca): «llycrenpnux Onydpiii npukpus / CBoro
Haroty 6oponoto / llle mosmoro, Hixk kKoca / B moei titku Jlrokperii» [4, c. 179]. CumBomiune
300pakeHHsT OOpOAM Ha 1KOHI TEpEeTIKa€ y CHMBOJ BOJIOCCS B3araji, IO 3yMOBIIOETHCS
HaBiTh BIIOMTTSAM MEHTAJIbHUX KOHLENTIB Y JIHTBICTUII: TakK, «y OoreMiiB O0opoja o3Havae
HE TUIBKHA BOJIOCCS, IO BHUPOCTA€ HAa HWKHINW IIeNeri, a W BepxiBKy, MakiBKy» [6, c. 39].
VY 1bOMy ypUBKY 3aKO/J0BaHO YKpaiHCHKUH acleKT (He3Ba)Kaloud Ha MPEKpacHy CTHIII3aLio
iTamiicekoro Bimpomxenns): amke uei caruit (Onygpiit Ilpenonobuuii, mo-HapogHOMY
Omnympiit a6o OHoMpiif) MAHY€eThCs 25 YepBHS, KOIH «30IraeThCs JITHE COHIIECTOSHHS, 1 AHI
OuTbllI HDK yABIYI mepeBepilyloTh Hi4. Tomy ¥ kaxyTrh: «OnHompii — Hebo
miginpu»» [6, c. 348]; 1ei CBATHH BBaXKAEThCS IMOKPOBUTEIEM KBITIB 1 BOpPOroM
3aMopo3KiB [6, c.348]. OTxke, y IIbOMy BHIAJAKy MOXKHAa Ka3aTh MPO THIIOBE SIBHUIIE
HApOJIHOTO MPABOCIIAB’ s, a NIMPILIE — HAPOAHOTO XPUCTUSHCTBA, IPE3EHTOBAHOTO Y TBOPUYOCTI
B. Bosk. 3okpema, 3raganuii cBatuil manyetbes 1 Katonumpkoro, 1 [IpaBocnasnoro Lepksoro.
BoueBuap, nipuuHuii repoini BiH OnM3bKiN depe3 ctaryc 1 BuOip: BepoHika — KHsDKHA, a
Onydpiit OyB mepchbkuM IapeBUYeM, sKMid oOpaB acketm3M y mycrteni. (IkoHa cBsTOro
Onydpis € y neBiBchbkOMYy My3ei Anapes lllentunpkoro — a0 pedi, Hell iS4 XpPECTUB
B.BoBk, Ta # came Micto iifi nmaBHO Onu3bke). «Epetuuka» Beponika (epeTuuka y
Kap/JMHAJIOBOMY CIIPUHMHATTI, aje HacmpaBli CBsTa) CTBEpKye: «HoMych Bi3aHTIHCHKUM
cBatuM / Bomito 3BipsTucs B TaiiHax, / Bonm sikick MoBuasHim, / JIOCTOHHI, pO3yMHOOKI,
/He te, mo Hnami Manonnu, /Jle 4dacto cBiTchka ycmimka /Haragye Ham rpadussb,
/ Menenatok yborux wmuctmiBy [4, c¢. 170]. Y 1poMy MOHOJIO31 — MPOTHCTaBJICHHS
CakpaJbHOTO (IPUYOMY II€H acCHeKT PO3YMIETbCA HE SK Bi3yalbHUHM, a SK TIMOMHHHUH,
npuxoBaHuii) 1 mpodanHoro. 3a aetawmo (O00pomor0) MOMITHO 3aranbHe. [loTyKHuMIA
Bi3yaJIbHUH psAJl IpOOYIKYETHCS 32 YMOBH JOCTaTHHOI 00I3HAHOCTI YMTaya 3 TUM, 110 Ma€ Ha
yBa3l aBTOpKa, OCKUIBKM MalOTh BHHUKHYTH acoliamii 13 300paKeHHSIMHU (CKYJBITYpaMH,
KapTUHAMH) KaToauiu3My. 3a 106u CepeaHboBiuYs 0COOIMBO BUPA3HO MOCTA€ KOMIIOBAaHHS
Mozel «podaHHO» THOIUHN — MeIleHaTKH (MelleHaTa), 3aMOBHHIII (3aMOBHHUKA) B 00pa3ax
MajoHHU, CBATHUX TOIIO. 3BiJCH BOpaHHS MaJOHH SK TEPLOTMHb Ta IHIIA KOHKPETHKA Y
dopmi (Hampukian, 3adicku). TakuM YuHOM, 13 TOe€3ii BUIUIMBA€E, MO0 MaWOyTHS CBSTa
My4yeHulss Beponika 3 PaBeHHum Bmi€ QuBHTHCS B MO, y 3MICT, He MOTEpIAOYd Ha
dbopmaiizm, dapuceicTBo (S i1 OMOHEHT, YHWiX JIUCTIB HE HABOJUTHCH). IMILTIIIUTHO
3amm(poBaHi BUCIOBH <GKUTTS KOPOTKE, MHUCTEITBO BiuHE» (Tak camo [ocmoas), a Takox
PO3YMiHHS TOTO, 1110 CMEPTHA JIFOJJMHA CKOPOMMHYYA, TOJII SIK TBIP 3aJIMIIAETHCS Y BIKaX.
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BuCHOBOK 3 HBOr0 JOCHIIKEHHH i MEePCNEKTUBU MOJAJIBIIMX PO3BIIOK Yy JaHOMY
HanpsaMKy. Bonocces y noesii B. BoBk Moxe OyTH CUMBOJIOM, a TaKOX SIK €THOKYJIBTYPHHUM,
TaKk 1 yHIBEpPCAJbHUM KOHIIENTOM. BOHO 1 YITKO MO3Hayae CcTaTyc MEpPCOHa)a, 1 BOJHOYAC
«pO3MHMBAE» LIEH CTATyC, «TYOJISUUCH» a00 «PO3UMHSAIOUUCH» y MPHUPOJI (BOJIOCCS PYCaOK;
BOJIOCCSI CBSITMX Ha 1KOHaX, TOWIO). Y 3B’SA3Ky 13 LIMM BHUHUKAIOTH acollialii 3 IieleBpamMu
0o0pa3oTBOpPUOro 1 KiHEeMarorpadiyHOro MHMCTELTBA, IMPOAHANI30BaHI TEKCTH BHUPa3HO
Bi3yasibHi. Takoxk BepOadbHHI TEKCT BUKJIMKAE Yy CBIJOMOCTI Ta HECBIOMOMY acoliamii 3
HeBepOaJbHUM, 1 KOHIENT BOJOCCS IOB’A3YETbCA 3 HEPETyISTUBHUMU KOHLENTAMHU
(B. Kapacuk), 30kpema puTyaaoM: BecUUIs, BUKYI (JapyHOK), odipa Tomo. YKpaiHChKHUH 1
TepPMaHCHKHUI aCMeKTH TYT YacTO 30IraloThCs Yy PO3YyMIHHI PUTYyaly, TOHI SIK Opa3suiIbChbKU
NEePEeBAKHO JEMOHOJIOTIUHUHN. 3’sicoBaHO, 110 3MamtoBaHHA B. BoBk Bosoccs sik 6iorpadiune
(OesmocepeHbO 3 0COOMCTOrO AOCBIAY aBTOPKH), TaK 1 yHiBepcanbHe, yacTo Midiune. Lle 1
3B's130K 3 biOmi€ro, pemiriiHUM >KUBOIMCOM, 1 TPAAWLIAMH pPI3HUX HAPOIIB, MPHIOMY
YKpaiHChbKUH, Opa3uibCbKM 1 TepPMAHCBKUI acHeKTH TYT MOXXYTh HaBiThb MOJEKYIU
30iratucs. PoboTra Mae mepcrneKkTHBY MPOIOBXKEHHS 3 OIJISAY Ha MOTPeOy TOKIAIHIIOTO
BHBUEHHS PEHECAHCHOTO MICTEITBA Y KOHTEKCTi TBopuocTi B. BoBk Ta inmmx unenis HUT .
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0. O. Smolnytska
HAIR AS A CULTURAL CODE IN THE POETRY BY VIRA VOVK

The article analyzes the sense of hair as symbol, mythologem, concept in the selected
lyrics by the Ukrainian writer, scholar (Germanist, musicologist), PhD, educator, translator,
artist, compositor, literature critic and analyst in Brazil, Vira Vovk (Vira Lidia Kateryna
Selanska, German and Portuguese Wira Selanski, was born 1926, emigrated to Rio de
Janeiro 1952). Her style is identified with the New York group, but it has original features.
The symbolic, customs, rituals, beliefs, superstitions of the Ukrainian, German and other
cultures are highlighted. The motivation for this choice is Vira Vovk’s involvement with such
cultures, owing to her trips and cross-cultural exchange. The hair is analyzed as special
ethnocultural and universal concepts. The verbal art as the works by Vira Vovk is compared
with nonverbal, especially it is the wedding ritual by the material of the poem “The Oratory
of Praise”. The main symbols are flowing hair, braided tress and beard. The last symbol is
given as a detail of the folk Christianity because of Saint Onuphrius (Onoufrios) character in
the icons. The Ukrainian beliefs and rites are connected with this saint man. The study
discovers the visual aspect of this lyrics and the connection with expressionist German
cinema. So, these texts have many implicit codes, the poems suggest associations. The
Ukrainian hairstyle is analyzed through its evolution and in the Slavonic context which is
opposed to the pagan Celtic one. Vira Vovk’s retrospective analysis of roots and ancestors
shows interesting Montenegrin parallels of the Balkan rites devoted to tress. The Brazil
context has similar features with Ukrainian features because flowing hair is characteristic of
sacral persons and demonological creatures such as witches, mermaids and so on. The color
of the hair as a symbolic feature in a different culture (especially blond or gold one) is
described. There are Iberian (Spanish) folksongs translated by the researcher about the blond
maid hair. The key detail such as the lock is paid attention to the archaic Slavonic and Sufi
aspects. In particular, the article has practical value because of translation studies and
linguistic (thesauruses) work in the comparative analysis with the Ghazal by the Crimean
Khan Bahadyr Geray | (Rezmy) who was a Sufi and used specific symbolic in his poems. The
lexems function in his lyrics as symbols. The contiguous symbol of hyacinth is analyzed, and
the article proposes to compare in perspective this flower with exotic plants in the poetry by
Vira Vovk. The conclusion confirms that the hair has religious and biographical senses to
Vira Vovk. The research uses comparative, intermedial, mythological, conceptual, translation
studies, methods of analysis.

Key words: poetry, concept, symbol, myth, ritual, cultural code, masculine, feminine,
hair.
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M. B. Cracuk

®OJIbKJIOPHO-ETHOI'PA®IYHI JXKEPEJIA
POMARY B. JIMCA «CTOJITTSA AKOBA»

Y cmammi na npuxnadi pomamny Bonooumupa Jluca «Cmonimmsa AHxoseay
PO3KpUBAEMBCA POTb (DONBKIOPHO-eMHOZPADIUH020 Mamepiany O0isi MEOPEHHS XYOOHCHbOO
obpazy. Ananiz mamepiany noKazye yikagi 6KpanjieHHs 6 po3nosiob mpaouyil, 36uuais ma
00ps0is. 3a3Ha4aemovCs, WO NUCOMEHHUK OOHOUYACHO 386epmascsi 00 0eKilbKOX (DONbKIOPHO-
emHozpagiunux niacmis, AKi Manu YEUpAsHumu 1o2o 3a0ym. Y pomawi @onvkiopHo-
emuozpapiuHuil Mamepian ma pearbHicmy He KOH@DLIKMYIOMb, HA8NAKU — OONOBHIOIOMb OOHE
00HO020, BUCIYNAIOYU CIPYKMYPHUM eNeMEHMOM MeKCm).

Kniouogi cnosa: poman, xyoooichiti 0opas, porvkiop, mpaouyis, oopso.

[Tucemennuk Bomogumup Jluc BimoMmii yxe HE OJHHM CBOIM TBOpPOM («AHWCTpH Ha
3py6i» (1991), «Pomana» (2001), «Macka» (2002), «IIpogaBens momi» (2002), «XKinka mis
crinm» (2003), «I mpubynme cymmsi» (2004), «['paduns» (2005), «Kaminp mocepen
caxy» (2007), «OctpiB Cumbectpa» (2009), «Macka» (2012), «IBam Tta YopHa
[Tantepa» (2012), «Como ans Comnomii» (2013) tomo). Hanmexue micuie cepen HUX 3aiimMae i
poman «Crouitts SIkoBay, sikuii Briepie Oyno Hagpykoano 2010 p. Tgip, sik 1 6araTo iHIIMX
pomaniB B. Jluca, 3100yB nepemory y 3acHoBaHOMY B paMkax «KopoHnauii cioBa» KOHKypcl
«I'pana-kKopoHallis cI0Ba» K poMaH AecATWITTA. JlOCHiTHUKY, aHATi3yl0ud Pi3HI acleKTH
TBOpiB B. Jluca, BUCOKO OLIIHWIN TBOPYICTh MUCbMEHHUKA, a PO poMaH «CTomiTTs SIKoBa»
CHpaBEJIUBO 3ayBa)KyBaJH, 110 TBIp «CHpUHMAETHCS K Taka co0l IHIAMBIAyalli30BaHa Bepcis
ictopii Ykpainn XX cT., icTopii, KJIaCHYHO pPO3Ka3aHOI 3 MEPCIEKTHBH «MaJIEHbKOI»
JTOUHIY [2].

Xoua miTepaTypO3HaBIl 1 MPHUCBSTHIM 3HA4YHY yBary BHUBUYEHHIO TBopuocTi B. Jluca
(I'. ABkcentreBa, H. I'epacumenko, M. Jlosramok, O. 3a0yxkko, O. Knumenko, B. KopoTuu,
JI. Koctenpka, C. Ilimonpuropa, S. [Tomimyk, T.Xom’sk Ta iH.), mpoTe (QOIBKIOPHO-
eTHorpadiuHi acreKkTd HOoro TBOPIB, y ToMy uucii W pomany «Ctomitrs SkoBa», He Oynu
IPEIMETOM iXHBOTO HayKOBOT'O 1HTEPECY, 1110 3yMOBJIIOE AKTYAJbHICTh HAIIO! PO3BIIKH.

Buxonsun 3 mporo, 3aBIaHHAMM HAaIoi PO3BIAKKM € BHU3HAUEHHS MICI, poOJi Ta
ecTeTHIHNX (DYHKINT (ONBKIOpHO-eTHOrpadiyHUX eneMeHTiB y pomani B. Jluca «CromTrs
SkoBay.

Knura ckinanaerscst 3 ABOXCOT COPOKA CTOPIHOK TEKCTY, HA SKUX OMUCYETHCS CTO POKIB
KUTTA SIkoBa Mexa, no-Bynuunomy L[BipkyHa. «Mup 1 BiitHa. JIt060B 1 Hepo3aiIeHa J1000B.
YosoBik, Horo >KiHKA Ta iXHI HiTH. A Ha IbOMY TJIi — OIOBiAb MPO Te, K cTapuil SKiB,
YpATYBaBIIM HApPKOMAaHKY, OMNOBiJa€e ili CBO€ KHUTTS, BHSBISAIOYM IMPHUYETHICTH A0 AOJI
HemnfacHoi AiBuMHU. HamepemoaHi CBOTO CTOJIITHHOTO FOBIJICIO BiH 3rajy€ BJIACHE KUTTS HA
[Momicci, cmyx0y B MOJIbCBKIA apMii, HIMELBKUHA MOJOH, CIyxkO0y B apMmil pajsSHCBHKIMH,
yOMBCTBO IPYKHHHM 1 JITEH», — TaK KOPOTKO, aJieé 3MICTOBHO MTOBHO MOYKHA TIEPEIAaTH CIOKET
aHaJII30BaHOTO TBOPY [2].

Bpano, Ha Ham norisij, JONOBHIOE XapaKTEpUCTUKY TBopy €. bapan, nuiryyu, mo «ie
yHIKaJlbHA KHHTa TpO YKpaiHCchke OyTra B XX CTOMITTI 3 HOro CycHuIBHUMH Ta
IHIUBIIyaTbHUMHU TpareaissMd W HEMIOMITHHMH JIFOJACBKUMU pafomamMm» [1]. Jlogamo, mo B
III0 ICTOPi0 aBTOP BIPABHO BILIITa€ (HOJIBKIOPHO-ETHOTPA(IUuHI €IEMEHTH 3 METOI0 OinbIie
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3arJIMOUTUCS Y TICHXOJIOTII0 HAapOJHHX O0pasiB, PO3KPUTH iXHIA XapakTep, CBOEpPITHHN
CBITOTJISIT TA MEHTAIIITET.

[Tucemennuk y pomani «Cromtrst SIKOoBa» OJHOYACHO 3BEpPTaBCS JO JEKUIBKOX
donbkIOpHO-eTHOTpadhiYHUX IMJIACTIB, K1 MalIM YBUPA3HUTHU HOTO 3a1yM. TyT BapTO BKazaTH
Ha MOTHBAIIIIO MUTIIS Y BUKOPUCTaHHI TaKMX €JIEMEHTIB. BBaXkaemo, 1110 B Takuid CHociO BiH
HaMaraBcsl He MPOCTO HaJaTH OUIBIIOI pealiCTUYHOCTI CTBOPEHMM O0pazaM Ta BUTaJaHUM
MoJisIM, a TepeAyciM 3 YCBIJIOMJIEHHSIM TOTrO, IIO Il JaeTaii (oOpsAmu, Tpaawuili, 3BUYAI,
NPUKMETH TOILO), BUKOPHCTAaHI B pPOMaHi, HaWOUIBIIO MIpOI0 PO3KPUBAIOTH YSBICHHS
KOHKPETHOTO Hapo. Iy PO HABKOJUIIHIHM CBIT 1 HOrO MEHTaIbHICTh. [IoromKyeMocs 3 TyMKOIO
O. PomaHeHKko, sIKy BOHA BHCIOBHWJIA B JOCIHIIPKEHHI MPO (DONBKIOPHI €MEMEHTH Y TBOpax
Cy4yacHOi YKpaiHCBKOI JiTepaTypu: «lHakile BUIIISIIa€ XYJOKHS JIHCHICTh y TBOpax, sIKl He
IPOCTO 3aMajbOBYIOTh €K30TH3M OOCTaBUH, y SKUX OMMHWIMCA T'€pOi, YU MPEeIMETIB, SKUMHU
BOHH KOPHCTYIOTBCA. Y HHX (ONBKIOPHUH KOHTEKCT BHIO3MIHIOE dYac 1 TIPOCTIp —
(GONBKIOPHI MOTHBH TYT HE CIYTYIOTh JEKOpAIli€l0, a MAalOTh TaK 3BaHUM KJIANTUKOBHMA
xapaktep. BoHM — CBOe€pigHI OCTpIBII 3MICTy, €CTCTHYHOrO ab0 X EK3UCTCHIIMHOTO
BIZIKPUTTS reposi» [4].

Y pomani ¢donbkiIopHO-eTHOTpadiyHUNA MaTepial Ta PEalbHICTh HE KOHQIIKTYIOTH,
HAaBMAaKH — JIOTMOBHIOIOTH OJHE OJHOT0, BUCTYNAIOUM CTPYKTYPHHUM €JIEMEHTOM TEKCTY.
V¥ B. Jluca ceno 3aropsinu uu 3aropeHu, sik roBoputh SkiB Mex, rooBHuUil repoit TBOpY, CTae
JYXOBHUM IIPOCTOPOM YKPAiHCBKOTO CENsSIHWHA, SKMH BiH 3aXMIlae Bij 3a0yTTs Ta BTpaTu
KyJbTYPHOI 1IeHTUYHOCTI: «BIiH JaBHO BXKe HE I1’€ MOJIOKa, 00 K OJIHE PO3CTPONUCTBO O TOTO,
MIBUJAKUN Hamangae, Ta To Onbka Tak BUMOBIISE, a BIH KaXk€ MO-IXHbOMY, 3arOPEHCHKH —
mMuakui... | ceno ans Heoro He 3aropstHu, a 3aropeHu. TapacoBi JiTH 3 WOTO BUMOBH
cmitotecs. Hy i Hexaii, BiH mo-ixHpOMY Ka3zaTu HU Oyzae» [3, c. 12].

[Ipo yminHs cTaporo SkoBa JKyBaTH JIOICH M13HAEMOCS 31 CIICHH «JIOMKW JIIBUMHKH -
norepyatd AJbOHHM, fK 11 Ha3uBae aBTop. Lli 3HaHHA 4YOJOBIK MNEpPEeHHSB BiA TITKU
I'epacumuxu, sika J1iKyBaJjia 4YOJIOBIKa B1Jl rapsiluKU HACTOSTHOIO COJIOHOIO BOJIOIO 3 POMAILIKOIO,
a SIkiB nikye e ¥ Kamenb: «3MycHB, OyKBaJIbHO CHJIOIO BJIMB JI0 POTa TEIJIOI MOCOJIEHOI
BOJM 3 HACTOEHOIO POMAIIKOIO. A TOMl, SK BHUOJIOBaJia, HACTOSTHKM OMaHy, SKy I cebe
NPUTOTYBaB, 00 K Kallelb TOocepes] JiiTa HEBIIOMO YOro craB AyIIUTH...» [3, c.19].
BukopucTtoBye BiH TakoX 1 «IBiApyOal, 1 KPOMUBHHUIIIO JIICOBY, PO3Mal-TpaBy, 1 KBITYIIKY
uubynsany, 1 cik Mosonoi OynpOM, Ha  CHpPOBATIi HACTOSHHUH, 1 TOH-TakH
JgoMuKkaminb.» [3, c. 20].

OxpeMy yBary XOd4eTbCsSi 3BEPHYTH Ha 300pakeHHS uyacy, SKH Mae y TBOpi
TUXOTOMIYHY 1MOOymoBY. [l MMCbMEHHUKA YK€ BAKIIMBO CIIBBIIHECTH CYyYaCHUN 3eMHHI
Yyac 13 4acoM ICTOPMYHUM. SIK MU 3HA€EMO, CIPUUHATTS 4Yacy YKpPaiHCHKUM CEJISIHUHOM
nukiiuae. [logieBuil yac cena BU3HAYAETHCS CE30HHUMHU pOOOTaMH, CBATKYBAaHHSMHU TOIIIO.
Came ToMy y TBOPI IIPO Yac, KOJIU BiAOYBaIOTHCSA MOJIi, MU JII3HAEMOCH Yepe3 Ti poOOoTH, 110
BUKOHYIOTh Tepoi abo cBsTa, sIKi BOHHM CHpaBisAOTh: «bima B IXHE ceno HarpsHyia
HETaJaHo... IeCh Ha I’ sITuil AeHb 1o [Tokposi» [3, ¢. 152]; «Martip nummimm — 10rOBOPHIIUCS,
10 3a THAEHb, Jech Tak Ha Crmpumona CoHileBopoTa, i 3abepe Hazax Skis» [3, c. 192].
OTtxe, mofaii y mepuioMy NpHUKIaii BinOyBatoThCsl 21 jKOBTHS, a B IHIIOMY — HAIpPUKIHII
TpYIHs, aIKe MU 3HaeMO, 110 [TokpoBy cBATKYIOTH 14 :x0BTHS, a Crinpuona CoHLIeBOpOTa —
25 rpynus.

JliHiliHMiA, ICTOPUYHUN Yac TAaKOXX HAsIBHUM y TBOPI, BiH IMOCTIHHO «BPUBAETHCS» B
CTPYKTYpPY TBOPY, Ma€ YiTKe 1aTyBaHHS 1 IPOTUCTABIIAETHCS IUKITYHOMY Yacy: «Uepes m’saTh
JIT Miciisl BUIIPOBAJIMH Ha ciiy>k0y ["aBpuiika y BepecHi TPUALSATH JIeB’ITOTO /10 BIHChKa 3HOBY
mimoB SkiB» [3, c.134]; «Hamnowarky BecHHM COpOK ueTBepToro SKiB morpamuB Yy
o6maBy» [3, ¢. 157]. TIuCbMEHHHK CBIZIOMO NPOTHCTAaBIIA€ IMOOYTOBUH dYac, y SAKOMY
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PO3KPUBAIOTECS 3BHYAl, MOBCAKIEHHE >KUTTS TEPOiB TOIIO, ICTOPUYHOMY YACOBi, 1 Take
NPOTHUCTABIIEHHS CTA€ CTPYKTYPHOIO OCOOIHMBICTIO HOTO TBOPIB.

Lle TakoX CBOEPITHUIA IOALT HA CBii, 3HAWOMHIA, 3pO3YMUINN CBIT 1 4yKHH, IO BBAXKA€
JIOMHY TBUHTUKOM COIiaJIbHOT MAIlIMHU, SIKUM BUPUBAE ii X0U 1 31 CKIIaIHUX, A€ 3p03yMUINX
JUTA HET YMOB KHUTTSL.

[ToGyT y pomanictuui B.Jluca Ta ¥ B3arani B yciif HOro TBOPUOCTI HE € MPOCTHM
OMKCOM OOCTaBUH MOBCSKACHHOTO OYTTS T€pOiB, BiH € NEPEIOBCIM MPEIMETHUM BUPAKECHHIM
iXHBOT CBiAOMOCTI: «B3aMiH PO3KIIIHOTO KUTTS BOHA OTpUMalia KypHY IMOJIChKY XaTy, B AKii
HE MPUIHATO OyJI0 BIMYMHATH BiKHA... Xary, B sIKiil CTOSIB 3aTXJIM 3arax Mpijioi COIOMH, 110
mpaBWJa 3a Marpar, 1 MigHIManacs MUIIOKA, KOJMU 3aMiTalid TJIHHSHY [OJIBKY», — TaK
JIETalI30BaHO Ha KUIbKa CTOPIHOK TEKCTYy OINHCYE «HOBE» JKHUTTA 30Cl y CIM'1
SkoBa [3, c. 127]. Tlomekyaum aBTOp AETanbHO, i3 CKPYIYJIBO3HICTIO eTHOrpada, Omucye
yIaIlITyBaHHS MOOYTY MOJIIIYKiB, iXHIA omsr, DXy, Tpaauuii, 3Bu4ai. B. Jluc namexuii Bix
Toro, abu imeami3yBaTH KHUTTA CENSHWHA, ajie, BOJHOYAC, BiH pO3yMie€, IO TakKi OMUCH
JI0TIOMararoTh MaKCUMaJbHO €MOLIMHO BKJIIOYMTH YMTAYiB y curyauito. [lpu mpomy modyr
CTae JpKepesoM iHpopMallii, ska CIIOHYKae pPELHUIi€HTa 10 PO3yMIHHA TOro, sK TIepoi
OCMUCITIOIOTh CBOE MICIIE B CYCHIJIBCTBI, BJIACHY JOJI0 B HEPO3PUBHOMY 3B’SI3KY 3 JOJICIO
KOXaHOI JIFOJIMHU Ta piHOro Kpaio: «BoHa, 3BUKIA O IHIIOTO >KUTTS, PanToM Bindyna, 110
Te, 110 PaHillle BUKIUKAJIO OTHAY, Ma€ SIKMICh CEHC. X0Y HE pa3 muraja cede — B iM’sl 4OTO
KUBYTH 4M, MIBUJIIE, ICHYIOTH i Joau? Biamosiai He Oyno. Xiba tak yronno bory. B im’s
YOro TakK TSDKKO MPAIIOI0Th KOJIO 3eMJI1 ocepea ux 0omoTHUX BumnapiB? Binmosial He Oyi1o.
Xiba mo... 3apaau caMmoro *kuTTH... <...> IHoal 1 31aBanocs, O TPUMAE TYT HE TUIBKU
m000B, KoxaHHS 10 SIkoBa, a mock Ourbmre. I1{ock Take, M0 B3araix HEMOXKIIMBO MOSICHUTH 1
OCATHYTH po3ymom» [3, c. 130].

@®onbKIOpHO-eTHOrpaiuHUN  MaTepial YMIJIO I1HTEpIpPETOBAaHUH W  OpraHiyHO
BIUIETCHUH MHCbMEHHUKOM Yy KaHBY poMmaHy. Ajie, MaOyTh, HAHOUIBIINM, HAaHBaXKIUBIIIUM
JOCSATHEHHSIM THUCHbMEHHUKAa € Te, IO BiH HE 3aMHUKA€ThCS B paMKaX BiITBOPEHHS,
PEKOHCTPYKIT L[OTO MaTepialy, a HaMaraeTbcs NMPOHUKHYTH B TIMOMHHMHA 3MICT JIaBHIX
ySIBJIEHb ~ HapoJy, OCMHCIUTH YyCTaleHi (OJNBKIOpPHI 00pa3H, HANOBHIOIOYHM  iX
CY4aCHUM 3MICTOM.

Jlronn 37maBHA BipWIM B TPUKMETH, y T€, IO JACSKI I1CTOTH, YHCIIA, SBUINA, IMOMIii
MOB’s3aHI 3 HAANPUPOJHUMHU CHJIAMH, 1 € 3alOpyKOI0 ynadi 4u HeBhaui B yomych. Cepen
TaKuX 00pa3iB-CHMBOJIIB, IO 3yCTPIUalOThCS B pOMaHi, MOKEMO Ha3BaTH KoTa. B ycHii
HapOJHIA TBOPYOCTI KIT — CHUMBOJ OXOPOHLS IUTHHH, KMITIUBUH NOMiYHMK. «ToMmy BiH
MPUCYTHIN Yy JeCATKaX KOJUCKOBHX MMiCeHB», — 3a3Hayvac I'. [Toranenko [5]. OnuH 13 BapiaHTIB
TaKoi KOJIMCKOBOI 3yCTpidaeThcsl Ha moyatky pomany B. Jluca: «Ha koTta-BypkoTa, oif, Hamana
IpiMOTa, TH, JWTHHKO, TOXX€ CMH, TWIBKO JbKKa He Kpomu..» [3, c.12]. Opnak
MOJIICEeMAaHTUYHICTh IILOI0 00pa3y CIIOHYKAE YnuTaya 3ayMaTHCh, HACTOPOXKUTUCH. AJDKE KiT,
3 OJIHOTO OOKYy, — CHMBOJ J00pOTO 1IyXa >KUTIA, HE3aJIeKHOCTI, 3 IHIIOIO — O3HaKa 3Ia,
TEMpsBHU, MOTONOIYHOrO cBiTY TOIo. «Kit, mpubnyna, unit Tm? SIKiB TUBUTHCA HA KOTa —
cTaporo, OOMI3I0T0, MEpPCTh MICIsAMH To3nunanacs. Kit AUBUTBCA HA HBOTO 1 KaliOHO
HsABKae. — Sk 1 s, ctapuil, — nymae SkiB. Llu i kiT?» — ynraemo y pomasi [3, c. 11]. A Bxe
yepe3 JEeKUIbKa CTOPIHOK 3yCTpidaemMo Takwii omuc koTa: «Ha nepeBi komo xartu, crapiit
s0yHi, cuaiB KiT. Yyxuil 4opHUI KOTHCBHKO» [3, c. 15]. HaBenmenuii TeKCT Hajuxae yuTada
JI0 CMHCJIOBUX ajto3ii, ajpke, 3 OJTHOTO OOKY, KOTa BBaKAJIW XOPOUIUM OOEpPEroM BiJ 3JIMX
CWJI, @ 3 1HIIIOTO, JIFOIU OOSITUCS] YOPHUX KOTIB, OCOOJIMBO, KOJIM BOHH Iepedirainu 1opory.

[Ile ogHUM CUMBOJIOM-TIPUKMETOIO, SIKU BUKOPUCTOBYE ITMCbMEHHUK, € LBIPKYH: «SIKiB
Taku ycMixHyBcsa. He 3acmisiBcs, a MOCMIXHYBCS. bo 3p03yMiB — TO CIOPYHUTH IIBIPKYH.
ABXEX, IBIPKYH, IBIPKYHHCHKO. 3ali3HUIMKA TiCTh, HE CIAJbHUK SKUHCh OCIHHIM, IO HE
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3HATH YOTo 03BaBcs. — BincmiBye BiH MeHe M m0? — cepauTo nogaymas SkiB. ... Tyt flomy
NpuiIIa XMMepHa JyMKa — BOHH X 000€ 1BipkyHH.» [3, c. 176]. B. Jluc y oMy BUIaaKy
TaKOX 3MYIIYE 0 CMUCIIOBUX allf03iil. AJKe, IIe IOCUTh CYIIEPSWINBHI 3HAK. 3 OJTHOTO OOKY
BiH MOK€ OYTH MPOBICHUKOM CMEPTI, a 3 1HILIOTO — CUMBOJIOM YZadi, CIIO/{IBaHHSI.

OxpiM 3a3HaueHUX (POITBKIOPHO-CTHOTPA(PIUHUX CKIAMOBUX CrOKeTy «CTONITTS
SlkoBa» € 1€ OJUH MOTHB, SIKMH, Ha HAlll TOIJIAA, € BAXJIMBUM JJIS PO3YMIHHS TBODY.
30kpema, 1€ BUKOPHUCTAaHHS CHUMBOJIIB, OLIOrO0 1 YOPHOrO MNTaxa, IO 3’gBisiucs 30cl y
«BIIMIUX» CHAaX, YEPBOHOTO KOHSA TOWIO, IIO HAaJae TBOPY OCOOIMBOI MOETHYHOCTI. Tak,
IPUPOJIHO BMOHTOBAHO y CTPYKTYPY POMaHy MpopoUl CHU: «A BHOY1 COH MPUCHUBCS — MOBOU
CKaye Ha CBOEMY YEPBOHOMY KOHI, He TaM, y TapHyBi, Ha KIHHOMY TOJITOHI Y IIe JIeCh, a
TYyT, Y CE€Ji, MO SKIICh CLIBCHKIN BYJIMII, @ 34 HUM MOBOM TE€X XTOCh ckaue. BiH o3upHyBcs 1
HISIK HE MOJKe MM0OauyuTH 00IMYYs BEPIIHHUKA, [0 HOro Ha3/oraHse, a YepBOHUI KiHb TOUYMHAE
panToMm JIETITH — HaJ BYJIHIICI0, Haja xaTaMmu...» [3, c. 108], abo «SIk He pa3 y cHi OyBaio,
JIOBHB CBOTO 4epBOHOTO KoHA. Tol BTiKaB, 10 pyK HE JaBaBcd, IIO Mifiine, a KiHb of0irae.
Aune Taku 3710BUB. 3710BUB. | Bke iXaB, Ta piuka nocrana. KiHb y Boqy CTynuB, aii MOIUIMB, a
10 Ipyroro Oepera Hisik He MOTJIM BOHU ficTaTtucs. | XTock cTosB Ha TiM Oepesi, i 3HalioMuit
HaueO, a He posrneniB. Ortakuii coH. SIK MPOKUHYBCS, CTaB MIpKyBaTd — 10 4oro 0 To?
JloruuBe ckopo 10 Toro Oepera? Ase * yBi CHI HE JOIUIUB...A TaKu JOIUIMBE — SIK HH TeTep,
To B 4erBep» [3, c.229-230]. 3a HapogHUMH YSBJICHHSMH 00pa3 KOHS € MOJICEeMIYHUM.
3 ogHOrO OOKY BiH € CHMMBOJIOM YOJIOBIYOrO Hayana, 0araTcTBa, MOTYTHOCTI, CTEMy, BOII,
BIPHOCTI, BIJJJAHOCTI, a 3 IHIIOTO — 3HAKOM MOTOHOIYHOTO CBITY 1 € OJHUM 13 CHMBOJIB
cmepTi. [lo peui, 4epBOHUM KOJIp € TaKOXX CHMBOJIOM XHUTTS, a BOJHOYAC — 3arpo3u JUis
KUTTS. Y CIIOB’STHCBKIN Mi()OJIOTIT TaKOXK YaCTO aCOIIIOETHCS 3 HEYMCTOIO CHIIOKO.

MoxeMO KOHCTaTyBaTH pPI3HOMAHITHICTh 1 BIYYHICTh OOpa3HUX HAaI[lOHAJIbHUX
CHUMBOJIIB, BUKOPUCTAHUX aBTOPOM. 3arayioM e s B. JIuca Bukopuctanus etHorpadidHo-
no0yTOBUX JeTanieil — He mpocTa (ikcalis TpaauLid, I MUCbMEHHUKA — L€ MICTOK, ILIO
CKpIILTIOE MUHYJIC 1 Cy4acHE, Ja€ MOXKJIUBICTh YCBIJIOMUTH Ti IIHHOCTI, SKUMHU >KWJIM HaIli
npailypu, iXHI JyXOBHI MOTpeOu, Tpaauuii, riauOuHy ixHbOi Mynapocti. Omuc mnolyrty,
3BMYAiB, Tpaaulid — 1€ HE MpOoCcTO eTHorpadiyHi 3aMajibOBKH, BOHHU € XYAOXKHIM
y3arajibHEHHSIM BiMOBIIHOTO KHUTTEBOTO YKIIAdY.

BrumB ¢onpkiopy npsMo MO3HAYMBCS Ha CIOXKETI, MOBI, 3aco0ax 0Opa3HOCTI pOMaHy.
ABTOp BHUKOPUCTOBYE (DOJBKIOPHO-€THOTpaIYHUNA TNPHUIiOM 300pakeHHs MOPTpeTa, LIO0
30pI€EHTOBAHUN HA HAPOIHUH i7€all, a TAKOXXK BKJIFOYAE B1AOOPaKEHHsI BHYTPIIIHBOTO CBITY
moauHu. [loeTnyHi MOpIBHSIHHS, HAA3BUYANHO MailCTepHO BUIIMCAHI Ta BBEJEHI aBTOPOM
y TEKCT: «IIOKH KAJIMHOIO mamate» [3, ¢. 27], [lapacouka, «gK j103uHKa TOHEHBKa» [3, ¢. 179],
«...mue y Tuoe, kazana mama [lapacka, cuHy, SSKOM MOJIOKOM II0JICHh BMUBaHe...» [3, c. 26],
«TeMHa XMapa 3aKpuja MamuHe Juue» [3, c¢. 22], «ouuma — OJiMIaad, MOB Kpai ao0pe
HaroctTpeHoi kocm» [3, ¢. 145] Tomo.

SckpaBo mpencTaBIeHWHA y PpOMaHi IUIMH IJIaCT MPHUCTIB’iB, MPHUKA30K Ta
(pazeonoriaMiB, MaliCTEpHO BILICTEHUX Y KaHBY PO3MOBIL: «30UTHIA 3 maHTeNIuKy» [3, c. 82],
«SIK BOJM KBAapTy BUIIUTW», «3HAMCS KiHb 3 KOHEM, a BUT 3 Bojom» [3, ¢. 22], «X04 KijlKa Ha
TOJIOBI TEIIH, TO MOT0 HE Tepernpei 1 Bo3oM He 00 inem» [3, c. 22], «xail BOHU ICHUM BOTHEM
BUTOPATHY [3, ¢. 23], «BuTpimku npogaen» [3, c. 80], «3a AypHOIO TOJOBOK HEMa HOTaMm
cnokoro» [3, «c¢.157], «He Bce KOTY MacHMLS, MYCUTHME ¢ TICHY IOHIKY
noxyiebaru» [3, ¢. 147], «Taka cama maHi B aepToMy xymaHi» [3, ¢. 146], «HakpuiiTe ToI0BY
psaaHoM, Mamoy [3, c. 116], «xou ks Ha rojosi Temm» [3, ¢. 190], «aoiar0 KOHEM He
00’imem» [3, c. 47] Tomo. BoHn Hamar0Th MOBI TBOPY BUPA3HOTO PO3MOBHOTO XapaKTepy Ta
HETIOBTOPHOT'O PErioHAILHOTO Ta HAI[IOHAIBHOTO KOJIOPUTY.
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Jis mepenavi HapOJHOMOETUYHOT YKpaiHCHKOT MOBH MHUCHMEHHHUK ITOCIYTOBYETHCS
BEJIMKOIO KUIBKICTIO HE JIMILIE MPUKA30K Ta MPHUCIIB’iB, @ I HApOJHUMH MPOKIbOHAMHU. Tak
matu SIkoBa, Oyaydn po3cep/PKEHOI0 Ha KyMy 3a Te, III0 BOHA HE X0U€ BiJITaBaTH CBOET TOUKU
3a i cuHa, TOBOPUTH: «A 100 TOO1 BigmaBano B oOuaBa OOKHM Ha IITHPI POKH, a HA I STUI
Oousiuka Ha s3uII xkaboro Bupociay» [3, c. 23].

[TucbMEeHHUK HamMcaB pOMaH Ha HAI[lOHAIBHOMY TIPYHTI, SICKpPaBO BiJATBOPUBIIH
cnenudiky no0u, caMOoOyTHIO KYJIbTYpY YKpPaiHCBKOIO HAapoJ]y, HalllOHaJIbHUM Xapakrtep 1
MICUXOJIOT10, 3 Hioro apxaiyHuMHU, (POTBKIOPHO-eTHOrpaiuHUMU I TOOYTOBUMU aTpuOyTaMHu.
Bin mykae 1, Ha Hally AYMKY, 3HaXOAMTbh MUCTEIbKE BUPAKEHHS MPAKOPEHIB AYyIll CBOTO
HapoAy, HOro AyXOBHOTO MIATPYHTS, HAllIOHAIBHOT 1/1€010Ti1 Ta (himocodii.

Orxe, mpoanamizyBaBmu pomaH B.Jluca, 6aunMo, 1O B HHOMY BHUKOPHUCTAHO
(boabKIOpHO-eTHOrpaidHI MOTHBH, L0 aXK HISK HE MPUMEHIIY€E IXHBOI Xy/10’KHBOI IIIHHOCTI.
3aBAsSKUM MaNCTEPHOCTI aBTOpa, Liel Marepiajl CIpUMAaEThbCsl K OpPraHIvYHUM, HEBIAAUTBHUN
€JIEMEHT pOMaHy, He CIIPHYMHIOIOUHN IIKOIU MOTO CIOKETHIN KaHBi. ETHorpadiuyHo-moOyToBi
JeTajxl JOTOMOTJIM aBTOPOBI TMEpeAaTH KOJOPUT €MOXH, IMpaBay ICTOPUYHOTO Yacy.
[MucemenHuk no0pe 0O0I3HaHWIM 31 3BUYasIMM, OOpsAAaMH, BIpYBaHHSMH, MPHUKMETaMH,
nepexKazaMu Ta ModyToM MOJiIIyKiB. TBIp € IIHHUM JKepesioM AJis TOCIITHUKIB YKpaiHChKOi
TPaJULIHHOI KYIbTYpH.

[TpoBenenuit aHami3 poMaHy 3acBiIuye, IO aBTOP MHUPOKO BUKOPUCTOBYE (HOIBKIOPHO-
eTHorpadiuHuil Marepial Ta TBOPUO HOTO BIUIITAE B CTPYKTYPHY KaHBY CBOT'O TBOPY.
OOpa3Ha cucrtema, Ky NHChbMEHHHK BHKOPHCTOBYE y CBOiX TBOpax, CIIOHYKAa€ UYWTAdiB
3ayMaTHCs HaJl CEHCOM XKUTTS, HOro JyXOBHUMH IIIHHOCTSIMHU, BIYHUMH ICTHHAMH — TaKUMH,
K J11000B, 100pO, CIIPaBEIUBICTh, BIPHICTb.

Mu HaBenu nuiie fesiki GoIbKIOpHO-eTHOrpadiuHi npukiaau 3 pomany B. Jluca, sxi,
Ha Hamy IYMKY, MOXYTh IESKOK MIipOI0 CTUMYJIOBAaTH IMONANBIN TONIYKH y BHUBYCHHI
0COOJIMBOCTEN 1110CTUIIIO TUCbMEHHUKA.
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M. V. Stasyk
FOLK-ETHNOGRAPHIC SOURCES IN VOLODYMYR LYS’S
NOVEL «JACOBS CENTURY» («STOLITTIA YAKOVA»)

In Volodymyr Lys’s novel «Jacobs Century» («Stolittia Yakovay) the role of folk-
ethnographic material for artistic form creation is highlighted. The analysis showed the
interesting interweaving of traditions, customs and ceremonies. It should be noted, that the
writer used several folk-ethnographic layers simultaneously.

In the novel this material and reality are not opposed — they complement one another.
The author integrated this elements into the novel’s art context to immerse deeper into
people’s psychology and open up their nature, distinctive worldview and mentality. In
V. Lys’s novel the description of everyday life it’s not accidental. First of all, is subjective
expression of their consciousness. But, probably, the most important thing is his attainment in
that he not only focuses on representing and, remodeling this material, but also tries to reflect
the issue of ancient images, conventional folk characters, fleshing it out with contemporary
context. We can ascertain the variety and accuracy of figurative national symbols used by the
author.

The author also uses folklore techniques for portraits.

Furthermore, the writer skillfully uses image-symbols. We can name for instance, a cat,
a white and a black bird, a red horse, etc., which adds a touch of poetry to this work.
According to folk beliefs, these symbol images are multi-valued.

The whole range of proverbs, sayings and phraseological units is strongly represented
in the novel. They affect expressiveness and unique regional and national color to the
language of the work.

The writer is well familiar with the customs, rituals, beliefs, signs, traditions and life of
Ukrainians. The novel is a valuable source for researchers of Ukrainian traditional culture.

The writer wrote a novel on a national basis, vividly recreating the specifics of the era,
the distinctive culture of the Ukrainian people, national character and psychology, with its
archaic, folklore-ethnographic and household attributes.

So, the analysis shows, that the author makes extensive use of folk-ethnographic
materials and easily interweaves them into the plot of his work. The character system, that the
author used in his work, lead the readers to reflecting on the sense of life, its spiritual values,
timeless values of love, good, justice, loyalty.

Key words: novel, artistic image, tradition, custom, ceremony.
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JIIHI'BICTUKA

YIAK 811.111°373.72
I. B. I'aneccBa

KOMYHIKATHUBHA JIIHIA IJ1I0M AIJIOBOI'O CIIIVIKYBAHHSA
B AHI'VIOMOBHOMY JUCKYPCI

Y cmammi pozenamymo cneyughixy eiomeopenns idiom 0in08020 CHINKY8AHHA )
XYOOHCHbOMY mMa NYONIYUCIMUYHOMY — AH2TIOMOBHOMY OUCKYPCI, Penpe3eHmo8aHo iXHill
memamuyHull apeain, BU3HAYEHO (QOHemuuHi, JeKCUYHi ma CMPYKMYPHO-CEMAHMUYHI
0COOIUBOCMI 3A3HAYCHUX TEKCUYHUX OOUHUUb, AKYEHMOBAHO HA IXHINl Oazamo3HayHocmi ma
KAH0UO0BIU pOJli KOHMEKCMY ) nepexnai 3 aH2iiticbKoi Ha YKPAiHCbKY.

Kniwwuosi cnoea: 0isnec-idiomu, memamuynuii apean, nyoniyucmudHuil OUCKypc,
eKCnpecusHti 3acoou 6MopuHHOi HoMinayii, ceManmuyna epyna.

Po3mupenHss MiXXHAPOJHUX KOHTAKTIB y BCIX Taiy3siX JIOACHKOI JiSUIBHOCTI CIIpHsIE
BUHMKHEHHIO OUIBII TICHUX 3B’SI3KIB MIDK KpaiHamu, 30kpema y cdepi OizHecy Ta
MEHE/DKMEHTY. PO3BUTOK KyJIbTYpPHOTO Miayiory YKpaiHM 13 3apyODKHUMH TMapTHEpaMu Y
3a3HAYEHOMY II0JII MOTpeOye BUPILMIEHHS HHU3KU JIHTBICTUYHUX MpoOJIeM, cepel SKUX
0co0JMBe Miclie BIABOJUTHCS MUTAHHIO CIIOMYYYBAHOCTI CIIIB Y PI3HUX MOBAaX, OCOOJIMBOCTSAM
TpaHCISIlT oOpa3HOi Ta HeoOpa3HOoi ¢paseosorii Ta IHIIUX OJIWHUIL 3 HECTAHIAPTHOIO
3aNeKHICTIO Bif Mepekiaaay. Y KOHTEKCTI OKPECIIEHOI TEeHIEHIii 00’€KTOM 3allikaBIeHHS
MOBO3HABI[IB TOCTAIOTh 1IOMH JIJIOBOTO CIUJIKYBaHHS, SIKI MOCITaIOTh OCOOJIMBE MICIIE B
CJIOBHHMKOBOMY CKJIaJll aHIIIHCHKOT MOBH.

[luTaHHs aHIJIOMOBHOI 1110MaTHKM 3HAMIUIM CBOE BIJOOpPaKEHHS Yy HAYKOBUX
pO3BigKax  BITUM3HSHHX 1 3apyOikHuUX  jochmigHukiB  (A. Anmexina, H. Amocosna,
M. benossopos, C. Bnaxos, B. I'ak, P. 3opisuak, B. Kapa6an, B. Komicapos, T. JleBuipka,
O. [TaBnenko, . Penkep, B. Tapxos, C. ®nopin Ta iH.). OgHaK, NONPHU HU3KY JOCTIKEHb
npoOjemMa JICKCHYHUX 3ac0o0iB  BHPA3HOCTI XYAOXKHBOTO TEKCTY, 30KpeMa MpUOMIB
nepekIaay 11i0MaTUYHUX BUPA3IB Yy XYyIOKHBOMY Ta IYOJIMUCTUYHOMY aHTIIOMOBHOMY
TUCKYpPCl  3alIMIIAETBCA IO KIHIL HE BHU3HAYEHOIO 1 MOTpedye TIPYHTOBHOTO
HAYKOBOT'O BUCBITJICHHS.

TakuM 4YMHOM, aKTYyaJdbHICTh BU3HAUEHO1 MPOOJIEMHU 3yMOBIWIIA JIOMIHAHTHY JIHIO ITI€T
PO3BiAKH Ta 1l OCHOBHY METY: OKPECIUTH TEMAaTUYHHUN apeaj ii0M AIIOBOTO CHiJIKYBaHHS,
BUCBITJINTH iXHI (POHETHYHI, JIGKCUYHI, CTPYKTYPHO-CEMaHTHUYHI OCOOJMBOCTI Ta MOKJIUBI
IIPUMOMHM IXHBOI'O IIEPEKIIANY.

Iniomatnka sik 00’€KT MPHUCKIUIMBOI yBarm OKPEMHUX MOBO3HABIIIB, JICTaja HHU3KY
PI3HOPIHHUX OILIHOK, IIO PENPE3CeHTYIOTh, SK BIJIOMO, CHCTEMHI / CUTYaTHBHI YSBJICHHS,
00yMOBJICH1 MTEBHOIO TUIOIIMHOO JOCIIKEHHS Ta BIAMOBIIHUM KOHTEKCTOM. TepMiHOJIOT14HI
Bepudikalii COpUYMHEHI TUM, IO TMOHATEBI MPOOJIEMU, MOB’SA3aHI 3 IUMU MHTAHHSIMU,
y OUTBIIOCTI HAYKOBUX IHTEpIIPETAIlii HE PO3MEKOBaHI. 3a3BHWYail BOHHM BiJI3EPKATIOIOTh
OLIIHKY IIbOTO SBHIIIA SIK Y BYXKYOMY, TaK 1 B IIUPUIOMY 3HAUCHHI, 110 YCKJIAJHIOE BUPIIICHHS
3arajbHO1 MPOOJIEMHU Pi3HOT CITOTYYyBAHOCTI CJIiB Ta HArOJIOIIY€E Ha 11 BAXKJIUBOCTI JJIs1 TeOPii
Ta MpakTHKH mnepeknany. [Ipu mpomy, sik ciymuo 3ayBaxye O. IlaBrieHKo, «BpaxyBaHHS
KyJIBTYpPHOI CKJIaJI0BOT NeEpeKiay He TIAbKKA JO03BOJISI€ 1HAKIIE I1HTEpPIPEeTyBaTH HOro
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NPU3HAYEHHS 1 CYTHICTh, @ i BU3HAYUTU CTYIiHb aKTYJIBHOCTI MHUTAHHS MPO aCUMUIALIIO
3micTiB» [8, c. 178]. Ile o03Hayae «HAroJoc Ha ECTETHYHOMY BHMIpI  XYI0KHBOTO
nepexiany» [7, c. 29], «B3aeMHOi OOYMOBJIGHOCTI HAIIOHAJBLHOTO Ta MIDKHAIIOHAIHLHOTO
KOHTEKCTiB» [3, <¢.69], a TakoX BpaxyBaHHS KOHTEKCTY «HAJIHalllOHAJIILHOTO
nopsiaky» [3, ¢. 70], 1110 103BOJISIE OXOMMUTH YCi HOTO crienudidHi 03HAKH.

3BakaloyM Ha Te, IO IMPH BIATBOPEHHI (Pa3eosOTIYHUX CHOJIYYEHb Yy OLIbIIOCTI
BUTIAJIKIB 3aCTOCOBYETHCS JIEKCHYHUN TEPEKIIaJ, MOXHAa KOHCTATyBaTH, IO CaMe TaKWUH
nepeKsia BIAKPUBAE PEIUIIEHTOBI HOBI TOPU30HTH IXHBOT'O OCMHCIEHHS, CTBOPIOIOYH, 3
OTHOTO OOKYy, «HOBI €CTETMYHI I[IHHOCTI Ha pimHoMmy IpyHT» [8, c¢.179], 3 iHmoro —
JNEMOHCTPYIOUM IXHIO «XYIOXHIO CHiBMIipHICTE» [8, c¢.179]. Tomy mnuine mnoexHaHHS
XYHA0KHBbOT MaHCTEPHOCTI, epynuIlii, HATXHEHHs, TBOPYOi 1HTYImii Ta cnenn¢pidyHOro Hapy
HEepeBTUIEHb MEepeKiIajadya, MOMHOXKEHI Ha CTHIIICTUYHY BCEO30pOEHICTh, MOBHHUN TakT 1
NOYYTTS MipH, MOXYTh 3a0€3MEUUTH TMOSBY aJCKBAaTHUX TNEPEKIAIiB IUX JIEKCHUYHUX
onunnue. Hanpuknan, «Morning, boys! Howdy? Jefferson» [10, c.88] — «30oposi 6yiu,
xnonyi! — AHx ca maew, Jocepepcone?y» abo «How’s that for an idea? Hubh,
Sugarboyy [10, c. 82] — «AIk ye mobi nooobaemucs, 2a, Jlacyne? »

Benmuka KiTpKICTh aHTIIKACBKUX 1110M OXOIUTIOE TIEBHHM TEMAaTHYHHA apeas, o
BiZloOpakae 00’€KTUBHO ICHYIOUI YIpyNyBaHHsS NpPEIMETIB 1 sSBUII NEeBHOI cdepu. OTxe,
013HeC-1110MU MOXHA K1acu(iKyBaTH 3a HACTYITHUMU TEMaTHYHUMU TPyIaMHU:

1) menemxment (be on the make, do one’s bit, take no prisoners); 2) dbinancu (Sweeten
the deal, back down, elind pool); 3) topriens ( beating the gun, evening up, bidder);
4) xap’epa (calculated risk, cut corners, get off the ground); 5) po6oua nisibricTs (break the
back, knuckle down, have sth on the go); 6) peknama (eye tracking, piggyback, talking heads);
7) 6ankiBcbka cnpaBa (british clearers, killer bees, kiting); 8) iuBectuii (acting in concert,
buy-and-hold strategy, gather in the stops); 9) rpomi (cash in on, cheapskate, foot the bill);
10) maptHepebki BigHocuuu (be in the same boat, carry the can); 11) nomatku (tax umbrella,
off-the-books, pay-as-you-go basis) ta in.

Jlo ¢oHeTMUHMX MOBHUX 3ac00iB BIJHOCMMO PHMOBaHi CIIB3BYYYs, aJliTepariio i
ACOHAHC, SKI CHPUSIIOTH CTAJOCTI Ta CTATHYHOCTI 110M 1 TICHO B3a€EMOJIIIOTH 3 iXHIM
3Ha4eHHsAM. PuMa, abo criB3BY4YHICTh 3aKiHUEHb, BUCTYIIAE€ HAA3BUYANHO BaXKIIMBOIO PUCOIO Y
CKJIJl 17110M, BiIOMBAOYM MY3UYHE YYTTS Ta IiJICBIJIOME MPArHeHHs 10 MOBHOTH M KpacH
3ByKy. Puma Hajgae 3akiHueHOi (opMHU BHpa3y, BEpPIIUTh OyJOBY, poOUTH ii HEPYXOMOIO 1
pa3oM 3 TUM TaKoOlo, IO JIETKO 3amaMm’ sITOBYeThbes [4, ¢. 32]. PuMoBaHe crmiB3By4YUsl MIUPOKO
MOIIMPEHE B iioMax aiioBoro crinikyBaHHs: COOK the books, pull the wool, big wig Ta is.

XapakTepHOIO PUCOIO JJI 3a3HAYCHHX 110M € BUKOPHUCTAHHSI ajiTepallii — MOBTOPEHHS
TOJOCHUX Ta IMPHUIOJOCHUX 3BYKIB Ha TMOYAaTKy OJM3BKO pPO3TAIIOBAaHMX HATrOJIOMIEHUX
CKJIaJiB. 3a CBOEI MPHUPOOI0 1€l MOBHHUHM 3aci0 penpe3eHTOBAHUN PI3HHUMH THIIAMH, aJjie
HaMOUIBII PO3MOBCIO/DKEHUM € ajJiTepallisi 3 MOBTOPEHHSM OJHOTO 3BYyKYy: toe to toe, drop-
dead day, people pill. JJocmimkyrouun CTpyKTYpHI OCOOJHMBOCTI 1IiOMAaTHYHHUX BHPA3iB,
BUOKPEMITFOEMO TaKi HOTO TiATHITH:

1) moBTOpPEHHS MPUTOJIOCHOTO Ha ToYaTKy cioBa: break your back, bang for the buck,
to pull the plug, to run round in circles;

2) TOBTOPEHHS MPUTOJIOCHOTO Y PI3HUX JIEKCeMax Ha MoYyaTKy Ta (GiHanbHiN mo3uiii: 10
sell (something) at a loss;

3) MOBTOPEHHS ABOX MPHUIOJOCHUX y pi3HuX Jiekcemax: to climb the corporate ladder.

VY nyOninucTUYHOMY TUCKYPCl TaKOXK 3yCTPIYa€ThCs IOEAHAHHS alliTepalii 3 HOBTOPOM
Ta pUMOI0: Win-win, business is business. YV HaBemeHOMy NpHKIaAi puMa 3acHOBaHa Ha
noBTopeHHi MoHodToHra [I] 1 TOTOXHOCTI 3a MicueM apTUKYIALli T'yOHO-TyOHUX
npuroiaocHux [b] i [w].
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[HmuM  oHeTHYHUM 3aCO00M, XapakTepHHM JUISI CTPYKTYpH iJiOM JIIOBOTO
CHUJIKYBaHHsI, € aCOHAHC — NOBTOPEHHS HAroJIOLIEHUX TOJIOCHUX Y PsIIKY abo ¢pasi, abo Ha 1i
KiHIl y BUTJIsiAi HermoBHOT pumu: top dog, a number cruncher, an eager beaver, a race against
time, to lay (something) on the table, irons in the fire, to float (someone) a loan.
VY 3a3HaueHUX MPHUKIAAAX ACOHAHC JOCATAETHCS TOBTOPEHHSM HAroJIOMIEHUX TOJOCHUX:
KOPOTKHMX Ta JOBFMX MOHO(MTOHrIB Ta nudToHTiB. llle ofHMM NpuUKIazoOM acoHaHCY € Taki
HPUCTIB’S, y IKUX 3a3HAYCHUN (POHETUUHMI 3aCi0 AOCATAETHCA OBTOPEHHSM HAroJIOIIEHOTo
madronry [ai], y cioBax «while», «shine», ta mudronry [ei], y cmoBax «make», «hayy:
«Never put off till tomorrow what you can do todayy — «Biouunsi o0eepi, noku
giouunsaomocay, «Strike while the iron is hoty; «Make hay while the sun shines»y — «Kosanv
Kaensie, OOKu menjey Ta iH.

JocmimKeHHs 1110M y CKJIajli TEeMaTUYHOTO OIS I03BOJISIE 3’ ICYBATH 1XHI CTPYKTYPHO-
CEMaHTH4YHI OCOOJIMBOCTI, PO3KPUTU BHYTPIIIHI 3B’SA3KH, BUSBUTH JKEpesia IXHbOTO
yrBOopeHHs. OTXKe, 3 TOUKHU 30pY KUTbKICHOTO KOMIIOHEHTY CKJIQJOBUX €JIEMEHTIB cepejl 1110M
TTOBOTO CITUTKYBAaHHS BHOKPEMITIOEMO TPH OCHOBHI THUIHU: MOp@hoN02iuni, JeKcuuni ma
CUHMAKCUYHI.

Cknanui mopghonociuni ioiomu (spotlight, watchdog, gunslinger Ta in.) matorb N + N
CTpykTypy. HaykoBa JEriTUMHICTh yCTaJeHUX B aKaJeMIdHIi peremniii CI0BOCHONIYyYEHb
TAaKoOro THUIY Oe3nocepeAHbO pe3oHye il y mpausx A. KyHiHa, CIpUYMHSAIOUM PO3TOPTaHHS
NEeBHOI JWUCKYPCUBHOI JIiHIi IIOJO BXXUBAaHHS LUX JIGKCHYHUX OAMHUIB. OIHI 3 HUX €
MOBHICTIO  NEPEOCMHCICHHMH, B IHOIMX — T[EPEOCMUCICHUM € JIHIIe  OJUH
kommoHeHT [4, ¢. 5]: N + N: bean-counter, number-cruncher; N + and + N: dog-and-pony
Ta iH. IlpoTe, siKi 6 CTPYKTYpHI XapaKTEpUCTHUKU MU O HE 3aCTOCOBYBAJIU, JKOJIHA 3 HUX HE
Moxke OyTu 3BedeHa J0 aOcoNmoTH3alii, a Mae 3HAa4YHOK MIpOK0 BU3HAaYaThca 1
KOHKPETU3YBATHCS KOHTEKCTOM.

IHmi ckmagHi MOpgooriyHi i110MH NpeacTaBieHi TakuMu cTpyktypamu: V + N: cut-
throat; VV + V: win - win; slam - dunk ; V + and + V: buy-and-hold; cash-and-carry Ta in.

Jlexcuuni  idiomu  BHHUKAIOTh  BHAcHiIOK  oOpazHoro abo  HeoOpa3HOro
MIEepPEeyCBIIOMIICHHS! PEUEHb Ta CHOJIYy4YeHb CIIiB a00 Giryp MOBJIEHHS — OKCEOMOPOHA, ajorizMa
tomo. Cepen (hpa3eosoriuHUX CIOMYyYEHb AIJIOBOTO CHUIKYBAHHS BHOKPEMIIIOEMO JICKCHUYHI
11IOMH, 110 BHKOHYIOTh (YHKIII HOMIHAIBbHUX (Gpa3 Ta YTBOPIOIOTHCS 3a HACTYITHUMH
MOJICJISAMU:

N + N: car card; bulldog edition; basket case; nest egg; godfather offer; lightning rod;
vulture fund; umbrella policy; company town ;

N’s + N: devil’s advocate; banker’s hours;

N(s) + and + N(s): neck and neck; bait and switch; head & shoulders; cats and dogs;
bells and whistles;

N(s) + prep + (det) + N: finger in the pie; piece/slice of the action; cash on the
barrelhead; boys / men in the backroom; captain of industry;

A + N: golden hello; pure play ;bad faith; pink sheets; useful life; red ink;

A + and + A: smart money; quick and dirty.

CrnoBocniosryueHHs (pa3eoiori3MiB, 10 BUKOHYIOTh JI€CHiBHI (DYHKIII, YTBOPIOIOTHCS
3a HACTYNHUMU MOJIEIISIMU:

V + (det) + N(S) : break the news, do one’s bit; carry the day, break the bank; get a
break; cut one's losses; pull the plug; foot the bill; take a nosedive; hit the jackpot; cook the
books; lose your shirt;

V + like + N(s): go like a bomb; sell like hotcakes; speak like a ceo;

V+ postpositive: wear out; buy off; cop out; chip in ; pay off; fork over; back away; lay
out ; open up; pony up;
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V + prep + (det) + N: hand over fist; pay through the nose; rake in the money; be in
the picture; be on the make; step on someone’s toes,

V + (det) N + prep + (det) + N (Pronoun): pull the wool over sb’s eyes; turn the tables
on sb ; wash one's hand of something ; take a leaf out of sb’s book; price oneself out of the
market; get one's foot in the door ; have a lot on one’s plate; have sth on the go Ta iH.

®pa3zeonoriuHi OJUHMLI y QYHKIIT IPUKMETHUKIB YTBOPIOIOTHCA 32 TAKUMH MOJIEJISIMU:

Prep + Substantivised Adj: in the black; in the red; for good; in black and white;

Prep + N: at the bell; on the house; in the box; in cahoots; in the tank; at stake; above
board; on the money; on the make Ta iH.

3a y4yacTio y BUpPaXE€HHI CEMaHTUYHUX BIJHOIICHb Cepel] MOCHIIKYBaHUX JEKCUYHUX
171iloM BHOKpEMJIFOEMO CypsiHI Ta miapsiaHi imiomu: quick and dirty, cats and dogs, bait and
switch; on the money, in the picture, go like a bomb Ta in.

Cunmaxcuuni idiomu MarTh (HOPMHU TPOCTOTO a00 CKIATHOMIAPSATIHOTO PEUYCHHS. 3a
METOIO0 BUCJIOBIIOBAHHS Ta 3 ypaXyBaHHSAM IHTOHAIIHHUX OCOOMUBOCTEH TaKi 1[iI0MH, B CBOIO
4epry, MOKyTb OYTH MOJIJICH] Ha:

- posmoBiaHi: «It’s usy, «Don’t know the tradey;

- mTanbHi: «How are you making XXX?»;

- cnonykaneHi: «Send it iny; «Take it downy; «Take me alongy, «Treat me subjecty,
«Put pants on it» ; «Ring the cash registery;

- oxunnuHi: « What a tight spot!»

AKleHTyrouM Ha 0araTO3HAYyHOCTI Ta CTUJIICTHYHIA PI3HOIUIAHOBOCTI 1110MaTHYHUX
Bupa3iB, A. KyHIH miakpecioBaB, M0 Xoya Taka O0araTo3HAYHICTh IMiOM B Cy4acHii
AHTJIMCHKIM MOBI 3HAYHO TMIOCTYMAE€ThCS 0araTo3HAYHOCTI CJiB, BCE JK TaKH JesKi
(bpaseosioriyHi OMMHUII MalOTh JIBa a00 JEKiJbKa 3HaueHb [4, c. 25]:

1. Piggyback — 1) a direct mail offer that is included free with another offer; 2) two
commercials shown back-to-back by the same sponsor;

2. Waste circulation — 1) advertising in an area where the product or service is not
available; 2) persons in an advertiser’s audience who are not potential consumers;

3. Make good — 1) to present a commercial announcement after its scheduled time
because of an error; 2) to rerun a commercial announcement because of technical difficulties;
3) to rerun a print advertisement due to similar circumstances Ta iu.

binpiricte (paszeosioriuHuX OAMHUIL Oi3HEC-MOBIEHHS, K 0a4MMO 3 HaBEACHUX
NPUKIIAJIB, € OJHO3HAYHUMU. 32 HAIIMMU CIIOCTEPEKEHHIMHU, 1€ MOSCHIOETHCS TUM, IO IS
Oi3Hec-cepu, He3BaXawoyd HAa TOM (akT, 1O MOBIEHHS Yy Wil cdepi Mae Oytu
EKCIPECUBHUM, TIEPII 32 BCE, XapaKTEPH1 JIJAKOHIYHICTh Ta OJHO3HAYHICTb.

VY meprriii ceMaHTHYHINM TPYMi «IIOJAUHA», M0 SKOi BXOIAThH 1110MaTHYHI OJUHUII Ha
MO3HAYEHHSI 0COOU, BApTO BU3HAYUTH HACTYITHI THITH:

1. Imiomu, 1m0 XapakTepU3ylOTh JIJEPCHhKI SKOCTI IMpaliBHUKAa ab0 X KepiBHUKA Yy
OisHec-chepi. Jlo Takux BimHocumo: Mmovers and shakers (xapakrepusye IOICH, sKi
3HAaXOMAThCA NpPU Biaal Ta OEpyTh aKTUBHY YYacThb Yy BHUPILICHHI MPOOJEM CYCHUIBHOTO
JKUTTS, IHIIIIOIOTE HOBI TpoeKTH Toimo). CrmoyaTky Il 17ioMa BHKOPHCTOBYBajlacs Ha
MO3HAYCHHS AKTHUBHOI JKUTTEBOI MO3HMIIIT iHAMBIAA, a00 X THUX, XTO HAMAaraBCs YHHUTH OIIip
BJIaJi. 3 aKTUBHUM PO3BUTKOM c(epy €KOHOMIYHUX, TOPrOBUX Ta JIJIOBUX BITHOCHH imioma
nepeinia 1o chepu Oiznecy. Imioma Sleeping/silent partner mosnavae moguHy, ska,
BKJIQJIal04M TPOIII B Oi3HEC, Ha/lae TiepeBary 3ajIuIIaTh CBOE iM’s B TaeMHHUII. Jlo 11i€i rpynm
MOYKHA TaKOXX BiHeCTH HacTymHi imiomu: top dog — kepiBHuk, Jsigep; to hold all the aces —
JIOJIMHA, sika O0lMae KepiBHY IMOcaay Ta Ma€ IMepeBard HaJl iHIIMMH a0o0 X TOH, XTO €
Xa3qiHoM cTaHoBHIa, DIg cheese — BaxiuBa mroguHa. Ili3HilIe 3a aHAJIOTIED BHHHKIIN
dpazemu big gun/wheel / wig, mo 3HaxomsTbcs y cramii CHHOHIMII 3 10 NEPBHHHUM
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3HaueHHsM. Taka ¢paseosoriuna oguuuns sk boys / men in the backroom tex Hanexurs 10
JaHOi CEMaHTUYHOI TPYMH, OCKUIFKH BHKOPUCTOBYETHCS HA TO3HAYEHHS JIOJICi-KEPIBHUKIB,
1110 HE3aJIEKHO NMPUIMAIOTh BaXJIMB1 PIIICHHS.

2. InioMu Ha MO3HAYEHHS MO3UTHUBHUX SIKOCTEH MpAIiBHUKIB JAOCTIIXKYyBaHOi chepu, a
caMe: TIpallbOBHUTICTh, EHTY3ia3M: an eager beaver — crpapxHiii poboTsara; company man —
(daHaTU4HO BiAHUN CBOI POOOTI, SKUI 32BN MOTOMKY€ETHCS 31 CBOIMHU KOJIETaMH.

3. Iniomu Ha MO3HAUEHHS HETATUBHUX SIKOCTEW MpaliBHUKIB. Jl0 11i€i rpynu BiAHOCUMO
Taki ofuHHMIIi, sk €COg in the machine — ’ste koseco y Bo3i, TOOTO JIFOMHA, SIKa HACTIPABIi HE
Bijlirpae Benukoi poii y xoxui podotn. CHHOHIMIYHOIO (paseosoriyHoro onunuieio € dead
wood, 10 XapakTepu3ye TMpalliBHUKA, SKOTO BBaKAIOTh HEKOPHCHUM Ta HEMOTPIOHHM.
Jo imioM Ha MO3HAYEHHsS BIJICYTHOCTI Opradizaiii B poOOTI MpalliBHUKa HajexaTh: {0 run
round in circles (mpo moauHy, sIKiif BaXKO TOCSTTH pe3y/bTaTy came 4epes3 Te, 0 BOHA He
BMI€ OpraHizyBaTu CBii 4yac Ta poOoty). Kpim Toro, croaum HaJeXuTh 1J10MaTUYHE
cnionydenHst shape up or ship out, ske BHKOPHUCTOBYIOTh aOW JdaTh JFOAWHI MOXIIHBICTH
YCBIIOMUTH, IO 11 3BUIBHATH, SKII0O BOHa HE Oyae BIOCKOHAIIOBATA CBOI BMIHHS Ta
HaBuukw [4, ¢. 10].

4, Imiomu, 110 MarOTh 3HAYEHHS IEBHOI CITy:KO00BOI1 mocamu: Oyxrantep — a bean-
counter, a number cruncher; cayxG6oBernp, mo Mae HaiiBummii panr — captain of industry;
anBokaT-ctepB’aTHHK — ambulance chaser. Take ysiBIeHHS BHHUKIIO B JIOACHKIH CBIIOMOCTI 1
BepOatizyBanocss y MOBi 4epe3 ciioBo ambulance, Tomy 1o Takuii agBoKaT IIyKae KIIIEHTIB
cepen JroJe, SKI HEMIOJAaBHO MOCTPaXKAAld Ta BMOBJSE IX MOAATH B CyA. Takox 10 i€l
CEeMaHTUYHOI TPYNHU HAJIEXKUTh i7ioMa (one’s) opposite number — TOW, XTO Ipalloe Ha
aHaAJIOTIYHIN TTOCaal MOYKJIMBO HABITH 1 B 1HIIIN opraHizarlii (Koyera).

CeMaHTH4YHA Ipyna «po00Tay, 3a HAIIMMU CIIOCTEPEKEHHSMU, € HAWOUTBIII MTOMIUPEHOIO
Ta MPEICTABJICHA BEIMKOIO KUTBKICTIO 1TIOMAaTUYHUX OJUHUIG:

1. ImioMmu Ha TO3HAUEHHS BaXKOi pPOOOTH, IO BHMAra€ BEIHUKHX 3yCHIb Bif
mpamiBauka: t00 much like hard work, put your shoulder to the wheel, keep your nose to the
grindstone — mpo mroAMHY SKa CKOHIIEHTpoBaHa Ha poboti. @pasema by the sweat of your
brow B)KMBAa€ThCS HA TO3HAYCHHS BaKKOI Mpalli, Ky BHKOHY€E TIEBHA JIIOJWHA 03 YHEiCh
nonomord. CHHOHIMIYHUMH /10 1i€i (pazeosoriyHol oauHuLi € HacTynHi: WOrk your fingers
to the bone, break your back , back to the salt mines, a Takox igiomu, siKi BKa3ylOTh Ha BaXKy
¢iznuny nparto: get your hands dirty, use elbow grease [11].

2. Iniomu, sIKi B)KMBAIOTHCS Ha TTO3HAYCHHS (axiBIlsd, IKUK Mae Jyke 6arato poOOTH Ta
3aisHU y OaraThoX mpoektax: to wear many hats, to have a finger in every pie, irons in the
fire Ta in.

3. ImioMu 3 ceMaHTHKOK 4Yacy BUKOHaHHs poOotu: rush off your feet («30uBatmcs 3
HIM», y 3HAYCHHI «OyTH HaJI3BHYANHO 3alHATHMY»); & Face against time («0irtu HaBBUIIEPEIKU
3 4acoM, TOOTO MYCHUTH MPAIIOBAaTH AYK€ LIBHJIKO a0M BCTUTHYTH 3aKIHUUTH POOOTY 0
IICBHOTO 4acy»); WOrk overtime («mparoBatu mo3a HOpMoro»); to work down to the wire
(mpairoBaTH 10 OCTAaHHBOI XBUJIUHU).

Jlo ceMaHTHYHOI TPYIIN «JI1JI0BA 3yCTpid / Hapaa» BiJHOCHMO:

1. ImiomMu i3 ceMaHTUKOIO TOJIOBHOI TeMH oOrosopenHs: bottom line — ocHoBHe
3aBmaHHs 3yctpiui / Hapaau. Kpim Toro, croau BigHOCHMO (pasemu, 10 MarOTh CHHOHIMIYHO
onHakoBi 3HaueHHs: t0 lay (something) on the table, to put (something) on the table.

2. Imiomu i3 ceMaHTHYHMM 3HAYCHHSM «IIPOBOIMTH ALIOBY 3ycTpiu / Hapamy»: to hold a
meeting ma to run a meeting.

3. ImiomMu i3 ceMaHTHWYHMM 3HAYEHHSAM «PO3MOYMHATH 3ycTpid / Hapagy»: to call a
meeting to order ma to open a meeting.

4. ®pasemu Ha o3HadYeHHs TrIy 3acimanus: follow-up meeting, strictly business.
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5. Imiomu i3 cemaHTHKOW «mpono3ulliin: to bring to the table ma to move to do
something [11] Toro.

OTxe, HaBelneHl MpPHUKIAIM CBlIYaTh Npo Oararo3HayHicTh Oi3HEC-1IIOM Yy
nyOJIIIUCTUYHOMY Ta XYIO0XHbOMY JAUCKypcax. [1IOMU JIGKCHYHOTO PIBHS € €KCIPECUBHUMU
OJMHMIIIMA BTOPUHHOI HOMIHAIlil, IO MAalOTh PI3HWUH CIEKTp (YHKIH 1 BHCTYNAIOTh K
3HAaKM 1UIOKYIii, MapKepu IHTEHIIIOHAJIBHOCTI Ta 3aco0M IMparMaTHYHOI KOTePEeHTHOCTI
mckypey. Le me pa3 akTyanizye TyMKy Mpo Te, IO IS aIeKBaTHOTO MepeKiany 3a3HaueHIX
JeKCUYHUX OJMHMIb € iXHE€ BIATBOPEHHS BIJHOCHUM €KBiBaleHTOM. IlepcnekTuBoro
NOJANBIINX  JTOCTI/DKEHh BBAXKAEMO ONPAIIOBAaHHS IUTaHb, IIOB’S3aHUX 3 TOSBOIO
TEPMIHOJOTYHUX OJUHHUIL Ta HOBOYTBOPEHb, IXHBOIO CHCTEMATH3AIlIEI0 Ta KiIacu(iKalli€lo B
AQHTJIOMOBHOMY JUCKYPCI.
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1. V. Gapeyeva
COMMUNICATIVE LINE OF BUSINESS IDIOMS
IN THE ENGLISH DISCOURSE

The article highlights specific features of business idioms in the English artistic and
publicistic discourse as well as represents their thematic area and defines phonetic, lexical,
semantic and structural peculiarities of the lexical items in question. The author accentuates
their ambiguity and key role of the context in translation them from English into Ukrainian.
Business idioms prove to be a critical component of workplace communication in the English-
speaking world. Nevertheless, non-English speakers will probably be confused on many of
these expressions and can easily get lost in rendering their meaning into Ukrainian. Business
idioms are challenging because they depend heavily on culture, history, politics, sports, etc.
The identification of these phraseological units claim to be context-dependent and therefore
subject to changes, constant remodeling and some probable shifts in reference. The following
article investigates the phenomenon of idiomatcity not only inside business language, but also
in artistic and publicistic discourse as well as discusses all possible complications and
solutions related to the translation of business idioms. For this reason, we have to understand
that any specialized field of discourse (artistic, business, publicistic etc,) is characterized by a
certain conceptual structure that include all its terminological units. These units are joined by
a specific correlation (contiguity, cause /effect, part /whole, etc.). Therefore, the article
accentuates on the use of linguistic resources that transmit information objectively and
impersonally through various textual formulas including description, definition,
classification, enumeration, argumentation, citation, reference etc. The transfer of business
idioms requires knowledge of their classification as well as composition rules and typical
structures. Thematic area of business idioms focuses on the necessity of transferring the
message by taking into account its figurative image avoiding a direct way with its maximum
accuracy and precision. Numerous examples of idiomatic expressions are established in
different economic branches such as finance, accounting, marketing and management and are
accordingly defined as being indispensable as well as serving to simplify and enlighten
unfamiliar concepts. This bring us to talk about conducting a survey to prove the existence
and frequency of new business idioms in the English discourse.

Key words: business idioms, thematic area, publicistic discourse, expressive means of
secondary nomination, semantic group
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YIAK 811.112.2°42
B. ®@. 3aropoanoBa

JIHT'BOKOTHITUBHA B3AEMO/IISI OCHOBHUX TUITIB MOBHO{
OCOBHUCTOCTI B HIMEIIBKOMY IIYBJINUACTHYHOMY JUCKYPCI

YV meorcax npononosanoi cmammi 30cepeddcyemMo ysacy HA OCMUCTIEHHI NpoOiemu
GopmysanHs MOBHOI ocobucmocmi 8 IHUOMOBHOM) Cepedo8Uli, CMAHOBIEHHI KYIbMypPHOI
ioenmucpixayii ocobucmocmi Ui adanmayii 8 YMOBAX CYUACHO2O NONIKYIbMYPHO2O0
CYCRIIbCMBA, BUXOBAHHI KYIbMYPU MONEPAHMHUX B3AEMOBGIOHOCUH. 36epmaemo  ysacy
yumauie 00 NIHSBICMUYHO20 NOMeHyianry npoyecy QOpMY6aHHs MOGHOI ocobucmocmi 8
YMOBAX MINCEMHIYHO20 KYAbMYPHO20 CRIIKY8AHHA. Y cmammi Npoananizoéami Hcawposa
nanimpa, pyopuxu i cmunicmuka sscypuany «Deutsch Perfekty.

Kniouosi cnoea: moena ocodoucmicms, Oazamopienesa CcmpyKmypa JiHe8iCMUYHOL
i0oeHmuyHocmi, (opmMy8anHs BMOPUHHOI MOBHOI caMOOYMHOCMI, 83AEMOO0IA MIdC PI3HUMU
MOOenAMY  IHeBICMUYHOI [0eHMUYHOCMI Ni0 4Yac ONaHy8anHs Opy20i IHO3eMHOI MO8,
AHCAHPOBA NANIMPA MA CIMULICIUKA NYOTTYUCTNIUYHO20 OUCKYPCY.

JlronctBOo mepelyBae y Mpoleci B3a€EMO3B’SI3KY, B3AEMO3ATEKHOCTI, B3a€EMOBIUIUBY
PI3HUX KpaiH, HApOJIB Ta IXHIX KYyJbTYyp, penirid. KoHceHcyc 1 KOHQUIIKT, criBIpalls 1 BiliHa
CKJIQIal0Th CBOEPIJIHI AlaIeKTUYHI MapH, CIPSIMOBAHICTh i IHTEHCUBHICTh SIKUX BHU3HAYAIOThH
KUTTE3IaTHICTh OyIb-IKOr0 JIOACHKOro cycniibcTBa. Ha choromni mi mpouecu y pi3HUi
cnoci®é TOPKHYJIUCS Maibke KOKHOI KpaiHu. Maibke BCl €THIUHI CHUJIBHOTH BiAYyJIH Ha coOi
BIUIMB 3 OOKYy KYJIbTYp IHIIMX HapoAiB SK Y MO3UTHBHOMY, TaK 1 B HeraTuBHOMY IuiaHi. Lle i
BIUIUB POCTY KYyJIbTYPHHUX OOMIHIB, NPSAMHUX KOHTAKTiB MK JEpKaBHUMH IHCTHTYTaMH,
COLIAJIbHUMHU TpYyNaMH, T'POMAJCHKHUM pPyXOM M OKpEeMHUMH IHIUBIIAMH pI3HMX KpaiH 1
KyJIbTyp. 3HauHe 30UIBIICHHS MITPaHTIB 1 ODKEHIB, BUKJIMKAaHE BIHCHKOBUMHU IisiMU M
€KOHOMIYHOIO KPH3010, CTBOPIOE JOJATKOBI COLlalbHI MpOoOIeMU — uepe3 HEe3HAHHS MOBU I
HEToBary JI0 HOpM 1 Tpaaulliil KpaiH, B IKUX BOHH Nepe0yBatOTh.

MeTta cTaTTi — NPUBEPHYTH yBary 4uTadiB 70 JIHTBICTUYHOTO TOTEHINATY IPOIECY
(dopMyBaHHS MOBHO{ OCOOMCTOCTI B YMOBaxX MIKETHIUHOTO KYJIBTYpHOTO CIIUIKyBaHHs. Hare
JOCJIIJDKEHHSI TIPUCBSYCHE BUBYEHHIO (OPMYBAHHS MOBHOI OCOOMCTOCTI MITpaHTIB Y
OenepatuBhiit Pecny6mini Himeuunni (©PH) uyepe3 myOnminuctuyHuii auckype. AHami3
JIHTBOKOTHITHBHOT B3a€MOIIi 1HIIIaTOpa, aBTOpa W ajpecara MEMIaTeKCTy 3I1HCHIOBABCS Ha
Mmarepiajii OJHOrO 3 aBTOPUTETHUX iH(OpMaliiiHO-HABUANIBHUX KypHaliB Himeuunnu
«Deutsch Perfekt».

CyuacHuil HIMEIBKUI MyOMIUCTUYHUN JUCKYpPC 1H(QOpMaIiiiHO-HABYAIBHUX KypHAJIiB
«Deutsch Perfekt», «Vitamin de», «Jumay, «PZ», «Der Wegy, «Jetzty, «JAEZ», «Die
Spinne» gk cdepa OyTTs 1 B3aeMOJil PI3HUX THUMIB MOBHOI OCOOMCTOCTI Mae HeaOHsKe
3HauYeHHs y (OpMYBaHHI MOBHOI OCOOMCTOCTI B HOBOMY CEPEIOBHII, PO3BUTKY CYCHIIBHOT
nymkd B HiMmewuwnHi, OCKUIbKM TyOsinMCTHKa Oe3mocepeHbO IMOB’si3aHa 3 17€0JIO0T1YHOI0
cheporo, B sKiil BUpakeHi pi3Hi (POPMH CYCIUIBHOI CBIIOMOCTI.

IIpenmeTroM Hamoro IOCTIIKEHHS € JIHTBOKOTHITUBHA B3a€MOJIisi OCHOBHUX THIIIB
MOBHOI OCOOHCTOCTI B HIMEIBKOMY MYyOIIIIUCTHYHOMY JuUCKypci. OO0’€KTOM BHBUYCHHS
ciyryBan iHpopMamiiiHi myOmikamii, MOTHUBYIOUHMI MaTepiay IJis ONaHyBaHHS HIMELBKOIO
MOBOIO, BIIPaBU 1 FpaMaTUYHUI MaTepiall 1O HUX, OPay i MPUKIAIHU 111010 HOBCAKIEHHOIO
CHUIKYBAaHHS 3 HIMIISIMH.
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TeopeTnuny 06a3y MOCITIIKEHHS CTAHOBJIATH MOJIOKECHHS, PO3POOJICHHI BITYM3HIHUMH i
3apyOiKHUMHU BUeHHMH: y cepi Teopii moBHOT ocoductocTi (E. bepH, A. Benoa, I'. borin,
JI. Burorcekuii, C. Bopkauos, 1. T'omyb6oBcbka, H.T'omy6, O.Tl'opomkina, O. 3aneBcbka,
B. Kapacuk, 1O. Kapaynos, M. Jlsnon, JI. Maneko, B. Hepo3nak, B. I[Tapamyk, O. CeMeHIOK,
I'. Conranuk, C. Tep-Minacoa, O. SlmeHkoBa Ta iH.); y cepi KOTHITUBHO-AUCKYPCHUBHOTO
anamizy (H. ApyrionoBa, A.Bypxxapx, T.Bam Jeiik, K.I'noii, B. Jembsankos, 3. Herep,
O. KyOpsikoBa, A. Kiopik, B. Kiny, I'. Jlepxuep, Y. Maac, A. Hoit6epr, B. Ilnynrss, M. FOur
Ta iH.); B ramy3i moBu 3MI, 30kpema nyOminuctuku (M. Bonoaina, T. JloGpockioHchKa,
M. Kenryxina, K. Kamn, H.Knymmna, B. Koctomapos, I'.-T'.Jlrorep, I'. Conranuk,
1O. Xoiizepman Ta iH.).

«Deutsch Perfekt» — 3aci6 macoBoi iHpopMmarii HiMeuunHu, Sskuil MpoOIOHYeE 1AeanbHy
KoMOiHaIito npodecifiHOi KYypHaTICTUKA M YCHIIIHOI MPAaKTUKU HIMEUBKOIO MOBJIEHHS.
[HpopMaTHBHI TEKCTH ¥ aKTyallbHI TEMH MAAlOTh BAXIMBY IHGOpPMAIIO TPO KHUTTI B
Himeuyunni, ABctpii, [IBeiinapii. Sk oaumH i3 BuUAIB 3aco0iB MacoBoi iH(opmMmarii e
KYpHaJIH BHKOHYE Ti K (DYHKIIii, 10 BUKOHYIOTh Mac-MeJia: PO3MOBCIOKEHHS iH(opMariii,
BIUIUB HA CYCHUIbHY CBiJIOMICTh YJI€HIB KOHKPETHOTO JE€p>KaBHOIO, KOMYHIKaTHBHOI'O
CYCIUJIBCTBA 1 MOJIETIOBAaHHS BIMOBIAHOI KapTuHU cBITY [1, c. 11-39]. T'onoBHMi1 pegakTop
xypHany HMopr Bais3ep 10 KOXHOTO BHITYCKY HPOIOHYE MEpPEIMOBY, KA IPHCBAYEHA TEMi
KOHKPETHOTO KYpHAaIy

OxpiM 3a3HA4YEHOTO BApTO 3rajaTH Mpo Te, 10 iHPOPMATUBHE BUAAHHS — AKTUBHHM
MOCEPETHUK ITiJ] Yac HAJIArO/PKEHHS KOHTAKTY MK JIIOJbMH, TIOBHONPABHHUHA yYacHUK
CHUIKYBaHHs MyOminucTa i ayJuTopii.

Penakropu xypHany «Deutsch Perfekt» epextuBHO cmiBmpamioTh 3 npodeciitHumu
KYypHaJIiCTaMU 3 BIIOMHX 3ac00iB MacoBOi KOMyHikauii, Takux sk «Die Zeity, «Siiddeutsche
Zeitung», «Frankfurter Allgemeine Zeitungy», «Berliner Zeitung», «Westdeutscher
Rundfunk», «Norddeutscher Rundfunk», «Deutschlandradio», «Deutsche Welle». Kypnan
HAaCUYEHUN KOPOTKMMH HOBWHAMH, «KUBHUMH» IHTEPB’I0, CIIPHUMHU TMO3MILISIMU, I[IKABUMHU
pernoprakaMyd Ipo MaHAPIBKH PI3HUX JIOAEH, I[IHHUMHU HOpaay AJs CIUIKYBaHHS MiJ 4ac
HaBYaHHS a00 IS MicIl poboTH, y moOyTi Tomo. EkoHOMIKa, MOTITHKA, Kap’epa, KyJIbTypa,
po3Baru, CropT, TYpuU3M, THIOBUH HIMEUBKHH MOOYT — TE€MH, IO CTAJM aKTyaJlbHUMHU Ha
cropinkax xypHamy «Deutsch Perfekty». IlikaBumu enemMeHTaMu 1BOTO KYpHAIy € ITUTaTH
pI3HUX JIOJeH: BUIATHUX OCOOMCTOCTEH, EKCIEePTiB, a TAaKOXK «3BHYANHHUX» JIOICH, SKi
MOXYTh IOBIIOMHUTH IOCH OCOOJMBE 3 O3HAYEHOI TeMH. Y KOXXHOMY BHIIYCKY >KypHalLy
«Deutsch Perfekt» mnponoHyeTbcst «morisig 330BHI», TOOTO MOTJsA i1HO3eMIs (TypucTa,
MirpadTa, ODKEHIIS, TepeceNeHIs). TeKkcTH >KypHalry, Hacamrmepel ITyONIUCTHYHI, 5K
BepOali3oBaHa  YaCTMHA  CTPYKTYPHM  MOBHOi  OCOOMCTOCTI  CTOCYIOThCA  cdepu
MOBHOI  CBIJOMOCTI Ta € pPe3yJbTaTOM BiJOOpaXeHHS MOBJIEHHEBOI MEHTAJIbHOCTI
CY4YacHOTO CYCIIJIbCTBA.

3 KOXHHMM pOKOM XYpPHaJd YJOCKOHAIIOETbCS 1 JEII0 BUAO3MIHIOETHCA. VY IIbOMY
npoleci MEBHOIO Mipolo 3afisHi i uwmtaui. Ha cropiHKax »XypHamy BeIeTbCsS OTJISA
JUCTYBaHHS YWTAYiB 3 PEAAKII€I0 KypHATy, 16 OOrOBOPIOIOTHCS TMOPaaAHM 1 3ayBaKCHHS.
[IpoTe Mmaibke HE3MIHHMMM 332 OCTAHHI YOTUPH POKM 3aJHIIAIOThCs pyOpuku. Hampukman,
(«Deutsch Perfekt», Ne 5,2016): Mein Deutschland-Bild (Matthias Bein «Eine mystische
Nachty); Panorama (Neues, Namen und Zahlen); Debate (Christina Deckwirth «Sind
Lobbyisten eine Gefahr fiir die Demokratie?»); Nachrichten (Aus Deutschland, Osterreich
und der Schweiz); Reisetipps (Ballenberg, Spessart, Gorlitz); Mein erster Monat (Neslihan
Kocapinar in Weinheim); Ein Bild und seine Geschichte (Barbara Kerbel «Ziige oben, Ziige
unten», «Berlins neuer Hauptbahnhofy»); Kulturtipps (Kino, Konzert, Ausstellung, Graphic
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Novel, Buch); Kolumne (Alia Begisheva «Wert des Essens»); D-A-CH-Menschen
(«Eine von 98 Millionen: Veronika Stabinger»).

Kypnan «Deutsch Perfekt» mnpononye imeanpHy KOMOiHaIi0O TpOdECciitHOTO
KYpHANIi3My ¥ ycHilmrHOi MpakTUKU MOBHU. [HpOpMATHBHI TEKCTU Ta aKTyajbHI TEMHU TAlOTh
BOXJIUBY iHPOpManito npo xkuttsd B Himewunni, ABctpii ta [lIBeinapii. Temn mux TeKCTiB €
OCHOBOIO Ul MOBHOI MIATPUMKH Bia xypHany «Deutsch Perfekt». Y koxHOMy BHITyCKY,
TOOTO IIOMICALS, *YypHaJl TMPOMOHYE >XKMBUM 1 MOTHUBYIOUMI MaTepiaid AJis YCHIIIHOTO
HaBYaHHS HiMelbkoi MoBH. Komeru 3 moBHOi pemakuii «Deutsch perfekty maroTe mocsig
BUKJIAIaHHS HIMEIbKOi MOBH sIK iHO3eMHOi y HiMeuunHi Ta 3a 1i MexXaMu y 3aKiiafax pi3HUX
piBHIB ocBiTH (I'ere-IHCTUTYT, 3aralbHOOCBITHI KypCH, YHIBEpCUTETH, NpPHUBATHI MOBHI
IIKOJIM, TPEHIHTH CMIBPOOITHUKIB Ha MiANpueMcTBax Touo). CriBpoOITHUKM MOBHOI pelaKilii
xypHainy «Deutsch perfekt» Opamu ydacts y po3poOlii HaBUalbHUX MaTepialiB s Kypcy
«Himernpka MOBa SIK 1HO3EMHa» JIJISl TIPOBITHUX BUABHUIITB HABYAILHUX ITOCIOHHKIB, @ TAKOK
NpalfoBaal B MyJIbTHMEAINHUX OCBITHIX mporpamax s baBapcekoro pamio (BR-Online).
KgamigikoBani aBTopu 3aiiMatoTecs cynpoBinaumu BuganHsamu «Deutsch perfekt Plusy (ms
iHTeHcuBHoro HaBuaHHs) «Deutsch perfekt Audio» (aynio-xypnan Ha CD abo B daiinax as
ckauyBaHHsa) 1 «Deutsch perfekt im Unterrichty (mas Bukimamaya 1 KepiBHHKA KYpCIB).
PenakTopcbky KOMaHIy >KypHaly JONOBHIOIOTH JOCBIJUEHI KOJIETM B Taly3i XyJIOXKHBOI
penakiii, odopMmieHHs, UIIOCTpYBaHHA, I[HTepHETYy 1 3BYKOBOI cTyail (ayaio3amuc Ais
HPOCITyXOBYBaHHS).

3aBasku 25-piyHOMY aAocBimy BumaBHunTBa Spotlight Deutsch perfekt ycmimmuo
BUITYCKa€ MOBHI XypHanu. [loenHaHHS >KypHaJi3My 1 MOBHOI NPaKTUKU ONTHUMIZYeETbCs U
YIOCKOHAIIOEThCS. MOBHI JKypHaIM BUAaBHUITBA Spotlight Ha chorogHi MarOTh OlIbIIE
500 000 ywurauiB y HimeuumHi Ta 3a i Mexxamu. Ha uucieHHMX ceMmiHapax, 3acilaHHSX,
npodeciiuux KoH(EepeHIlsax BUAAaBHUIITBO Spotlight Bene akTuBHMIA Aianor 3 MOBHUMH
eKcrepTamMM 3 ychboro cBity. Po3po6mi xypnany «Deutsch perfekt» cnpusimum opranizaumii,
IHCTUTYTH 1 TOBapuUCTBA, a TaKOX OaraTo IIHHOI 1HILNIaTHBM OyJIO BiJ BHUKJIaJadiB KypcCiB
«HimenpKka sk iHO3eMHa» 1 KEPIBHUKIB IIUX KYPCIB.

Texkctu y xypHani «Deutsch perfekt» MaroTh 4iTKO BU3HaU€HUI MOBHHM piBeHb. KokeH
yuTay MOXe oOpaTH HeoOximHuM piBeHb. MOBHI piBHI 30pi€EHTOBaHI Ha piBHI
3arajJbHOEBPOIICUCHKUX KOMIIETEHIIA BOJOIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO: A 2 (TEKCTH ISt
noyatkiBiiB); B 1 (Tekctu cepenuboro piBHsA); B 2 1 Buie (TEKCTH Al BUCOKOTO PIBHA
BOJIOJIIHHS HIMEIIbKOIO MOBOIO).

VY KO)KHOMY BHUJIaHHI IPOMOHYIOTHCS MOSCHEHHS JI0 CIIB 1 CI0BOCHONyYeHb (ToHax 750
CIIB Yy KOKHOMY BHITYCKY JKYpPHAJIYy), BHCJIOBIIOBAHHS 1 JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHA JIEKCHUKA B
TekcTax. TIlymMaueHHsS HIMEIBKUX JICKCHYHUX OJUHHUIL BiAOYBAETHCS MPHHIMIIOBO TiTBKH
HIMEIIPKOIO MOBOIO 1 BIJIMTOBI/Ia€ KOXKHOMY 13 3a3HaUC€HUX piBHIB. [10SICHIOIOTHCS perioHabHi
abo TUHOBI Ui KOXHOI TepuTOpil BIAMIHHOCTI. VY cJIOBax IO3HAYEHHH HAroyoc i
IPOMNOHYETbCSI yBa3l uuTaya (GopMa MHOXKHMHU. TiymMaueHHs JIEKCUYHUX OJUHMIb
3HAaXOAMUTHCS O€3MocCepeIHbO MOPYY 3 TEKCTaMH, HAIPUKJIIAL:

Wenn kommt, was sehr wahrscheinlich ist, dann wird es in Baden-Wiirttemberg am 12.
Mai eine politische Sensation geben: Ein Griiner wird Regierungschef in einer Koalition mit
einem kleineren Partner — der konservativen CDU. Warum das eine Sensation wire? Weil es
zeigen wiirde, wie radikal anders die Politik geworden ist. Von 1953 bis 2011 fiihrte die CDU
in Baden-Wiirttemberg ndmlich alle Regierungen, die Griinen waren dort lange Zeit nur eine
ziemlich kleine Oppositionspartei.

Fiir diesen grofsen Wandel ist eine Person ganz besonders verantwortlich: Winfried
Kretschmann. Klappt die Koalition mit der CDU, ist das schon die zweite Sensation in der
Karriere des Politikers: 2011 wurde der heute 67-Jihrige in Baden-Wiirttemberg der erste
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griine Regierungschef eines deutschen Bundeslandes. Mit seiner Arbeit waren die Baden-
Wiirttemberger so zufrieden, dass Kretschmanns Partei bei den Wahlen im Mdrz dieses
Jahres die stirkste Partei wurde. Noch so eine Sensation. ,,Ich bleibe auf dem Teppich, auch
wenn er fliegt* — das ist ein typischer Kretschmann-Satz. Er gilt als pragmatisch, regional
orientiert und konservativ. Zu konservativ fiir einen griinen Politiker, finden Kritiker. Sie
sehen ,,Kretsch* zu nah bei Bundeskanzlerin Angela Merkel (CDU), zum Beispiel, weil er
tiber die Fliichtlingskrise dhnlich denkt wie sie. Interessant ist dabei, dass Kretschmann als
junger Mann Mitglied in einer kommunistischen Gruppe war. Der Mann, fiir den bei der

letzten Wahl viele Unternehmer und Manager warben, nennt das heute einen , Irrtum*
(«Deutsch perfekty», Ne 5, 2016, S. 20).

Tabnuys 1
die CDU kurz fur: Christlich Demokratische Union
der Wandel Anderung
die Wahl, -en von: wihlen
auf dem Tippich bleiben rational und realistisch bleiben
gelten als nach Meinung vieler ... sein
zu nah bei zu sehr in der Ndhe von
die Fliichtlingskrise, -n hier: Situation, dass sehr viele Menschen
wegen Krieg und Not aus ihrer Heimat nach
Deutschland kommen / gekommen sind
der Unternehmer Besitzer und oft auch Leiter einer Firma
werben fur hier: versuchen, viele Wahler zu bekommen fiir

Ha kigpkoX CTOpiHKaxX >KypHaly IIMOMICSISI TPOMOHYIOTHCS BIIPaBU 1 TOSICHEHHS 3
rpaMaTuky, OYyIOBM CJIOBa 1 CIIOBOCHOJYYEHHS, 11iOMH JUIs 30arayeHHs CIOBHHUKOBOTO
3amacy, YBUPa3HEHHS CTHJIIO BJIACHUX BHCIIOBIIOBaHb. YacTo BOHH CTOCYIOTHCS
0e3rnocepeIHbO KYpHAIBHUX TEKCTiB. ABTOPH HABYAJIIBHUX CTOPIHOK KYpHAIy HMPOMOHYIOThH
Jiajory, TPUKIAJAX BHUCJIOBIIOBAaHb Ha PI3HI TEMH, MOBHI 3arajgku, a TaKOX MPHUKIAJAA 3
AKTyaJIbHOTO CY4acHOT'O MOBJICHHS, 13 3ac001B MacoBoi iHpopMaIlii Ta pekIamu.

Kypnan «Deutsch Perfekt» npornonye kapTku, B SKHX TOJAIOThCS MOPAIH Ta PUKIIAIN
JUISl CIIIJIKYBaHHSI B MOBCSKACHHOMY 1 mpodeciiHoMy kHUTTi. BoHu MaioTe (opmaTt nOBrux
JUCTIBOK 1 iX JIETKO apXiByBaTH. J[0gaTKOM 10 KypHAIIy € ayi03alHCH, SKi MPOTIOHYIOTHCS
JUISL IPOCITYXOBYBAHHS, 111 K TEKCTH MOYKHA MPOYHUTATH Yy *KypHaii. UnTadi HE TUIBKH MOXYTh
MO3HAHOMUTHUCA 3 TOMIIMH Yy CBIiTi, 30KkpeMa, y HiMeuuwHi, a ¥ TMOYYTH HAXKHUBO SK
PO3MOBJISIFOTH BiJIOMI MOJIITHKH, TPOMAJICHKI Hisi4i, CIIIBaKH, aKTOPH, 3IpKH CIIOPTY Ta 1HIII, SIK
BUMOBIISIFOTh OJIMH 1 TOM K€ TEKCT aBCTPI€Ih 1 HIMEIb, 3BEPHYTH HA BIIMIHHOCTI IXHBOI
BUMOBH 1 3BUKHYTH JI0 HIMEI[LKOTO MOBJICHHSI, HABYMTHCS BUOKPEMIIIOBATH CIIOBA Y MOBHOMY
noToii. Beb-cTopiHKa >XypHaIy MPOMOHYE Ime Oulblne akTyaiabHOi iH(opMmalii i BIpas.
OcobnuBo mpuBabmuB [IpemiyM-cTOpiHKa, KA € EKCKIIO3UBHOKO I aOOHEHTIB KypHAITY
«Deutsch perfekty.

VY 3B's3ky 3 THM, mO Ha cropiHkax xypHamy «Deutsch Perfekt» posrmsmarorses
CepiHo3HI MPOOJIeMH, OCHOBHUM aHpoM € cTarts. [Ipaktuuno 40 % >KypHaIBHUX CMYT
3aiHATO cTaTTsAMU. Hampukian, Homep KypHaiy 3a TpaBeHb 2016 p. mpomoHye yBa3i unTauiB
taki crarTi: Winfried Kretschmann «Der konservative Griine»; Axel Prahl und Jan Josef
Liefers «Das sensationelle Quoten-Teamy»; Christiane Niisslein-Volhard «Die geniale
Biologin»; Uli Hoenel «Der bayerische Patriarch»; Frauke Petry «Die politische
Provokateuriny»; Christina Deckwirth «Sind Lobbyisten eine Gefahr fiir die Demokratie?»;
Jorg Walser «Panama Papers machen Politiker nervos»; Daniel Brithl Der deutsche
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«Hollywood-Export»; Jan Bohmermann «Der brillante Satiriker»»; Dieter Zetsche «Der
sympathische Topmanager»; Enie van de Meiklokjes «Die unkonventionelle Moderatoriny;
Ann-Kristin Achleitner «Die empathische Expertin»; Clemens Fuest «Der aktive Okonomy;
Jamie-Lee Kriewitz «Der neue Star»; Dominik Meier «Nein»; Renate Zoller «Ein Kilowatt
Lebeny; Claudia May «Die kenne ich dochy.

JluckycisiM TpHUALISETHCS HE MEHIIE yBarv, a HiXK ctaTsaMm. Lleit >kaHp momaeTbes y
pyopuiti «Debatte». Hampuknan, y TpaBHeBomy HoOMepi xypHany «Deutsch perfekty 3a
2016 p. npomoHyeTbcs nuckycis Ha Taki Temu: Sind Lobbyisten eine Gefahr fiir die
Demokratie?; Zigarette? Nein danke!

Y koxHoMy HoMmepi xypHany «Deutsch perfekt» wMictutbes inteps'to. Tak, y
TpaBHeBoMYy Homepi 3a 2016 pik mnpomoHyeTbcs yBa3l uMTayiB iHTepB't0 «Eine von
98 Millionen: Was sagen Sie, Veronika Stabinger?» 3 Beponikoro IllTabinrep, BracHHIEO
roremo «Wildes Pony». Lls xiHka cTBOpMIIa HE3BHYAWHWN TOTENb Ui TYpUCTIB, BOHA B
HBOMY OJHOYACHO KpEAaTUBHUU IUPEKTOp, Au3aiiHep 1 My3ukaHT. Came SIKUM YUHOM ISt
KIHKa IIO€JHY€E TaKy OaraTopaHHICTb y c001, K1 IpoOJeMU CHITKANIH il Ha NUIAXY JOCATHEHHS
CBOE€T Mpii Ta JIe11o mpo iHIe WAeTbes B IHTEPB'O.

[IpoananizoBaHl >XypHalbHI Marepiajlid, 30KpeMa pernopTaxi, I1HTEPB’I0, XPOHIKH
XapaKTepU3yIOThCs CEU(PIYHUMH KAHPOBUMHU OCOOTMBOCTSIMHU:

1) omnepaTuBHICTh ¥ aKTyaJbHICTh, SKI MPOSIBISIOTHCS i 4ac BHOOPY aKTyaJTbHHX
TEM TMOBIIOMJIEHB 1 TOTPEOYIOTh ONEPATUBHOIO BHCBITICHHS: MOJITHYHI nozil B Himeuunni
(«Wer wird Kanzler?», Ne 9, 2013), 20-ii yemmionar cBity 3 ¢pyrooay 2014 («Lange Fuliball-
Néchte unter freiem Himmely», Ne 5, 2014), akmii ta mituara B Himeuunni («Arbeitskampf
ohne Ende», «Wenn nichts mehr geht», No 7, 2015, «Das Comeback der Gewerkschafteny,
Ne 4, 2015), nonituunuii 1 BificekoBuii kKoHGmKT B Cipii («Deutschland schickt Soldaten nach
Syrien», Ne 1, 2016, «Milliarden fiir Syrien-Hilfe», Ne 3, 2016), nmputymnok mis 300 tucsd
oixeHuiB 13 Cupii («Zimmer frein, Ne 1, 2016, «Zahl der Fliichtlinge begrenzen?», Ne 3, 2016,
«Besuch aus der Wiiste», «An die Konsequenzen hat Merkel nicht gedacht», Ne 8, 2016),
3anoOiranHss TepopusMy B Himeuunni («Terrorangst in Deutschland», Nel, 2011,
«Unsicherheit nach Silvester-Attacken», Ne 2, 2016, «Das Gefiihl einer Nation», Ne 3, 2016,
«Einsatz der Bundeswehr im Inland?» Ne 6, 2016), 61-it miceHHu# KOHKYpC «EBpOOAYCHHSD,
skt BigOyBcs y Crokronemi («Unser Song fiir Stockholm»,«Europa singt», Ne 7, 2016),
BUCBITJIICHHs onimmiiickkux irop B Pio-me-XKaneiipo («Der neue Tennisstar», Ne 7, 2016,
«Olympische Spiele», «Elegant nach Rio», Ne 8, 2016) Too;

2) 1H(OpPMATUBHICTE € TOJOBHOK METOK PEIOPTaxiB, IHTEPB’I0, XPOHIK, SKHM
npUTaMaHHUM (PYHKIIOHAIBHUNA TUIT MOBJIEHHS «pO3MOBiJIbY». JIJI1 HUX XapaKTepHUM € 4acTe
BXKMBAHHS J1€CIIB PI3HUX YaCOBUX MapKepiB, IO CIY>KaTh Ul ONMUCY MEBHUX MOii:

(1) Volle Konzentration. Die deutschen Wasserspringerinnen Maria Kurjo und My
Phan diirfen jetzt an nichts anderes denken. Nur an die richtige Korperspannung, das genaue
Timing, die Sekunden, bis sie im Wasser sind. Das Publikum kann jetzt sehen, wie gut das
elegante Duo zur Architektur des London Aquatics Center passt. Die bekannte Architektin
Zaha Hadid (1950-2016) hat die Wassersportarena mit ihren extravaganten Lampen geplant.
Aber auch wenn die zwei eleganten Athletinnen wenig MufSe fiir die originelle Architektur
hatten: Vergessen werden sie das London Aquatics Center nie. Denn dort sind sie im Mai
Europameister geworden. Zuerst waren sie Vierte. Aber dann sind sie im letzten Durchgang
noch Erste geworden. ,, Eigentlich ist das unméglich*, sagte die 26-jdhrige Kurjo. Vor zwei
Jahren waren sie noch Zweite. Kurjo ist ab dem 17. August auch bei Olympia in Rio de
Janeiro dabei. Am 18. August findet fiir sie das Halbfinale und das Finale statt. Bei einem
Salto kann Kurjo dann den Himmel sehen — denn die Arena dort hat ndmlich ein offenes Dach
(«Deutsch Perfekty, Ne 8, 2016, S. 7).
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(2) Am 1. September 1939 begann Hitler-Deutschland den Zweiten Weltkrieg. Im
Interview mit Marcel Burkhardt erklirt der Historiker Volkhard Knigge, wie die Deutschen
heute, 75 Jahre danach, tiber ihre schwierige Vergangenheit denken, und was wir bereits aus
der Katastrophe lernen konnen.

...Es gibt Menschen, die wollen keine personliche Konfrontation mit dem Leid und
Schrecken, das Hitler-Deutschland vor 75 Jahren iiber die Welt gebracht hat. Ihr Argument:
Alles sei schon dariiber gesagt und gehort; eine abgeschlossene Geschichte, die mit dem
eigenen Leben nichts zu tun habe. Was sagen Sie diesen Menschen? Sie haben einerseits
recht: Diese Geschichte liegt lange zuriick und ist nicht mehr Teil der eigenen
Lebenserfahrung der meisten Menschen, die gerade leben. Andererseits haben sie nicht recht,
denn vieles von dieser Geschichte wirkt bis heute nach. So haben die Europawahlen im Mai
gezeigt, dass Rechtspopulismus und Rechtsextremismus in vielen europdischen Lindern auf
deem Vormarsch sind. Nationalsozialistische, faschistische und rassistische Theorien finden
immer noch viele Anhdnger. Die alte Nazi-ldeologie ist noch nicht tot. Die Geschichte des
Nationalsozialismus geht uns also sehr wohl noch etwas an; sie hat uns etwas zu sagen...

In einem Text erinnern Sie daran, dass erst im Oktober 1981 zum ersten Mal Initiatoren
fiir KZ-Gedenkstdtten aus der ganzen Bundesrepublik zusammenkamen. Warum gab es in
Westdeutschland lange so grofien Widerstand, sich selbstkritisch mit Nazi-Deutschland zu
beschdftigen? Der Nationalsozialismus war eine Zustimmungs- und Beteiligungsdiktatur.
Natiirlich hat das Hitler-Regime politische Gegner mit Terror bekdmpft. Aber gleichzeitig
bekam es eine grofie Zustimmung, die fiir das Regime sehr wichtig war. Es hat die Mehrheit
der Deutschen fasziniert und in die Verbrechen verstrickt oder sie zumindest zu passiven
Zuschauern gemacht. Mit dem Kriegsende 1945 waren die Deutschen natiirlich nicht neu
geboren («Deutsch Perfekt», Ne 9, 2014, S. 62—63).

Y apyromy mpukiani mnpuBeprae yBary (onoBa isekcuka (Hitler-Deutschland,
Weltkrieg, Rechtspopulismus, Rechtsextremismus, Nationalsozialistische, faschistische und
rassistische Theorien, Nazi-ldeologie, Nationalsozialismus, Oktober 1981, KZ-Gedenksttten,
Nazi-Deutschland, das Hitler-Regime), 3a nomomororw sKoi aBTOp CHOHYKa€ 4YHTadiB
aneynoBaTH 10 (OHOBUX 3HaHb, IO CTOCYIOTbCA 4YaciB pexumy [litinepa 1 pyroi
CBITOBOI BiifHH.

Takox BayKITMBUM MOMETOM € IPUCYTHICTh IHTEPTEKCTYAIbHOCTI. Y HAIIOMYy BUMAJKY —
[le MEepPeTUH CYYacHOCTI 3 IHIIOK ICTOPUYHOIO ernoxor. I[Ipo iHPOPMATHUBHICTH TEKCTY
TOBOPHUTH 1 BX)KMBaHHS 4acoBux MmapkepiB (heute, bereits, gerade, immer, jetzt), a croaydYHUK
«als» yrountoe monii B yaci. Tak, y crarti «Erinnern ist eine Basis unserer Demokratie» 3
x)ypHany («Deutsch Perfekty, Ne 9, 2014, S. 62—63) aBTOop 3actocoBye Prisens Historicum
JUISE HAOYHOTO OINKCY MUHYIUX TOJIN 1, OJJHOYACHO, CIIOCTEPITalouy XiJ MOJAii CYy4acHOCTI,
kopuctyetbes das aktuelle Présens. Ilozii TemepimHbOrO 4Yacy MOXKYTh TEPETUHATHUCS 3
MHUHYJIUM a00 3 MailOyTHIM, 1 Takuil mpuiloM Mae Ha MeTi BBECTU JOJATKOBY iH(opMalliio,
MepeaiCTOPito, Ky YUTad MIT 1 HEe 3HATH:

(3) Die Diskussionen um einen Einsatz der Streitkrifte im Inland zeigen auch 71 Jahre
nach Ende des Zweiten Weltkrieges, dass die Bundeswehr in Deutschland eine besondere
Rolle spielt. Als Konsequenz AUS unserer Geschichte gibt es genau vorgeschriebene
verfassungsrechtliche Grenzen fiir den FEinsatz der Bundeswehr im Inland. Die klare
Trennung der Aufgabenbereiche zwischen Polizei und Streitkrdften ist durch das Grundgesetz
gesichert. Fiir die innere Sicherheit ist nur die Polizei zustdndig.

Nur in katastrophenartigen Ausnahmesituationen darf die Bundeswehr nach einer
Entscheidung des Bundesverfassungsgerichtes vom 3. Juli 2012 im Inland zum Einsatz
kommen. Doch wegen der besonderen Gefahr durch den internationalen Terrorismus miissen
Wir priifen, ob und wie die Fdhigkeiten der Bundeswehr in Zukunft in mehr Bereichen genutzt
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werden sollten. Ich meine, ja! Klar ist aber, dass das Prinzip der Zustindigkeit der Polizeien
des Bundes und der einzelnen Bundeslinder absolut nicht infrage gestellt wird. Doch die
Bundeswehr hat viele spezialisierte Krdfte, die im konkreten Fall effektiv unsere
Sicherheitsbehérden beim Kampf gegen den Terror unterstiitzen kénnen.

Auf dem Hohepunkt der Fliichtlingskrise im vergangenen Jahr war die Unterstiitzung
der Bundeswehr nétig, um die staatliche Handlungsfihigkeit zu sichern — und die Krdfte
konnten schnell und flexibel eingesetzt werden. Genauso schnell konnte jetzt, wo die
Fliichtlingszahlen sinken, auf sie verzichtet werden. Eine Flexibilitit, die rechtssicher
garantiert sein sollte.

Es sind diese verdnderten Rahmenbedingungen, die meiner Ansicht nach eine
Weiterentwicklung des Grundgesetzes dringend nétig machen. Denn: Um handlungsfihig zu
bleiben, braucht Deutschland die Bundeswehr im Inland in extremen Krisensituationen
(«Deutsch Perfekty, Ne 6, 2016, S. 22-23).

VY pybpukax xypHany «Deutsch Perfekt» («Mein Deutschland-Bildy», «Panoramay,
«Nachrichten») 4acTo BUKOPUCTOBYIOTBCS €JIEMEHTH ONHCY, SKi HEOOXiJHI Ui SCKPaBOTO
ysIBIIEHHS 00’€KTa, MepcoHaka abo siBHIA, TOOTO Ti€l peaiii, Ipo SKy MOBIIOMIISE aBTOP
CTaTTl, HATIPUKIIAJ:

(4) Fotograf Kalle Singer weifs: Auf dem Oktoberfest in Miinchen ist immer sehr viel
los. Besonders in der Nacht. Man hért laute Musik, die meisten Menschen haben viel
getrunken, und wirklich ales ist in Bewegung. Als Fotograf mit einer grofien professionellen
Kamera kann man dann kein authentisches Bild machen. Denn alle beginnen sofort, frohlich
zu posieren: Wie lustig, da will jemand Fotos machen! Dieses Paar aber hat den Fotografen
nicht gesehen. Die aufgeregte Atmosphdre, die anderen Leute, die Neonlichter der Karussells
— nichts stort den jungen Mann und seine Dame. Jetzt, in diesem einen Moment, gibt es nur
sie beide. Aber kurz danach sieht das Paar Kalle Singer. Die Hasenohren, die man hier als
Souvenir kaufen kann, drehen sich zum Fotografen. Auch die Dame dreht ihren Kopf. Beide
ldcheln Singer zu. Der magische Moment ist vorbei («Deutsch Perfekty», Ne 9, 2016, S. 6-7).

[Tpote, oxpiM onmcy, CTATTI MOXKYTh MICTUTH MIpKYBaHHS, B IKMX aBTOPH €KCILUTILIUTHO
3a3HA4Ya0Th PO BAXKIMBI MOMEHTH, Ha SIKi BapTO 30CEPEKYBaTH yBary. 3 III€I0 METOIO
aBTOpaMHu MyOJIiKalliii BUKOPUCTOBYIOThCSI KOHBIOKTUB 1 MojanbHi cioBa: «Diese Koalition
zeigt nicht einmal in Spuren so etwas wie Anfangselan. Wir werden miserabel regiert. Vier
Jahre lang ist das so nicht vorstellbar. <...> Vielleicht lag es gar nicht an der Gro.en
Koalition. Vielleicht muss man sich mit Gedanken vertraut machen, dass Angela Merkel zwar
Macht beherrscht, aber Fiihrung nicht kann» («Deutsch Perfekty», Ne 5, 2009, S. 6).

[TpoanaiizoBaHi1 XypHajdbHI PEMOPTaXi, IHTEPB 10, XPOHIKU XapaKTEPU3YIOThCA Ie U
TaKUM >KaHPOBUMH OCOOIUBOCTSIMH, SIK OT:

3) OMIHHICTh / eMOMIWHICTh — BJIIACTUBICTh PEMOPTAXKY SIK MyOTIIUCTHYHOTO TEKCTY.
BukopucTaHHs JEKCHKO-CTUIICTHYHUX 1 TpaMaTHYHUX 3ac00iB (EMOIIIHO-OIIHHUX CIIiB,
Metadopu, aHTUTE3W, TOPIBHSAHHS, ajliTepallii, eJINnciB, CHUHTAKCUYHUX Iapajeili3MiB,
PUTOPUYHHUX THUTAHB), IIO0 MEPEBUIIYE EMOLIHHMIA (GOH cTaTTi. ABTOp Ma€ MOXKIIHMBICTbH
OIIIHUTH O0OCTaBMHA, BUCJIOBUTH BJACHY JYMKY, IO BHOCHTh YacTKy CYO'€KTHBHOCTI B
penoptaxk. Hanpuxuan: ein erfolgreicher Kanzlerkandidat; Leuchtturm in der SPD, Sieg fiir
den Groften unter den Kleinen, Pl6tzlich diese Hoffnung auf Heilung, Sind Lobbyisten eine
Gefahr fiir die Demokratie?; Zigarette?;

4) 300pI€HTOAHICTh Ha IIMPOKE KOJO YHTAYiB, IO MPOSBISIETHCS y BHOOpI TemH
aKkTyanbHUX ToAid. CTuib OMOBiAI Mae OyTH JIOTIYHMM Ta MPOCTUM, IO BHPAXKAETHCA B
XapakTepl BUKOPUCTAHHS JICKCUKH (HEBEJIMKA KIIbKICTh TEPMIHIB 1 CKOpOYEHb, Qirypu i
o0Opa3u mpo3opi), a rpaMaTU4HI KOHCTPYKIIi — Il MEepPEeBaKHO MPOCTI PEUYCHHSI, OCKLIBKU
XKYpHaJ aJpecOBaHUH YnTayaM, siKi MalOTh OOMEKEHY MOBHY 1 MOBJICHHEBY KOMITCTCHTHICTb;
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5) craHmapTHICTP BUKOPUCTAHHS NMEBHUX MPUHOMIB, 110 TIOBTOPIOIOTHCS 3 PEIIOPTAKY
B pENopTaXx, IMOB'I3aHa 3 ONEepaTMBHUM BUCBITIEHHIM iH(popmalii. Llg BmacTuBiCTH
HPOSIBISETHCS Y BUIVIAAI TAKMX MOBHHMX €JIEMEHTIB, IPUMOMIB, CTAHIAPTHUX KOHCTPYKIIiH,
K1 ClOyXaTb Ui 3aJydeHHs yBard 4WTaya, aje ¥ OJHOYAaCHO, 4Yepe3 CBOI MOCTIHHY
MIOBTOPIOBAHICTh, MPOTPAMYIOTh YUTAIIbKE CIPUHHSATTS:

—  pi3Hi cmocoOu MOBIIEHHS TIEPCOHAXKY: sagen, sprechen, behaupten, fordern, reden,
erkléren;

— imBepcist: Mit dem Referendum hofft Morales den Widerstand gegen die
Zentralregierung zu brechen;

—  BxkwuBaHHs croay4Huka «und»: In Deutschland gibt es seit fast 100 Jahren keine
Monarchie mehr: Der letzte Kaiser, Wilhelm 1I., ist 1918 in die Niederlande ins Exil
gegangen. Trotzdem: Prinzessinnen, Prinzen und alle ihre Verwandten sind in Deutschland
sehr populdr. Und das in einer Phase der Schwiche, der politischen Not;

— NMUTAaHHA Ha MOYaTKy ab3aily, Ha SKe Jaji MOAA€ThCS BIAMOBIAL. Taka KOHCTPYKIIisS
BBOJIUTH €JE€MEHTH MipKyBaHHS B po3noBizb: Und sonst? Uber den Wald gibt es noch viel
mehr zu berichten. Ein paar wichtige Dinge haben wir hier noch gesammelt.

Oxpim crarei, TUCKyCIHHUX MyOJikaliid, Ha CBOIX CTOpPIHKAaX >KypHall JAPYKYy€e JIMCTU
MITpaHTiB Mpo XUTTS B HiMeyunHi mpoTsAroM mepiioro Micsis nepedyBaHHs y I KpaiHi.
Hampuxnan, typeubka mirpantka H. Kocaminap y cBoemy nucti «Neslihan Kocapinar in
Weinheim» tpaBHeBoro Homepa xypHaiy «Deutsch perfekt» 3a 2016 p. posnoBizae mpo
npoOiieMH 1 JOCSTHEHHS MPOTArOM IMEpIIOro Micsls MpoXKUBaHHS y Baitnxaiimi —
HIMEIIbKOMY MICTEUKY, $KE€ € pallOHHMM LEHTpOM, pO3TalloBaHMM Ha 3emii banen-
Broprembepr.

XKypnan npykye wmatepianiu ¥ pekigamMHOro xapakrepy. OCHOBHa IiXHS Mera —
MPUBEPHYTH yBary ayauTopii A0 PI3HUX IHIIUX BUAaHb, SIKI MOXYTh OyTH LIKaBUMH I
KOPUCHUMHU JUIsl TYPHUCTIB, MITpaHTIB, ODKEHIIB, TOOTO JIOACH, SIKi XO4YyTh Kpalle
03HAHOMUTHUCS 3 KYJBTYPOIO, TMOJITUKOIO, TOOYTOM HIMEIIbKOMOBHUX KpaiH, a TaKOX
BUJIAHHS, K1 IOTIOMaraloTh Kpalie BUBYUTH MOBY, 200 OKPAIIUTH MOBJICHHS, 03HAHOMHUTHCS
3 BIAMIHHOCTSIMU HIMEIIPKOT MOBH, CTIeIM()IYHOT BUMOBH B IIMX KpaiHaXx.

AHaui3 HayKoBOi JIITEpaTypH J03BOJISE€ CTBEP/UKYBaTH, 10 HAWOUIBII OYEBUIHUM Yy
nyOJIIUCTUIIl € CIIBBIIHOIICHHS JBOX THITIB MOBHOI OCOOMCTOCTI: «aBTOp —
azapeca™ [2, c. 270-283.] abo «aBTop — untauy [3, c. 81]. [Ipore, HiMenbkuii gocmigauk FOpr
XoH3epMaHH 30CEpePKyE yBary Ha TPhOX THIAX MOBHOI OCOOHMCTOCTI Yy Mac-Mmeia:
KOMyHIKaTop a0o iHIIiaTop TEKCTy, aBTOp, peuimieHT abo TOH, XTO OTPUMYE
inpopmartito [7, c. 94]. YV HiMEIBKiii MOBI CIIOBO «aBTOpP» OCTaHHIM 4acoM HaOyJIO 3HAYCHHS
«Interprety, TOOTO TOH, XTO mepegae MOUYYTTSA 1 BOJIO IHIIOTO [6] ab0 MOCEepemHHK MiX
MaHiIyJsTopamu i agpecaramu [5, c. 31].

[nimiatop TEKCTy MOXe OyTH BHPaXKEHUH EKCIUNLIUTHO, TOOTO TIO3UIIS IEBHOTO
BUJIAaHHSA, TIPO SKYy pPEAaKIlisg 3asBise BIAKPUTO (KOJOHKA TOJOBHOTO peaakTopa), ado
IMIUTIDUTHO (3aByanboBaHo). Hanmpuknan, y xypHaii «Deutsch Perfekt» inimiarop Bigkpuro y
CBOIM KOJIOHIII TIOJA€ OPIEHTHP OO0 KOXKHOTO HOMepa >KypHairy. OCKITBKH 3a KOXXKHHM
KYpPHAJIbHUM TEKCTOM CTOITh IHIIIATOp TEKCTYy B 0CO0I KOHKPETHOTO aBTOpAa, TO BIUIUB
1HIIIaTOpa Ha aBTOpa 1 3aJCKHICTH aBTOpa Bij IHIIIATOpa TEKCTy € HasBHOIO. Bruus
iHiIlaTOpa TEKCTy Ha ajpecara € ONOCEPEIKOBAaHMM, OCKUIBKM YacTO IHIIIATOp TEKCTy He
B3aEMOJIIE€ 3 YUTAYEeM-aJpecaToM Oe3rmocepeIHb0, HE3BaKal0UM Ha Te, 110 HaMip iHiIlaTopa
3aBXKAM JIOXOIUTH A0 aapecaTta. AKT MOBHOI KOMYHIKAIlil € aApecHUM, TOOTO 30pi€EHTOBAaHUM
Ha ajjpecara.

H. Kitymmaa BHOKpeMITIOE cXeMy AMCKYCIHHOTO aHaji3y B MyOJiMCTUYHOMY TEKCTI, 3a
JIONIOMOT'010 SIKOT MO’KHA CIIOCTEPIraTH, SIK TEKCT HApPOAKY€EThCS Uepe3 aBTOPChKY IHTEHIIIO,
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AaBTOPCHKMM KOMYHIKaTUBHHUM HaMmipoM: AJpecaHT — IHTEHIsl — TEeKCT — ajapecar —
JekonyBaHHs — BB [2, c¢.290-292]. H. Knymuna mnepepaxoBye Kareropii, sKi
3a0e3meuyroTh  pealizamilo  TI00albHOI  aBTOPCHKOI  cTparerii  NMEpeKOHaHHA B
nyOMIUCTUYHOMY AUCKYpCl, — IIe: aBTOPChKA OIlIHKA, IHTepHpeTallis AIMCHOCTI, CTpaTerii
HOMIHAIIi1, CTHJIICTHYHA MaHepa BHUKJIAAY, MOBJICHHEBA arpecis, MOBJICHHEBA HEUTPAJIbHICTB,
aBTOpcbke cxBajieHHA [2, c. 290-292]. Ha aymky I'. Conranika, «BHCIOBIIOIOYM COLaJIbHI
a0o TpymnoBi MapTiiHi iHTepecH, MyOTIIIUCT TOBOPUTH BiJ BIIACHOTO 1MEHI, IPOSBIISIE ce0e SK
JIOJMHA TPUBAaTHA, TOOTO Ma€ Taki X IHTEpecH, SK 1 MOro umrad, 3aHypeHud y moOyT, He
I[ypa€eThCs 3eMHUX MOTPed To1o» [3, c. 268-281].

[Ipore, iHiliaTOpoM MOXke OyTH cy0’€KT abo Trpyma cyO’€KTiB, Ha 3aMOJICHHS SIKUX
aBTOp TMHIIE CTATTIO. Y I[bOMY BHITQJKy TyMKH, SIKi BHCJIOBIIIOE aBTOP HAJIEKATHUMYTh HE
30BCIM HOMY, OCKUIBKH aBTOp PEHpPOIyKYye uyxki AyMKH abo izei. [Hiliaropa TekcTy y HboMy
BUTIAJIKY BaXXKO BiZOKpeMHuTH Bin aBTopa Tekcty. Ha mymy K. Bpinkepa, cxema CTOCYHKiB
KOMYHIKAaHTIB HOCUTUME IHIIMH Xapakrep: [niyiamop: «noouna npusamuay i «1oouna
coyianvnay — inmenyia Nel — mexcm — asemop: «moouna coyianbHay i «3a1exHCHa 8i0
iniyiamopa 6 noenaodax i cyodcennsaxy — inmenyia Ne 1 — mexcm — adpecam — 0exo0yamHs —
enaue [4, c. 18-43].

AnpecaHT 1 aapecaT B YCHOMY 1 B IHCbMOBOMY JAHCKYpCl € TICHXOJOTTYHHUMH
CKJIAJJTOBUMH MOBHOI B3a€MOJII1: OJTMH TOBOPHUTH / THUIIIE SIK aBTOP 1 aJAPECaHT, a APYruil uye /
qyuTae, MpUMae IOBIJOMJICHHS SK ajpecaT. AJpecaHT KOAye IEBHY iH(opmalio s
ajipecara, 3aBIaHHs aapecara — PO3KPHUTH 1 3pO3yMITH CMUCI 4Yepe3 JEKOTyBaHHS MOBHHUX
3HaKiB. AZJPECaHT MMCbMOBOIO AUCKYpca / TEKCTY MPOTHO3YE MPOLEC 1 pe3yabTaT PO3yMIHHS 1
BKJIFOYA€E II€M MPOTHO3 Yy MOPOKYBAaHWW HHUM JUCKYpPC / TEKCT Yy BHIJISAI OCOOIMBHUX
CTPYKTYp — nependadyBaHHs, 3HaHHSA, TyMKH, opopMiIeHi y BiINOBIIHIM MomanbHOCTI  3a
JIOTIOMOT'OI0 PI3HOMAHITHUX MOBHHX 3aco0iB, SIKI PETyJIOIOTh PO3YMIHHS 1 3a0€3MeuyrOTh
fioro anekBatHicTh. KOMyHIKaTMBHA pOJIb ajpecara aKTHBI3YeThCS Uepe3 «Aiajori3aliiio»
MyOJIMUCTUYHOTO MOHOJIOTY, TOOTO Yepe3 BKJIIOUYEHHS MOBHUX (OpM, BIACTHUBUX YCHOMY
TUCKYPCY, TIO IMITYIOTh Jialor 3 apecaToM. Y CHiX 3BOPOTHOTO 3B'S3KY 3aJ€KUTh Bif 30iry
KOJIIB aJpecaHTa 1 aapecara. AIpPEcaHT KOJIYyE CMHUCIM HE TUIBKH BIAMOBIIHO IO CBOTO
CBITOCHPUHHATTA 1 3MICTy CBOI'O MOBHOIO Te3aypyca, a W NMpoekTye ix Ha chepy MOBHOI
CB1JIOMOCTI ajipecarta. bakaHHsSIM ajipecaHTa YHUKHYTH HEMIPaBUILHOT OIIHKY 1H(poOpMaIlii, 1o
MOJIAETHCS, TOSICHIOETHCS TJIBUIIICHOI0 YBarol J0 3HAUEHHS KIIOYOBHUX CIIB TEKCTY.
AJlpecaHT mparHe BpaxyBaTd TOW HaOlp CYCHIILHO-TIONITUYHUX 1 MOPAJIIBHUX I[IHHOCTEH, sKi
aKTyalbHI caMe y LIeil MOMEHT 1 JJs 1poro ajapecara. BepOanbue odopmieHns indopmarii
nepenbayae HaAsABHICTh Yy aJpecaTa MEBHHX 3HaHb (MOBHHUX, COIIOKYJIBTYPHHX TOIIIO).
Anpecar B Tii uM iHIINA (HOpMI «IPUCYTHII» y BCIX CErMEHTaxX MeIiaTeKCTy. 3arojoBOK
CTaTTi TOTYE ajipecaTa JI0 CIPUHHATTS iH(QOpMaIlii Bi «CBOTO» aJipecaHTa.

PesynpTatii mpoBeNEHOrO aHali3y [alOTh MiJACTaBM BBaXKaTW, LI0 MpoOJieMH, SKi
PO3IIISLIAIOTECS, MOXKYTh OyTH BIANPABHUM IIYHKTOM MAJISl MOAQJbLIOTO BUBYEHHS MOBHOL
0COOMCTOCTI HE TUIBKM B HIMEIBKOMY MNyOmimMCTHYHOMY Juckypci. LlikaBum 1
MEPCIICKTUBHUM BUJIAE€THCSA JIOCHIDKEHHS B3a€MOJil YYaCHHKIB KOMYHIKallli B OUIBII
HIMPOKOMY MEAIHOMY POCTOPI.
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V. F. Zagorodnova
COGNITIVE INTERACTION BASIC TYPES OF LINGUISTIC IDENTITY
IN THE GERMAN JOURNALISTIC DISCOURSE

The article overviews the perspective of linguistic personality problem formation in
foreign and native linguistics. It also accounts the basic approaches to the description of
linguistic personality. The article develops linguistic and linguadidactic approaches to the
concepts of linguistic identity and secondary linguistic identity. The article considers the
content and structure of the concept of "linguistic personality".

The author describes the main problems of forming the linguistic personality such as
the need for speech development, the improvement of the language (linguistic, psychological,
social), mastering of situational forms of speech in the conditions of professional orientation
of the study. Language education, and particularly personal aspects of speech culture, plays
the most important role in forming the language personality. The task of formation of
linguistic personality in the learning process requires a systemic approach to the
organization of the educational environment, taking into account factors such as professional
orientation of study, encouragement selfeducation, formation of social values,
humanitarization of education, versatility of the educational environment, its creative
direction. Relying on the secondary linguistic identity theory the author develops the idea of
secondary linguistic identity model which is, as argued, built in the course of second foreign
language acquisition, and the features of which are brought to light and discussed. The
correlation of natural and socio- cultural determinants of personality growth is considered
side by side with objective and subjective factors of language personality growth in history of
European sociocultural environment development. The role and place of society, language,
culture and literature are determined as as basic socio- cultural determinants in dialectics of
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transformation of properties of an individual into qualities of a language personality. On the
basis of certain conceptual principles the structural-functional model of forming of modern
language personality that displays intercommunications of motivation- aimed, purposeful,
processing personal actions and controlled evaluation components in the integral structure of
preparation of the language personality is built, that allows to shape a background of levels,
criteria and indexes of personality development and readiness to speech activity.

Key words: linguistic personality, multilevel structure of linguistic identity; secondary
linguistic identity formation; interaction between different models of linguistic identity during
second foreign language acquisition, genre palette and style of journalistic discourse.

VK 811°42
Kononens 10O. B.

APXETHITIOBI ObPA3U BEPBAJIbHUX TOBAPHUX 3HAKIB
(MAHIITYJIATUBHUMU ACIIEKT)

Y cmammi poszenadaromvca npobnemu apxemunosux o0pasie 6epoOANbLHUX MOBAPHUX
3HAKIB AH2TIOMOBHO20 PEKIAMHO20 OUCKYPCY, AKI 30PIEHMOBAHT HA BUBYEHHS NUMAHb, MICHO
no8’a3anux i3 O0O0CHIOJNCeHHAM IHmezpayii 6epOanbHUX 1 HeBepOalIbHUX KOMHOHEHMI8
MOBAPHUX 3HAKI8 MA 00PA30MEOPEHHSL 8 PEKIAMI.

Knrwwuosi cnosa: apxemun, migponoziunuti apxemun, Cy4yacHull apxemun, 6epoAIbHULL
MOBAPHULL 3HAK, PEKNAMHUL OUCKYPC.

CyuyacHa JiHTBICTMKA 30pI€EHTOBAaHAa HAa BHMBYEHHS IHTaHb, TICHO TMOB’SI3aHHUX 13
JNOCTIPKEHHSIM MOBHHUX SBHMILI Yy B3aeMOJIi iXHIX KOMYHIKaTMBHO-IIparMaTUYHUX Ta
KOTHITUBHO-/IUCKYPCUBHUX BIacTUBOCTEU. JlOCHIPKEHHSI apXeTUNOBUX 00pa3iB BepOalbHUX
TOBAPHMX 3HAKIB J1a€ 3MOTY BMSBMTHU JIIHIBAJIbHY IPUPOAY 3HAKIB, Ul 3°SICYBaHHS SKOi
HEOOX1THO 3aCTOCOBYBAaTH MiX- Ta TPAHCIUCIUILTIHAPHUM MiIXOIH TOCIIKCHHS.

AKTYaJIBHICTh JIOCIIJUKEHHS 3yMOBIIIOETHCS 3arajlbHUM CIPSIMYBaHHSIM Cy4YacHUX
JIHTBICTUYHUX CTYAii Ha BHUBYEHHS MOBHHUX SBHUII 3 I1HTETPOBAaHUX TEOPETHKO-
METO0JIOTIYHUX TOo3uIliid. [loeqHaHHS TIHTBOCEMIOTHYHOTO Ta TUCKYPCHBHOTO MiAXOMAIB 10
BUBYCHHS BepOaJbHUX TOBAPHHMX 3HAKIB Ja€ MOXIUBICTh s OUIBII TIPYHTOBHOTO
BHUCBITJICHHSI IHTETPATUBHOI IPUPOIU BEPOATLHUX Ta HEBEPOATbHUX KOMITOHEHTIB TOBAPHUX
3HAKIB, @ TAKOX 11 BU3HAUCHHS apXETHUIIIB SIK IEPBUHHUX 00pa3iB TAKUX 3HAKIB.

AHaJIi3 OCTAHHIX HAYKOBHX PO3BiOK 3 mpo0JemMM JOCTiIKeHHsI 3aCBIIUYyeE, IO
apXeTUIoBa MPUPOAA BepOAJbHUX TOBAPHUX 3HAKIB € 00 €KTOM IIMPOKOTO 3aIliKaBJICHHS
HayKOBIIB. Y XX CTOJITTI 3aBISKH MDKIWCHUILIIHAPHUM 3B’S3KaM PI3HUX HAyK 3HAKH Yy
BJIACHE CEMIOTHYHOMY IUIaH1 PO3IIIAJAINCS MEPEeBAXHO 3 MO3ULIHN ikoHoOorii [4; 8] Ta Teopil
obpazoTBopeHHs [3 ;4; 5] y AIHTBICTUYHOMY — 3arajibHO1 Teopii 3HaKiB [7, 9] Ta MIHTBICTUKH
tekcty [l; 2; 6]. Ilonmpm ymcineHHI IOCHiKEHHS BepOaJbHUX TOBApHUX 3HAKIB, IXHS
apXeTUIIOBa MPHUPOJA JI0 OT0 Yacy He Oyja 00’€KTOM CHCTEMHOTO aHajli3y 3 ypaxyBaHHSIM
NEepBUHHHUX 00pa3iB.

MeTo10 CTaTTi € BUBYCHHS apXETHUIIIB SK NMEPBUHHUX 00Opa3iB BepOaTbHUX TOBAPHHX
3HAKIB.
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Buxozsuu 3 MeTH, 3aBIaHHSIMM CTaTTI €:

- OMMCATH MEPBUHHI apXETUIIOBI 00pa3y TOBApHUX 3HAKIB;

- 3ICHUTH aHaji3 MiQOJOTiYHMX Ta CyYaCHHX apXETHIIOBHX 00pa3iB 3 METOIo
BUSIBIICHHS CTYIIEHIO TOTOKHOCTI i pO301’KHOCTI peani3oBaHOTO0 HUMHU CEMAaHTUYHOTO 3MICTY.

VY mcuxosorii apxeTunaMu BBaXXarOTh TIEPBUHHI MPUPOIHI 00pasw, i1ei, mepexuBaHHs,
0o0pa3u KOJEKTHMBHOI'O HECBIIOMOTrO, Yy JIiTepaTypi — peKOHCTpyioBaHy (alyny abo croxer,
cruibHl Il MiQiB, (DONBKIOPY PI3HUX HAPOIIB. Y MHUCTENTBI apXeTHUNH € MEePBUHHUMU
o0pa3amMu, OpUTIHAJIOM, 3araJbHONIOJCBKUMH CHMBOJIAMH, Ha SKHUX 0a3yloThCs Midw,
boabKIIop, KyabTypa B Iiiomy [8, ¢. 28].

OnHuM 13 HaNpsSIMKIB CTPYKTYPHOI JIIHTBICTUKY, SIKUH BUHUK Yy 50-1 poku XX CTOJITTS,
CTaJla TeéHepaTUBHA JIHIBICTHKA, 3aCHOBHUKOM sikoi € H. Xomchkuii. B ocHOBI reHepaTtuBHO1
JIHTBICTHKHM JISKUTHh YSBIEHHS NP0 MOPOJUKYBAJIbHY MOJIENb MOBH, TOOTO Tpolec
MO/ICITIOBAHHSI MOBH — BiJl a0CTPaKTHOI KJIIACUYHOI CTPYKTYpPH J0 HAMIPOCTIIINX E€IEMEHTIB
MOBHOi CTPYKTYpH. MeTa TeHepaTUBHOI NpPOUEAYpH — TMEpedTH BiJ MOBEPXHEBOI M0
TJIMOMHHOI CTPYKTYPH HUISXOM aHallizy TpaHC(OopMalliid, BUUTH 3 PiBHS CBIZIOMOTO Ha PiBEHb
IiICBIZIOMOTO 32 JI0MIOMOT'0I0 MeXaHi3MiB 3axucty [4, ¢. 29].

['mubunHA CTPyKTypa BIAMOBIIHO € (PYHKIIOHAIBHO MOAIOHOIO 10 HecBinomoro. TekcT
MO>KHA TIOPIBHATHU 3 PIBHEM CBiIOMOr0, a HOro 3MICT — 3 piBHEM HecBimomoro. HamucaBim
TEKCT, aBTOp 3amu(poBye B HbOMY MoBigomieHHS. llpu npomy, KOHKpeTHUil o0pa3
3BOJUTBCS J10 00pa3y KOJEKTUBHOrO HecBimomoro (apxetumy). [linl KOJIEKTHBHUM
HECBIJIOMUM MU po3yMiemo chepy HecBigoMoi Midoorii, o0pas3u SKoi € 3araIbHOIIOICEKUM
Has0aHHAM. ApxeTun — 1e "MaHigecTalis HalraIuoIoro piBHsI HECBIIOMOro, /€ JIpIMaloTh
3arajbHONIOACHKI, MepBicHI 00pa3u 1 MmotuBH" [5, c. 18]. Pazom 3 ThM, apXeTun — akymMyJsiTop
HAUIIHHIIIOTO JIOJCHKOTO JIOCBiAY, SKHH YCBIJOMITIOETHCS XYIOKHHKOM Yy TIpOIECi
TBOpYOCTI. BinTak, mi3HaHHS MPOXOIUTH HECBIIOMO.

Kounu nronnna cBigomMo (3a JOMOMOT00 aHAJIITUYHOTO aHAIII3y) HAMAraeThCs 3p03yMiTH
HaOyTU JOCBiJ, apXeTUINOBHI o0Opa3 pyHHYyeTbCs. ApXETUIl 3aBkAU 30epirae 3HAUECHHA 1
(GyHKLIT Ta TPOJOBXKYE ICHYBAaTH Y CB1IOMOCTI, IPU IIbOMY BHJIO3MIHIOETHCS Ta MPOSBISIETHCS
B oOpa3zax, SKi BIJMOBINAIOTH AINCHOCTI, IO Hac orodye. Sk 3acoOu mepemayi JOCBITY
NPEIKiB, apXETUIH € 3aralbHOIIOACHKUMU, aje MpU IIbOMY MalOTh HAI[lOHAJIbHI Ta €THIYHI
obmexxenns. [IpoOymkeHHs apXeTuImiB  BiOyBa€eThCA  3aBISKH  CIOPUATIUBUM  Ta
HECTIPUATIUBUM O0CTaBUHAM IEBHOI icTopuuHoi emnoxH [8, c. 49]. 1li oOctaBUHM MOXYTb
OyTH TUM KIIIOYEM, SKUH 3MOXE BIIKPUTH ABEpl y cdepu KOJEKTUBHOTO HECBIIOMOTO i
CIIOHYKaTUME ICHYBaHHS apXeTUNy B TMPOCTOpl TEKCTy, MNpuiimMaroun ¢GopmH, sKi
BIJIMOBIIAI0OTh CYYaCHUM KYJIBTYPHO-ICTOPUYHHM yMoBaM. OCKUIBKH apXeTHUIl HE 3MIHIOE
CBOTO 3HaUCHHS Ta (DYHKIIIH, HOTO 3aBXKIM JIETKO BHi3HATH. B Oyab-skiil iHImiNH HOBIN (popmi
CBOT'O ICHYBaHHSI UATAETHCS CTAPOIaBHIM 3MICT.

BrnacTuBicTh apxeTuiy 10 akTyamizamii 3MICTy Ja€ MiJCTaBU BBAXATH HOTO OCHOBHUM
€JIEMEHTOM KOJIEKTUBHOI'O HECBIOMOIO, a KOJIGKTUBHE HECBIIOME ICHYE 110 TIOSBU
KOHKPETHOTO HOBOTO TEKCTy. BOHO He 3aleXuTh B 0COOMCTOI BOJII aBTOpa, SIKOTO MOXHA
BB)XAaTH pajile MPOBITHUKOM apXeTUNnoBux oOpasiB 13 chepu HecBimoMoro y cdhepy
XYA0KHbOT pEaIbHOCTI.

VY 3B’s3Ky 3 MM Ha OCOOJIMBY yBary 3aciyroBy€ BUCBITJICHHS apXETHIIIB, K 0a30BUX
3TryCTKIB 3MICTy TOBAapHUX 3HaKiB, 30KpeMa Taka reoMeTpuyHa ¢irypa, sik Kpyr CUMBOJI3ye
BiYHiCTH Ta mocTiHuii pyx. Kommanis Apple BuOpana s61yko CBOIM TOBapHMM 3HAKOM,
YCBIIOMITIOIOUH HOTO TepBicHe 0i0miifHe 3HaYeHHS — JPEBO Mi3HAHHA. APXETHIIOBHUI 00pa3
IUIOJIIB JIepeBa KUTTS € JDKEPEIoM Oe3MEKHOI pealibHOCTI. S0iayko — Iie yHiBepcais,
ineanbHa (hopma, IIEHTP CBiTOCIPUIHATTS (auB. Puc. 1).
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Puc. 1 Esonroyis apxemunosozo obpasy komnauii Apple

VY rtoBapHOMy 3HakoBi kommaHii Apple 1976 poky cmoctepiraeMo BiOMHI CIOXKET,
kosin HploTOHY majiae Ha rojoBy s10J1yKO, 1 BOHO € CUMBOJIOM Mi3HaHHA. 3HaK 1976 poky mae
Bi3yaJibHi, a TaKOXX BepOajbHi KoMmoHeHTH — Apple computer com. [IpoTte ToBapHi 3HaKK
nonanpimux pokiB  (1976-1998, 1998-2010, 2010-present) MicTATh JuIIEe Bi3yaldbHi
€JIEeMEHTH, NpH LbOMY BepOamizamis — BiacyTHs. lle BimoOpaxkae cydacHy TEHICHIIIIO
PEKIIaMHOTO JUCKYpPCY JO Yy3arajJbHEHHs 00pa3iB Ta 3MEHIIEHHS BepOaIbHUX KOMIIOHEHTIB
TOBapHUM 3HAKIB.

VY cyd4acHOMY aHITIOMOBHOMY PEKJIaMHOMY JMCKYpPCI BUKOPHUCTOBYIOTBHCSI CTapoO/aBHI
(MidiyH1) Ta aKTyasbHI (Cy4acHl) apXeTUIIOB1 00pa3u.

Tosapumit  3uak  Nissan  (Puc. 2)
CTBOpPEHHMHI  Ha  OCHOBI  Mi(oJOTIYHOTO
apXeTuny — Kpyr, 0 CUMBOJII3ye OE3KIHEUHICTb,
0e3ynMUHHUN pyX.

Ile — HaligaBHIMMN apXeTUN KHUTAHCBKOL S
MiQoJIoTii, SIKUWA TOB'S3aHUN 3 TMO3HAYCHHSIM Puc. 2 Tos. 3nax komnanii Nissan
KOCMiuHOTro mpocTtopy. Moro Mexi Bimmimsors
KOCMOC BiJl Xaocy. Y CKaHIUHABCHKiM Mi(osorii Kpyr € CHMBOJIOM O€3KIHEYHOCT! Y BUTJISAIL
CBITOBOTO 3Misi, 1110 3BepHYBCs Ki1yOoukom. Kommanis Nissan BBaxkae Kpyr CHMBOJIOM BIYHOTO
PYXY, IO € OCOOIMBO BKIIMBOIO BJIACTUBICTIO aBTOMOOLIS.

Kommnanii 4acTo BUKOPUCTOBYIOTh 1€ CUMBOJI JJISl TIO3HAUEHHS TOBAPHHUX 3HAKIB, MPH
IbOMY BepOaIbHUI KOMIIOHEHT MOX€e OYTH HEB1JI'€MHOIO YaCTHHOIO Bi3yauri3artii.

Kommanis Louis Vuitton (Puc. 3) BukopucroBye 300paKeHHs
KOIITOBHOTO TOAMHHUKA JJs TOro, 1100 MNPHUBEPHYTH YyBary
CHOXMBAYiB 70 TOBapiB KommaHii. dopMa TOJMHHUKA Kpyria i
BOHA CBIYMUTH MPO Mepiroodpa3 O€3KiHEYHOCTI Yacy Ta, BOJHOYAC,
PO HEOOXiAHICTh KOHTPOIIOBATH HOro MiuH. OCKUIBKH KOMIIaHis
Mpaioe s CerMEHTY pHUHKY '"IMokc", 300pakeHHs €
MiHIMAJTICTHYHUM 1 KOHTPACTHUM (O1JIe Ha HOPHOMY).

Eneprernuna xommnawnis Solatube, sika 3aiimaetscst mpogakem
COHSYHMX OaTapeil, BHMKOPHCTOBYE 300pa)KCHHS COHLS SIK
HEBIA'€MHOTO Bi3yaJIbHOTO €JeMeHTa ToBapHOro 3Haka (Puc. 4).

LOUIS VUITTON

Puc. 3 Tos. 3HAK
r - komnanii Louis Vuitton
‘®- SOLATUBE
F N

www.solatube.com

Puc. 4 Tos. 3nax komnanii Solatube

85



ISSN 2415-3168 (Online), ISSN 2226-3055 (Print)
BICHUK MAPIYIIOJILCBKOI'O JEPXKABHOI'O YHIBEPCUTETY
CEPIA: ®UIOJIOT'TA, 2017, BUIL. 16

CoHlle, B OCHOBiI SIKOTO JEXKHUTh KPYI, € CHMBOJOM JKUTTA, KOM(OpPTHOrO Ta
JIOBFOTPUBAJIOTO ICHYBAaHHS Ha 3eMili. TOMy npsiMe Ta MpUXOBaHE 3HAYEHHS TOBAPHOI'O 3HAKa
Solatube npaktuuHo criBMagaOTH

BepbanbHuii  ToBapHMII 3HaK  1HBECTHIIMHOT

kommanii UBS cTBopenHmii 3a mormomororo adpesiaTypu

Ta BI3yaJIbHOTO €JIEMEHTa y BHUIJISI TPhOX KIIOUIB, SIKi

UB S NEPETUHAIOTHCA MIXK COOO0 B O/IHIM TOUYLll, CTBOPIOIOUN

IpY LOMY LIEHTp MEpPEeTUHy. Y CTapoJaBHii KUTaWChKIN

Mmidororii XpecToBUAHI (opMH aKTyai3yroTh 1/1€t0

Puc. 5 Tos. snax komnanii UBS IIeHTpa 3eMJTi. By/b-sKi BapiaHTH XpECTOBHIHUX (OPM €

CUMBOJIaMH TIpouBiTaHHS Ta ycmixy. Omxke, kommanis UBS (Puc. 5) 3ampomrye cBoix

NOTEHIIMHUX KJIIEHTIB 0 CHIBMpAlli, HE JHIIE TPAHCIIOIOYH MPH IIbOMY CBOIO YCIHILIHICTh Ha

PUHKY: BOHH MOXYTh MigiOpaTH K04 1 aius Bamoro aoopoOyry. Kirou — cydacHuit

apXeTUNoBUM 00pa3, SKUW aCOLIIOETHCS 3 BapiaTUBHICTIO NOCSTHEHb JoAWHU. Kommanis
TPAHCITIOE 1/I€F0, 0 MOKE BIIKPUTH OY/Ib-SKi TICPCIICKTUBH, a HE JIUIIIC OJTHY €TUHY.

[Tpu ubomy xpecToBUIHI (OPMU B PI3HUX KYJIbTYpax IHTEPIPETYIOTHCA MO piZHOMY. Y
XPUCTUSHCBKIM KyJIbTypi XpecT o3Hadae ['onrody, "mym 3emii", LEHTpP CBITOCHPUUHATTS,
SKHM acOLIIOEThCS 3 KOHKpEeTHMMHU Oi0diiiHMMHU croxeTamMu. B ropusoHTasnbHINA HpoeKii
MOJIENIl CBITY IEPEXPECTS — MICLE, JIe CXOASAThCS BCI IUISAXH CBITY, BUPIIIYETHCS OIS Tepost
(He o00o0B’s3k0BO Teposi mo3uTHBHOro — daycr Ha Tepexpecti). ApXETUNH €
3araJbHONIOACHKUMU 3TYCTKaMU 3MICTY, IIPU LIbOMY iXHs IHTEpIpPETaLis MOXKE BIIPI3HATHCS
3aJIe)KHO BiJ] HAIIIOHATBHUX Ta €THIYHUX (DaKTOPIB.

Kommaniss, mo Hagae  OaHKIBCHKI
noctyru  ABN  AMRO  BukopuctoBye
I’ STUKY THUK JUIS CBO€1 BI3yaJIbHOT
penpeseHTanii. Y crapoiaBHiii Midonorii
II'AITUKYTHUK (TIEHTaroH) O3Ha4aB 3/10pOB'A Ta

Puc. 6 Tos. 3nax komnanii ABN AMRO cuty. Birt Oy cumBosiom niicHocti 6yTrs. Ha

cygacHoMy erami  kommanis ABN  AMRO

(Puc. 6) mponoHye He NHIIe YCHILIHE iCHYBaHHsS ChOTO[HI, ajie i mepcrekTuBy: making more
possible.

Making more possible F ABN‘AMRO

Kommnaniss Mercedes-Benz — myke mpecTwXHUI JaBHO
icHytounii ToBapuuii 3HaK (Puc.7). 3a 300pakeHHSIM
TOBApPHOTO 3HAKA 3aKpilUiacs CTiKa acolliaiis, MoB’s3aHa 3
TPUIPOMEHEBHM CHMBOJIOM, BIIMCAaHUM B KPYT — YCITIIIHICTb,
BIICBHEHICTh, HAIIIHICTh, BIIAJIA, JIAEPCTBO, TiIHICTH, BUIIUI
KJac, mpecTk. Lle — aykxe rapMOHIHHUI 3aBEpIICHUN CUMBOJI,
OJIMH 13 HAMyCHIIIHIIIMX TOBAPHUX 3HAKiB y cBiTi. Ha HpOTO
NPUEMHO JMBUTHUCS, 32 HUM TIPHEMHO CIIiTyBaTH, BiH HAIHUXa€e

Puc. 7 Tos. 3nax komnanii ~ Ha TIOJBUTH. 3 TOYKU 30pYy CEMIOTHKH, TPUIIPOMEHEBA 3ipKa Y

Mercedes-Benz KOJII IHTEePNPETYEThCS HEOAHO3HAYHO. CaMa 3ipKa CHMBOJTIZYE

MparHeHHs bi (o) JTyXOBHOTO 3pOCTy, PO3BUTKY,

camoBaockoHaNIeHHs. Kpyr, B CBOIO 4epry, CUMBOIII3YE apXeTHI LEHTPY BcecBiTy Ta rapMoHii.

[Noninenuii TppoMa MPOMEHAMH KPYT BiJICUIIAE 10 IPEBHBOIPELbKOT IHTEpIpeTallii — yocOOJeHHS
a0COITIOTHOT JOCKOHAJIOCT] Ta 3aBEPIIICHOCTI.

3ayBakuMo, 110, KpiM Mi(OJOTIUHUX apXETHIIIB, ICHYIOTh TAaKOXX CydacHi (aKTyaJibHi)
apXeTUIIOB1 00pa3u, CTBOPEHI HA OCHOBI CYYaCHHMX CBITOBUX TEHJCHIIIH Tiiobanizartii. [Ipomec
riobanizamii BIUIMBae Ha BCi cepu Hamoro OyTTs, 30Kpema, i Ha CTBOPEHHS BepOAJbHUX
TOBAapPHHX 3HAKIB.

Mercedes-Benz
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4

@ru’%és

FROM THE PANTRY TO THE LIVING ROOM

Puc. 8 Tos. K K
uc. 8 Tos. snax komnanii Puc. 9 Tos. 3nax xomnauii

Mrs. Bridges Next Puc. 10 Tos. 3nax
xomnarnii Marlboro

ToBapHHil 3HaK KOMIIaHii, sika € BUPOOHUKOM aHIIiichkoro mkemy, Mrs. Bridges
(Puc. 8), mae Bi3yanbHHIl KOMIOHEHT — OIIATHO BJSATHEHa JKiHKa (Neml), sKa
nepecyBaeThcsi Ha Bejocunerni. OOpa3 peTpo Jieli acoIiIOEThCS 3 TOCIOIUHEI, SKa
CMayYHO roTye, B OyIUHKY K01 Tyxe 3aTuIIHO. OTXe, cydacHHUH apXxeTUNoBHil oOpa3 ieni-
peTpPO BHKOPUCTOBYETHCS 3aJUIsi TOTO, MO0 TPUBEPHYTH YyBary A0 CMadHOI 1xi,
JOMAIIHBOTO 3aTUIIKY, IPOCTHUX, alle TAKUX HEOOX1THUX peyeil.

doTo cydacHOi MPUBAOIMBOT aKTUBHOI IIBYMHH € YACTHHOIO TOBAPHOTO 3HAKA KOMIIaHI{
Next (Puc. 9), mo € BUpOOHHKOM OIATY, SIK TUIIOBHM 00pa3 MOJOAOI CIIOPTHBHOI TiBYMHH,
sKa IIKaBUTHCS MOJIOI0. APXETHIT CYy9acHOI JIBYMHU YaCTO YOCOOIIOE MOJIOIICTh, JUHAMIKY,
OINTUMI3M, NepcreKTuBy. ToMy KoMIaHii 3 BUPOOHMIITBA OZATY, B3yTTs, MappyMiB, MPUKpPAC
9acTo eKCILTYaTyIOTh IIel 00pa3 y peKIaMHUX TIOBiJOMJICHHSIX.

Haromicts kommanist Marlboro (Puc. 10), Harley-Davidson (Puc. 11) BukopucroByBaiu y
CBOIX PEKIIAMHUX KaMIIaHIsIX apXeTUIOBHK 00pa3 IMOTaHOTO XJIOMIs, SIKHH TMalnuTh, IPH IEOMY
BiH CIOPTUBHUI, CWIbHUH, mnpuBaOmuBuid. KommaHist xode 3poOMTH akIEHT Ha TNEBHIiH
HE3aJIeKHOCTI Bl TPOMAJICHKOI JYMKH Ta, Y JCSIKUX BHUIAIKaX, Bl 3aKOHY. AKIICHT POOUTHCS Ha
OpyTtanmpHOCTI YonoBika. OOpa3 “moraHoro XJomis™’ KOJHCh AacOIlifOBaBCS caMe 3 TaKUMHU
300paXEHHSIMH, OJTHAK CHOTOJIHI BIH € POSMHUTUM Ta HE HECE TaKOl HEraTUBHOI KOHOTAIII], SIK 11e
Oyno 20-30 pokiB ToMy.

AN AMERICAN LEGEND Puc. 12_T 06. 3HAK KOMRAHIL
Liberty Mutual

Puc. 11 Tos. 3nax xomnanii Harley-Davidson

Ili xkoMmanii TakoXX € TPHKIAJaMH TE€PEXOJy BiJ CYTO HAIIOHAIBHUX, 30KpeMa
aMEpUKAHChKUX, TOBAPHHUX 3HAKIB /0 TPAHCHAI[IOHALHUX TOBAPHUX 3HAKIB, B OCHOBI SIKUX
JISKUTH TIpoIec Tiiodami3altii 3MicTy Ta popMmu.

CyuacHuil apxeTunoBUi 00pa3 CBOOOIM CHOCTEPIra€eMO Ha TMPHUKIAIl 300pa)KeHHS
BepOabHOTO TOBApPHOTO 3HaKa cTpaxoBoi kommanii Liberty Mutual (Puc. 12), sxwuii
MIJKPITUICHUH Bi3yaJbHUM KOMIIOHEHTOM — oOpa3oM ctaryi CBobomu y CIIA. Ile
300pa)keHHS BUKJIUKA€E CTIMKY acoIialliio 3 BiIOMOIO CKYJBITYPOIO.

ToBapHwmii 3HaK HOBO3eJaHACkKOI kommanii Aqualung
(Puc. 13) po3minennii 3BUBHCTOIO JIiHI€I0, 5IKA CHMBOJIi3ye h .
BOJIY, Mope, okeaH. Taka JiHiS 3 JaBHIX JaBeH Oyia A o u A U I. u N G
IIOB’s3aHa 3 BOOHUMHM ITOTOKamu. lle 3HaYCHHS MICTHTH 1
JIEKCHYHA OJMHHMIS JIATHHCHKOTO IIOXOMKEHHS —aqua. Puc. 13 Tos. 3nax komnanii
ApXeTur BoJI NEPeaEThCs K BEpOAIbHO, TaK 1 BI3yaJIbHO. Agualung
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ApXeTHIIoBI MOTHUBH O€pyThb CBilf IMOYATOK Bil apXETUIOBHX OOpa3iB y JIIOJCHKIi
CBIJIOMOCTI, 5IKi IEpeIatoThCs HE JIMIIE 32 JOIOMOI'OI0 TPAIMLIi 4M Mirpaii, a i 3a J0MOMOror
cragkoBocti. Kpyr, kBagpar, TpUKYTHUK — apXeTWNH, NepBHHHI Tpadiuni enementu. Came Ha
OCHOBI ITMX TeOMeTpUYHUX (hiryp OyayBaBcs TpelbKuii angasiT.

Kommanii Ecowater systems (Puc.14) i Pacific Controls (Puc. 15) BukopuctoBye
Bi3yaJIbHUI KOMITOHEHT y BUIJISA1 XBUJIACTOT JIIHIT UM XBWJIICTUX JIiHIH, 1100 MO3HAYMTH apXETHII
BOJIM. XBWISICTI JIIHII MOBHICTIO NEpelaloTh CYKyNHU 0Opa3 Boau. KirodoBuii eneMeHT, skuit
00’eanye oopmMiteHHs] OUTBIIOCTI TUIAIIOK 3 BOJAOK HAa PUHKY TOBApiB — XBIJISCTA JIIHIS YU
XBWIACTI JTiHII. COKMBady MOBOIO MI>KHAPOIHOTO CIUTKYBAaHHS KaXKyTh: 1€ — piIuHA. XBUIISICTA
JiHIA U1 300pakeHHs HAalloiB — apXETHUIIB €JIeMEHT, siKuil OpaB cBiif moyarok y CTapoaBHbOMY
€rumnTi, KOJM HOr0 BUKOPUCTOBYBAIU JIJIS TIO3HAYEHHS BOJIH.

ECOWATER ; l o
» PACIFIC CONTROLS -

-~ Mobili‘_tx. ~
Puc. 14 Tos. 3nax xomnanii Puc. 15 Tos. 3nax xomnanii I
Ecowater systems Pacific Controls g

Komnanis mMo6inbHOro 38’3y Allianz Group mpononye — p,- 16 Tos. 3nax komnawuii
IHTepHpeTalio BepOaJIbHOr0 KOMIOHEHTY Pa3oM 3 Bi3yaJbHUM, Allianz Group
SKUN JTOMIHY€E B peKJIaMHOMY MOBIZJOMJIEHHI. BUKkopucToByeThCS
apXeTUNoBUi 0Opa3 Heba, 1110 CUMBOJII3Ye (PyHIAMEHTAJIbHY CTHUXIIO CBITOOAUEHHS — KUTTEBUIA
nonux, mporec KuTTA. Llel mporec Moxke MakCHMaabHO KOMGOPTHO 3a0€3MEUnTH KOMITaHIs
Mob6ipHOTO 3B 513Ky Allianz Group (Puc. 16).

Otrxe, y noCHipKeHHI Oyna 3ailiCHEHa THUIOJOTI3aIlisd apXeTUITiB BepOaTbHUX
TOBAapHHUX 3HaKiB. 30KpeMa, OyJu BHU3HAUYEHI Mi(OJIOTIUHI Ta Cy4yacH1 apXeTUIOBI 00pasu
AQHTJIOMOBHUX BepOalbHUX TOBApHUX 3HAKIB. ApXeTunu Oyjau OMNuCaHl K MEepBUHHI
npupoaHi o0pa3u, BIACTUBI JIOAMHI $K CYO’€KTYy KOJEKTHBHOI'O HECBIJJOMOTIO.
BucsiTineHHss apXxeTumiB sK 0a30BHX 3TYCTKIB 3MICTy TOBapHHMX 3HaKiB BijoOpaxkae
CydacHy TEHICHIII0 aHTJIOMOBHOI'O PEKJIIAMHOIO JUCKYpCy A0 Yy3arajibHEHHs 00pasis,
MIHIMaJII3My Ta 3MEHIICHHS BepOaIbHUX KOMIIOHEHTIB TOBapHUX 3HAKIB.

IlepcneKTHBOIO MOJANBIIOTO JOCIIKEHHS € BUBYCHHS 0COOJIMBOCTEH apXeTUIIOBOT
NPUPOAU BepOaTbHUX TOBAPHUX 3HAKIB, KPEOJI130BaHUX YW T1OPUIHUX TEKCTIB.
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Yu. V. Kononets
ARCHETYPE IMAGES OF VERBAL TRADEMARKS (MANIPULATIVE ASPECT)

The article deals with the research of archetypes of verbal trademarks in the English
language advertising discourse. Close integration of verbal and non-verbal (visual)
components of trademarks, which facilitates the creation of new images in advertising, has
been stated. The article focuses on verbal and visual components of trademarks in advertising
and implicit nature of visual argumentation. The use of polysemantic words is the main
precondition of creation of verbal trademarks and there is a tendency to compress (make
forms of lexical units shorter) in advertising on different levels. Paying special attention to
the visual persuasion as an exploration of visual aspects in advertising, compression is likely
to have an influence on cognitive processing among readers highly active in processing the
advertising message. Integration of verbal as well as non-verbal (visual) components of
trademarks facilitates the creation of new images in advertising — archetype images. The
novelty of the article is conditioned by the fact that complex analysis of structural, semantic
and communicative specifics of verbal trademarks in advertising texts, including methods of
persuasion and ways of description of verbal-visual unity and integrative nature of English
advertising texts had not yet been in the focus of linguistic studies. Iconic and symbolic signs
are used in communicative situations of advertising trademarks. They establish different types
of coherent connections in order to render the appropriate message of an advertising text.
Visual argumentation is provided with the help of integration of visual and verbal
components and they create the basis of persuasion and manipulative techniques in
advertising. Visual and verbal unity (integrity) in advertising texts produce special images to
influence the reader. They can appear on the basis of archetypes closely connected with
cultural and historic background of national or international advertising. Combination of
visual and verbal components in advertising texts create a polycoded structure which can be
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interpreted with the help of different codes: iconic, symbolic, technical and verbal. Different
codes of interpretation can be treated as codes or means of persuasion in verbal trademarks
of advertising texts. Visual components in advertising can be decoded in different way
compared to verbal elements. Polycoded structure (combination of visual and verbal codes)
in the English language advertising texts can create symbolic images of interpretation —
cultural archetypes.

Key words: archetype, mythological archetype, modern archetype, verbal trademark,
visual components of trademarks, verbal components of trademarks, creation of images in
advertising.

YK 81°23:316.613.5
C. 1. KypanoBa

MPOBJEMM JOCAIIKEHHA MOBHOI OCOBUCTOCTI
Y ICUXOJITHBICTHUII

Cmammio npucesueHo GU3HAYEHHIO OCHOBHUX HANPAMIE OOCTIONCEHHS MOGHOI
ocobucmocmi 'y NCUXORiHeGiCMuUyYi (8iKOBOI NCUXONIH2BICMUKY, OOCTIONCEHHS HOPpMU |
namonocii 8 MOGIEHHI, CMBOPEHHs MUNON02Ii MOBHUX CHilbHOmM I o0cobucmocmel,
Xapakxmepucmuxa KOMYHIKAMUBHOI No6edinku Mo6HoI ocobucmocmi). Buokpemneno,
0XApaKmepu3o6ano ma O3HAYEHO NEPCReKMUSU 3ACMOCYBAHHS BIONOBIOHUX YOMUPLOX
OCHOBHUX HANPAMISE .

Knwuogi cnosa: mosna ocobucmicmnv, OUCKypc, NCUXONIH2BICMUKA, MOBIEHHS, 8IKO8A
NCUXONTHSBICMUKA.

3HaYHUX YCIIIXiB JIHI'BICTUYHA TEOPisi 0OCOOMCTOCTI JocATIa e HanpukKiHmi 80-X pokiB
XX cT. Ta TPOJOBXKYE AaKTUBHO PO3BUBATHUCA HHHI. J[OCHIIKEHHS TaKoro POy IUIITHO
3aCTOCOBYBAJIMCA MiJl YaC BUBUEHHS CTUJIIO NMCbMEHHHKIB y PYCIi JIHTBICTUYHOTO aHANI3Y
TEKCTY, MPOIECIB MI>KOCOOMCTICHOT KOMYHIKaIlii Ta 0COOJMBOCTEH IXHBOTO MOJICTIOBAHHS.
BucBiTienHs IUX MiAXOIB 3HAXOAUMO, 30Kpema, y pobdorax P. ne borpanna, T. Ban [leiika,
1O. Kapaynosa, C. Cyxux, I. YxBanosoi-llIlmurosoi [7; 8; 2; 5; 6]. MoBHa 0CcOOHUCTICTh —
PI3HOBU] TIOBHOI[IHHOTO TPECTABIEHHS OCOOUCTOCTI, IO MICTUTh MCUXIYHUH, COIiaTbHHUIA,
€TUYHUI Ta KOTHITUBHUN KOMIIOHEHTH, SIKi BiJIOMBarOThCA y 1i MoBJieHHI. lle CykymnHICTB
ocobnuBOCTe BepOanbHOI TOBEHIHKH JIIOAMHM, IO BHKOPHCTOBYE MOBY sK 3aci0
CIIJIKyBaHHs.  MOBHY  OCOOMCTICTH  BIATaK  JOCHDKYIOTB  Ha  BepOaTbHOMY,
JIHTBOKOTHITUBHOMY Ta IIparMaTUYHOMY piBHAX. BoHa € cxiagHolo GaraTopiBHEBOIO
(GYHKIIOHATBFHOK CHCTEMOIO, IO MOEIHYE PiBHI BOJOJIHHSI MOBOIO (MOBHY KOMIIETEHIIIIO),
BOJIOJIIHHS 3ac00aMM 3/11IHCHEHHSI MOBJICHHEBOI B3a€MO1ii (KOMYHIKaTUBHY KOMIIETEHIIII0), Ta
3HaHHSA CBITY (Te3aypyc) [5, ¢. 72]. Lle CyKymHICTh 31aTHOCTEH 10 CTBOPEHHS Ta CIIPUHAHATTS
MOBJICHHEBUX BHUTBOPIB (TEKCTIiB), IO PI3HATHCS CTYINEHEM Ta TIIMOMHOIO BiJOOpa)KCHHs
JIHACHOCTI, TIEBHOIO IIJIECIIPSIMOBAHICTIO.

VY ninrBicTuimi 0yno chopMyIL0BaHO JEKUIbKA MiIX0AIB CTOCOBHO MOBHOI OCOOMCTOCTI
aK 00’ekta mociimkeHHs. 3okpema, lO. KapayinoB BHOKpeMIIIOBaB IICHUXOJIHTBICTUYHUH,
JTIHTBOAWIAKTHYHUN Ta  TEKCTOBO-NIHTBICTHYHWMN Hampsmu [2, c¢.28]. PosBurok
MparMajliHrBICTUKH, KOHBEPCAIIMHOTO aHaji3y, JMCKYpC-aHalli3y 3YMOBHB JOCIIIKCHHS
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MOBHOi OCOOHMCTOCTI SIK CKJIAJIOBOi IMpoIiecy KOMYHIKarii [5; 6]: HaykoBi pO3BIIKHA TaKOTO
POy 30CepePKEH] NMepeBaKHO Ha MPUHIIMIIAX OpraHizalii aianory i, Oulblie, — CHUIKYBaHHI,
HOT0 CUCTEMI Ta CTPYKTYPI.

Meto10 cTarTi € OMISII OCHOBHUX HAmNpsAMIB JOCTIIKEHHS MOBHOI OCOOMCTOCTI y
ncuxoninrsictumi. IlocraBmena wmera mepenbadae po3B’si3aHHS HACTYHHUX 3aB/JAaHb.
1) BUBHAYUTH OCHOBHI HAmpPsSMH JOCITI/KEHHS MOBHOI OCOOHMCTOCTI Yy ICHXOJIHIBICTHIII,
2) maTh  KOPOTKY XapaKTePHCTHKY KOXHOTO 13 3a3HAa4eHUX HamNpsAMiB; 3) OKPECIUTH
NEPCIIEKTUBH JOCTIIKEHHS MOBHOI OCOOHMCTOCT1 y MCUXOMIHTBICTHIN. 0’ €KTOM pO3IIsALy €
OCHOBHI MPOOJIEMH Ta MEPCINEKTUBH BUBUYEHHS MOBHOI OCOOMCTOCTI y TICHXOJIHTBICTHIHOMY
acnekti. [Ipeamer — xapakTepucTUKa BiIMIHHOCTEH y MCHXOJIHIBICTUYHUX MiAXO0JAaX IIOA0
JOCTIKEHb MOBHOI OCOOMCTOCTI.

VY [CUXONIHTBICTHIIL, HA HAIly AYMKY, HHHI MOXXHAa BHOKPEMHUTH YOTHPH OCHOBHHUX
HATpPSMH, IO ITOB’S3aHi 13 BUBYCHHSIM MOBHOI OCOOMCTOCTI: 1) BIKOBa IICHXOJIIHTBICTHKA;
2) MOCIiPKEHHST HOPMHU 1 MaTOJIOTii B MOBJICHHI; 3) CTBOPEHHS THITOJIOTi] MOBHUX CIIJIBHOT i
0COOMCTOCTEH; 4) XapaKTePUCTHKA KOMYHIKATHBHOI ITOBEIIHKHA MOBHOI OCOOMCTOCTI.

CTaHOBJIEHHS MOBHOI OCOOMCTOCTI € MPEIMETOM OKPEMOTO PO3/iIy ICUXOJIHIBICTUKH,
AKMM  Ha3UBalOTh  BIKOBOIO  IICUXOJIHIBICTUKOIO,  ICHUXOJIHTBICTHUKOIO  PO3BHUTKY,
OHTOJIIHBICTHKOIO, TICHXOJIIHI'BICTUKOIO TUTSYOrO MOBJICHHsS. BikoBa NCHXONIHTBICTHKA —
rajiys3b, sKa JOCHI)KY€E CTAaHOBJIEHHS 1 PO3BHUTOK MOBHOi OCOOMCTOCTI, yHIBepCaibHI Ta
HAI[IOHATbHI 3aKOHOMIPHOCTI PO3BUTKY MOBJICHHs, a TaKO0X BIUIMB Ha MOBICHHEBUI
PO3BHUTOK CITaJIKOBOCTI, COIIAIbHUX YMOB. MOBIIEHHS TOCIZIa€ 0COOJIMBE MICII€ Cepel] THIINX
BUSIBIB MICUXIYHOTO JKUTTS Yepe3 CBOIO OCOOMUBY (DYHKIIIO Yy JIOACHKIM B3aemonii. 3aBasku
MOBJICHHEBOMY CITIJIKYBAHHIO 1 4€pe3 HOTO MOCEPETHHUIITBO JIFOANHA OTPUMYE TOU JTOCBIJI, IO
OyB HaKOIMYEHUI, OCMUCIICHUH 1 CUCTEMAaTU30BaHU yciMa MONepeHIMU OKOJIIHHAMHU.

TpamuiiitHo 06’€KTOM JOCIIIKEHHS B JIHTBICTHIIl € HOPMAaTUBHE MOBJICHHS, OCKUIBKU
B HBOMY pEaNi3yIOThCsl €TaTOHH MOBHHUX OJWHHIIb 1 3B’s3KiB MK HMMH. OIHAK y TMCHUXII
JIOJIMHU 1HOJII CTIOCTEPITalOThCS CUCTEMHI UM CTIOPAAUYHI BIIXUJICHHS B HOPM, IO MOXE
OposiBIATUCS B MOBJeHHI. Lle 3ymoBmioe morpeOy po3risay y ICHUXOJIHTBICTHI
narosoriyHux sBuill. [louarTsa «maronoris mosieHHs» O. O. JIeoHThEB BU3HAUAB HAa OCHOBI
COLIIAIbHO-TICUXOJIOTIYHOTO Ta TIcuxogizionoriyHoro kpurepiiB [4, c.229]. ¥V wmexax
COIIAIBHO-TICUXOJIOTTYHOTO IMIIXOAY TMATOJIOTII0 BHU3HAYAIOTh 4Yepe3 TMOHATTS «HOPpMay —
ycepelHeHe YABICHHS Mpo MiHIManbHI (QYHKLIi, $SKi JIOAMHA 3AIHCHIOE B TIEBHOMY
CYCTUIBCTBI, COIIAJIbHIN CUTYaIlii sIK BUKOHABEIb MEBHOI coliaibHO1 poii. OTKe, maTosoris
3a TAKOTO MiAXO0y — IIe BIAXWICHHS BiJ cepeiHboi Hopmu [3, ¢. 173].

[TaTomorito MOBJIGHHsI CJIiJI BIAPI3HATH BiJ 1HIIMX BiAXWJIEHb MOBJICHHS (OOMOBOK,
NIEPECTaBISHHS €JIEMEHTIB CIIiB, IOMWJIOK y BXHBaHHI ciiB (mapadasiif) Tomo), i npossu
MarOTh MOCTIMHHM, TII00ATBHUHN, PETYIAPHUAN XapaKTep.

Y  wMexax ncuxodizioNoriYHOTO MiAXOAY MAaTOJIOTiI0 BH3HAYAIOTh B aCMEKTI
GYHKIIOHATBPHUX TOPYIICHb. Y TaKOMY PO3YMIHHS TATOJIOTisI MOBJICHHS — TOPYIICHHS
MOBJIEHHEBOT TisUTBHOCTI, CIPUUYMHEHE HEec(OPMOBAHICTIO abo po3nagamu
ncuxodi3ioNoriyHuX MexaHi3MiB. Take TOpYIIEHHS CYCIHIILCTBO Ma€ COPUMMATH SIK
BiJIXHMJICHHS BiJ] COIiaTbHOI HOPMHU.

3a MOXO0/PKEHHSIM MOBJICHHEBI TIATOJIOT1i MOXKYTh OyTH TIOB’s13aH1 3:

- IIATOJOTIEI0 OCOOUCTOCTI;

- JIOKaJbHUMH YIIKOJHKEHHSIMH MO3KY;

- YPOIKCHHMH Y HaOyTHMU MOPYIICHHSIMU CCHCOPHHUX CHUCTEM;

- pO3yMOBOIO BIJCTAIICTIO 200 TUMYACOBUMU 3aTPUMKAMH IICUXIYHOT'O PO3BUTKY;

- nedeKkraMu MOTOPHOTO IIPOrpaMyBaHHS MOBJICHHSI.

91



ISSN 2415-3168 (Online), ISSN 2226-3055 (Print)
BICHUK MAPIYIIOJILCBKOI'O JEPXKABHOI'O YHIBEPCUTETY
CEPIA: ®UIOJIOT'TA, 2017, BUIL. 16

[[i Ta iHONI MPOIECH JOCTIKYE TAaTOTNICUXONIHIBICTHKA — HayKa, IO BHBYAE
[aToJIOTIYHI BIAXWJIEHHS y (OpMYyBaHHI Ta 3/IHCHEHHI MOBJIEHHEBUX IPOLECIB B yMOBax
HecopMOBaHOCTI a00 posmaxy ocobucrocti. Ll Tamy3p 3HaAHB PO3BUBAETHCS HA MEXI
JiHrBicTUKH Ta mcuxiatpii. Jlo cdepu iHTepeciB MaTONCHUXOIIHBIICTUKH HaJeKaTh MOBIICHHS
B CTaHI EMOLIHHOTO HANpyXEeHHS, y 3MIHEHOMY CTaHi CBIZIOMOCTi, MpH aKIEHTYaIlisX,
NCUXOMATIAX Ta IHIIMX IMCHUXIYHUX PO3Ja/iax, NP OKPEMHX 3aXBOPIOBAHHAX; pi3HI BUAU
adaziit, neeKTu MOBJIEHHS, CYpI0JIOTIs.

OxpeMy yBary y MaTOINCUXOJIIHIBICTULI NPUAUISIOTH OCOOJIMBOCTSM MOBJICHHS MpHU
pI3HUX THIIAX TICHXIYHUX po3naniB (mcuxomartii, Mmm30QpeHii, mapaHoi, MaHiaKaJIbHO-
JIETIPECUBHOMY TICMX031 Tomo). Hanpuknan, y mu30(ppeHUKIB MOBJICHHS ICEBIOHAYKOBE,
aOCTpakTHE, HE OPIEHTOBAHE Ha CIIBPO3MOBHHUKA. BOHO MoOke OyTH (POHETHYHO OJTHOTOHHHM,
€XO0JIaIYHUM, MICTUTH O€3Ty3/ie BUTYKYBaHHs OJHOTO i TOrO caMoro ciioBa (BepOirepaitio).
Criocrepiraerbcsi TaKOXK 3aMiHa KOHKPETHUX MOHSATH a0OCTPAaKTHUMH 1, HABIAKH, CEMaHTHYHA
po3ipBaHicTh a0o0 0e33MICTOBHICTh 3a3BHYail 31 30€peKEeHHSM TpaMaTHYHO! IUTICHOCTI
pedeHHs. 3a mapaHoigambHOI (opMM TICMXOmaTii dYacTille BHKOPHCTOBYIOTH MACHBHI
KOHCTPYKLIi JUIsl IepeAaBaHHs CBOIX €MOIiil Ta MOYYTTIB, CHOCTEPIraeThCsl MOPYIICHHS
CHHTAaKCHYHOI 3B’SA3HOCTI BHUCIOBJICHBb. [lpm xBOpoOi AubnreriMepa CHOCTEPITAETHCS
CTEpPEOTHUITHICTh MOBJICHHS: BHCJIOBJICHHS MICTATh OJHI W Ti caMme CJOBa Ta CHHTarMu sikKi
BHUMOBJISIFOTh 3 OJTHAKOBOIO 1HTOHAIIEIO.

Ocob6nuBuil mpenMeT IOCHiKEHHsS IaTONCUXOJIHIBICTUKM — adasii Ta aedexru
MOBJEeHHsS. Aga3isi — 1€ CHCTEeMHE IOpYIIEHHS MOBJIEHHS, N0 BHUHHUKA€ BHACIIJIOK
LEHTPAJIBHOTO YIIKO/KEHHS MOBJIEHHEBOI'O MEXaHI3My, pO3jaj yNpaBlliHHS MOBJICHHEBUM
MPOIIECOM (BHMOBOIO CIIiB, YTBOPEHHSIM CIIOBOCTIONYYEHB) Ta PO3YMIHHS Uy>KOTO MOBJICHHS
3a BIJICYTHOCTI] YIIKO/P)KEHHsI MOBJIGHHEBOT'O arapary Ta OpraHy Ciyxy.

Jani mgocmimKeHb MOBHOI OCOOHMCTOCTI B acCIEKTI BIKOBOI IICHXOJIHTBICTHKH Ta
HaTOTNICUXOJIHIBICTUKU CIYT'YIOTh BUKOHAHHIO BUKJIIOYHO IMPAKTHUYHHUX 3aBJaHb 1 HIMPOKO
BUKOPUCTOBYIOTBCS, 30Kpe€Ma, B TMEIAroriili, METOIWIll HaBYaHHS, JOTOMEll, MCHUXOJIOTII,
ncuxiatpii. IIcMXOMIHIBICTUUHUI MiAXiA 10 PpI3HUX BHUJAIB MOpPYIIEHb Iepeadadae ixHe
CIIBBIIHECEHHSI 3 HOPMAaJbHUM (PYHKIIOHYBaHHSM IPOLIECIB MOPOKEHHS Ta CHPUNHHATTS
MoBineHHs. [Toganpumii po3BUTOK MATONCUXOIIHIBICTUKU Ta BIKOBOT ICUXOJIHTBICTUKH Ma€e
BOXJUBE 3HAYCHHS JUId TaKUX Taly3ed, $AK MeIULMHA, JIOTONeAdis, Ielarorika,
MICUXOJIOTIS Ta 1H.

Hampukiami 80-x pokiB XX CT. aKkTyaJbHUMH CTaJIH JOCIIDKEHHS THIOJOTIYHUX
XapaKTePUCTHK MOBHUX OCOOMCTOCTEW HAa OCHOBI MDKAMCHMIUTIHAPHUX MigxomiB. Jlo Takux
JIOCITIJDKEHB 3aJTy9ar0Th JaHl aHTPOTIOJIOTi, Teopii MOTHUBAII1, KOTHITOJIOT1i, KOMYHIKATUBHOI
JIHTBICTUKH, IICUXOJIIHTBICTHKH.

AHTpOMOJIOTIYHA MOJIeTIb OCOOMCTOCTI BH3HAYa€ HaW3aralibHIMIl KyJIbTYpPOJIOTIYHI
XapaKTepUCTHKH CIUIBHOTH JIOJEH, sKi yTBOprOIoTh Hapod. Cepen ocobucTtocTeid, 110
HaJle)kaTh JI0 OJHOIO HAapoJy, HAapOJHOCTI, Kiacy, KyJIbTYpHOTO IpOIIApKy, iX
AHTPOIIOJIOTI4HI MMOKA3HUKU MOXYTh BapiloBaTH, OJHAK BOHM € 0a3UCHUMU B Py «KYJIbTypa
— TICHXOJIOTiSI — MOBJICHHs». AHTPOIOJIOTIYHI TTOKa3HUKH KOHKPETHOI OCOOHMCTOCTI
B3a€MOJIIOTh 3 ii KOTHITUBHMMHU IIOKa3HMKaMH, MI0 3yMOBIIOE€ (OPMYBaHHS MOBHOI
0COOUCTOCTI.

KorHniTuBHI TUIIH 0COOMCTOCTEN IPYIYIOTh JIIOJEH Y BEJIMKI KJIACH 32 OCOOIMBOCTIMHU
CIIPUIHSATTS JIACHOCTI, MHCIJICHHSI, TTOBEIIHKH, OXOIUTIOIOYM TAaKOX 3arajibHi 0COOJIMBOCTI
MOBJICHHEBOT TOBeIiHKH. KynbTypHi HOpMH 00’€JHYIOTh, Y3arajJbHIOIOTH 1 JEII0
MOAM(IKYIOTh, BIIOBITHO, KOTHITUBHI 1 MOBJIEHHEBI TUITH OCOOMCTOCTEH, IO HAJIEkKATh 0
NEBHOI CIUTBHOTH JIIOJICH.
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OpHiero 3 HaPO3pOOJIEHIIMX HOBITHIX AHTPOIOJIOTIYHUX MOJENICH THITIB MUCICHHS,
Ky MOXKHa 3acTOCyBaTH 1 JO JOCHi)K€Hb MOBHOI OCOOMCTOCTI, € MOJIeNb CYYaCHHUX
amepukaHcbkux antporosnoriB 1. Jlinrengensrepa Ta M. Maepca [9]. Bona nmodynoBana 3a
NPUHLUIIOM IIEeCTH OIHAPHUX MPOTHCTABIEHb KOHTPACTHUX pUC 0a30BUX MLIHHOCTEH, fKi
OTMCYIOThH KiHIIEBI TOJIOCH XapaKTEPHUCTHUK, IO Y CHPOIIEHIH KOHIENTyanbHil (opMi 1al0Th
YSBIIEHHS TPO MHCJIEHHS 1 CTaBJIEHHS [0 JKUTTS TPEACTAaBHUKIB MEBHOI KyJIbTYpHOL
CIUIBHOTH: OPIEHTALlISl CTOCOBHO Yacy a0o0 MOJIii; ONO3UIIT JUXOTOMIYHOTO Ta XOJIICTUYHOTO
MUCJICHHS;, MPOTHUCTABICHHS 3a OPIEHTALIEI0 00 KPU30BUX SBUI, 00’€KTa opieHTalii B
JisutbHOCTI; (POKYCYBaHHSI Ha CTaTyCi, TOOTO MPECTHXi, KU JIIOJMHA Ma€ 3aBISKHA CBOEMY
COLIIaTbHOMY CTAHOBHUIIY Ta 30CEPEKEHHIO Ha JOCSATHEHHSX; BHSIBY Bpa3IMBOCTI Yy
MPaKTUYHOMY JIOCJI/DKEHHI 1€ TMOJSpPHI KOHIENTH B KIHIIEBOMY BapiaHTI YTBOPIOIOTH
CKJIa{HYy MaTpUUHy MOJIeNIb 0a30BUX LIHHOCTEH.

VY KOXHIN KyIbTypi BUSIBU IIUX PUC MOXYTh OYTH TPOMDKHUMH 1 TEPEIUTITaTUCS Y
caMOOyTHI HalliOHAlIbHI XapaKTepH, 10 CTBOPIOIOTH E€THIYHY OCHOBY MOBHOI OCOOHMCTOCTI.
MeHmi 3a KUTBKICTIO KJIacH JIIOZICH, Ha BiIMIHY Bl KYJIbTYPHUX CIIUIBHOT, PO3TIISIAIOTH Y
MICUXOJIOTIYHUX THUMOJOTisAX moned. Ha 3aranpbHOMY piBHI iX MOMINSIOTH Ha MOTHUBAIIIHI,
0e31mocepeTHhO OB’ sI3aH1 3 OPraHi3aIli€lo AISUTbHOCTI JIIOAWHU Ta KOTHITHBHI, TOOTO Ti, 10
OMHCYIOTh OCOOIMBOCTI 11 MUCTICHHS.

O6’exTBHa  Kiacuikalisi KOMYHIKaTUBHO-(YHKI[IOHAIbHUX THIIB JUCKYPCY
YMOXKJTUBIIIOE HAayKOBO OOIPYHTOBaHE 3’SICYBaHHS THUIIOJOTIYHUX OCOOJIMBOCTEH MOBHOI
ocobucrocTi. CyKyIHICTh IIUX OCOOJIMBOCTEH J1a€ 3MOry PETENIbHO ONUCATH KOKHY MOBHY
0COOUCTICTb. AHTPOIOJIOTIYHI, IICUXOJIOTIYHI 1 JIHIBICTUYHI XapaKTEPUCTUKU OCOOMCTOCTI
B3a€EMOJIIOTH 1 B3aEMHO 3a/1€KaTh OJHA BiJ OJHOI.

HanexHicTe 70 NMEBHOTO ICHUXOJIOTTYHOI'O THUIY OCOOMCTOCTI CTBOPIOE CHPUHHSATTSA
KapTUHH CBITY 1HAWBIZIOM 1 B TakWW CMOCIO BIUIMBAE HA 3arajbHI PUCH TMOBEIIHKA MOBHOI
0COOUCTOCTI.

JlocmipKkeHHsT 0COOMBOCTEH KOMYHIKATUBHOT IMMOBEIIHKM MOBHOI OCOOMCTOCTI € HOBUM
HANPSIMOM Yy TMICUXOJIHTBICTHIN. Y MeXaX TaKuX AOCTIKEHb BU3HAYAIOTh OKPEMi MOBHI pUCH
0CcOOHMCTOCTI (MTOBTOPIOBAJIbHI OCOOJUBOCTI BEpOaNbHOI TMOBEIIHKM), i1 aHTPOMOJOTIYHI,
ncuxojoriuni Tanu [5, c. 63-68]. Ilcuxonorn BBa)XarOTh KOMYHIKATHBHI SIKOCTI JIFOJMHU
0COOJIMBOIO MIICTPYKTYpOI0 ocoducTocTi. Ll miacTpykTypa Mae Taki XapaKTepHUCTHUKH, SK
MOBJICHHEBA AKTHUBHICTb, €TOLIGHTPU3M, pPEaKLis Ha 4yXi PEIUliKd, KUIBKICTb PEeIuIiK, L0
3HANIUIM BIATYK y MapTHEPIB, KUIBKICTh PEIUIIK, 0 OyiIM mepepBaHi, 4acToTa 3MiHH TEMH,
piBEeHb eMIIaTii BUCIOBIIOBaHb.

C. Cyxux BHOKPEMITIOE TaKi IMiXOI1 0 BUBUECHHS MOBHOI ocooucTocTi [5, ¢. 72—75]:

— cmpyKkmypHuU TAX1A, SKui nependaydae moOy10By THIIOJIOTIi KOMYHIKaHTIB Ha OCHOBI
OKpPEMHUX MOBHHUX PHC, 5Kl XapaKTepU3yIOTh CXHIBHICTH OCOOMCTOCTI 10 KOTPOTOCh 13 THIIIB
MOBJICHHEBOI ITOBEIIHKH;

— Xoaicmuynull TAXIJ, MO TOJsArae B onmuci (opMyBaHHS KOJIEKTUBHOTO MOBHOTO
cy0’exta. ToOTO Hacammepes OepyTh 10 yBarw pealis3ailild MOBHOI OCOOMCTOCTI B iano3i,
3MIHY 1 B3a€EMOIIEPEX1AHICTh IEBHUX PUC TIiJ] BILTMBOM 3arajlbHUX YMOB, y SIKHUX B1I0YBa€ThCS
Jiayor, BUOIp MEBHOTO CTHIIIO Ta B3aEMOJIIF0 OOpaHUX CTUIIIB y MPOLIECi KOMYHIKAIIil.

TumoBi pucH BHU3HAYAIOTH BIAMOBIJIHO 1O PIBHIB MOBHOI OCOOMCTOCTI, Kl
BiZIOOpaXkatoThCsl B CTPYKTYpP1 AUCKYPCY:

1. Excnonemmnuii (popmanvruii) pieens. BiH BimoOpakae MOBHY KOMIIETCHTHICTb
0COOMCTOCTI, OXOIUTIOE CIOBOTBIPHI, CHHTaKCHYHI CTPYKTYpH, 3B'S30K MDK €JIeMEHTaMu
peUYeHb 1 CaMUMHU PEUYECHHSAMHM, TpaMaTU4HI Kareropii TOIIO, SKI MOXYTb KOpPEJIIOBATH 3
pucamu ocobucrocti. Hampuxiaz, mix yac moOynoBH AUCKYPCY MOBEIb O0MpaE KOHCTPYKIIii
31 3HaYEHHSIM AMHAMIYHOCTI 200 CTAaTUYHOCTI, aKTUBHOCTI YU MACUBHOCTI 3aJI€KHO BiJl TAKUX
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pHC, K aKTHBHICTh UM CXMIBHICTH 10 CIOCTEpiraHHs. IXHi opManbHi Mapkepu — aiecimiBHi
dopMH 31 3HAUEHHSIM KaTeropii akTMBHOCTI, Aii-IIpoliecy, NepeBa)KaHHS MPeIUKaTUBHUX
OMHUIG. Lle MOsSCHIOETHCS ICTOTHUMY BiAMIHHOCTSIMU TIpH BepOatizalii JocBiay.

[Tin yac xoHcraTamii ¢akTiB MOBHa OCOOHCTICTh CXWJIbHA CHIBBIIHOCUTU CYO’€KT i
NpeArKaT y TPOIO3UI] 3 PI3HUM PiBHEM CTBEPIKYBAIBHOCTI, a TAKOX BUKOPHUCTOBYBATH
apryMeHTallio st 30UThIIeHHS] CTYMEHsI BIPOTiIHOCTI TOTO, IIO CTBEPIKyeThcs. Ha 1miit
Hi7CTaB1 pO3pPI3HAIOTH TaKi MOBHI PUCH:

— TepCya3uBHICTh (TIEPEKOHIMBICTH), IO BUSABIAETHCA TOJI, KOJU 3a HAsIBHOCTI
JIOCTOBIPHOTO (PaKTy BHIAIOTHCS 1O JOAATKOBOI UM HABITh HAJJIMIIKOBOI apryMeHTallii Ta
BHCOKOTI'O CTYIIE€HS CTBEPKYBAJIbHOCTI B MPOTMO3ULIISX;

— TOJIOCIIIBHICTb, sSIKa IOJIATa€ B KOHCTaTaulli (akTy 3a HETOYHOTO 3HAHHS, ajie 3
BUKOPUCTAHHSAM BHCOKOIO CTYIEHsS CTBEP/UKYBAIbHOCTI, IO HE MPHUITYCKAa€E I1MOBIPHOT
MOJAIIBHOCTI Ta po3ropHyToi aprymenramii. Ilpm KoHcraTamii JOCTOBIpHMX (HaKTiB
apryMeHTallis TakoXX MiHIMagbHa. Y pa3i TOJOCTIBHOCTI KOHcTaTamiss (akTiB €
CaMOJIOCTAaTHROIO 1 He ToTpeOye oOTpyHTYBaHHA. Taka prca TakoX MOXxe OyTH 1MOB’s3aHa 3
aBTOPUTAPHICTIO OCOOUCTOCTI;

— XE3WTHUBHICTh (HEpIlIydiCTh, CXWJIbHICTh /10 CYMHIBIB), fIKiii mpUTaMaHH1 cIaOKuit
CTYHiHb CHIBBIJHECEHHS CyO’€KTa 1 MpeauKaTH, BUKOPUCTAHHS MOBHHMX MapKepiB 3i
3HAYEHHSIM 1IMOBIPHOCTI, 1[0 CUTHAJI3YIOTh HE JIMIIE PO OOMEXKEHY KOMIIETEHTHICTh MOBIIS,
a i mpo Ooro HEBIEBHEHICTh SIK PUCY MOBHOI MOBEIHKH.

2. Cybocmanyitinuii pieenv. BiH BH3HAua€ CEMaHTHYHI MapaMeTpu TeMH (crocodn
PO3BHUTKY Te€MH, 00CITU pedepeHiii CeMaHTUUHUX OAMHUIb, KOTEPEHTHICTh PO3BUTKY TEMH),
BiJ0Opakae CTPYKTYpH Te3aypyca MOBHOI OCOOMCTOCTI.

Ha cyOcranuiiiHoMy piBHI JUCKYPCY BUSIBIISIIOTbCS TakKi MOBHI PHUCH, SIK KOHKPETHICTb
ab0 aOCTpaKTHICTh, AKI CBIIYaTh MPO CXUJIBHICTH CYO’€KTIB MOBHOTO J0O BHKOPHUCTaHHS
MOBHHUX OJMHUIIb 3 BY3bKOIO UM IIMPOKOIO cheporo pedepenuii: A esasrcaro tioco xopouiorw
aroounoro — A yinyro tvoeo; A 6yna na mopi — A eionovuna na mopi. Bucnosnenuns A yiuyro
tiozo Ta A 6ionovyuna Ha Mopi MAlOTh KOHKPETHIIIE 3HaYCHHs i ByxX4y chepy pedepeHuii.
Crnoci0 ommcy cuTyaliii pi3HUTBCA 3a CTYIEHEM IeTalTi30BaHOCTI YM y3arajbHEHOCTI, Ha
MiZICTaBl YOro BHOKPEMIIIOIOTH TaKi PHUCH, SK aHANITUYHICTh YU CHHTETHYHICTh. BoHH
XapaKTEePU3YIOTh 37aTHICTh KOMYHIKAHTIB 0€3 JOJAaTKOBUX CTUMYIIB 3 OOKYy MapTHepa Io
CHUIKYBaHHIO JI€TaIbHO KOHKPETHU3YBaTH TeMY JIaJIOTy 1 MPEACTaBUTH ii B y3araJbHEHOMY
BUTJISII, 110 MOYXE MPHU3BOJUTH JI0 MOPYIIEHHS KOHBEPCAIIHHOTO MOCTYJATy MPO KUTBKICTh
iHpopMaii.

3. Immenyitinuii pisenvb. BiH OXOIUTIOE CHUCTEMY MOBJICHHEBUX Jii, MiaJIOTI4HY
MOJAJIbHICTh, KOMYHIKAQTHBHI CXEMH Ta cTparerii i BimoOpaskae piBeHb KOMYHIKaTHBHOI
KOMITETEHTHOCTI Cy0’€KTa MOBHOTO CHiJKyBaHHs. CXWJIBHICTh KOMYHIKAHTIB 3/1MCHIOBATH
MOBJICHHEBI J1ii PEryJIATUBHOIO KJIACy >KOPCTKOi iMIEpaTHBHOCTI — HaKa3iB, peKOMEHJAIlii,
MOTpO3, 3ayBa)K€Hb, a TaKOXX CHUPATHCS HA KOPCTKI KOMYHIKATHBHI CTpaTerii, 4acTo
IIOB’s13aHa 3 MOPYIIEHHSIM MOCTYJaTiB NPUHIMITY KOOMepalii, CBIAYUTh PO JAUPEKTHBHICTh
SK OCOOJNMBICTH MOBJICHHEBOI TOBemiHKH. Il1 puca mnputamanHa 00’ €KTUBHUM
EKCTepHAJIICTaM — JIFO/ISIM, YyTJIMBUM JI0 BIUIMBY 330BHi, SIKI HAMAraloThCsl 3MiHUTH CUTYAIiI0
BIJIMOBIJIHO /IO CBOIX BHYTPINIHIX YSBJIE€Hb. [HTCHIIHUN pIBEHb AUCKYPCY MICTUTH aCHEKT
CTaBJICHHS, 1[0 OXOILTIOE€ CK3UCTEHI[II HUI (CTABJICHHS 0 TEMH), IHTepaKIIMHUN (CTaBICHHS
JI0 TIapTHEpa), ErOoNCHTPUYHUN (CTaBJICHHS 10 ce0e) PI3HOBHAM MOJAIbHOCTEH mianory. Ha
OCHOBI CTaBJICHHSI OCOOHMCTOCTI J0 TEMH [IaJIOTy BHOKPEMIIIOIOTH TakKi PUCH MOBIICHHEBOT
MOBEIHKA: TYMOPUCTHUYHICTh 1 3/aTHICTh IHTEPIIPETYBaTH TEMY B MOJKJIMBUX CBITaxX, O
MOXYTh CBITYMTH MPO MOBHY KPEAaTHUBHICTh Ta OYKBaJbHICTb, sIKa BKa3ye Ha OOMEKEHICTh
KOMYHIKaHTa B IHTEPIPETALIHHOMY acIeKTi.

94



ISSN 2415-3168 (Online), ISSN 2226-3055 (Print)
BICHHUK MAPIVIIOJIbCBKOI'O JEP2)KABHOI'O YHIBEPCUTETY
CEPIA: ®UIOJIOTTA, 2017, BUIL. 16

3anexHO BiJl OPIEHTOBAHOCTI KOMYHIKaHTa Ha MapTHEpa UM BiJ HbOTO BUOKPEMIIIOIOTH
TaKi 0COOUCTICHI OCOOIMBOCTI BEICHHS /11aJIOTy:

1) KOH(IIKTHICTH, MO BUSBISETHCS B CTaBICHHI JO TEMH IIaJIOTy 4Yepe3 Peakilito
HEMPUUHATTS 200 YaCTKOBOTO MPUHHATTS TEMH, Yepe3 1HTEHIIi Hi cocoOu pearyBaHHs Ha
Iil mapTHepa, HANPHKIA: MPOXaHHS — BIJIMOBa, KOHCTartalis (akTy — HEraTWBHA OIlIHKA
nporo ¢akry tomo. KoHduikTHa ocoba MoXe mnepepuBaTH napTHepa abo MOBYATH, KOJIU il
IPONOHYIOTh BCTYNUTH B po3MOBY. KOHQUIIKTHICTh MOK€ MPOSBIATUCS Y 3MIIIEHHI aKLIEHTY
CHUIKYBaHHs 3 IpeIMeTa Ha CTaBJeHHA. Sk MOBHa puca BOHa Moke OyTH IOB’s3aHa 3
ErOLIEHTPUYHOI0 MOJAIBHICTIO, OCKUIBKH OPIEHTAIIISl HA THIIOTO 3aJIKUTh B CTABJICHHS 0
cebe, cBoro ero. Ha 1pboMy cCTaBie€HHI IPYHTYIOTbCS Taki PHCH, K JI€LIEHTPOBAHICTb —
3IaTHICTh CTaTH Ha TO3MUIIII0 MApTHEpa Ta aJIeKBATHO OIIHIOBAaTH ceO€ 1 IEHTPOBAHICTh —
JOMIHYBaHHSI BIJIACHOT CaMOOIIIHKH, III0 TPOSBISETHCS B HEBMIHHI CIyXaTH IHIIHX,
37I0B)KMBAaHHI TPaBOM MOBIS, HaJIMIpHOMY BUKOPUCTaHHI OCOOOBHX 3aliMEHHHKIB,
MOCHJIAaHHSX Ha BIIACHUM OCBiJ, TOOTO HAroJoIlyBaHHI BIacHOI 3HauymocTi. Lli pucu MaroTh
pajIie CUXOJOTIYHNAN XapaKkTep, HiXkK MOBHHIA;

2) KOOIEpaTUBHICTb, sIKAa XapaKTEPH3YEThCS HASBHICTIO MO3UTHBHUX CHUTHAJIB IOJI0
TEMU Jiaory (BUKOPUCTAHHS PEIUTIK Ha MIATPUMAaHHS KOHTAKTY), il mapTHepa, HapuKIIaa:
NpOXaHHs — 3ro/1a, KOHCTaTalis (akTy — HOro MO3UTHBHA OLIHKA TOLIO. Y BEACHHI Aiajory
BOHA MOJK€ CYNPOBOJIKYBATHCS JCIICHTPOBAHICTIO, OCKUIBKH 301TBIIIEHHSI KOOTIEPATUBHOCTI
BeZI€ JI0 3MEHILIEHHSI €rOLEHTPUYHOT MOJIAIbHOCTI.

HasiBHicTh 200 BIJACYTHICTH BIANOBIZHUX MOBHHUX pHC (OpMye KOHKPETHI
1HMBITya bHI TUIIM MOBHOI OCOOMCTOCTI Yy KOMYHIKATUBHOMY CEPEIOBHILI.

UYeTBepTril miaxia A0 TMCUXOIIHTBICTUYHUX JOCIIIKEHbP MOBHOI OCOOMCTOCTI, HA HaIIl
HOIJIsAT, BapTo Oyno O OMOBHUTU KOMYHIKAMUBHO-(DYHKYIOHANLHUM AHANIZ0M CYKYRHOCHII
mekcmig, MO X CTBOPIOE MOBHAa OCOOHMCTICTb Yy BIANOBIZHOMY AMCKypci. Takuit anami3
nependadae po3MpeaIMEeuyBaHHS LUX TEKCTIB, TOOTO CTBOPEHHS MOJENEH THUIIOBHX
MOBJICHHEBUX [il, II0 YTBOPIOIOTHCS OJAMHULISIMU PI3HOTO PIBHS CKJIQJHOCTI (CEMaHTHUYHI
poJIi, IPOTO3UIlii, MOBJICHHEBI aKTH, MOBIIEHHEBI KPOKH TOI0) T4 MalOTh MEBHI TOBTOPIOBaHI1
0co0MBOCTI (OpMHU 3MICTY Ta MOBIOMJIEHHS. Pe3ynbTarom 3ampoBajKeHHS Takoi Ipynu
METO/IB aHaJli3y TEKCTIiB, L0 BPaxoBYe MOJi(OHII0 3MICTOBOIO TEKCTOBOTO IPOCTOPY Ta
iHopMarliito, sKa XapaKTEpH3ye aJapecaHTa, MOXKE CTaTH BCceOIYHA IICHXOJIHTBICTHYHA
XapaKTepUCTHKa MOBHOI OCOOMCTOCTI.

Bnacniiok KOMyHIKaTHBHO-()YHKIIIOHAJILHOTO OIUCY JMCKYPCY MOBHOI OCOOHCTOCTI
3'SICOBYIOTBCS  CHIBBIIIHOIIGHHS, B3a€MHUW BIUIMB Ta 3aleKHICTH MDK IUIaHAMHU
MOBITOMJICHHSI, 3MICTYy Ta ()OPMH MOBJIEHHEBOI ISIIBHOCTI. Take MOCIHIIKEHHS TMOETHYE
CeMiOTHUHMII Ta NisUIBHICHMII IIIXOAM MO ONMHMCY MOBH. MOro pe3ymbTaToM Mae CTaTH
OJIepKaHHSI HOBUX 3HAaHb MPO (DYHKIIIOHAJBHI IMJICUCTEMH MOBHHUX 3ac00iB. 30Kkpema, mpo
CHIBBIAHOIIEHHS (OpPMH, 3MICTY Ta MOBIIOMIEHHS Yy JHUCKYypCi Ta HpPO OCOOHCTICHO-
TISTBHICHUA BHUMIP JHUCKYpPCY (BHKOPHCTaHHS KOMOIHAIli CHJI MOBJICHHEBOTO BIUIMBY —
apryMeHrarii, MOTUBaIlil, aKyMyJIIOBaHHS, parMaTtudHoi). OTxe, IHTerpyIOThCS CTATUIHUN
Ta TUHAMIYHUNA BUSBU MOBH. /[0 CTaTUYHOTO, BIIACHE CUCTEMHOTO BUMIipY (DYHKIIIOHYBaHHS
3Haka (y CEMaHTHMYHOMY, IparMaTUYHOMY, CHHTAKTUYHOMY, CUTMAaTHYHOMY AacIIEKTax)
JIOTA€ThCSI OCOOUCTICHO-IISIIbHICHUMN, IO BUSIBIISIE ce0€ y BIAMOBIIHUX MOBJICHHEBUX JIfX, 1
Moyke OyTH ONMCaHHui y TepMiHaX CTpaTeriii, TAKTUK Ta MPUHOMIB.

Takum  9YuHOM, TeEOpis MOBHOI  OCOOMCTOCTI  IUTITHO  3aCTOCOBYETBHCS Y
MICUXOJIIHTBICTUYHHUX JTOCIIDKCHHSAX. 3 TICHMXOJIIHTBICTUYHOTO TOTJISy MOBHa OCOOHCTICTh
MOXe OyTH JIOCHi[DKeHa y TPHUKIAAHOMY  acmekTi (BIkKOBa  TICHMXOJIIHTBICTHKA,
NAaTOTNICUXOJIHIBICTHKA), MDKIUCUMIUIIHADHOMY, UI0 TOEAHYE AaHTPONOJOTIYHUI  Ta
KOTHITUBHUMA MAXOAW (TUIIOJNOTIS MOBHHMX CIUIBHOT Ta OCOOHCTOCTEH), B acCHeKTi
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KOMYHIKaTHBHOI MOBEIIHKU. J[OCTI/DKEHHS! KOMYHIKATUBHOI TIOBEIIHKH MOBHOT OCOOHMCTOCTI
Moe OyTH JIOMOBHEHE KOMYHIKaTHBHO-()YHKIIIOHAJIbHUM aHAIi30M CYKYMHOCTI TEKCTIB, L0
CTBOpPEHI Yy BIANOBIAHOMY JucKypci. llomanbmiuii po3BUTOK JOCHIIKEHb TAaKOTO POy
JI03BOJIUTH CTBOPUTH y3arajibHEHY BCEOIUHY XapaKTepUCTUKY MOBHOI OCOOMCTOCTI B acleKTi
IICUXOJIIHIBICTUYHUX JOCHIIIKEHD.

CnucoK BUKOPHUCTAHOI JIiTEpaTypH

1. 3epuenpkuii I1. B. XT10 g ? Sxuii 51 ? (AHTPOMOIOTIYHI, ICUXOJIOTIYHI Ta MOBJICHHEBI
turm ocoductocti) / I1. B. 3epHenpkuii // [Ho3emMHi MOBH B HaBYasibHUX 3akianax. — 2004, —
Ne 2. — C. 164-167 ; Zernetskyi P. V. Khto ya ? Yakyi ya ? (Antropolohichni, psykholohichni
ta movlennievi typy osobystosti) /P.V. Zernetskyi // Inozemni movy v navchalnykh
zakladakh. —2004. — Ne 2. — S. 164-167.

2. Kapaynos 0. H. Pycckuii s3pik u s3pikoBas smuHocTh / HO. H. Kapaymos. —
Mocksa : Hayka, 1987. — 263 c.; Karaulov Yu. N. Russkiy yazyk i yazykovaya lichnost
/ Yu. N. Karaulov. — Moskva : Nauka, 1987. — 263 s.

3. KypanoBa C. I. OcHoBu ncuxomninrsictuku : HaBd. noci0. / C. I. KypanoBa. — KuiB :
Axanemis, 2012. — 208c.; Kuranova S.l. Osnovy psykholinhvistyky : navch. posib.
/ S. 1. Kuranova. — Kyiv : Akademiia, 2012. — 208 s.

4. JleontoeB A. A. OcHOBBI TICUXOMUHIBUCTHKH / A. A. JleontbeB. — MockBa : CMBbICI,
1997. — 287 c. ; Leontev A. A. Osnovy psikholingvistiki / A. A. Leontev. — Moskva : Smysl,
1997. — 287 s.

5. Cyxux C. A. Jluunocte B KoMMyHHMKaTuBHOM mpouecce /C.A.Cyxux. —
Kpacuonap : FOUM, 2004. — 156 c. ; Sukhikh S. A. Lichnost v kommunikativnom protsesse
/'S. A. Sukhikh. — Krasnodar : YulM, 2004. — 156 s.

6. YxBanoBa-IlIMmpeiroBa 1. ®@. MeTomo0Tus HCCISIOBaHNN TOJUTHYECKOTO JAUCKYypca.
AKTyaHBHLIC l'[p06J'IeMBI COACPIKATCIIbHOI'O aHaJIn3a 06H_ICCTBCHHO-HOJII/ITI/I‘-ICCKI/IX TEKCTOB
| . ®. YxBanoBa-IlIlmbiroa, A. A. MapkoBuy, B. H. YxBanoB; mox o0m. pen.
U. ®@. YxBanoBoii-llImpiroBoii. — Munck : Texnompunr, 2002. — Bwm. 3. — 360c.;
Ukhvanova-Shmygova I. F. Metodologiya issledovaniy politicheskogo diskursa. Aktualnye
problemy soderzhatelnogo analiza obshchestvenno-politicheskikh tekstov / I. F. Ukhvanova-
Shmygova, A. A. Markovich, V. N. Ukhvanov; pod obshch. red. I.F.Ukhvanovoy-
Shmygovoy. — Minsk : Tekhnoprint, 2002. — Vyp. 3. — 360 s.

7. Beaugrande R. de Text, discourse, and process : Toward a multidisciplinary science
of text / R. de Beaugrande. — London : Longman, 1980. — 351 p.

8. Dijk T. A. van The study of discourse // Dijk T. A. van Discourse as structure and
process / T. A. Van Dijk. — London : SAGE Publications, 1997. — Vol. 1. - P. 1-34.

9. Lingenfelter Sh. G. Ministering Cross-Culturally : An Incarnational Model for
Personal Relationship / Sh. G. Lingenfelter, M. K. Mayers. —Michigan : Baker Book House,
1990 — 125 p.

Crarta Haniina no penakuii 07.06.2017

S. I. Kuranova
APPROACHES TO THE RESEARCH OF LANGUAGE PERSONALITY
IN PSYCHOLINGUISTICS

The article is dedicated to defining of the main trends of research of language
personality in psycholinguistics (age psycholinguistics, research of norm and pathology in
speech, developing of typologies of language entities and personalities characterizing
communicative behavior of language personality). The perspectives of using corresponding
trends are singled out and characterized.

96



ISSN 2415-3168 (Online), ISSN 2226-3055 (Print)
BICHHUK MAPIVIIOJIbCBKOI'O JEP2)KABHOI'O YHIBEPCUTETY
CEPIA: ®UIOJIOTTA, 2017, BUIL. 16

Language personality is a type of linguistic description of the personality which
contains psychological, social, ethical and cognitive components reflecting in his/her speech.
This is a unity of peculiarities of verbal behavior of a person who uses the language as a
means of communication. That is why language personality is researched on verbal, cognitive
and pragmatic levels. It is complicated multilayer functional system which unites the level of
language competence, abilities to use the means of providing speech interaction
(communicative competence) and knowledge of the world (thesaurus). This is a unity of
abilities of creating and receiving of texts which differ by the degree and depths of reflection
of reality and certain purpose.

The development of language personality is a subject of separate trend of
psycholinguistics which embraces age psycholinguistics, psycholinguistics of development,
ontolinguistics, psycholinguistic of child speech.

Traditionally normative speech is the object of linguistic research as the etalon of
language units and the connections between them are realized in it/ this fact brings to the fore
the necessity of pathological phenomenon in psycholinguistics. Speech pathology is necessary
to discriminate between other speech deviations (sleeps of the tongue, rearrangement of word
elements, mistakes in using words etc.).

As for its origin speech pathologies can be connected with pathology of personality,
local damages of the brain, born or developed impairment of sensor systems, mental
retarding or lagging of psychic development, defects of motor programming of speech.

Anthropological model of personality defines most general cultural characteristics of
the entity of personalities who form a people. Anthropological characteristics of a certain
personality interact with his or her cognitive indices which causes the language personality
formation.

Thus from psycholinguistic prospective language personality can be scrutinized in the
applied aspect: age psycholinguistic, pathological psycholinguistics, interdisciplinary aspect
which unites anthropological and cognitive approaches (typology of language entities and
personalities) and in the aspect of communicative behavior of the language personality.

Key words: language personality, psycholinguistics, discourse, speech.

VK 811.112.2°373.7°373.43
H. I'. Maxonina

EKCTPAJITHI'BAJIBHI ®AKTOPH IIOITIOBHEHHSI
OPA3EOJIOI'TYHHOI'O ®OHAY HIMEIIBKOI MOBH XX CTOJIITTA

Y cmammi pozensoaemucs ennue nozamosnux gaxmopis (npoepec y Hayyi ma mexHiyi,
PO3BUMOK CYCRIIbHUX [0el, OKpemi icmopuuni noodii, pizHu (opmu KOHMAKMIE 3 IHWUMU
Hayisamu) Ha NONOBHeHHs pazeonociunozo Gondy Himeyvkoi mosu XX cmonimmsi.

Knwuosi  cnosa:  ¢pazeonozizm,  excmpanineganvHi - (hakmopu,  NONoOGHeHHs
@pazeonociunoco hondy, ppazeonocivnuii Heonozizm, gpazeonociunuii HOBOMSEIp.

IlocranoBka mnpoGaemMu. OOHUM 13 MEPCHNEKTHBHUX HANPSAMIB Yy BITYM3HSHIA 1

3apyOiKHIN JIHIBICTHIII € BUBYECHHS MpoIieciB (ppa30TBOPEHHS Ta JeKcuKorpadiuHoi dikcarii
dpazeonoriyaux oguHuipe (Hami — ®O). Y poborax NMpOBIAHHUX JIHTBICTIB PO3TIISAAIOTHCS
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pi3HI acmekTH (pazoTBOPUMX TMPOLECIB: OHTOJOTISA, 3arajbHi Ta OKpemi (akTopH
¢dpazoTBOpeHHss ¥ nekcukorpadii, ponab 1 Mmicue mux mpouecis y moBi (H. H. Amocosa,
B. M. binonoxenko, B.I. TI'aBpuch, 0. A. I'Bo3gaproB, O. B. Kynin, B. M. Temis). 1lloxo
JOCTIIKEHb, CIEIIaIbHO MPUCBAYECHUX CHCTEMHOMY OIKCY Ta 3MiHaM (pas3eosorii HiMeIbKo1
MOBH y TICBHI iICTOPUYHI €MOXH, TO IXHS KUIBKICTh € He3HauHotwo [1; 3; 7; 8; 9]. JlocmimkeHHs
(dpazeosoriyHOTO CKJIAAY HIMELbKOI MOBH SK JAMHAMIYHOI CHCTEMH, a caMe NpoOieMu
¢pasorBopenHs, npoBoautbcs B aucepramii O. I. JlenucoBoi [5]. ABTOp BCTaHOBIIOE
peryisipHuil Xapakrep (ppa3oTBOPUUX IMPOLECIB Y PO3BUTKY Ta OHOBJEHHI (h)pa3eosoriyHoOro
kopnycy HiMmenbkoi MoBu HJIP Tta ®PH mnpotsrom wmaibke 40 pokiB. Pesympraté ii
JMOCTIPKEHHST TIOKa3aiH, Mo 30aradeHHs (pa3eosoriuHOro CKIaay HIMEIbKOI MOBU €
Oe3nepepBHUM Ta JAMHaMIYHUM mpouecoM. [Ipoiuec nepBUHHOT (paseonorizanii BUSHAETHCS
OCHOBHMM TpolecoM (pa30TBOPEHHS Cy4yacHOI HIMEIbKOI MOBH, BIH pealli3yeTbcs 3a
JIOTIOMOTO10  (ppa3oTBOpUMX mpomeciB cemanTuuHoro tumy. B. I I'aBpuch [2] mocmimkye
MPOIEC MOMOBHEHHS (PPa3eosIorivHOTO CKJIaay HiMElbKoi MOBU Ha 0a3i KpUIaTHX BUCIOBIB.
C. H. Jlenucenko npuIiise yBary KOTHITHBHEM acriekTaMm ¢pa3zorBoperHs [4]. Teopetnunum
npobiemMaM (¢paszeosioridyHoi JepuBalii npucBsueHa Huzka pobitr T. A. Koportkux, ne
pO3MIISIIa€Thesl Tporec 30aradeHHs (Pa3eosoriyHOrO CKiIaay HiMenbkoi MOBM Ha 0asi
Kpunatux BupasiB [6]. M. B. ['am3iok po3kpuBae y cBoili poOOTI OCHOBHI MEXaHI3MH, IIO
MPU3BOJIATH 10 BUHUKHEHHSI EMOTUBHOCTI TTiJT YaC IEPBUHHOTO Ta BTOPUHHOTO (Ppa3oTBOPUNX
nporeciB [3]. I'. Byprep Hakpeciioe OCHOBHI HalpsIMKH PO3BHTKY ICTOPUYHOI (hpa3eosnorii
HiMelbKoi MOBH [9]. Takum 4MHOM, CydyacHUI cTaH JOCIIIKEHOCTI (pa30TBOPUUX MPOLECIB,
3arajibHi HamnpsiMH BUBYEHHS (Pa30TBOPEHHS BHU3HAYAIOTh AKTYAJIbHICTh 3aIpPONOHOBAHOI
JHTBICTUYHOI PO3BIIKH.

MeTo0 JOCIIPKEHHSI € BHBYEHHS IMOMOBHEHHS (pa3eosioriyHoro (GpoHay HiMEnbKoi
MOBHU XX CTONITTS HEOJIOT13MaMH Ta HOBOTBOPEHHSIMHU.

Bukiag ocHOBHOro Martepiajy A0oC/iKeHHs. 3 4yacy CBOIO BUHUKHEHHS 1 IPOTITOM
yChOro NepioAy ICHyBaHHS Oy/b-sika MOBa MEpeKuBae Oe3NnepepBHi 3MIHU — JleaKTyasli3aliio
neBHOI 4acTMHHU  ()pa3eoyori3MiB  Ta  TIOMOBHEHHS 3aco0iB  oOpa3Hoi  HOMIHAMi1
(b pa3eoqOriYHUMH HEOJIOTI3MaMU 1 HOBOTBOPEHHSIMU. Y PO3YMiHHI CYTHOCTI (hpa3eosioriuHuX
HEOJIOTi3MIB MM noaisieMo Touky 30py O. I. JleHncoBoi, sika BBaxkania, 1o (ppa3eosoriyHui
HEOJIOTI3M — 1€ (PppaszeosioriuHa OMUHHMIIS, SKa TepeOyBae Ha MOYATKOBOMY €TaIll PO3BHUTKY B
cUCTeMi MOBM y TMEBHUH MepioJ MOBHOTO yacy il YTBOpEHa Ha OCHOBI peryispHOl
dbpa3zoTBOPUOT MOJIEN SK MO3HAYEHHS BUXIJHOTO ICHYIOUOTO TOHSATTS 3 METOK BHUKOHAHHS
MIEBHOI'O EKCIIPECUBHO-HOMIHATUBHOIO 3aBAaHHsA. Ha BigmiHy Big (pas3eosoriunoro
HEeoJIOTi3MY (Ppa3eosioriuHe HOBOTBOPEHHsSI IO3HAYa€ HOBE TMOHATTS 1 BUKOHYE IIEBHE
HOMIHAaTHBHO-EKCIIDECUBHE 3aBAaHHA [5, c.68-69]. BimnoBimHo A0 MeTH HAIOro
JIOCITIDKEHHSI MM BBaKA€EMO MOMUJIMBUM 1JIeHTU(DIKYBATH K (pa3eosoridyHi HeOJIOTI3MH TaKi 3
HUX, SIKI XapaKTepU3YIOThCs HE3a(IKCOBAaHICTIO Yy IMOMEpenHiX cJIoBHUKAaX. OCHOBHUM
KpUTEpieEM BHAUICHHS (pa3eosIOriYHMX HOBOTBOPEHB Y JOCIIKEHHI € BOOpaKeHHS HUMH
NPUHIMIIOBO HOBMX, paHillle HE BiJIOMMX MOBHOMY KOJIGKTHUBY SIBMII, NPEIMETIB, peaii
CYCHUIBHO-TIOITUYHOTO JKHUTTS, HAyKH, TEXHIKH, CIOPTY, BIIKPUTUX a00 CTBOPEHUX
JIFOIMHOIO B MPOIIECi Mi3HAHHS HaBKOJIMIIHBOIO CBITY 1 THX, 110 HE icHyBanu B XIX CTOMITTI.

3minu y ¢pazeonoridHoMy (HOHII OyIb-IKOT MOBH OOYMOBIIIOIOTHCS SIK TUHAMIYHICTIO
camMoi MOBHOi CHUCTeMH, Tak 1 (pakTopamu, IO AiI0OTh Ha PO3BUTOK MOBH 330BHI. Y XX
CTOJIITTI Cepea BCIX EKCTPATIHTBICTUYHHMX (HAKTOPIB OCOOJMBHUN BIUTMB Ha (HPazeosorito
HIMEIbKOi MOBH MaJlu:

1) nporpec y HayIli Ta TEXHIII;

2) PO3BHUTOK CYCHUIbHHX 1/1CH;

98



ISSN 2415-3168 (Online), ISSN 2226-3055 (Print)
BICHHUK MAPIVIIOJIbCBKOI'O JEP2)KABHOI'O YHIBEPCUTETY
CEPIA: ®UIOJIOTTA, 2017, BUIL. 16

3) okpemi icTOpwuHI MOl y MeXax Jep:KaBHOrO 00’€JHAHHS, HANPUKIAA, 3MiHA
CYCHUIbHO-€KOHOMIYHMX (popMalliii, BIHHU;

4) BIUMB pi3HUX (POPM KOHTAKTIB 3 THIIUMHU HALISIMH;

5) HisIBbHICTB OKpEeMHUX 0Ci0.

MarepianpHe XKUTTS HApOAY € TUM IPYHTOM, Ha SIKOMY MO>KHA CIIOCTEpIraTé MEepeTHH
0araTboX eKCTpPaJIHIBICTUYHMX (hakTopiB. Tak, MOBCAKAECHHE XUTTA Jrojed XX CTOmTTA
Oynu MPOHU3aHO MPOIECOM TeXHi3amii, yepe3 1e y HiMelbKiid MoBi 3’saBmiocs 6arato @O,
obpasHicTh siKuX Oyna moB’s3aHa 3 TexHikoro: die Batterie aufladen (6yke. «mimsapsautu
Oarapeiiky», ToOTO «BiamounT»), Kommissar Computer (OykB. «KoMicap KOMII IOTEP»,
TOOTO Bigmin 00poOku maHux y Komicapiati); genialer Dummkopf (OykB. «reniambHuiA
JypEHb», TOOTO KOMIT IOTED).

Benuky ponp TpaHcmopTHHX 3aco0iB BimoOpaswio 0Oarato (¢pazeosoriaMiB 3
BIZMOBIAHOIO 00pasHoio ckiagoBoro: alter Mann ist kein D-Zug/kein Schnellzug
(OykB. «cTapa JIOAMHA HE IMIBUIKUNA TMOTAT», TOOTO «MEHI HE MOJO0AETHCS, IO MEHE
nigransioTe»); auf dem falschen Bahnhof stehen (GykB. «crostm Ha HemnpaBWIBbHIN
mnaropmi», TOOTO «OyTH TOMOCcekcyamictom»); gucken/blicken wie ein Auto
(OyKB. «BUTpILIATHCS, SIK aBTIBKa»; 00pa3HICTb (pa3eosori3My IPYHTYETbCSI HAa BKIFOUEHUX
¢apax aBToMO011s1, POPMYIOUM 3HAUEHHS «IIMPOKO BIKPUBATHU OYi BiJl 3MUBYBAHHS»); heiffer
Ofen (OykB. «raps4a miuka», TOOTO «aBTOMOOLTH 3 TOTY)XHHM MOTOPOM, CIIOPTHBHUIA
aBTOMOO1JIBY ).

TexHizamiss  BHUKJIMKala  TaKoX  3pOCTaHHSA  piBHA  MNpodeciiiHO-TeXHIYHOI
1oiH(OPMOBAHOCTI HOCIiB MOBM 3 Pi3HOMaHITHUX BUPOOHMYMX raiy3ei, 1o BiaOWiIocs Ha
MOBI1 30l/IbIIEHHSIM TEPMiHOJIOTIYHUX CJI0BOCHONYYeHb, TIPodecioOHali3MIB, SIKI BUCTYIIIN
K MaTepian Ui TBOPEHHS (pa3eosIOTIYHUX HEOJIOTI3MIB Ta HOBOTBOpIB, HAIPHUKIAM:
Mattscheibe haben (OykB. «maTi mMaToBe CKJIO», TOOTO «OyTH HE3TATHUM SICHO TyMaTW,
3 MOBHU TIpaliBHUKIB KiHO); ein schweres rechtes Bein haben (nmpu6xa. «vatu HarpenoBany
MpaBy HOTY», TOOTO «IIBUAKO 13IWTH Ha MAallWHI»; HATSIK Ha Te, IO NpaBa HOTa THUCHE Ha
neianb ra3y; MoxXoAuTh 3 MOBH BOJIITB BaHTaXIBOK); das ist meine Blutgruppe (Oyks. «iie Most
rpyna KpoBi», TOOTO «1i€ MEHI1 MiIXOIUTh, OA00AETHCS; 3 MOBU MEIUYHUX MPALlIBHUKIB).

3pocTaHHs 1HTENT€HTHOCTI, MiJABUIIEHHA KYJIbTYPHOI CaMOCBIJIOMOCTI HIMIIB CTaJo
NIAIPYHTAM IS Takoi TEHACHIT HIMEIbKOMOBHOTO CYCIHiIbcTBa XX CTONITTS SIK
iHTes1eKkTYyai3anis jiteparypHoi MoBH. Y (pa3zeosorii BoHa BioOpa3uiach y MosiBi HOBUX
OJIMHMIIb, JUKEPEIaMH SKHX CTaja XyAOKHS JiTepaTypa, myoinuctuka tomio: leergebrannt
ist die Stdtte (OyKB. <«GKUTIIO 3ropijio J0 Tia Ta 00€3II0IHIIO», BXKUBAETHCA, 00 MOKa3aTH,
10 MIOCh 3aKIHUMIIOCS, TOOTO «IUIAIIKA MyCTa; Yy MOIITOBIM CKPUHI HEMAE JIMCTIB; Y KBapTHUPI
nycTo»; moxoauth 3 psanky «Das Lied von der Glocke» Illumnepa); das ist eine Idee /ein
Gedanke von Schiller (oyks. «ue nymka Illmmiepa», ToOTO «iie GaHTaCTHYHA i7es»,
BXKHMBAETHCS IPOHIYHO).

[agycTpiadpHa peBOJIOLIS CTajla MPUYMHOIO TOTO, MO0 Y 0aratbox 3’sBUJIOCS OlIbIe
BITBHOTO Yacy, IO 3MIHWJIO BeCh YKJAA KUTTA JgwoacTBa. Hampuknan, 3 XX cTOmTTS
MacoBOTO Xapaktepy HaOyBae cnopT. CopTHBHA TEPMIHOJIOTISI TIOCTYIIOBO 3aiiMae BaKJIIMBE
MicIIe B JIKCUKOHI Cy4acHOI JIFOJIMHY, a 30KpeMa i y (paseosiorii, Hanpukiaz: ins eigene Tor
schieffen (OyKB. «BIYYHTH y BiIacHi BopoTax); auf ein Tor spielen (OykB. «rpatu B OjHi
BOPOTa», TOOTO «IpaTH TaK NEPEKOHIUBO, 1110 CYIIEPHUK MOXKE JIUIIE 3aXHUILATHCS» ).

[TosiBa GaraTthox (¢pa3eosOTiYHMX HOBOTBOPIB IOB’S3aHAa 3 HOBUMH KYJbTYPHHUMH
cepamu JIIOJICHKOT JiSUTBHOCTI, HAPUKIIAA, KiHO i Tesebayenns: der Film reifit ab (Oyks.
«(pimeM 0OpUBAETHCS», TOOTO «UHACH 3[AATHICTH 3radyBaTH 3akKiHUyeThCA»); Wie ein volles
Kino lachen (OykB. «cMisTUCS, SIK TIOBHUI KiHOTEATP», TOOTO YK€ T'OJIOCHO CMISITHCS»);
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blauer Engel (OykB. «OmakutHuUit aHTem», TOOTO «I1’sIHA JAIBUMHAY», BiJl HA3BH OJTHOUMEHHOTO
binbmy).

Pi3Hi ¢opMM KOHTAKTIB 3 iHIIMMHM HAUisIMU TPOTAroM XX CTONITTS MPHU3BEIH 10
CTaHOBJICHHS JESKUX HIMEIBKUX (hpa3eooTiyHMX HEOJIOTi3MiB Ha 6a3i IHIIOMOBHUX (pazeMm.
Wnerbes po ocoGmuBHil B (Ppa3soTBOPUOro MPOLECY — Mepejady HOBUX BHPA3iB LIISIXOM
KOMIIOBaHHS MOJEJeH 1HIINX MOB 1 HAalIOBHEHHS iX eleMeHTaMu Himelbkoi MoBU. Cepel HUX
MO’KHa BUJUTHTH MOBHE KalbKyBaHHs — mop.: das macht sich nicht bezahlt (mpu6i. «ue cebe
HE OKYIHTB», TOOTO «Ile HEe BapTO YMIXOCh 3yCHib») 3 aHri. that does not pay; das ist nicht
mein Bier (OykB. «Iie He MO€E MUBOY», TOOTO «IIe MEHE He 00X0aAuThY») 3 aHrd. this is not my tea
(kanmbKyBaHHsS 3 CyOCTHTYIN€I0); 1 dYacTKoBe KajbkyBaHHs — mop.: fifty-fifty machen
(mpubi. «poOUTH T ATAECAT HaA I ATAECIT», TOOTO «YECHO IUIMTHU»). 3YCTpiyaroThes 1
NOBHICTIO HEAaCHUMUIbOBaHI BUpPA3M, SK, HAaNpUKIaA, Led 3ano3udeHuid 3a yacu Ilepmioi
CBITOBOI BiifHU (ppaHIly3bKHil BUTYK Ha MIO3HAYCHHS JTOKOpy — O la 'la.

Poskputts BmiIMBY okpemux icropuunux mogii XX croaitra Ha dopMyBaHHS
(pa3eoqOriYHUX HEOJOTI3MIB 1 HOBOTBOPIB 3aCIyrOBY€ Ha OKpPEME JOCIIIKEHHS, OCKUIBKU
OPOTATOM OCTaHHBOTO CTOMITTA B HimeuumHi BinOyaucs HEOAHOPA30Bi 3MIHM CYCHUIBHO-
€KOHOMIYHUX (opMalliif, 1 KO’)KHa 3 HHX BIUIMHYJIA Ha PO3BHUTOK (pa3eoyiorivHOro (GoHY.
Opnak, He3anexKHO Bif Xxapaktepy noniid, gociianuku (b. f. bakaii) Biq3Ha4aroTh, MO «IJIsS
MEepeIOMHHUX MEPIOJiB XapaKTepHa BeJIMuYe3Ha HOMIHaTHBHA notpeda» [1, c. 8], ame Tpeba
3a3HAYMTH, 110 3 BEIUKOI KUIBKOCTI ()pa3eosoriyHMX HOBOTBOPIB 1 HEOJIOTI3MIB NEPECTAIOTh
(GYHKIIIOHYBaTH B y3ycl BiApasy Micisl 3aKiHYEHHS KapKOJIOMHOI MOAil MpUOIHU3HO YBEPThH
takux @DO. Tak, akryanpHi 3a waciB [lepmoi Ta [lpyroi ciroBux BiitH dicke Berta
(6yks. «toBcTa bepra», To6TO Tapmara waciB Ilepmioi cBiTOBOi BiifHHM, Ha3BaHa Ha YECTh
BiacHuui 3aBoxy bepru Kpymm), eiserne Kuh (OykB. «3ami3zHa KOpoBa», TOOTO «MOJIOKO Y
omsamranii»), Bagage mit Beinen (OykB. «Oarax Ha HDKKax», TOOTO «IMacaKupu Y
CYCHUIBHOMY TPAHCIIOPTi», MOXOJKEHHS OB’ A3aHO 3 €BaKyalli€l0 UBUIBHOTO HACEIEHHS ITiJT
yac [lpyroi cBITOBOi BiifHM) HaJeXaTh 3apa3 M0 JaB ICTOpUYHOI (pazeosorii. [lepeBaxkna
OUTBIIICTh (PPa3eosIoTi3MiB, 110 3 SIBUIIMCS Y MEPEIOMHI YacH, BIITICHIAETHCS Ha mepudepito,
auiie  ¢Gpas3eosori3aMH, SKI HOCATh «I103a4acCOBMI» XapakTep, 3aJMIIAIOThCA B sApl
¢pazeonoriuHoro GoHIy, HAPHUKIAJ, sIK BUHUKIA 3a yacH Ilepioi cBiToBoi BiitHn @O Angst
hat er keine, aber rennen kann er (0ykB. «cTpax BiH HE BiIuyBa€, aje MOXE IMOOIrTH»), IO
BUpaXKa€ ipOHIYHE CTaBJICHHA A0 00s3KyBaTOi 0co0u.

VY mepenoMHi mepioju iCTopii JKeperoM TBOPEHHs (Ppa3eosIOTIYHUX HEOJIOTI3MIB CTae
Ta CYCHUIbHA TpyMa, IO € HAWaKTUBHINIOW B 00 €KTUBHOMY (CYCHUTHHO-TIOTITHYHOMY)
miaHi [1, c. 6]. Tak y nepiox Ilepmoi Ta [pyroi cBiToBUX BifiH OUIBIIICTH (Ppa3eosiori3MiB
yTBOpIOBajacs y BilickkoBoMy cepenoBuiii. Cepen ycix Himernpkux @O, mo 3’sBumucs B 11l
nepionu, 57,3 % mnpumnagae Ha COJJATCHKHM COIIOJIEKT. Tak, HANPUKIIAJ, B IMIUTIKAI[lOHAII
HIMeLBKOro cTiiikoro Bupasy Augenschondienst machen (OykB. «HecTH City:k0y «30epe:KeHHs
oyei», TOOTO «cmaTwy) 3aKiaZieHa Te3a «IIs cojigara BCe MOBHHHO OYTH BHKOHAHHSIM
cinyxOm». Ha miit imei 0Oa3yeTbcst eKCHpecHUBHHHA edekT ¢pa3eonorisamy, SKUd €
eB(EeMiCTUIHIM OMHMCOM 3 OKa31MHUMH CeMaMu 1pOHii.

Beepenuni wiei rpynu (pa3eosnorisMiB MOXHAa BUAUIUTH MIATPYHH, OB s3aHI 3
JeKCMKOHOM MopsikiB, Hanpukiaa: dicker Dampfer (OykB. «Bemukuii BO€HHHE KOpabeiby,
MEpeH. «BEJIMKA, OrpsaHA JIF0JUHA») ab0 cepeJOBUIIEeM MOJITHKIB, Hanpukiaa: ein Fetzen
Papier (OykB. «KIAOTHK Mamepy», TOOTO «HIYOrO HE BapTHH JOKYMEHT», CIIOBa
pelixckanmyiepa berman-I'onbBera 1mog0 JIOTOBOPY TMIPO  OENMBIiMCHKiNA  HEUTPAIITET).
BrummBoBOO CycHiIbHOIO IPYIIOIO 3@ YaciB BIMHU CTAIOTh 1 MPEICTABHUKY Ta3eT Ta )KypPHAIB.
3 moBigomiens BepMmaxTy mnoxomutb ®O von Feindfahrt zuriick (OykB. «3 BiliCBKOBOTO
noxoay Hazaa»). lle crilike crmonydeHHs crocyBanocs iHdopMalii mpo Al MiApOo3aiuIiB
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BOEHHO-MOPCHKUX CHJI. ChOTOAHI BOHO 3yCTPIYa€ThCs B HAWPI3SHOMAHITHINIMX KOHTEKCTAX:
CTOCOBHO BIJIpsIJKEHb, IOBCAKJICHHUX MPOTYJISTHOK YA OBEPHEHHS 3 KPAMHUILL.

BucHoBok. B pe3ynbrari BUBYEHHSI EKCTPAJIHIBAIbHUX (DAKTOPIB IONOBHEHHS
¢dpazeonoriyHoro GoHIy HiMENBKOi MOBU XX CTOJNITTS HEOJOTi3MaMH Ta HOBOTBOPEHHSIMU
OyJ10 BCTAaHOBJICHO, II[O:

1. BUHUKHEHHS HOBUX peaiiil (KiHO, TPAaHCHOPTHI 3acO0M) Ta 30LIbIIECHHS POl BKE
BIIOMHMX Y cmocoOl JKUTTS HaceJIeHHs (TeXHIKa, CHOPT) OynaM HaNOUIbII BIJTMBOBUMU
YUHHUKAMU PO3BUTKY (pa3eonoriyHoro GoHmy.

2. TenmeHmiss A0 IHTENEKTyawmi3amii Ta g0 30UIBIICHHS JOJII TEPMIHOJOTIYHUX
CJIOBOCTIONYYEeHb, Mpo¢ecioHai3MiB y MOBI Tak caMO TOB’si3aHa 3 EKCTpPaTiHTBaJbHUMU
YHHHUKAMHU.

3. ®O, yTBOpEHi y HepesloMHI Mepioan iCTopii, JEeMOHCTPYIOTh HaMOLIBIINI B1ICOTOK
BUIAIHHS 3 Y3yCy y NOpPIBHSIHHI 3 IHIIUMH (pa3eosorizaMaMu, 110 BUHUKIW MiJ BILIUBOM
eKCTPaTIHIBaAJIbHUX YMHHUKIB.

4. Pi3Hi ¢QopMM KOHTAaKkTiB 3 IHIIMMHU HallIMU TPU3BEIU JI0 YTBOPEHHS
(dpazeosoriyHUX Kajabok abo HamiBKaiboK. [lonoBHeHHs (pa3eosnoriyHoro GoHAy HiMEUbKOT
MOBH HE aCHMUTbOBAHUMH (PPa3eOJIOTTIYHIMH 3AMTO3UUEHHSIMH € TOCUTH PIIKHUM (PEHOMEHOM.

Bapro Bii3HauMTH, 110 32 MEXaMM 3alPONOHOBAHOI POOOTH 3aJUIIMIOCS Iie Oarato
3alUTaHb, BAPTHX JETAJIBHOTO JOCITIUKCHHs. Hampukian, BUBYCHHS BIUIMBY JIIHTBJIBHUX
daxTopiB Ha ppaszeonoriyHuil GoH] HiMEbKOT MOBU XX CTOMITTS.
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N. H. Makhonina
EXTRALINGUISTIC FACTORS OF THE REPLENISHMENT
OF THE GERMAN PHRASEOLOGICAL STOCK OF THE 20TH CENTURY

The development of phraseological stock is determined both by linguistic and
extraliguistic factors. This article focuses on revealing the influence of extraliguistic factors
on the innovative processes that indicate the enrichment of German phraseological stock of
the 20th century. In order to trace the numerous sources of German phraseology of the 20th
century the research work goes beyond synchronic approach into diachronic as well as
history, sociology, etc. The scientific-technical revolution, development of social ideas,
historical events (the First and the Second World Wars), and different contacts with other
nations were the most important sources of development of the German idiomatic stock in the
diachronic aspect. Scientific and technical progress in combination with improved quality of
education provided such a tendency in German as intellectualization, in phraseology this
trend found its expression in idioms stemmed from professional slang (e.g.: das ist meine
Blutgruppe = this is my blood type = that suits me, from medical slang) and literature sources
(leergebrannt ist die Stiitte = something is absolutely empty, deserted, an ironic quotation of
Schiller). Changing of life style (e. g., increased role of sport) also resulted in origin of new
phraseological units (e.g.: ins eigene Tor schieffen = to shoot into one’s own goal).

The author distinguishes between new phraseological formations (phraseological units
used to describe new concepts, e.g.: genialer Dummkopf = computer) and phraseological
neologisms (phraseological units new for some period of language used to describe
expressively long existing concepts, e.g.: die Batterie aufladen = to have some rest).

The author also goes into details on phraseological units derived from historical events
and reveals their peculiarities in comparison with other German phraseological neologisms
and new phraselogical formations of the 20th century. German phraseological units based on
historical events are considered to demonstrate high level of instability: some of them
disappear from the language as soon as historical event loses its actuality (dicke Bertha =
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gun at the First World War), others move from the common core to the periphery of the
language, building group of archaisms (eiserne Kuh = milk in a tin can).

The author finds connection between such extralinguistic factor as contacts with other
nations and foreign borrowings. Promising direction of the research is finding out the
connections between linguistic factors and the enrichment of phraseological stock.

Key words: phraseologism, extralinguistic factors, replenishment of the phraseological
stock, phraseological neologism, new phraseological formation.

YK 811.111°42:323(477)

H. A. Ogapuyk,
T. A. Miponuyk

CIIOCOBHU PEAJIIBALIL IMILIIIIMTHOI BIIMOBHU
Y KOHTEKCTI CYYACHHUX MMOJIITUYHAX IMTPOIECIB B YKPAIHI

Y cmammi posensoacmuvca asuwe imnaiyumnocmi ma 0coOIu8ocmi 1020 nposey y
8iomoei. Ha ocrnoei npomoes noaimuunux 0isuie, 6U20JOUEHUX CIMOCOBHO CYYACHUX NPOYeCis 8
Vkpaini, euoxpemniorombcs cnocobu peanizayii imnaiyumuoi 8iomosu. 3’acogyemuvca it
8AdCIUBICMb Y NOJIMUYHOMY OUCKYPCI 3a0JI51 YHUKHEHHS KOHGAikmis. Budinaiomvcsa moeHi
MaKmuxu, 00 AKUX 60A0MbCsl IHO3EMHI NOAIMUKU OJIs1 HENPIAMO20 BUPANCEHHSL BIOMOBU.

Kniwwuosi cnoea: 6iomosa, imniaiyumuicme, mMAaKmukd, nOJIMUYHA KOMYHIKAYIA,
OUNJIOMAMUYHICD, KOHGIIKM, pUmMopuyHe 3anUmaHHs.

[TomiTvuyHa  KOMYHIKamiss MDK OpPEJCTaBHUKAMH  PI3HUX  KpaiH  3yMOBIIEHa
CTpaTeriyHuMu MoTpedamMu y MI>KHApOJIHIN MIATPUMILII, PO3BUTKY Ta cTaliIi3alii MOJITHYHOI,
€KOHOMIYHOI Ta coliaqbHOI cep MEHII PO3BUHYTHX JAEp)KaB. 3a YBEPTb CTOJITTS CBOET
BIJIHOBJICHOT HE3aJIe)KHOCTI YKpaiHa, Ha >KaJlb, HE 3asBUJIA TIPO cede SK CHIbHHIA TpaBellb
CBITOBOI MONITUKM W 3MyIIeHa 3BepTaTUCA JO CBITOBOI CHUIBHOTH 3a (iHAHCOBOIO Ta
JTUTIIOMATHYHOIO MATPUMKOR. CydacH] MOJITUYHI MPOIECH YKpPaiHU CIPUIUHUIN OYPXIIUBY
peakilifo MOJITUYHHX €JIT CBITY, CTaJd TeMaMHd HOMEp OJUH Ha IINAJIbTaX BCECBITHHO
BiIOMUX 1HGOpMAIITHUX BUAAHB, 00’ €KTOM TOJITUYHUX TUCKYCIH Ta MeperoBopiB.

['yuno 3asBUBIIM Ha Bech CBIT miJ 4ac peBotomii ['iqHocti B 2014 pomi, Ykpaina, sk
He3aJIe)KHa Ta CyBEpPEHHA JIep)kKaBa, cTajla akTUBHUM YYaCHMKOM IIOJITHUYHOI CUCTEMH CBITY.
VY BUCTymax MpOBIJHUX MPEACTABHHUKIB MOJITUYHUX €JNIT TOMI4a€EMO BHUCIIOBJICHHS-
3aXOIUICHHST YKPaiHCHKOIO HAIlI€IO, 10 o0palia IIIAX €BpOiHTEerpallii Ta MmpojaeMOHCTpyBaja
HE3JIaMHICTh M7 9ac MacoBUX MpPOTecTiB. barato kpaiH He 3MOTJIM 3aJHIIUTHCA OCTOPOHB
TOJIIIHIX TOAIH B )KUTTI YKpAiHU 1 CTaJX ii CTpaTETiYHUMH IMapTHEPaMHU.

[Tignucanus yroau mpo acoriamito 3 €Bpocoro3oM, aHekcis Kpumy, mosauyeprosi
MapJIAMEHTChKI Ta MPE3UJACHTChKI BUOOPH, TMAiHHSA HAI[lOHAIBHOI BaJOTH, OOMOBI 1ii Ha
cxoni YKpainu aecrabiiizyBanu Bci cepu KHUTTSA kpainu. Came TOMY KepiBHHLTBO YKpaiHu
3MYIIEHE TTPOCUTH €KOHOMIYHOI MIATPUMKH €BpPOCOI03y, MXKHApOIHOTO BaIIOTHOTO (DOHITY
ta npaBiiaHg Crnonydenux lltatiB AMepuku 3 METOIO BHBEIEHHsS Kpainu i3 kpusu. Lli Bci
MO/Ti1 3yMOBWJIM HAJIAr0JKEHHS MIITHUX 3B’ SA3KIB Y MIXKHAPOIHIN MOJITHYHIN KOMYHIKaITii.

Ocob6nuBicTIO Oynb-SKMX MOJITHYHUX MEPEMOBHH € JIOCATHEHHS KOHCEHCycy. Y
JTAHOMY BHIIa/IKy F'OJIOBHUM 3aBJJAHHSAM IOJIITUYHOI KOMYHIKalii € OakaHHs JIOMOBUTHUCS PO
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NOJANBIIY CIIBIOPALI0 13 PO3BHHYTHMH €Bporneidchkumu Kpainamu Tta CIIA 3amgms
ctabumizanii ekoHoMikM YKpaiHu. LikoM mpHpoJHO, 110 HE BCl MPOXaHHS TAKOTO 3MICTY
3aJI0BOJIBHAIOTHCA, NPOTE BHUCIJIOBJIEHA BIAMOBA Y OUIBLIOCTI BUNAJAKIB — IMIUIIIUTHA, TOOTO
NPUXOBaHa, 3aByajlbOBaHAa, OCKIIbKM BHUCTYNHM MOJITUYHHUX JiS4iB CYNPOBOIKYIOTHCS
BUCOKMM piBHeM mumuiomatii. ToMy MeTa Hamoi HAyKOBOi pO3BIAKM — BITi3HATH,
po3mmdpyBaTH, €KCIUIIKYBaTH L0 BIIMOBY, MOKa3aTH, SKMUMU TaKTHMKaMH KOPHUCTYIOTHCS
MOJIITUKH, 11100, BIAMOBIISIFOYH, 30€perT 00IuYYsl.

[TpoGnema imMIuTiKaIii B MOBO3HABCTBI HE HOBA, BOHA HEOJHOPA30BO CTaBaia 00’ €KTOM
miHrBicTHYHOTO aHamizy: O. €. Tkauyk-MiponTHHYEHKO BUBYAE ii y pEeKIaMHOMY ITUCKYPCi,
I. I. 'ymenna-Octanuyk — B aHrimiiicekomy menia auckypei, O. JI. JlonieHKko aHamizye THIU
IMILTIOIUTHOT ~ 1HQopMalii B cynoBoMy AucKypci, Ilpami Takux JIOCHIJHHUKIB, SIK
B. X. barnacapsia, @. C. bauesuy, C. /. Kainenscon, O. 1. LlleHmense Takox TOPKAKOTHCS
MUTAHHS MOBHOI IMIUTIKaIii. BimIMOBY SIK JIIHTBICTUYHE SIBUIIE JOCITIDKYBAIA HA MaTepiani
pI3HUX MOB Ta 3 PI3HUX AacleKTiB YyKpaiHchki W 3apyOikni Haykosui H. JI. bopucenko,
T. I'iBon, M. Horapa, H. A. Onapuyk, O. C. Cokupcbka, T. M. llleninrep Ta iH., y npausx
SKMX  BHCJIOBJICHHS  BIMOBM  pO3IJISNAIOTHCS 13 CEMAHTUYHOI, MparMaTU4HOI,
MICUXOJIHIBICTUYHOT TOUOK 30pYy. I. M. OcoBchbka BUBYA€ €KCILTIMUTHY 1 IMIUTILIUTHY BiAMOBY
Ha Marepiasi HiMerpbKoi MoBU. OHAK JOTENep HEe CTaBajla OKPEeMUM 00’ €KTOM JOCIIKECHHS
IMIUTILIUTHA B1IMOBA y MOJITHYHOMY JUCKYPCI, IO i BU3HAYA€ aKTyaJbHICTh JAHOI PO3BIIKH.
CyuacHocTi iii Hajae Te, 110 MaTepiajoM JAJs aHaji3y MOCIYXHJIUM TMPOMOBH 1HO3EMHHX
TIOJTITHKIB CTOCOBHO HUHINITHBOT CUTYyaIlii B YKpaiHi.

OCHOBHHUM KpPUTEPIEM IMIUTIIUTHOCTI BBAXKAIOTh BIACYTHICTh MPSIMOTO BUPAXKEHHS TOTO
YH 1HIIOTO 3MICTY MOBIAOMJIEHHSI B IOBEPXHEBIN CTPYKTYpl BHCIOBJICHHS. 3a BU3HAYCHHSIM
O. B. bornmapko, IMILTIIUTHUHN 3MICT — 1€ CHEMialbHO HE BUPAXKEHH, a TOH, 1110 BUILIUBAE 3
EKCIUTIMUTHOTO 3MICTYy YM 3 TIOB’S3aHOK0 3 HHM KOHTEKCTYaJbHOIO YH CHUTYaTHBHOIO
iHpopmaniero [1]. IMIUIUMTHUIA XapakTep BUCIOBJIECHHS NPOSBIAETHCS TOMAI, KOJIU MpHU
HOMIHalil moAiil Ta (akTiB AIMCHOCTI B aKTI KOMYHIKAI[ll MEBHI €IE€MEHTH ONHCYBaHOTO
SBHUIA HE XapaKTePU3YIOThCS EKCIUTIMTHUM BHpaXeHHSAM. OCKUIBKM  IMIUTIIMTHA
iH(popMalis 00’ €KTUBYETHCS OMOCEPENKOBAHO, TO MJS il pPO3yMIHHS HEOOXITHO 3alydyaTH
KOTHITUBHMMA TIpOLIEC JIOMMCIIOBAHHS 3MICTOBMX IIJIAcTIB 13 ONOpPOI0 HA KOHTEKCT,
MOBJICHHEBY CHUTYaIIi{0, TIO3ATIHTBAJIbHI 3aco0u [4].

IMmninuTHA BigMOBa B MOJIITUYHOMY AHMCKYpCi (PYHKIIOHYe $K 3aci0 YHHUKHEHHS
KOH(DIIIKTHUX CHUTyalii MK KOMyHIKaHTamu. [Ipsima BiMOBiib «HI» Ha CTUMYJ ajpecara
MOpYUIy€E TPUHIMIM JIHTBICTUYHOI BBIWIMBOCTI, a L€ pPYyHHye NparMaTHYHy CKJIAJ0BY
B3aEMUH MDK yYaCHMKaMHU CIIJIKYBaHHS [5]. ABTOp XK€ IMIUTIIIMTHOI BIJIMOBH JEMOHCTPYE
BIZICYTHICTh HaMipy pO3MOYMHATH KOH(QUIIIKT, HABMAKH YCUISKUMHU JUIUIOMATUYHUMU
3aco0aMy HaMaraeTbcsi YHUKHYTH Horo. Sk 3a3HadaB me 100 pokiB TOMY KJIaCHK aHTTIHCHKOT
3akopoHHOI cinyk0u Epnect CaToy, AuIuiomaris — 11 «3aCTOCYBaHHS 1HTENEKTY U TakTy...
JI0 BEJICHHSI CTOCYHKIB MK ypsilaMy HE3aJISKHUX JIEp>KaB y MUpHUIA criocio» [6]. [TpomyrieHT
BiIMOBU Oepe Ha ce0e BiIMOBINANBHICTh 332 30€peKEHHS TapMOHIHHOTO TOHY MAiajiory Ta
KOM(OPTHOTO OYYTTS CIiBPO3MOBHHKIB. OCh YOMY IMILUTIIIUTHY BiJIMOBY MOXHa III¢ Ha3BaTH
JUIJIOMaTHYHOW0. Po3mi3HaBIIM Hamip NpOAYLEHTa CTUMYJIY CHPOBOKYBAaTH KOHQIIKT, BiH
MMOBUHEH JIOKJIACTH SIKHAWOLIbIIE PAliOHAIBHUX 1 BOJIBOBUX 3yCHIIb, OO BIIBEPHYTH 3arpo3y
KOH(DIIKTHOT cUTYyarlii Ta 30eperTé eMOoLliiHy PiBHOBAry AUCKYPCY.

IMmuTinuTHICTE HE Tependadae (GopMaIbHOTO BUPAXEHHS IHTEHINI. SIKIIO y3yanbHUI
3MICT EKCIUTIUTHOI BiZIMOBH MOJKHA IPEICTABUTH IEBHUMU CEMAaHTHUYHUMH KJIAcaMH YU
IparMaTUYHUMU MOBJICHHEBUMM aKTaMH, TO IMIUIIMUTHUN 3MICT BHCJIOBJEHHS BIJMOBHU
OpPOSIBIIAETHCS JIUIIE i Yac Oe3MocepeqHbOro CHUIKYBaHHS, TOMY IO B CEMaHTHUII
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130JTbOBAHOTO BHUCJIOBIIOBAHHS WOTO TIOMITUTH HEMOXJIMBO. IMIUTIIUTHI BUCIOBICHHS
BiTMOBH HE MOXKYTh CTaTH CTEPEOTUITHUMU, Y MOBJICHHI BOHU YHIKaJbHI.

IMmTinuTHA BiIMOBa € HETIOOJUHOKAM MOBJICHHEBUM SIBHILEM Y IPOMOBAX IPOBIIHUX
MOJIITUYHUX [iA4iB MIOAO0 cUTyalii B Ykpaini. Hempsmuii 3MicT MOBiIOMIJICHHS IO3BOJISIE
BUSIBUTH HeOa)XaHHS MOBIS TPOBOKYBATH HETOPO3YMIiHHS 31 CITIBPOSMOBHUKOM. AJpecar
HOJITUYHOTO MOBIIOMJICHHS 3MYIIEHHH BHpaXaTH BIAMOBY IMIUIILIUTHO, 100 YHUKHYTH
IICYBaHHSI MI)KOCOOMCTICHUX CTOCYHKIB. [IpoayleHT IMIUTIUTHOI BIIMOBH Ma€ 3a METYy HE
BUKJIMKATH HETaTHBHOI €MOIIHOI peakIlii y CIiBpO3MOBHHKA Ta 3aMacKyBaTH, MPUXOBATH
HE3TO0/1y, 3alepeyucHHs, Heba)kaHHs U BiaxwieHus [7, c. 18].

BinmoBigHO 10 yMOB YCHIIIHOCTI MOBJICHHEBOTO aKTy MOBIICHHEBUN aKT IMILTILUTHOL
BIIMOBH BBA@XA€ThCSl YCHIIIHUM TOJAl, KOJM peaklis aJpecaHta Ha HETraTUBHE
BUCJIOBJIIOBAHHS € TMO3UTHBHOIO, TOOTO PELUIIEHT MPOSIBIIAE€ PO3YMiHHSA U HE NEMOHCTpYE
oOpa3u Ta HeBroBosieHHsS. [lim 4ac BHCIIOBIEHHS IMIDTIUTHOI BiIMOBH peajbHa pEaKIlis
aZipecaHTa BIAMOBiga€e oyikyBaHHSM azapecata [7, c. 13]. OTxe, BUCIOBIEHHS IMIUTILIMTHOT
BIZIMOBHU POOJISATH OJITUYHUNA BUCTYI TAKTOBHIIINM, M’ SIKIIIUM Ta HE TIOPYIIYIOTh TPUHIIHITY
JHTBICTUYHOT BBIYJIUBOCTI.

PosrnsHeMo, 10 SKHX TaKTHK MOXXE BIABATUCS MOBEIb-TIONITHK, BHPAKAIOUYH
IMIUTIIUTHY ~ BiAMOBY. TakTHUKK IMIUTIIUTHOTO BUPAXKEHHS BIJIMOBM BH3HAYAIOTh SIK
HEKOHBEHIIIHI crocoOu mepeaayl KOMyHIKaTUBHOTO HaMipy ajpecara, TOOTO Taki, sKi He
MalOTh y3yaJlbHO 3aKPIIUICHOTO 32 HUMHU 3HaudeHHs [7, ¢. 18]. Moaeni IMILTIIUTHOI BiIMOBU
HE € 3araJbHONPUMHATHMHU 1 3aleXaTh BiJ OCOOMCTOCTI MOBLSI W KOHKPETHHX YMOB
KOMYHIKaIlii, TOOTO KOHTEKCTy, SKMH BIJirpa€ BaXJUBY pOJb IIiJ] 4Yac IHTEpIIpeTarii
BUCJIOBJIEHb IMIUTIHUTHOI BiAMOBH. BiH BKa3ye Ha NMpUYMHU, YOMY aJpecaT HE XO4e YU He
MO’K€ BUKOHATH TPOXAaHHS, YM YOMY Kake HEIpaBay, MPUXOBYIOUM HEOa)KaHHS BUKOHATH
aZpecoBaHy HOMY Ji10, a00 MPOCTO YHUKAE KOHQIIKTY 3 aJpEeCaHTOM.

AHaJi3 mMpoMOB 1HO3€MHUX TMOJIITUKIB MO0 MPOLECiB B YKpaiHi JO3BOJIUB BHOKPEMUTH
KOMIUIEKC TAKTHK, 110 HUMH peali3yeThCsl IMIUTIIIMTHA BIIMOBA, 1 SIKI XapaKTEpU3YIOTh ii K
HeNpsMY, OIOCEPEIKOBaHY BiANOBIAb HA CTUMYIL.

 Taxkruka 3MiHM TeMHM PO3MOBHM. 3MIHYy TEMH pPO3MOBU CIIOCTEpPIra€EMO B
CUTYAIlisIX, KOJIU KOMYHIKaHT, BIJIMOBJISIFOYM Ha MPOXaHHS YW IMPOIO3UIIiI0, ITHOPYE aBTOpa
CTUMYJTY 1 TIOBHICTIO 3MIHIOE€ TEMY PO3MOBH. BUMHSIOUM TaKy MOBJICHHEBY 110, TTOPYIIYIOUH
IIpU LBOMY MAaKCHMY peleBaHTHOCTI [3], aapecar He BiANOBiAAa€ Ha MOCTABICHE 3alUTaHHS,
He Oakarouu, 1mo0 agpecaHToM OyB PO3KPUTHN HOTO cripaBkHik Mecunx [7, ¢. 19]. Taktuky
3MiHU TEMH PO3MOBH MPOLTIOCTPYEMO YPUBKOM 3 iHTepB 10 JloHanbna Tpamma:

SANGER: And so in the end do you agree that Russia is going to end up dominating the
Ukraine?

TRUMP: Well, unless, unless there is, you know, somewhat of a resurgence frankly
from people that are around it. Or they would ask us for help. But they don’t ask us for help.
They 're not even asking us for help. They 're literally not even talking about it, and these are
the countries that border the Ukraine.

HABERMAN: Mr. Trump —

TRUMP: There doesn’t seem to be any great anxiety over the Ukraine by everybody
that should be affected and that’s bordering the Ukraine [11].

VY npoMy iHTEpB’I0 TOAI IIe KaHAuAarT Ha HaiiBumry nocaay CIIIA 3Beprae yBary Ha
MPIOPUTETH 30BHIIIHBOI MOJTITUKH Y pa3i HOTo mpe3uieHTcTBa. Ha 3anmuTanHs xypHajicTa, 91
MOYKJIMBE 3aXOIUICHHS yKpaiHChKUX Teputopii Pocilickkoro ®enepauiero, Jonansn Tpamr,
BHKOPHCTOBYIOUH KOHEKTOPH UNless ta BcraBHi koHcTpykiiii Well, you know, 3minioe temy
po3moBu. [TomiTHK BiIMOBIISEThCS KOMEHTYBATH BICHKOBUI KOH(JIIIKT Ha cX0li YKpaiHu Ta
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HOro MOXJIMBI HACTIJKH, OJHAK POOWTH II€ HE JEMOHCTPATUBHO, a CBOEID DPEAKIIEID Ha
KOMIIPOMEHTYIOUE 3allUTaHHS HAMAraeThCsl 30€perTy MOMITHIHHUN IMITK.

 Takruka yxuassHHs Bix BigmoBigi. IMrmiuTHa BiAMOBa, SIK 3a3HAYAJIOCS BUIIIE,
BUpaka€ HEBU3HAYCHY, PO3MUTY, HEUITKY BIAMOBiAb. TakTHKa YXWISHHS BiJ BIAMOBIII
nepeadayae HEKOHKPETHY BIAMOBIAL HA TMOCTABJICHE 3allUTAHHSA, a OTXKE aJpecaT HE MOXKE
BU3HAYUTH TOYHO, YU HOMY BiIMOBWIM, YM Hi. BimMoBa He XapakTepHU3yeThCs MPSIMUM
BHUPa)KEHHSM, a BUBOJIUTHCS a/IpECaTOM 13 CUTYallli CIIIJIKYBaHHS.

Hanpuknan, min yac iHTEpB’I0 OJHOMY 3 aBTOPUTETHHUX BHUAAHb AMEpPUKH MO0
30BHIIIHBOI MONiTHKU JloHanbn Tpamm yXuise€TbCss BiJ HpsIMOi BIAMOBIAl HAa 3allUTaHHS
JKypHauicTa rmpo caskiii npot Pocii. Konu ioro 3anurtanu, yu Oyae IpoJA0BKEHO TePMiH [ii
CaHKII y BUMAAKY WOTO MPE3UACHTCTBA, MOJITHK BaracThCs 1 HaroJIoNIye Ha TOMY, IO 1HIII
Jiep)KaBU CBITY HE HAJalOTh Takoi MiATPUMKH YKpaiHi, sik e poouts CIIA (I think the
answer is yes, it was, but I don’t see other people doing much about it.) Tum camum
MOJIITUYHUN JiSTY BHUCIIOBIIOE MOXJIMBICTh mepersiHyTu nomituky CHIA mono cutyamii B
VYkpaiHi:

DIEHL: About Ukraine, was it right for the United States to impose sanctions on Russia
when they invaded Crimea and would you keep those sanctions on them?

TRUMP: | think the answer is yes, it was, but 7 don’t see other people doing much
about it. | see us doing things about it, but / don 't see other people doing much about it [8].

* TakrTuka nepekoHyBaHHsl. Takuii MOBIEHHEBUH CMOCIO BUPaXEHHS BiMOBHU
nepeadavae BUOIp 0COOIMBUX MEPCya3nBHUX apTyMEHTIB, OCKIIBKA MOBEIh CTABUTH 32 METY
MEPEeKOHATH CIIBPO3MOBHHKA BIIMOBHUTHUCSA BiJ BIACHOI TOUKH 30py. [IpoayleHT iMIIinuTHOT
BIZIMOBH BHCJIOBJIIOE€ CBOIO JYMKY, BUKOPHUCTOBYIOUHM fiecioBa to think, to notice, to tell, to
affirm, to assert, Tum caMuM MepPEeKOHYIOYH CBOTO CITIBPO3MOBHHKA B MPABWJILHOCTI BIACHOTO
TBepuKkeHHs [7]. Hampuknan:

Taking into account the failure of the Budapest Memorandum, according to which the
US, the UK, France, Russia, and China were obliged to keep the sovereignty and the
territorial integrity of Ukraine, is the United States ready to look at some kind of a bilateral
agreement on safety, similar to that between Japan and the United States, in order to protect
Ukraine’s sovereignty and territorial integrity?

“I think that’s a question for the next president, whoever she or he is. At this point our
focus is achieving the implementation of the Minsk agreements. You raise a reasonable
question regarding the Budapest Memorandum, but I think it’s very important to remember,
and certainly one thing that I will look back on with pride for my three years here, is the
strong record of support the United States has demonstrated for the Ukrainian people
during the most difficult times in your country’s history” [10].

Hxeddpi [lakieTT, BiamoBigaoun Ha 3anUTaHHS PO Hee(HEKTUBHICTh bynanemTchkoro
Memopanaymy ta rotoBHocTi CHIA yknactu HoBmii norosip (IS the United States ready to
look at some kind of a bilateral agreement on safety?), o 3a6e3neunB 61 miATPUMKY YKpaiHi
y pa3i BIHCHKOBOrO BTOPTHEHHS, HAMAara€ThCsl MEPEKOHATH AayAUTOPil0 B €(PEKTHBHOCTI
criBmpari kepiBuuirea CIIIA 3 Vkpainoro B HaitOypemmuimi gacu (one thing that I will look
back on... is the strong record of support the United States has demonstrated for the
Ukrainian people during the most difficult times in your country’s history). ImmiinurHa
BinmMoBa [ think that’s a question for the next president, whoever she or he is QyHKIIOHYE B
JTAHOMY BHCJIOBIIIOBaHHI aMEpHUKaHCHKOTO IOcia sIK BUSB HeOakaHHs Ta HerotoBHOocTi CHIA
(ockiTbKM HOBOTO TpE3WJCHTA HAa TOW Yac mie He OOpaHo) MiANUCYBAaTH Yromay, ska 0
rapaHTyBajia J0MOMOrY 30pO€Io.

 Taxkrtuka nonepemkeHHs. [[y)ke dYacTo IMIUIIIUTHA BiIMOBA BHPAXKAETHCA 1
CIOpUMMAETHCS PELUIIEHTAMHM SIK MOBJICHHEBUU akT momnepexeHHs. [Ipoimtoctpyemo 1e
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ypuBKOM i3 BHcTynmy Bine-mpesuneHta CIIIA Jxo baiinena, mpuCBSAYEHOTO TMOMISIM
PeBomrorii I'igHoOCTI:

You have the united support of Europe — Western, Central, and Eastern Europe — all
invested in your democratic success because your success goes to the heart of an enduring
commitment to a Europe whole, free, and at peace. If you fail, the experiment fails. It is no
exaggeration to say that the hopes of freedom-loving people the world over are with you
because so much rides on your fragile experiment with democracy succeeding. It’s equally
important, by the way, for aggressors around the world to understand that they can't use
coercion, bribery, sending tanks and men across a border to extinguish the dreams and hopes
of a people. For if you succeed, that message is sent around the world [9].

VY npomMoBi B ykpaincbkomy mapiameHTi J[>ko bailneHn Harosomrye Ha BaKJIMBOCTI Ta
3HAYYIIOCTI KPOKIB, IO poOMTh YKpaiHa Ha IUIIXY 10 CBO€i JAeMokpartii. I[TomiTuk 3BepTae
yBary CycHiJIbCcTBa Ha BCECBITHIO MIATPUMKY yKpaiHChbKoro pimenHns (you have the united
support of Europe — Western, Central, Eastern Europe). IIpote yepe3 iMITinuTHy BiaMoBy if
you fail, the experiment fails... For if you succeed, that message is sent around the world
HNOJITUYHMMA T4 3acTepirae  yKpaiHCbKy CHIUIBHOTY, 1110, 3BEpPHYBIIM 3 KypCy
eKCIIepUMEHTaJIbHUX pedopM, VYKpaiHa MOXe OTpUMaTd BIAMOBY BiA cCHiBIpami 31
cTpareriyHuMH mnapTHepamu. YMoBHui cmoci6 if you fail, the experiment fails sx 3aci6
BUP&)XEHHS IMIUTILMTHOI BIAMOBH, XO4a M peali3yeThCsl CTBEPIKYBAJIbHOIO TpaMaTHYHOIO
CTPYKTYpPOIO, OFHAK MOro CTBEp/KYBaJbHE 3HAYCHHS HEHTpami3yeTbcs, KOJU OepeTbes 10
yBaru BCs CUTyalls cnuikyBaHHs. [lonmiTuk 3a J0mMoMororo 1i€i KOHCTPYKLII ONMHCye YSIBHI
¢axTH 1 monepeKye Npo MOKIMBICTh BIIMOBH Bij cliBpoOiTHULITBA €Bporneiicbkoro Coro3y
3 YKpaiHolo.

 TaxkTUKa PUTOPUYHOrO 3aMUTAHHS. 3aNMUTAIBHI PEUCHHS BUKOHYIOTH ()YHKIIIIO
3armoBHEHHs1 Opaky 3HaHb 1 JONOMAaralTh OTpUMATH HeoOXinHy iHpopmarito. Puropuune
3alMTaHHs BU3HAYAIOTh SIK CTBEPXKEHHs a0 3amepedeHHs, o Mae (hopMy MUTAHHSA 1 BMIILy€e
BINOBIIb Y cO0l camMoMy, TOMYy He mepeadadae OJHO3HAYHOI BIATOBII «TaK» UM «HI».
PutopuuHe 3amMTaHHS BMKJIMKa€E TIE€BHI BepOanbHI Ta HeBepOaibHI peakuii (IyMKH,
CYIDKEHHS, MOYYyTTS, €MOIIii), MiIBUIIYE €KCIIPECUBHICTh MOBH, HAJA€ 1l €CTETUYHOI IIIHHOCTI
[2, c. 15]. BucnoBneHHs iMIUTIIUTHOT BIIMOBH 32 JJOTIOMOT'OI0 PUTOPUYHUX 3alIUTaHb HECYTh
y CBOEMY 3MICTI BUCOKY apTyMEHTAaTUBHICTh. Uepe3 puTOpUYHI 3alTUTaHHS aBTOP IMILTIIIATHOT
BIIMOBU TIEPEKOHY€E AayAMUTOPIl0 Yy MPaBHJIBHOCTI CBOTO TBEP/UKEHHS Ta y XHOHOCTI
TBEPJUKEHHS, TPOTUIICKHOTO 3a 3MICTOM. Taki eJIeMEHTH BiJIMOBH Y MOJITHYHOMY JHCKYpCi
XapaKTePU3YIOThCS €MOIIINHICTIO Ta €KCIPECUBHICTIO. K0 TpaHChOPMYBaTH PUTOPUYHE
3alMTaHHS, 10 € 3aCO00M BUPAKEHHS HEMPSIMOi BiJIMOBH, Yy PO3IOBIJHE, TO BUCJIOBIICHHS
HE3roJ, 3amepedeHHss Oyne odeBUAHUM [2, c. 17]. YV MOMITUYHOMY IUCKYpPCI BaXKIHBUM
(akTOpoM BH3HAYEHHS ApTryMEHTAaTUBHOTO BIUIMBY PUTOPUYHUX 3alUTaHb € OCOOHUCTICTb
MOBIIS. AHadi3 MOJITHYHOTO JAUCKYpCY TIOKa3aB, IO PUTOPUYHI 3alUTaHHS YacTille
3yCTpiYaloTh Yy TMPOMOBAX aMmOIMIHHUX, EMOINHUX Ta pPIMIyYHX TMOJITHYHUX is9iB.
[IpoumocTpy€eEMO TaKTUKY PUTOPUYHOTO 3alUTAaHHS YPUBKOM i3 IHTEpPB IO YIOBHOBAXXEHOTO
nocyia Amepuku J[xxeddpi [laiterra ykpaiHcbkoMy BHIaHHIO «JIeHB»:

And what about the status of major non-NATO ally for Ukraine, which would increase
the country’s opportunities for receiving military aid?

“I've always found this to be sort of the wrong question to ask, because Ukraine doesn’t
want to be a non-NATO ally. Ukraine wants to be a NATO ally. Ukraine wants to be part of a
broader European security community. We have made clear that our policy regarding
Ukraine and NATO is unchanged, we have an open door, it’s up to Ukraine, Ukrainian
people and the process of reform in this country. I think this idea of non-NATO ally is a
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distraction. Why would you want to define yourself as what you are not, when what you
want is full membership in the European security community? ” [10].

OoroBoproroun muTaHHg wieHcTBa YkKpainum B HATO Ta MOXJIHMBOCTI OTpHUMAaHHS
BIICHKOBOI JTOTIOMOT'H, MOJIITUYHUI Aisi4 3BepTa€ yBary Ha HEKOPEKTHICTh Ha3UBAaTU YKpaiHy
OCHOBHUM cor03HUKOM 1o3a HATO, ockinbKu HPOBIJTHOIO METOI YKpaiHM € MOBHOLIHHE
4JICHCTBO B AUubsiHCI. IMIUTIMTHA BiMOBa, BHpa)KEHA 3alHMTAIBHOI KOHCTPYKIli€o Why
would you want to define yourself as what you are not, when what you want is full
membership in the European security community?, xapaKTepHU3ye€ThCSI BHUCOKOFO
1H(pOPMATUBHICTIO, OCKIJIBKH uepe3 putopuuHe 3amurtaHHs Jxeddpi Ilaitert BuCIOBIIIOE
HE3roy 3 >KypHaiicToM 1mojo crarycy Ykpainu B HATO i 3axiukae 1o pinrydux A ypsay
I0JI0 TPOBENCHHS pedopM, HEOOXITHUX JJIS BCTYIMY 10 MIXKHAPOJHOTO BIMCHKOBO-
MOJIITUYHOTO COO3Y.

OTxe, NOJMITUYHA Ta COLIaJbHA CHUTyalls YKpaiHM CIPUYMHUIIA [OXKBABJICHHS Ta
HaJIaro/KeHHs MOJITUYHOI KOMYHIKalii 3 KpaiHaMu-ujieHamu €Bpocorody, MiKHapOaHUM
BaJIIOTHUM (OHJIOM, TNpeAcTaBHUKaMHM ModiTHYHOI enith Cnomydyenux IrtaTiB AMepHkwu.
MeTor0 MOMITUYHOTO JUCKYPCY € CIpoba JOMOBHUTHUCS 31 CTpaTeriuHUMH MapTHEpPaMHU Ipo
JTUIUIOMAaTHYHY, €KOHOMIYHY a00 BiMCbKOBY MIATPUMKY. Brcokuii piBeHb qUILIOMATII M1 Yyac
MOJIITUYHOT KOMYHIKAIlli TMOSICHIOE YacTe BXKMBAHHS TAaKOTO JIHTBICTUYHOTO SIBHINA, SK
IMIUTIIUTHA BIAMOBA, L0 JO3BOJIAE HE TMOPYIIYIOYM MPUHIUIY BBIWJIMBOCTI BHUCIOBUTH
HE3rOoJTy, MPOTE 30eperT MO3UTUBHI CTOCYHKH MK KOMYHIKaHTaMHU.

IMruTinuTHA BiAMOBaA Yepe3 CBil OMOCEpPEAKOBAHUN XapakTep poOUTH MOBIAOMIICHHS 3
HETaTUBHUM 3MICTOM TAaKTOBHIIIMMHM Ta M’SKIIMMH. AJpecaT IMIUTIMUTHOI BiIMOBH, SK
HEKOHBEHIIHHOTO 3ac00y nepeaayl HEraTUBHOTO Hamipy, KOPUCTYEThCSI KOMIUIEKCOM TaKTHK
BUCIJIOBJIGHHS JaHOTO SIBUIIA. IMIUTIIMTHA BiIMOBa peali3yeTbcs uepe3 Taki TaKTUKU
MOBJICHHEBOI MMOBEIIHKH, K TAKTUKA 3MIHA TEMH PO3MOBH, TAKTUKA YXHWJISHHS BiJl BIAMOBIII,
TaKTHKa TEPEKOHYBaHHs, TaKTHKa IONEPEPKEHHS, TAaKTUKAa PUTOPUYHOTO 3alUTaHHS.
i AiHrBicTUYHI cOCOOM BHUCIIOBJICHHS IMIUTIUTHOI B1ZIMOBHU 3a0€3M€4yl0Th CTaOUIbHICTD Y
HOJITUYHIN KOMYHIKaLii MK YKpaiHOIO Ta ii cCTpaTeriyHuMH MapTHEPaMu.

Xo4 JIIHIBICTH HEOJHOPA30BO 3BEPTAIUCS 10 IMILTIIIUTHOI BIAMOBHU, MPOTE BOHA 1€ HE
€ JI0OCTaTHbO BUBUEHOI0. IlepcneKTHBHUM, HANPUKIA[, BBAKAEMO JOCIIIUTH 1€ MUTAaHHS B
TEeHACPHOMY acreKTi 1 3’sCyBaTH, YM OJIHAKOBOI MIPOIO YOJIOBIKH-TIONITHKUA 1 JKIHKH-
MOJIITHKA BIAIOTHCS JIO BIAMOBHM 3arajioM, IMIDTIIIUTHOI 30KpeMa, i SKUMU TaKTHKaMU
KOPUCTYIOThCSL.
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N. A. Odarchuk
T. A. Mironchuk
WAYS OF REALIZATION OF IMPLICIT REFUSAL
IN THE CONTEXT OF POLITICAL PROCESSES IN UKRAINE
The article deals with the implicit refusal and peculiarities of its implementation in the
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political discourse. The research is based on the speeches of the representatives of the world
political elite delivered in the context of the latest political processes in Ukraine.

Since reestablishing its independence in 1991 Ukraine has been trying to play a notable
role in the world politics. It has particularly become noticeable after the Revolution of
Dignity in 2014, which was followed by a series of political, social and economic changes in
the country. However, Ukraine has not become an equal member of the world politics yet,
therefore has to turn to the stronger, more powerful states and the International Monetary
Fund for the diplomatic and financial support. It is quite natural that not all requests of such
kind are to be satisfied, but the essence and peculiarity of the political negotiations is using
maximum of diplomacy and keeping face even in case of refusal. Because of this fact the latter
(refusal) in most political speeches is implicit, latent, and tacit, so the article is aimed at
recognizing and deciphering it.

The main criterion of implicitness is absence of direct expression of utterance content.
Since implicit information is objectified indirectly for it to be understood it is essential to
attract cognitive process of guessing and base it on the context, speech situation as well as
extralinguistic means. Implicit refusal in the political discourse functions as a means of
avoiding conflict situations between the speakers. Straightforward «no» would violate the
principle of linguistic politeness and could cause a conflict, while the author of implicit
refusal demonstrates his absence of intention to start any, on the contrary, tries to use all the
diplomatic means to divert controversy.

The patterns of implicit refusal are not generally accepted; they are unique in speech
and are dependent on the personality of the speaker as well as the communicative context.
The analysis of the speeches of foreign politicians concerning the processes in Ukraine has
enabled to single out the tactics they resort to and by which implicit refusal is realized. They
are as follows: tactic of changing the subject of communication; tactic of digression from the
answer; tactic of persuasion; tactic of warning; tactic of rhetorical question.

Due to their mediate character these linguistic means of expressing implicit refusal
make the message with negative content milder and more tactful. As a result they guarantee
stability in the political communication between Ukraine and its strategic partners.

Key words: refusal, implicitness, tactics, political communication, diplomacy, conflict,
rhetorical question.

YIK [811.111+811.161.2]°373.7
0. O. I1aapuukoBa

MOBHA KAPTHUHA CBITY
B AHIJIIACBHKIN TA YKPATHCBKIN ®PA3EOJIOITI

Y cmammi pozenamymo nowammsa «moena kapmuna ceimy» ma pO3KpUmo uo2o
cymuicmo. Busasneno, wjo Haubinbu ACKpaso MOGHA KAPMUHA CEIMY NPOABAAEMbC Y MENCAX
¢pazeonocivnoco kopnycy. Kowcmamoeano 6iOMiHHOCMI y MOBHIU KApmMuHi c8imy 8
AHenilChKIllL ma  YKPaiucoKitl  (ppaseonozii, OCKiIbKU ICMOPUKO-KYIbMYPHA CRAOUUHA
VKPAIHCbK020 Ma aH2iticbKo20 Hapooi8 € HemMOMmONCHOI.

Kniouosi cnoea: moena rapmuna ceimy, @pazeonocizmu, i0iomMu, KpaiHO3HABYA
iHhopmayis, icmopuune i Ky1bmypHe niOIpyHms.
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MoBa — ckapOHHISI 3HaHb JIIOJUHHU TPO CBIT. Y Hil BiZOOpa)XeHO iCTOpUYHI TOIi,
colianbHi 3MiHM, OCOOMCTHHM Ta KOJEKTMBHHMH JIOCBIJl Ha MEBHOMY e€Tami pPO3BUTKY
cycminberBa. KokeH Hapox Mae yHIKaNbHY CHCTEMY MIHHOCTEH, Tpaaumii, 3BHUAi,
HAI[IOHAJTBHUI XapakTep TOIO, SIKi He 30iraloThCs 3 eeMEHTaMH KYJIbTYpH 1HIIMX €THOCIB Ta
AK1 3aKpilUIeHO Ha (POHETUYHOMY, MOP(OJIOTIYHOMY, JEKCUYHOMY, CUHTAKCUYHOMY PIBHSAX
MOBU. BOHHM BiJ/I3epKaliOlOTh YSBIEHHS MNP0 CBIT TOFO YU TOTO Hapoay, (GopMyrTh
HETIOBTOPHY MOBHY KapTHHY CBITY.

Mertoro cTaTTi € 3icTaBIE€HHS MOBHOI KapTMHH CBITY B aHTJINCBHKIM Ta YKpaiHCHKIiH
¢dpazeodorii.

[Ipobnema MOBHOI KapTUHM CBITYy IpHUBepTaja yBary 0araTbOX HayKOBLIB
(M. Anedipenko, 0. Anpecsn, H. Apytionosa, 3. bakym, M. bnek, JI. Baiicrep6ep,
C. BacunneB, A. BexOunpka, I. ['omy6osceka, B.T'ymbonsar, O. [[3i06a, B. Kapacuk,
1O. Kapaynos, B. Kacesuu, I'. Kommancekuii, B. Kononenko, O. KyOpsikoBa, B. Macrnosa,
O. MuxanboB, H. Cykanenko, B. Tenis, J[. Xaiimc, O. SIkoBnesa Ta iH.).

[ToHATTS «MOBHA KapTHUHA CBITY» IPYHTYeThcs Ha inmesix B. ¢on ['ymOonpara, skumit
Ha/laBaB MOBI aHTPONOLEHTPUYHOCTI Ta CTBEP/XKYBaB, L0 MPUPOJHA MOBA MA€ BIIACTUBMH
auie i, HeCX0XKMi Ha 1HII, morian cBity. [lin yac mo3HaueHHS OKpPEeMHX IpPEIMETIB BOHA
TBOPUTH UL HAPOAY-HOCIS KapTuHY CcBITY [4]. O3HaueHa Te3a BKa3ye Ha B3a€MO3B’ 130K MOBHU
1 MHUCICHHS, OCKITBKM Y MOBHHX KOHIIENITaX Ta KaTeropisix 3adikCoOBaHO pe3yJbTaTH
Hi3HaBaJIbHOI JiSUIBHOCTI OCOOUCTOCTI.

E. Cenip 1 b. Yopd BiacroroBanu JyMKy Hpo HasBHICTh JIFOJCHKOIO YHUHHUKA B MOBI.
E. Cenip HaromnouryBas, 110 iHAUBIJ 0aYUTh, Uy€, CIIPUIAMAE CBIT caMe B TaKWi, a HE B 1HIIUHN
crocid, TOMy IO i Yac IHTepHpeTarii peaniii Ham BHOIp BHU3HAYAIOTh MOBHI 3BHYKH
CHUTBHOTH, Y SIKili 3HaXOMUThCS cy0’ ekt [8]. BiaTak m0aChKi 3HAHHS MPO CBIT (GOPMYIOTHCS
I1]] BIUIUBOM MOBHOi KapTHUHHU CBITY.

VYnepiie TepMiH «MOBHA KapTHHA CBITY» 3’siBUBCs y mpaipsix JI. Baiicrepbepa, sxuii
yBaXKaB, 110 OCTAHHS 1 30BHIIIHE CEPEIOBUINE ICHYBAaHHS HApOJy B3a€MO3AJICKATh OIHE Bif
OJIHOTO. 3 MOIJIAy HAayKOBIS, MOBAa CTBOPIOE YSIBJIEHHS €THOCIB IPO pEajbHICTb, 3BiACH
BUXOJUTh, WI0 € CTUIBKM OadeHb, pO3yMiHb 1 TJIyMau€Hb IIE€BHUX SBHI CBITY,
CKIJIBKH 1 MOB [3].

Cyuacni naykoBii (FO. Anpecsn, H. ApytionoBa, I'. Kommancekuii, O. KyOpsikoBa,
B. Macnosa, B. Tenist), po3risnaioun 0o3Ha4eHE MOHATTS, YKa3ylOTh Ha POJIb 3HAHb Y MOBI.
B. Tenis akmeHTtye, mo MOBHa KapTHHA CBITY — MPOAYKT CBIJOMOCTI, SIKMA € pe3yJbTaTOM
B3a€MO/JIi1 MUCJICHHS, PEaIbHOCTI Ta MOBHU SIK 3aC00y BHpPa)XXeHHS AYMOK IIpO CBIT Mia 4ac
KoMyHikarii [9].

O. KyOpsikoBa 10BOIWTH, IO MOBHAa KapTHHAa CBITY — BaXJIMBUH KOMIIOHEHT
KOHIIECTITYaJIbHOT MOJIEN1 CBITY, SIKMUM CKJIABCS y CBIIOMOCTI. [HaKIIe Kaky4u, — 1€ CYKYITHICTb
LUTICHUX JIIOJICBKUX YSIBJIEHb 1 3HaHb PO CBIT, IO CHPUSIOTH B Opi€HTalii 0COOMCTOCTI y
npolieci CipuiiMaHHs Ta M3HAHHA CBITY [6].

Ha nymky I'. Konmancskoro, iArpyHTsI MOBHOI KapTUHH CBITY CTAaHOBJISATH COLIAIbHUNA
1 TpyAOBUIl AOCBIA, IHAMBIAYAIbHUHN I KOXKHOTro Hapoay. Lli 0cobauBOCTI NPOSBISIIOTECA Y
BIIMIHHOCTAX HOMIiHaLii Ta TJyMaueHHI ()EHOMEHIB 1 IMpOIECiB Ha JIEKCHYHOMY Ta
rpaMaTUYHOMY piBHAX. HaykoBels yreBHEHM, 1110 B MOBI 3aKpIIUIEHO TBOPYY 1 Mi3HABAIBHY
TisUTBHICTH cy0’€ekTa [5].

1O. AnpecsH BBaXkae, M0 yepe3 MOBHY KapTUHY CBITY (POPMYETHCS CTAaBIEHHS Cy0’ €KTa
JI0 OTOYEHHS, BCTAHOBIIOIOTHCS IMOBEIIHKOBI HOPMH B CYCHUIBCTBI. Y NPUPOAHIA MOBI
BiIOYBA€ETHCS YMOPSAAKYBAaHHS CBITY, TOMY BHPQXXCHI B HIH TOHATTS BUOYIOBYIOTHCS B
MOHOJIITHY CHCTEMY TOIJISAAIB YU KOJEKTHBHY (Qinocodito, 5SKOI TOTPUMYIOTbCS HOCIT
MOBH [1]. MOBHY KapTHUHY CBITY SIK LUJIICHUKA HOro 00pa3, 10 3HAKOBO BiJOOpakeHHH B
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CUCTEMI HaI[lOHaJThbHOI MOBH Ta 3a()iKCOBAHUU B JICKCHIIi, (pa3eoorii, TpaMaTHIli, PO3TIISIa€
B. Macnosga [7].

bepyun nmo yBarm BKkazaHi nediHimii, TiA MOGHOI KAPMUHOW C8iMYy PO3YMIEMO
CYKYIHICTh YSIBI€Hb TMPO CBIT, ICTOPHYHO C(OPMOBAHMX Yy CBIJOMOCTI Hapoay i
BIIOOpaX€HUX Ha (POHETUYHOMY, MOP(DOIOriYHOMY, JIEKCUHYHOMY, CHHTAKCUYHOMY
PIBHSIX MOBH.

Haiibinpm sickpaBo MOBHA KapTHHA CBITY MPOSIBISETHCS Ha JEKCUYHOMY Martepiani, a
came — y CcTiikux Bupazax. Ilorogumocs i3 nosuuiero 3. bakyMm, sika akLEeHTY€ Ha BaXJIMBOCTI
NIOCTYTOBYBaHHSI ~ (ppa3eosiori€ro, OCKUIBKM 3aBISKKM i OCOOHCTICTH 30aradyerbcs
KpaiHO3HaBUOIO 1H(pOpMAIli€l0 PO MOBY, SIKa BUBYAETHCS, BOJHOYAC II3HAE ICTOPUYHE Ta
KYJIbTYpHE NIATPYHTS pIAHOI MOBH [2].

CHOKOHBIYHO aHIJIHCBHKI (pa3eosori3Mu Ta 11i0OMH TMOB’A3aHI 31 3BHYAAMU Ta
TPaJHIIsIMA, ICTOPUIHUMH BiIOMOCTSIMH. Y PaxOBYIOUH O3HAYCHHN (PaKT, BAOKPEMHUMO CTiHKi
CJIOBOCIIONIYYEHHS, XapaKTepHi caMme Ul aHIJIHChKOI KyJIbTYpH Ta MEHTAIITETy HOCIiB MOBH,
3icTaBUMO iXHil Iepekya 3 yKpaiHChbKUMH €KBiBaJICHTaMHU.

Tak, aHrmiiIi B MOBJIEHHI 4acTO MOCIYTOBYIOThCS (Ppazeosiori3MoM it’s raining cats
and dogs (moci. Hoe oow i3 xiutok i cobax), MO yKpaiHCHKOIO 3BYUMTH JUIE, K i3 Bijpa.
3riiHO 31 CIIOBHMKOM iJioM Ta ixHiX BUTOKIB «Dictionary of Idioms and Their Origins»
MOXO/’)KEHHSI BUpa3y TICHO TMOB’S3aHO 3 IpobiieMaMu JApeHaxHoi cucteMu. OcTaHHS B
eBponenchkux Mictax 17-18 cr. Buxonmnia 3 naay 4epe3 CHIBHHUM JIOI, YHACHIOK YOro Ha
BYJIMLII BWJIMBABCS BMICT KaHami3auii (mpeaMeTd moOyTy, poCiavHM, Tpynu TBapuH). Komm
HaCEeJICHHs 0aunJIo HACJIIIKK 3JIMBH, TO BBaXaJio, 10 TBapuHH Briaiau 3 HeOa [10, c. 244]. Llei
dbpazeonoriaM ymepiie BXKHTO aHTJIO-IpJIaHAChKUM TUChMeHHUKOM J[x. CBipTom y TBOpi
«Polite Conversationy. Ld. Sparkish: I know Sir John will go, tho’ he was sure it would rain
Cats and Dogs... (niep. Jledi Cnapxiw: A 3uaro, cep [ocon nputioe, xou 6iH ynesHeHull
momy, wo 6yoe s3nusa / iumume sk i3 ¢iopa) [13, c. 166].

[lle oguH sickpaBwii MPUKJIIAT HEMOAUTFHIX CIIOBOCIONYYEHb, TIOB’I3aHUX 13 TIOTOJI00, —
steal one’s thunder (nocn. Yxkpacmu yutico epim). EKBiBaleHT B yKpaiHCBKi MOBI — 8Kkpacmu
YuIoCh i0ero / noSpimucs 8 NPOMEHAX YyHCOI CasuU.

Butoku imiomu csaratote X VIII cT., Konu B TeaTpax 3aCTOCOBYBAIM Pi3HI MpUIaIu JUIs
CTBOPEHHS 3BYKY I'POMY: CBHHIIEBI KYJIi, SIKi TIEpeCyBajid B 3aII3HOMY Ta3i a00 TOHKI JINCTH
3aji3a, IO TPSACIW A OTPUMaHHS HEOOXiTHOTrO 3BYKY. lcTopuuHi naHi cBin4arh, 1m0 B
1704 p. mixg xepiBauinTBoM JIk. [lenica Oyno mocraBieHo m’ecy «Appius and Virginiay,
YIPOJOBXK SIKOI MaB I'pUMITH TpiM. BinmoBinHo, 71s1 BIATBOPEHHS 3BYKiB, aBTOp po3poOuB
BJIACHUW TPUCTPIA Yy BUTIIANI MHUCKH 3 METaJeBHMH, a HE CBUHIEBHUMH KyasiMu. [I’ecy
PO3KPUTHKYBAJIM, MPOTE 3BYKH I'POMY BUAAIHMCA PEATICTUYHUMHU Ta CHoAoOanucs myodin,
TOMY amapar JipamaTtypra 0yJi0 BUKOPUCTaHO B 11’ eci «Makbet». JIoKIaHO peakiiro KpUuTuKa
Ha TaKuil BYMHOK onucaB Y. Youul. 3rigHo 3 Horo HoTatkamu, konu JIx. JleHic mo4yyB 3ByKH
rpoMy, TO CKOYMB Ha Horw, Bosatour: Damn them! They will not let my play run, but they
steal my thunder! (Ilep. Yopm 3abupaii! Moio n’ecy ne dossonstoms cmasumu, aie Kpaoymo
miu epim!) [15, c. 765].

Kito4oBy posb B aHTIIIMCHKIN KyJIbTYpl MOCIIa€ KyXHS, 3aBIASKH 4OMY (hpa3eoIoriyHuii
pecypc MOBH IIONIOBHIOKOTh CTIHKI CIIOBOCIIOJNYYEHHS 3 HA3BaMU CTPAB.

Bimomo, mo nmyauHT — TpaAMiliifHa aHTIIHChKAa CTpaBa, Ky TOTYIOTh 13 M’SICHOIO 4
(GPYKTOBOIO HAYMHKOKO Ta TMOJAIOTh HA PI3ABIHUN CTUI. BakiauBicTh HOro 1uisi aHTIIHACHKOL
KyJIbTYpH Oe33arepedyna, TOMy B MOBHIN KapTHHI CBITY OJJHE 3 YUIBHUX MICIIb I1OC1/Ia€ BUCIIIB:
The proof of the pudding is in the eating (mocn. [okaz nyoumey 6 kywimyeammi), IO
NepeKIaaeThCs K Kpalle OAMH pa3 modayuTu, HiX cTo pa3iB mouytH. B «Oxcdopacskomy
CJIOBHHMKY LIUTaT» YKa3aHO, 1110 BUTOKHU 1110MH csratoTh 14 cronitTs. [lpu npomy 3a3HaueHo,
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10 CepeHbOBIYHUI MyTUHT HE OYB JIECEpTOM 3BHYHUM JIJIsl ChOTOJICHHS, HATOMICTh 11e Oyra
CUTHA CTpaBa, MiJl 4Yac MPHUTOTYBaHHSA SKOI BHUKOPHUCTOBYBAJIHM CBUHSYHMHA IUTYHOK, IO
HAYMHSIIA M ICHUM (papIieM i3 101aBaHHIM XUPY 1 cyxoppykTis [14].

Yaii — HeBig'€MHa YacTMHA aHIIIMCHKOI KyNbTypH, a 4YailHa IEpeMOoHis — cmoci0
po3cnaduTcs, 30JU3UTHCS 31 CITIBPOZMOBHUKOM, OTpUMaTtH iH(opmarito. Binrak y KoxHOTO
€ CBill ynroOaeHuit copT 4yaro abo CBOs Halllka yaro — one’s cup of tea, TOOTO 3axonieHHs abo
wocwv / xmocw, wo nodobaemncs, npurnocums 3a0osonennss. Hamp. reading — is my cup of tea
(mocn. Yumanns — most yawika 4aro), TOOTO YUMAHHA — MOE 3AXONTEHHAL.

Ha mouatky XX ctomiTrsi BUCIIB @ CUP Of tea MaB Mo3UTUBHE 3HAUYCHHS Ta aCOLIFOBABCSI
3 NPUIHATHICTIO, BiATOBiMHICTIO BMMOraM. Moro BKMBanM Ul HAa3HBAHHS YIIOGIEHOrO
Jpyra, 0 MaB po30UTHY, XBaIlbKy Blady.

VY. ne Mopras, eaBapliaHChKHIi MHTELb 1 POMaHICT, BUKOPUCTaB O3HAYEHY iTiOMY B
pomani «Somehow good», ne Oyino 3ailicHeno onuc densika: He may be a bit hot-tempered
and impulsive... otherwise, it’s simply impossible to help liking him. To which Sally replied
that Fenwick was a cup of tea (nep. Mooxxcnueo 6in Oewjo 3ananvHuii ma iMRYJIbCUBHUU...3
iHWo20 OOKYy, 6iH npocmo He modice He noodobamucs. Ha ye Canni ionogina, wo Densix
crasnuil / npunas it 0o oywi) [12, ¢. 387].

Y 1930-x pp. H. Mitdopa mnepmoro ¢ikcye B APYKOBAHOMY BHIJISIII yCTaJeHe
CJIOBOCITIONIyYCHHST MY cup Of tea, mo 3acTocoBaHO Ui HOMIHALIT HaIHHUX JIFOACH, 3 SKUMU
BCTaHOBIICHO NyIIEBHY Onu3bKicTh. Hamp., he’s my cup of tea (nocin. in mos uawika yaio) B
TepeKIIai 03HAYAE GiH MOsl cnopioneHa oywa / ynroodnenuu opye. PomaHicTKa OCTYyTOBYEThCS
3a3Ha4YCHOI0 iioMoI0 B KoMmidyHOMYy pomani «Christmas Pudding»: I'm not at all sure [
wouldn’t rather marry Aunt Loudie. She’s even more my cup of tea in many ways
(mep. A 306cim HegnesHenull, wo weudule 8ioMosuscs 6 8i0 00pydcenHs 3 mimxoio Jlayoi.
Tum naue, wo y 6a2amvox 6i0HOUWEHHSX 60HA MOsL cnopionena oywa) [11, c. 124].

Y cydacHOMY aHTJIOMOBHOMY CYCHUIBCTBI BHUCIIB MYy cup of tea HaOyB HeraTMBHOTO
3abapBJICHHS, BiAMOBIIHO, OMIMPEHUM CTae (paseosorizm Not my cup of tea (moci. He mos
yawika 4ar), TOOTO He Mill KOHUK, He MO€, HenpuemHe meri. 11s i1ioMa oTpuMaia HeraTUBHY
KOHOTalio miJ yac Jpyroi cBiTOBOi BIiHU 3aBISKU «ApPKYyIIaM 13 3allMCHUKA BIHCHKOBOTO
KopecroHaeHTa» X. boina. ¥ HUX JKypHAJICT OMUCYE Ui aMEPUKAHCHKOI ayIUTOPii KUTTS
aHTMIiB Ta 3Buyai: [In England] You don’t say someone gives you a pain in the neck. You
just remark «He’s not my cup of tea» (nep. [B Anenii] ne xasxcyms, wjo xmocob am 0OKyUae.
Ilpocmo 3aysadcyroms, wio 6in meni nenpuemnuil) 14, c. 462].

AHasti3 MOBHOI KapTUHH CBITY B aHIJIIHCBHKIN Ta YKpaiHCHKiil (pa3eosiorii qae mijcTaBu
CTBEP)KYBATH TPO ii HETOTOXKHICTH, IO TOSICHIOETHCS PI3HUM ICTOPHUYHHM 1 KYJIbTYpPHUM
HIATPYHTSIM ~ YKpaiHCBKOTO Ta  aHIIIHCBKOTO HapoiiB. BwusBieno, mo y Mexax
(b pa3eosoriyHOro0 KOpIyCcy aHIHChKOI MOBH YUJIBHE MICIIE Y CHCTEMI IIIHHOCTEH IMOCiIaroTh
TaKi CTiKi CIOBOCHIONYUYEHHS, SIK it’s raining cats and dogs, steal one’s thunder, the proof of
the pudding is in the eating, not my cup of tea. HenepenbauyBana 3MiHa MOrOJAHUX YMOB Ta
NepioIMYHI Omajau, a TaKoX JI0O0B 10 TpaIullifHUX CTpaB SICKPaBO BIII3EPKaJICHO Ha
JIEKCUYHOMY PIBHI aHTJIIHCHKOT MOBH, YHACIIJJOK YOT'0 CaMOOYTHICTh TIOTO/IM Ta HAIIOHAILHOT
OpUTAHCHKOT KYyXHIi CTaJIM IMPOKO BiIOMHUMH Jajeko 3a Mexkamu Crioirydenoro KopoutiBeTsa.
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0. O. Palchykova
LINGUISTIC WORLDIMAGE IN ENGLISH
AND UKRAINIAN PHRASEOLOGY

The article considers the essence of the concept «linguistic worldimage» which is
interpreted as a web of world beliefs, historically formed in people’s mind and reflected on
phonetic, morphological, lexical and syntactic language levels. It’s defined that linguistic
worldimage is brightly introduced within a phrasicon. In view of this the author conducts a
historical research of English-specific set expressions — it’s raining cats and dogs, steal
one’s thunder, the proof of the pudding is in the eating, not my cup of tea that fairly present
cultural values and national character of the United Kingdom inhabitants. Thus wise, as a
result of weather effects (unexpected change of sunny weather into rainy one) on British
consciousness there appeared a lot of jokes, stock phrases and speaking etiquette, implying
small talk about weather for greeting, starting up a conversation or filling of awkward
silence. In point of fact, a phraseologism it’s raining cats and dogs dates back to the 18th
century, when a vent system often broke down and denotes shower; at the same time an idiom
to steal one’s thunder is related to stage property, used for producing the sound of thunder in
theatres and means to take attention that rightfully belongs to someone else or to use other
person’s ideas. Further, love of traditional dishes and observance of tea ceremony conduced
the spreading of such set expressions as the proof of the pudding is in the eating and not my
cup of tea. It has been found that the first one goes back to the 14th century, when pudding
was not only a dessert but a rich dish as well, and is construed as You can only say
something is a success after it has been tried out or used. Consequently, an idiom not my
cup of tea appeared in the 20th century and is interpreted as somebody or something you
don’t like or the activity one is bad at.

Literature data analysis proves that linguistic worldimages in English and Ukrainian
phraseology distinct from each other, which is attributed to different historical and cultural
heritage of Ukrainian and British people.

Key words: linguistic worldimage, phraseologisms, idioms, country specific
information, historical and cultural grounds.

YK 811.111°373(045)
1O. T'. ®enopoBa
MOBHA PEAJIIBALISI EMOTUBHOI'O KOHUEIITY 34/]0BOJIEHHA
Poszenanymo emomusnicme mexcmy nacamneped y 36's13ky 3 agmopcoKum OaueHHAM i
NOOAHHAM 8 MeKCMmi eMOYili NepCoHax Ccié XyoodcHbo2o meopy. byro oxapaxmepuszosano

OCHOBHI meopii 6az306ux emoyili ma GU3HAYEHO 3HAYYWI eMoyii 01 ananizy. YsazanbHeHo
OCHOBHI NIOX00U 00 PO3YMIHHA KOHYenmy mda Npo8eoeHO OO0CII0NCeHHs 0cobausocmel
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sepoanizayii konyenmy 3A/JOBOJIEHHA. Oxpecieno cyvacHi HanpsmKu 8 JiHe8ICMUYHUX
0ocnioxceHts eepoanizayii emoyitl, ma 6udileHO HU3KY ocobaueocmeli ma 3acobis, wo
BUKOPUCMOBYIOMbCL  asmopamu  0nisi yvoeo. Illposedeno amaniz CuHOHIMIYHUX P06
AHNIUCLKUX CTI8, WO 8I0N08I0AOMb 0OPAHUM eMOYISM.

Kniouoegi cnosa: sepoanizayis, emoyis, 6a306a emoyis, KOHYenm, 3a0060JIeHHL.

[IpoGnemi audepeHmianii eMomiii Ta MOYYTTIB Oyl0 NPUILIIEHO YBary TaKUMHU
Bimomumu BucHuUMH sk B. K. Bimonac, K. K. [Iimaronos, . A. Eronincekuii, I1. B. CumonoB,
B. L. IllaxoBcekuii, I'. X. [lluarapos ta iHmmi. [Ipodbremy «emMorriii B MOBi» 0yi10 po3po0IeHO
y Mexax JekcukorpadiuyHoi Teopii Ta mnpaktuku (FO. 1. Ampecsn, B. 0. Ampecsn,
H. M. [1aBnoBa), nuTaHHs BiAOOpa)KEHHS €MOLIN B MOBJICHHI Ha CHUHTaKCUYHOMY piBHI
3HAWNUIM  cBoe  BigoOpakeHHs y  HaykBomx  posBigkax  O. B. AnexcanapoBoi,
0. M. ManuHoBHY TOmIIO. AKTyasi3allis eMOIlil pO3MIIAJaeThesi 1 B MeKaxX KOTHITHBHO-
komyHikaTuBHOro migxony (O. E. ®dinimonoBa). Ilpote, Ha Hamly AyMKy, MUTaHHS IOAO
MOBHOI perpe3eHTallii MeBHUX KOHIENTIiB, 30kpemMa, kKoHuenty 34/J/OBOJIEHH/, BuBYeHO
HE JIOCKOHAJIO.

AKTYaJBHICTh JaHOTO JOCTIHKEHHS IIKABO THM, IO TPHU BUBYCHHI pempe3eHTAIli
KOHIIETTiB 0a30BUX €MOIIil B XYJOXKHIX TEKCTaX MOXHA «[T00aYNTH» BUAO3MIHEHY EMOTHUBHY
peaTbHICTh, MPOIYIIEHY KpPi3b MPU3MY TBOPUYOTO OAYCHHS TBOPIIS XYI0KHBEOTO TBOPY.

Merta ctaTTi — pO3TJISHYTH MOBHE BTUIEHHS eMoTuBHOTO KOoHUenty 34//OBOJIEHHA
Ha mnpukiaal TBopiB Y. C. Moema. JlocarHeHHs 1i€l MeTH MOTpeOye BUPIIMIEHHS HU3KU
3aB/IaHb.

- BU3HAUUTHU NOHATTS BepOasizalis;

- OKPECIIUTHU KaTeropii eMOTUBHOCTI,

- O3HAMOMUTHUCH 3 ICHYIOUMMH TIAXOJaMW JO TNPOOJEeMH BH3HAYCHHS TIOHSITTS
«KOHIIETIT» T4 KEMOTUBHUHN KOHIICTITY;

- OTJISHYTU Ta MPOAHATI3YBAaTH HANPSMKH Y JTOCIIDKEHHSX BIJOOpa)KEHHS eMOLiH y
TEKCTaX BITUM3HSIHHUX Ta 3apyO1’KHUX BUCHUX JIIHTBICTIB;

- TOCTIINTH Ta TUdEpEeHITIIOBaTH EMOTHUBHI 0a30B1 KOHIICTITH;

- BUSBHTH Ta JOCIIIUTH criocoOu BepOamizamii 0a30BMX €MOTHBHHMX KOHIICTITIB Ha
ocHOBI TekcTiB TBOpiB Y. C. Moema Ta BU3HAYMTH iXHI OCOOJIMBOCTEH, BHAUIATH MPUHOMH,
SIK1 BAKOPHCTOBYBAB aBTOP.

Tepwmin "BepOanizalis" B IUPOKOMY CEHC1 OXOIUTIOE YCI CIIOCOOU MepelaHHs eMOIliN B
TEKCTI, K 32 JIOTIOMOTOI0 JIEKCHYHHX, TaK 1 CHHTAKCHYHUX 3aC00iB, OCKUIBKHU yCi 1Ii 3ac00u
CIIPUSIOTH TOCWJICHHIO 1 BHWJAUICHHIO TICBHUX JIGKCUYHUX oAuHUI. [lig "3acobom"
BepOauizanii eMoIliii MaloTh Ha yBa3i MPEICTaBICHHS €MOILII B TEKCTI 3a JI0MIOMOTOI0 SKOTO-
HeOyJb OJMHUYHOTO MOBHOT'O SIBUIIA.

MoxHa BUIUTUTH (POHETHUHUI piBEHb, IO BKIIOYAE MAPKEpU eMOLINHHOI iH(popMarlii,
K1 CPUSIOTH a/IEKBATHIH Mepeadi B TEKCTI eMOIIil IepcoHaxiB / omoBigaya.

Emortii y mpomMoBi 000B'SI3KOBO CYNPOBOKYIOThCS MAiHHIM a00 MiiioMOM IHTOHAI],
YVIOBUTPHEHHSIM TEMITY, 3HIDKCHHSM a00 IMiJBHINEHHSIM TYYHOCTi, a TaKOX IOSBOIO Tay3
nepel BUKOPUCTAHHSIM E€MOTHBHOTO €JIEMEHTa, IO 3HAXOAWTh BiIOOpaKEHHS B TEKCTI B
HasBHOCTI rpadiuyHUX MapKepiB €MOIIii, sSKi mepenarTh (HOHETHYHI OCOOIMBOCTI (Kparika,
TUpE, 3HAaK NHUTaHHS), Y BHCOKIH YaCTOTHOCTI 3BYKY YHM 3BYKOCIIONYYEHHS B TEKCTi (1€
MOB's3aHE 3 BUPa3oM (CHOPUHHATTSAM) TOYYTTIB Ta €MOIliil) a0 B HAsSBHOCTI TEBHUX
CHUHTAaKCUYHUX KOHCTPYKIiH. [lomiOHI 3aco0M 103BOJISAIOTH MPEICTABIATH €MOIii MoOivHO,
BUKOPHCTOBYIOUH BKa31BKU Ha XapaKTep BUCIOBIIOBAHHS.
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SIkmo (¢GoHeTHYHI 3acO0M BUPAXEHHS EMOTHBHOCTI B OCHOBHOMY BKIIIOYAIOTh
IHTOHAIlI}HI 3ac00M BUPaXEHHS eMOLiN, TO MOpQOJIOris po3risaae 3aco0M CIOBOTBOPEHHS,
SK1 JJO3BOJISSFOTH BUPA3UTH TOW YH 1HIIIUMA CTaH.

3 muTaHHS JIEKCHYHOTO OINOCEepPEAKYBaHHS €MOIll cepel JIHTBICTIB € 3HAYHi
po3bixuOCTi. B. I. [llaxoBchkuii BBaXkae, 0 KaTeropisi eMOTUBHOCTI MOYKe OYyTH pealri3oBaHa
TpbOMa BUJAMU JIEKCUYHHX 3aC00iB:

a) CJIOBaMH, SIKI MalOTh TIJIbKM €MOTHBHE 3HAUEHHS 1 BUKOHYIOTh (DYHKIIII0 €MOLIHHO-
YYTTEBOTO BIUIMBY HA PEIUITIEHTA;

0) coBaMu, SIKi y CBOil CTPYKTYpi MalOTh €MOTHBHUN KOMITOHEHT;

B) CJIOBaMH, SIKi ITO3HAYAIOTh eMoIIii [6].

I. I. KBaciok TakoX HIMPOKO TPAaKTye KaTEropit0 €MOTHUBHOCTI 1 €MOTHBHY JIEKCHKY,
BKJIIOYAIOYM B €MOTHBHUH psJI TAKOX 1 JIGKCHUKY, 11O TO3HA4Ya€ BECh CIEKTP €MOLIH 1
eMouiitHux craHiB iHgmBina. Ille Outbmr mmMpoke Koo 3acobiB, MO OEpyTh y4yacTb y
CTBOpPEHHI TEKCTOBOi eMOTHBHOCTI, Biqmiuae B. H. Tenis, sika moB'sa3ye emoniitHO-3a0apBieHe
3HAYEHHS 3 BTOPUHHOIO HOMIHAITIEIO 1 aCOIIaTUBHO-00Pa3HOI0 OCHOBOIO HOMIHAIMIT [2].

VY 3B'I3Ky 3 IMM 3'IBUJIOCS TEPMIHOJIOTIYHE PO3MEXKYBAaHHS: JIEKCHMKA €MOIH 1
eMolliifHa JieKkcuka. BuIUIeHHS IUX JABOX THUIIB JIEKCUKH BpaxoBYe pi3HY (QYHKIIHHY
OpUPOJy LKX CJIB: JIGKCHMKa €MOIlill OpieHTOBaHa Ha OO0'€KTHBAIII0 €MOIi B MOBI, iX
IHBEeHTapu3allito (HoMiHaTUBHA (QYHKIS), EMOIIIiHA JIEKCUKa MPUCTOCOBAaHA ISl BUPAKEHHS
eMOIIiif MOBLIS ¥ eMOLIWHOI OLIHKU 00'€kTa MOBHU (EKCIIpecHBHA Ta MparMatuyHa (QyHKITiT).
TakuM YWHOM, JIEKCHMKAa €MOIlill BKIIIOYAE CJIOBA, NPEAMETHO-JOTIUYHE 3HAUCHHS SIKMX
CKJIaJaloTh MOHATTSA Mpo emouii. Jlo eMOIiifHOT JIeKCUKH BiTHOCATH €MOIiIHO 3abapBieHi
CJIOBa, IO MICTATh 4yTTeBUH (oH. bepyunm m0 yBarm po3XOKEHHS MPUPOAA EMOTHBHOI
HACUYEHOCTI IIUX CJiB, Tpeba BpaxoBYBaTH, 1110 JIEKCHKA TOTO M iHIIOro poay Oepe ydacThb y
B1JI00pa)KEHHI €MOITIN JTIOIUHU.

Heo0xiqHO BiI3HAUYUTH, 1110 ICHYE TOYKA 30PY, 3T1THO 3 KOO «KOJCHE» CIOBO B Till UM
IHIIM Mipl Ma€ MEBHI €MOLIMHO-4YTTEBl XapaKTEPUCTUKHU, SIKI MOXKYTb TPaKTyBaTHCS SK
KeMOYIIHO-4YMMEBUL KOMNOHEHM 3HaueHHs cnoea» [3; 4].

Ha nymky nocminnHukiB, cioBa (akTHYHO T030aBJICHI €MOTHBHOTO 3a0apBJICHHS
MO3HAYEHHSI €MOLi, MOXYTh PENPEe3eHTYBaTH KAaTEropiro €eMOTHBHOCTI. MU HiATPUMYEMO
[0 TOYKY 30Dy, OCKUIBKM aHalli3 TEeKCTIB TOKa3ye, 10, CJIOBa, SKI HOMIHYIOTH €MOIIii, B
JESKUX CUTyalliiX MOXKHa BBaXKaTH KIIOYOBHMH CJIOBaMH, IO BKa3ylOTh Ha €MOLii
NepCcoHaXka, 110 IparHe nepeaaTyu B TEKCTI aBTOP XYAO0KHBOTO TBOPY.

Bcio eMOTHBHY JEKCHMKY MOXKHA pPO3JUIMTH MIDK JEKUIbKOMa YyHIBEpCAJIbHUMHU
3MICTaMHU, SIKI HOCSITh TO3ATIHTBICTUYHUI XapakTep. /(s IXHhOro mo3Ha4YeHHs B JIIHTBICTHII
BBEJIEMO TEPMiH «0a30BUH BUXITHUU €MOTHUBHUI 3MICT» — II€ €MOTHBHHH 3MICT, SIKUH 3
ypaxyBaHHSM BHCOKOT MPEICTABICHOCTI MOKHA BITHECTH JI0 YHIBepcasibHOTO [ 1; 2].

Haiiyacrime B CIOBHUKOBUX JeQiHIMISX TOBTOPIOIOTECS 37 ©a30BUX BUXIIHUX
€MOTHUBHHMX 3MICTIB: «3aHEIIOKOEHHSA», «HATXHEHHS», «BIpay, «IOTAI», «3apO3yMUIICTh,
«TOPe», KCMYTOK», «I00POTay, «APYHKOA», «OKATICThY, «OaKAHHSD, <OKOPCTOKICTBY, «3IICTHY,
«1HTEpeC» («IIKABICTHY), «HIUPICTBY, «IUIEMIPCTBO», «IIO00BY», «HAXaOCTBO», «HAIIS»,
«HEBIpa», «HEBIOBOJICHHS», «HENPHUA3HB», «00pa3a», «CaMOTHICTbY», «CXBAJCHHS»,
«TPOTECTY, «OAMTYKICTB», «PATICTBY, «CMITUBICTB», «CMHPECHHICTHY, «CYMHIBY», «CIOKIW»,
«CTPax», «COPOM», KIIOBATray, «3AUBYBAHH», «3a0BOJICHH [5].

EMoTuBHI 3MicTH YacTo mepeOyBarOTh y BIJHOCHHAX AHTOHIMIi: «3aHEMOKOEHHS» —
«CTIOKIii», «Bipa» — «HEBIpay, «rope» — «PadICThy, «3IICTb» — «IO0OpPOTa», «CAMOTHICTHY) —

«Ipyk0a», <OKACThY — «KOPCTOKICTBY, «IIUPICThY — «JIUIEMIPCTBO», «JIOO0B» —
HETIPUSI3HBY», «HAXaOCTBO» — «COPOMY, «HEBIOBOJCHHS» — «3aJJOBOJICHHS», «IIPOTECT» —
«CMHUPEHHICTB», «CMUIMBICTHY — «cTpax». OOYMOBJICHO 1€ XapakTepoM IEpeKHBAHHS
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MOYYTTIB Ta €MOIIill JIOAMHOI, OCKUTBKY TOYYTTS 3aBXKAHM MPECTABISAETHCS MOISIPHUM: a00
HNO3UTUBHUM, 200 HEraTUBHUM («J0OpOTa» — «3MiCTh»). SIK mpaBmIlo, IIi aHTOHIMIYHI HapH €
NPOTHJICKHUMH TIOJTIOCAMH OJHOTO TMOYYTTsA. MOKe pO3IIIsiaTHCS aHTUTE3a «HAsIBHICTH
MOYYTTS — MOTO BIJICYTHICTBY («Bipa» — «HEBIpay).

Jani 6a30Bi 3MiCTH MOXYTb OyTH 00'€lHaHI B HAlOLIBII 3arajbHI IPYyNH, 30KpeMa — B
KOHLIENITH. 3a JIEKCUKOrpaiyHUM JTaHUMH OCHOBHA KUIBKICTh €MOTHBHMX JIEKCEM IpHIIagae
Ha AQHTOHIMIYHI mapu 0a30BUX BHUXIJHUX CMHCIIB WIIOOOB» — «HENPUS3HBY, «3JIICTH» —
«10bpoTa», «pamictb» — «rope». [Ipu mocmimkeHHI BOHM OynM BH3HAYEHI SIK €MOTHBHI
KOHIeNnTH. [5].

Pe3ynpTaT CTaTUCTUYHOIO aHali3y IO03BOJSIOTH MOBOPUTH HPO MOJBOBI CTPYKTYpH
KOHIleNITocepu eMoIliil (CyKymHOCTI BCIX (pa3eosioriYHMX EMOIIMHUX KOHIICNTIB) B
aHTJIOMOBHINM  (pazeoniorii, sAApO SAKOI MNPEACTABIEHO OJHMM KOHIenrom: fury —
0Tk (25,5 %). Jlo mo3asaepHUX €JICMEHTIB HajleaTh KOHIENTH Sadness — CMyTok,
neyains (14,1 %), happiness / joy — paagicts (10,9 %), surprise — smuByBanus (10,9 %), anxiety
— xsumoBanuas (10,9 %), fear — crpax (10,3 %), arrogance — ropaicte (9,8 %); 10
nepudepiiiHux enemeHTtiB — irritation — posaparysanns (3,2 %), envy — 3a3upicts (0,5 %),
jealousy — pesromti (3,9 %) [5].

Ha naHomy piBHI MOBM eMOILIMHMN cTaH MOXe BHUpPaXaTUCS 3a JOMOMOTOI0 MpUHOMY
npsiMoi HOMIHAIll eMouLiiHOro cTtany. KOrHiTuBHa CTpyKTypa eMollii, 3 oAHOro OOKy, 1
YMOBU €MOTHBHOI CHTyalii, 3 1HIIOr0 OOKYy, MOXYTb BIUIMBATH Ha CTHJIICTMYHHH acIleKT
penpe3eHTalii emMolii B TEKCTi, TOMy HEOOXIAHO BKJIIOYUTH CTHJIICTUYHHM KOMIIOHEHT Y
JOCTIIPKEHHS PEeTPE3eHTAIllT eMOIIil B TEKCTI.

3a0BOJICHHST € OJHIEI0 3 HAWBAXIIMBINIMX IIHHOCTEH, sIKa XapaKTepU3ye CydacHy
KYJBTYpY Ta € 00’€KTOM MWJIBHOI 3alliKaBieHOCTI B (inocodii, KyIbTypoJorii, couioorii,
nicuxosorii, 6iojyorii Ta cycniiscTBa B LiIoMy. OOpa3 JIIOAMHM B CYCHUIbHIM CBITOMOCTI
CKJIaJa€ThCsl HE TUIBKM 3 YMIHHS JIIOAMHM TpaIloBaTH, ajne W 11 34aTHOCTI BiAYyBaTH
3aJI0BOJICHHSI.

Kounnent [IOYYTTA mae HacTynHi o3Haku: 1) modyTTs; 2) craH; 3) JKEperno TaKkoro
MovyTTs abo crany (il 0o O6e3aisTBHICTD; IPEAMETH; JIOIU; SBHINA).

3a0BOJICHHS! MOXHA BHM3HAYUTHU K NPUEMHE MOYYTTS, SIKE BHUHMKAE B pe3yJbTari
MO3UTHBHOI OIIIHKH TEMEPINTHBO1 (peanbHo1) a00 MalOyTHROT (BIpOT1IHOT) CUTYAIIIi.

MoBHI OJMHHUILI, IO YTBOPIOIOTh CEMaHTUYHUUN npocTip koHuenty 34/[OBOJIEHHA,
IPYNyIOTHCS HaBKOJIO 0a30B01 HOMiHAIll KoHIenTy: pleasure ‘3amoBoisicHHs’ B aHTJIHCHKIMH
MOBi. MOro ceMaHTHMUHHMIi NPOCTIp PENpEe3CcHTOBAHMI OIMHHUIAMH CHHOHIMIYHOTO PpSy
delectation, delight, comfort, content, enjoyment, gratification, rapture, satisfaction,
enchantment.

Takox y cTpykTypi 0a30BOTO KOHIIETITY MOKHA BUIUIMTH HOMIHAIli 13 3arajibHUM
KOMIIOHEHTOM “‘IIacTs’, IO PENpe3eHTOBaHWI B aHIJIIMCHKIA MOBI JiekceMoro happiness.
Kpim Toro 10 ckiaay KOHIENTY BXOAMTD 1 TaKe MOHSATTS SIK pagicTh — jOY.

Tak 13 TppOX 0O0paHUX I aHai3y KOHLENTIB 0a30BUX MO3UTHBHUX €MOLIN, KOHLIENT
3A4/]OBOJIEHHA € mupmuM y nopiBHsHHI 3 KoHHenTamu JIFOBOB Tta PAJ[ICTH Ta, mo
CYTi, Y4aCTKOBO BKJIIOUAE€ iX B cebe.

CxeMaTH4HO MO’KHA INPEJICTABUTU MEPETHUH c(ep BUINE HA3BaHUX KOHLENTIB, TaK SK
BKa3aHO Ha MAJIOHKY HIXK4e. PamicTh Ta 1IacTsS MOBHICTIO OXOIUICHI HOHATTSIM 330BOJICHHS,
B TOM Yac KOHIIENT JIFOOOB 3HAXOJUTHCS Ha MEPETHHI cdep IMACTS pagocTi Ta 3aJ0BOJICHHS.
Tak i3 TppOX OOpaHMX JUIsl aHami3y KOHIENTIB 0a30BUX IMO3UTUBHUX EMOIIil, KOHIEHT
3A4/]OBOJIEHHA € mapmuM y nopiBHsHHI 3 KoHIlenTamu JIFOBOB ta PA/[ICThH Ta, 1o CyTi,
YacTKOBO BKJIIOYAE iX B cebe.
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CxeMaTHYHO MOJKHA TMPEJICTaBUTH NEpPEeTHH cep BHIe HA3BAaHUX KOHIENTIB, TaK K
BKa3aHO Ha MaJIOHKY HIDKYe. PaficTh Ta MIACTs MOBHICTIO OXOIJICHA MOHSATTSAM 33J0BOJICHHS,
B TOW 9ac KOHIIENT JIF0OOB 3HAXOIUTHCS HA TIEPEeTHHI cep MACTS pasoCcTi Ta 3a0BOJICHHS.

3a10BOJICHHS

Panicts

Puc. 1. Bzaemo3es30x koHyenmis

[TopiBHIOIOYM 3HAUEHHS CKJIaJ0BUX CHHOHIMIYHOIO pSJly MOXHA 3a3HAYUTH HACTYITHE.
Pleasure BUKOpuCTOBY€EThCS /7Sl BUpa3y iiel 3aI0BOJICHHS Ta, MIEPIII 3a BCE, O3HAYAE MTOYYTTS,
sSIKe BUHUKAE B PE3yJIbTaTi CKOEHHSI ISSIKKX JIii; eNjOyment migKpeciitoe mpolec nepekuBaHHs
nporo mouytts; delight BukopuctoByeThcsi isi BU3HAYEHHS CHJIBHOTO 3aJJOBOJICHHS, MPH
[IOMY MEHIII TJIMOOKOrO Ta JOBIOr0, MPOTE TAKOTO, SKE Ma€ 30BHIIIHI MPOSIBH;, jOY OMHCYE
TAaKOXX Ny)Xe CHUIbHE MOYYyTTA, aje Oumpln ramboke Ta AOBrotpuBaie. B cBoro depry,
delectation mo3Hauyae mporec MEpPeKUBAHHS 3aTO0BOJICHHS, SKE OTPUMYIOTh B pe3yJbTaTi
sKuxoch Aii. [Ipu 1iboMy 00’ €KT i1 He € iXHIM cy0’€KTOM, 0 XapaKTepHO Jj1s enjoyment.

VY. C. Moem BHUKOPHUCTOBYE TPsIMy HOMIHAINIO I 300pPaKEHHS MO3UTHBHOI €MOIIii —
3a/10BOJIEHHS B poMmaHi «TeaTpy.

She was so _pleased with her performance that when she had got into her room and
somewhat noisily locked the door, she paraded up and down bowing right and left graciously
to her obsequious retainers [9].

Kpim Toro, mns migcuneHHs epekTy Ta OUIbII SCKpPaBOro 300paKeHHS MEpeKUBAHHS
aBTOp MeTaOPUIHO OMUCYE TIOBEAIHKY T'OJIOBHOI repoini JKyimii: TyT BoHA Haue BOJIO/IapKa,
KOpOJIeBA B OTOYCHHI CIIYT.

B mnactymHomy mpukiami 3 pomany «Tsrap mpucTtpacTtedd JIIOJICBKHX» aBTOP
BUKOPHCTOBYe crTanuii BuciiB ‘“‘take pleasure in” — HacodomKyBaTHCS, OTPHUMYBAaTH
3a/I0BOJICHHSI, OMMMCYIOYH 3a710BoJieHHs Dimima Big podotu oro mo3ky. [Ipu 1isoMy Mu 3HOBY
0auuMo MPUIOM HOMIHAIIIT eMOIIii.

His brain worked easily, and he took a keen pleasure in the activity of his intellect. [8].

B pomani «Teatp» Mu cTHKaemocs 3 TpukiagoM, B skomy Y. C.Moem omnmcye
30BHINIHIN MPOSB €MOIlii, HAa3UBAIOYW MPUUMHY J1ii, BAKOPUCTOBYIOUN CHHOHIM 3aJI0BOJICHHS
— “satisfaction”. »xymis 3acHHA€E 3 MOYYTTAM aOCOIIOTHOI 3310BOJICHOCTI.

When Julia got to bed and slipped her feet down to the comfort of her hot-water bottle,
she took a happy look at her room, rose-pink and Nattier-blue, with the gold cherubs of her
dressing-table, and sighed with satisfaction [9].
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VY ToMy X caMOMY TBOPI MH MOXXEMO PO3AUTUTH MOYYTTS TOJOBHOI T€pOiHi 3aBISIKH
BHUKOPHCTAHHIO HOMiHAIii MOYYTTsS 3aJ0BOJICHHS Yy ifioMaTHYHOMY BHUpasi «as pleased as
punchy.

She was as pleased as punch....Julia, pleased, excited and happy, went to her dressing-
room [9].

V.C.MoeM TakoXk BUKOPUCTOBYE B IIbOMY POMaHi IIMPOKO Y>KUBAaHUH CHHOHIM
y3arajibHIOKUYOT0 3MiCTy — “NiCe”. AJie y KOHTEKCTI IbOI0 YPUBKY CTa€ 3p0O3yMiJio, III0 MOBa
fizie caMme Tpo eMOLIi0 3a/I0BOJICHHS Bl MPUCYTHOCTI MOJIO/I, 110 «HE J1a€ 3ap:KaBiTH»

‘Nice to have a young fellow like that around,’ he said. ‘It keeps one from growing
rusty.” [9].

OpnHe 13 HaOUIBIIUX 3370BOJIEHb, ONTUCAaHUX B poMaHi «TeaTpy, Mae Miclie HaIPUKIHIII
TBOpY, Koiu JIKyiis BHpilIye BiJACBATKYBaTH CBi TpiymMd HaoauHui. | HalOinpmmm
NOJJAPYHKOM JUIS JKIHKH-aKTPUCH, SKa BECh 4Yac CIIIKye 3a (iryporo Ta IOTPUMYETHCS
CYBOPOI JI€TH 11 JO3BOJIUTH cOO1 MOJACyBAaTH CMAYHOIO Ta «IIKIATUBOIO» TKEIO.

She felt she deserved a treat to celebrate her triumph, and for once she meant to throw
prudence to the winds.

The oysters came and she ate them with enjoyment.

She ate two pieces of brown bread and butter with the delicious sense of imperilling her
immortal soul, and she took a long drink from the silver tankard. [9].

ABTOp CHOYAaTKy BUKOPUCTOBYE CHHOHIM 3aJ0OBOJICHHIO — “treat” Hagarouu
3a0apBIIEHHS BCbOMY €Ii307ly. B HacTynmHOMY psIKy HOMIHYETHCS €MOLisS 3 JOIMOMOTOIO
CHUHOHIMIYHOTO BHpasy «With enjoyment». I mami Bke 4MTa4 HACOJOKYETHCS YYJOBUM
00110M pa3oMm 3 repoinero. 0011 HaOBHEHUH 3a/10BOJIEHHSM MPOJOBKYETHCS:

It gave her a pleasant sense of independence to sit there unknown and unnoticed. She
ate the fried potatoes delicately, with her fingers, savouring each one as though it were the
passing moment that she would bid delay [9].

B oaHomy ypuBKY HasiBHI JBi JiekceMH 3aaoBosieHHs: pleasant, savour. Tox repoirs
CMaKy€e KOXXHHMM IIMaTOYOK 13 3a/I0BOJICHHSIM, Ta HACOJIOKYETHCS THUM, IO MOXe MoOyTH
IHKOTHITO.

VY pomani «Tsrap mnpuctpacTeil JIOACBKHX» MM 3yCTPI4a€EMO HOMIHAIIO eMOIii
3aJI0BOJICHHSI, ITPH [IbOMY BUKOPHUCTOBYETHCS CHHOHIMIUHU# BHCHiB, «t0 be fond of» oxaum i3
3HAYEHb SKOTO € 33/10BOJICHHS:

He was fond of inviting them to tea; and, though vowing they never got a look in with
him at the cakes and muffins, for it was the fashion to believe that his corpulence pointed to a
voracious appetite, and his voracious appetite to tapeworms [8].

AHTOHIMOM 3aJIOBOJICHHS € 0Oins. | came Ha 1OMY TPOTHCTaBIEHI Oymye
pernipe3eHTaiiro Ta mportucraBieHHs emorid Y. C.Moem y TBopi «Tsrap mnpucTpacrtei
JFO/ICBKUX):

It gave him an odd feeling in_his _heart, and he did not know if it was pain_or
pleasure [8].

VY 11p0My K TBOP1 MU 3HOB Oa4MMO MPUKJIA]] IPSIMOT HOMIHAIIIT €MOIIi1 33 J0BOJICHHS.

Nothing would have pleased him more than to sit on in the cosy, shabby restaurant, but
he knew that Mildred wanted entertainment. She was restless and, wherever she was, wanted
after a while to go somewhere else. He dared not bore her [8].

Ax 1 B OUIBIIOCTI TPHKIAMIB, J€ MH CTHKAEMOCS 13 PENPE3CHTAIEI0 eMOITii
3aJJ0OBOJICHHS, BKa3yeThCs MpEOMET YM Jisl, sSKa BUKIMKAE II0 eMolifo. ToX MOXHa 3
BIIEBHEHICTIO 3a3HAYMTH, IO €MOIisl 33JOBOJICHHS TICHO IOB’S3aHAa 3 THM, IO ii BUKIIHUKAE,
Ta, SIK IPABUJIO, HE BUHUKAE 0€3 MPUIUHHU.
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[TpoBenenuii KiMbKICHUIM aHai3 BXXUBAaHHS JIEKCUYHUX OJMHULG JUIS BUPAXKCHHS
xkoHuenty 34/JOBOJIEHH na marepiani 1BopiB Y. C. Moema npejacraBieHo B Tabmumi 1.

Tabnuys 1
Hassa tBOpY «Theatrey «Of Human Bondage»
(«Teatp») («Tstrap mpucTpacTeil JTI0ACEKUX)
JlekcnuHa OIMHI
Pleasure 11 82
Pleasant 12 47
Pleased 25 34
Please (verb) 7 2

Jlexcnuna oqununs pleasure mpesaitoe B pomani «Tsrap npuctpacteit moacekuxy». Le
0B’ S13aHO 3 THM, III0 Y TBOPi 4aCTO BUKOPUCTOBYIOTHCS KOHCTpYKIii — It’s a pleasure ..., find
pleasure, take pleasure mis mo3Ha4YeHHs B MOAAIBIIOMY IPHYMHHU PAJOCTi Ta 3a/JI0BOJICHHSL.
Takosx 4acTo it 300payKeHHs 30BHIIIHLOTO €MOIIHHOTO CTaHy aBTOp BUKopHcToBYeE Smile of
pleasure, glance of pleasure, sigh of pleasure.

B xoni mocmimkenns BepOamizamii konnenty 34/[OBOJIEHHA cnin 3a3Ha4uTH, 110
aBTOp LIMPOKO BUKOPHCTOBYE HAHYaCTOTHINIY JIGKCHUHY oAuHMIIO pleasure mams HomiHamii
emorrii. [Ipu mpoMy B OUTBIIOCTI BHIAAKIB BKa3yeThCsl MpHYHMHA 3amoBosieHHs: be pleased
with / because.

B HaBeneHuMx BuUIlle MPHUKIAAAaX SICKPABO BUHO, IO OCKUIBKH 13 BCIX KOHIIEMTIB, fKI
PO3IIISIAIOTHCS B 11l poOOTI KOHILENT 3a/10BOJICHHS € HAUIIMPIINM 3a 3HAUEHHSIM, Ma€ MicIe
BUKOPHCTAHHS CHHOHIMIB JUIS BHUPa)K€HHS €MOLli 3aJ0BOJICHHS, JEKCUYHA HACHUYEHICTh B
[IbOMY BHUIAJIKy MOKE€ MEPETUHATUCS 3 ABOMA PO3IISHYTUMH paHillle KOHLIIENTAMU TaKUMH SIK
«PaiCTh» Ta «ITIO00BY.

IlepcieKTHBHMMH HaNpsIMKaMH TPEACTaBISIIOTbCS BHUABIEHHS CIOCO0iB BepOamizamii
eMoIlii B IHIIMX (PYHKIIOHAIBHUX CTHIISIX, @ TAKOXK CUCTEMAaTH3allisl Ta OPIBHAJIbHUN aHai3
MOBHHUX 3ac00iB perpe3eHTalii eMoIliil Ha MaTepiaji 1eKiJIbKOX MOB.
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Y. G. Fedorova

LANGUAGE REPRESENTATION OF EMOTIVE CONCEPT PLEASURE

This article is devoted to concept SATISFACTION which is considered emotiveness of
the text primarily in connection with the author's vision and representation of the text
characters emotions work of art.

It is well known that the artistic text is able to influence the listener or reader
emotionally. Moreover, its emotional content is displayed on all linguistic levels (phonetic,
graphic, lexical, morphological, syntactic); in addition, the dominant emotional content and
basic concepts are at the semantics of the text as a whole. Thus, we can talk about the
emotional space of a literary text as its integral part. Even the term "emotional prose,” which
is used by many stylists in the sense of "fiction", suggests the relationship with emotions,
poetry and study the more impossible to imagine. The relevance of this study due to the fact
that the issue of literary text emotiveness concepts and techniques of verbalization basic
emotions that have become popular recently in linguistics, is still poorly understood and
developed. In this paper, we discussed different approaches to the concept, emotiveness, the
selection of basic emotions, the analysis of ways to create emotional space of a literary text
and verbalization of emotions in it. Learning basic concepts of representation of emaotion in
art interesting texts that can be seen the modified emotional reality of passing through prism
creative vision of the creator of the artwork.
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There is a huge number of researches of emotions within philosophy, logic, medicine,
psychology, physiology, sociology, neurophysiology, sociolinguistics, etc. Thus, the only
definition of this phenomenon, as well as the general classification and the nomenclature of
emotions are impossible.

The highest product of development of emotions of the person — feelings which arise in
ontogenesis of emotions which are shown situationally. The created feelings become the main
determinants of emotional human life on which emergence and the maintenance of situational
emotions depends.

Arising as result of generalization of separate emotions which were created, feelings
create the emotional sphere of the person and define dynamics and content of situational
emotional reactions.

As for perspective areas of the research it should be noted that ways of verbalizing
emotions may be represented in other functional styles, as well as ordering and comparative
analysis of linguistic means of representation of emotions on the material of several
languages.

Key words: verbalization, emotion, basic emotion, concept, pleasure.

YK 811.133.1
M. 10. llleBuenko

ABTOPCBKA INIO3UIIA KOMYHIKATUBHOI'O MEJAIATOPA
Y CYHACHUX ®PAHIY3bKUX CTATTAX

Cmammio npucesaueHo O0CHIONCEHHIO Kame2opii agmopa y Gpanyy3bKux cmammsix
IHGhOPpMYBATILHO20 CRPAMYBANHA. 30Kpema, Udemsbcs npo poilb KOMYHIKAMuUEHo20 mediamopa,
AKY asmop Oepe Ha cebe npu 68e0eHHi y MeKcm cmammi npsamoi Mo8u, 6UOLIEHO OCHOBHI
Mapxepu a8mopcbKoi NPpUCYmMHOCMI 6 Hill, 3aNPONOHOBAHO YOMUPU OCHOBHI MUNu
IHMPOOYKMUBHUX OIECTIB, WO BUKOPUCMOBYIOMbCA Y CEKBEHYIT YUMYBAHH.

Knrwuoei cnosa: xamecopia asmopa, KoOMyHiKamugHuii mediamop, iH@opmysarvha
cmamms, iIHmpoOYKMueHi 0iec108a, nepihopmamuenutl 6Nue.

JIOCHiDKEHHSIM  pOJIi aBTOpa, 30KpeMa, y JKYPHAIICTCBKUX CTaTTAX 3alMalIUCh Taki
BueHi gk [. M. ApramonoBa, M. FO.'opoxoB, T.M. Kamenceka, M. B. Jlykanina,
I'. 5. Conranik, €. C. lllenxyHoBa.

EHoHCiaTHBHE MO3HUIIIOHYBaHHS aBTOpa y CTAaTTi € 0araroCTOpoHHIM (eHOMEHOM. 3a
I. M. ApramonoBoio [1, c. 121], cierudika kateropii aBTopa €1iaTeKCTy MOJATae B TOMY, 110
BIH € HE YMOBHHM 00pa3oM, a KOHKPETHOIO, PEAIbHOIO OCOOMCTICTIO 31 CBOIMH TMOTJISIIAMH,
MEHTalbHICTIO, cMakamMu. Came mpuHUMIT 30iry TBOPLS Ta Cy0’ €KTa MOBJIECHHS — TOJIOBHA
OCOOJIMBICTh aBTOpa MeAlaTeKCTy, 10 (OpMye Taki HOro SKOCTI SIK JIOCTEMCHHICTB,
JOKYMEHTaJIbHICTh, €MOIiiHicTh, cyrectuBHicTh. €. C. IllenkyHoBa B 3aJe€KHOCTI BiA
CTYMEHS TPHCYTHOCTI aBTOpa B TEKCTI PO3PI3HSE MEPCOHI(IKOBAHOTO, y3arajJbHEHOTO 1
nernepcoHigikoBaHoro aBropa [6, ¢. 136].

VY pamMkax KOMYHIKATUBHOI KOHIICTIIi peali3yeThCsl POJbOBHM MIAXIT O aBTOpa
aapecata meaiatekcty. JXKypHamict gyacto 6epe Ha cede SIKych podib, TOOTO i1eHTu(diKye cebde 3
MEBHUM comiaibHUM cy0’ekToM. M. }O. 'OpoXOoB BHIUIMB Taki THOH pOJEH aBTOpa
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MEIaTeKCTy: CyO €KT OIlIHKHM, KaTali3aTop AakTHBHOCTI 4HTaya, iAeHTU(IKAUIHHUA 3HaK
COIiaJIbHOT IPYIIH, FAPAHT TOCTOBIPHOCTI MOBiOMIIeHH [3, ¢. 9].

Ilo cTrocyeThest came MeaiauCKypCy 3 iHPOPMYBAILHOIO JOMIHAHTOIO, TO B HHOMY, Ha
Hally JyMKY, aBTOp 3a3BU4ail He 3’SBISE€TbCA y PI3HOMAHITHUX IMOCTacsix, y Horo
PO3MOPSKEHHI € KiJIbKa YHIBEPCAIBHUX IMO3UIlIH, 10 3a0€3MeUyioTh CIIOCOOW IOJIaHHS
iHpopmalii Ta pi3HATBCA 3a (OKycoM 30py Ha cutyanito. OCKUIBKM MeAiMHUN AuCKypc
1H(GOPMYBAJIBHOTO CIIPSIMYBAHHS XapaKTEPU3YEThCS JOMIHYBaHHSIM Yy HBOMY 3MICTOBO-
dakTyanpHOi iH(MOpMAIlIii, 11 3yMOBIIOE HaWYacTiKMK BUOIp KOHCTATHBHOI MO3HUIIIi aBTOpA,
mo 3abe3neuye (akrtorpadivHicTh #Woro BucioBIeHb. lle 3abe3medye Oe3cTOpOHHIN
CTaHIapTU30BaHUM CIOCiO MpencTaBiIeHHs 1HPOpMaILii.

Oxpim wi€l mo3ulii, HaMu OyJ0 BUAUIEHO MO3MIII0 OMNOBiJaya-crocTepiraya CUTyarii,
MapKepaMH SIKOi € elleMeHTH CYO’€KTMBHOTO CHPUNHSATTS JIIOJUHOI0 EMIIIPUYHHMX O3HaK
JICHOCTI. ABTOp MOXK€ TaKOX MPUHMATH MO3MIIII0 apryMEHTAaTopa, 10 € OUThII PiAKICHUM
SBUILEM Ui iHpOpMyBanbHUX cTaTtel. el ThI eHOHCIaTUBHOTO MO3MLIIOHYBAaHHS JJO3BOJISIE
3pOOUTH EKCIUTIIIUTHOK TIPUCYTHICTh aBTOPCHKOI 1HCTAHINI y TEKCTI CTaTTi 3aBISKU
BUCYBaHHIO T€3HM Ta ii MojanblIiil apryMeHTarii.

VY naniil cTaTTi MOBa Mijf€ MPO MO3MIII0 1H()OPMAaIIIfHO-KOTHITUBHOTO MeaiaTopa, SKy
aBTOp 3aiiMae MpH BBEJIEHHI Y TEKCT CTATTI MPSIMOi MOBH.

Sx 3a3znauae A. O. HerpumieB, MNOHATTS Meianii BHKOPUCTOBYEThCS y CydacHId
KOMYHIKQTHBICTHLII ~ SK y  3HAU€HHI  «IOCEpeJIHUITBO Yy  CHEpEYaHHAX YU
koH(pikTax» [4, c. 125-126], Tak 1 [Is XapaKTepUCTUKU KOTHITUBHHX QyHKIiH 3MI vy
CY4aCHOMY CYCHLUIBCTBI, 1110 MOJISATAIOTh Y NEPETBOPEHHI 1H(popMallii Mpo AifiCHICTh y npoleci
ii 300py, mepepoOku Ta mepenadi [5, c. 16]. Menianis po3risgaeTbcsi HE sIK 0€3CTOPOHHE
HOCEPEHULITBO, METOI0 SIKOTO € O0’€KTHBHE BIJOOpaKEHHs IIMCHOCTI, a SK aKTUBHE Ii
MEPETBOPEHHS, CIPSIMOBAaHE Ha JOCSTHEHHS 3alUIAHOBAHWX KOMYHIKaTHBHO-TIParMaTHYHUX
edextiB. Ctyninp nocepeanuuTBa 3MI Bapitoe BiJl HEUTPAIBHOCTI 10 MaHIMYJAMLIi, 10 Oyi10
00rpyHTOBaHO T€OpEeTUKOM MacoBoi komyHikaii JI. Mak-Kyeiinom [7]. B iioro po3yminHi 11e
HOCEPEHULITBO PEATi3y€eThCSI B PI3HUX KOMYHIKATUBHUX IMiIXKaX — cr1oco0ax BioOpaXKeHHs
3B’SI3KIB  HOBUHHOT'O TIOBIIOMJIEHHSI 3 peaybHicTiO. lle cBoepigHa mnpusMma, uepe3 SKy
NPOXOJIUTh 1H(OpMAIlis, MEePEeTBOPIOIYNUCH Y KIHIEBI Meia-moBifomMiIeHHs [5, c. 17].
Ile BiTOYBa€ThCsI, 30KpeMa, 3aBISKH €JIEMEHTaM COIlabHOI Ta OCOOMCTICHOI OIIHHOCTI, SIKi,
HE 3BaKAI0YM HA Te, M0 MEIIaJAUCKypC 1H(OPMYBAJIHHOIO CHPSMYBAHHS IE€PEBAKHO
OpIEHTOBaHMM Ha O00’€KTUBI3AIII0O BHCJIOBIECHb, BCE X 3HAXOMSITh Y HBOMY BIJOMTOK,
1IOTpaB/a, eKCILTIIUTHO.

3a JOTIKO-TIHTBICTUYHOIO TPAIUINIEI0 TIPOMO3UINS PO3IJISAAEThCS  SK  OiHapHA
CTPYKTYpa, SIKa Ma€ JIBa JIOTIYHUX KOMIIOHEHTH, KOHIIEMLi0 sSkux 3anpononysas I1I. bammi:
TUKTYM — OO’€KTHBHA KOHCTaHTa 1 MOJIYC — CYO’€KTUBHMM OIlIHHUWA eJeMeHT [2].
Cy0’ekTHBHA TO3UIIiSl aBTOpa MOXKE BHPAXaTUCS BepOAJbHUMH, a TaKOX HEBEpOaIbHUMU
3acobamu. Hampukian, Bigdip Marepiany /Uit CTaTTi BiIOyBa€eThCs BXKE i1 BILTMBOM IIE€BHOI
IparMaTU4HOi HAaCTaHOBM 3 OOKy aBTOpa. Ciigu MoOIycy aBTOpa MOKHA BHUSBUTH HaBITh Y
TaKOMY, 3/1aBaJiocss O, HENMpPUAATHOMY [UIi BBEACHHS OIIIHHUX €JIEMEHTIB BIAPI3KY
ME1aTeKCTy K CeKBEHIIisl IUTYBaHHSI.

MoskHa BHIIIJTUTH JIBa OCHOBHI MapKepH aBTOPCHKOI MPUCYTHOCTI TiJ 4Yac YBEICHHS
npsiMoi MoBH: 1) IHTPOJAYKTHBHI Ji€CTIOBa, 110 BBOJSATH MOBIICHHS I1HIIOTO; 2) BepOaizaris
nepOpMAaTUBHOTO CIPSMYBAaHHS BHUCIOBJCHHS 1HIIOTO. Po3riissHEMO OUIbII AETaabHO IIi
3aco0u MPOSIBIICHHS aBTOPCHKOI MPUCYTHOCTI B CEKBEHIIIT LIUTYBAaHHSI.

InTpoaykTuBHiI giecioBa. BBoasum MOBJIIEHHS I1HINOI JIFOJWHH, aBTOP CAMOCTIMHO
o0upae IHTPOAYKTUBHE JI€CIOBO HA TO3HAYECHHS THUILY MOBJICHHEBOTO aKTy, TUM CAaMUM
3aJal04l BEKTOp CHPUHHATTA ayauTopi€ro ciiB MoBLs. CeMaHTHKa LIMX BCTABHUX JI€CIIB
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MOYKE PO3KPHUBATH CIIPABXHIO MIParMaTUYHy 1HTEHIIII0 MOBIIS, BKa3yBaTH Ha HOro emoii. Aie
Ba)XJIUBO BPAaXOBYBATH POJIb aBTOPCHKOI 1HCTAHIIII, sIKa € BUPIIIAJIBHOIO Y IIbOMY, aJkKe BUOIp
IHTPOYKTHBHOTO JI€CTIOBA — II€ Pe3yJIbTaT HOro iHTepmpeTaTuBHOI AisibHOCTI. «Ces orages
s‘accompagneront souvent de gréle, de fortes pluies et également de rafales de vent qui
pourront atteindre localement, voire dépasser, les 100 km/hy, prévient Météo-France dans un
communiqué (La Croix. Orages: 21 départements du nord en alerte orange. 23.07.2013).
Meteoponoriuna ciy:x6a ®@panuii Météo-France nepenae iHdopmaiio npo HECHPUATIUBI
HOrOJIHI YMOBHM, a aBTOp, LIO IIMUTY€ MOBJEHHS CIYKOHM, IHTPOIYKTHBHUM JI€CIIOBOM
«TIOTIEPeHKATH I IKPECITIOE 3HAUYCHHS HEOOXITHOCTI IPUUHATTS 0 BigoMa 1iei iHdopmairii
YUTa4YaMHy, CAMOCTIHHO IHTEPIIPETYE AJIS ayAUTOpPii 3HAUEHHS MPOLUTOBAHOTO MOBJICHHS.
Hamu Oyno BuAlIEHO HACTYIHI YOTUPU OCHOBHI THUINH IHTPOAYKTUBHUX MAIECITIB JUIS
MeiaucKypey iHPOPMYBAIBHOTO CIIPSIMYBAHHS: peghiekcusu — IIECIOBA BUPAKEHHS TyMKH,
pediekcii, BUCIOBIEHHS TOYKH 30pY; OeKiapamusu — JI€CTIOBA TOBOPIHHS; pumopumuseu —

JIiecTIOBa PUTOPUYHOIO peIaryBaHHsS MOBJEHHS; eKchnpecugu — €MOLIMHO 3a0apBieHi
niecnosa. [Ipukimagy nux TUMIB IHTPOAYKTUBHUX JI€CIIB MPEICTABICHO B HACTYITHIN TaOIHIII.
Tabnuys 1

OCHOBHI THIIM IHTPOXYKTUBHMX AI€CJIB JJISI MeAiHHOTO JUCKYPCY
iH()OpMYBaIBHOIO CIPSIMYBAHHS

Pedexcupu BBa)XaTH, rajaTu estimer, juger, croire, penser
TIPUITYCKATH conjecturer
CKasatu dire
BHCJIOBUTHUCS s’exprimer
po3kaszatu raconter
CTBEPKYBATH affirmer
MiATBEPIUTH confirmer
HexiaparuBu KOHCTAaTyBaTU constater
3asiBUTH déclarer
3alICBHUTH assurer
KOMEHTYBATH commenter
BIJIIOBICTHA réagir
TIOTOJIUTUCH accepter
BIAMITHTH noter, relever, indiquer, remarquer,
observer
MiIKPECTUTH souligner, signaler, démontrer, insister
YTOUYHUTH préciser, détailler, stipuler
JIOJIaTH ajouter
Puropurusn IPONOBKHUTH poursuivre, reprendre
HarajaaTtu rappeler, évoguer, se souvenir
MTOSICHUTH expliquer
apryMeHTyBaTH arguer
3aKJII0YUTH conclure
ckazatu (sk?):
- pi3Ko lancer
- THIBHO tonner
ExcnpecuBu - 3a7I0BOJICHO se féliciter
- 3aXOIICHO s’enchanter
- CXBHJIbOBAHO s’énerver
- 3ITXauu soupirer
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- 13 xKanem déplorer, regretter
BUTYKHYTH s’écrier
3aropiaTu s’époumoner
BipyOaTu marteler
CKUIIITH s’emporter
TIIIUTUCh s’amuser

BaxnuBo BiAMITHTH Te, IO JESAKi 3 JI€CIIB YETBEPTOrO TUIY € KOHTEKCTyalbHUMHU
eKCIIpecuBaMH, TOOTO MOKYTh BXKMBATUCS MiJl TAKUM TEPMIHOM JIMILIE MiJ 4Yac pPO3MIIALY
croco0iB BBEICHHS MOBIICHHS PI3HUX JIIOJICH B HAPATUBHY MATPHUIIIO KYPHAIICTCHKOI CTATTI.
[TopiBHsHIMO:

Le petit Michel s’enchante chaque fois qu’il entend parler du cirque. JliecioBo
s ‘enchanter BKa3ye JvlIe Ha BHYTPILIHI epeKUBAHHS TUTHHH.

Pour certains, ces matches [de boxe — M.111.] ont d'ailleurs un goiit de nostalgie. Le
gala «nous replonge dans les années Houphouét [ancien président du Cote d’Ivoire —
M.II1.] », s'enchante Vanie Bi Vanie, un policier en civil accoudé a une barriere de sécurité
pour suivre les combats (La Croix. Les Ivoiriens rendent I'ex-"Sorbonne" d'Abidjan a la boxe.
23.07.2013). ExcnpecuB s’enchanter He TIIbKHM ONHMCYE EMOIIMHMN cTaH MOBLSA, a M
000B’s3K0BO TIepe10ayae akT TOBOPIHHS.

[Tepuri Tpu TUNH Ji€ciiB, a came pedIIeKCUBY, IEKIapaTHBH 1 PUTOPUTHBH HAJIEXKATh JI0
eKCIPECUBHO HEWTpaIbHUX JIECHIB, IXHE BUKOPUCTAHHS TIIOB’S3aHE 3 MIHIMAJIBHUM
MOJAJIbHUM HaBaHTAKEHHAM. EKCIIpecMBH X € eMoOIiiiHO 3a0apBieHMMH, iXHIH BuOip
MOB'sI3aHUM 3 BHABJICHHSAM oliHHOCTI. Hanpuknan: «Londres a repris le travail. La vie des
gens continuey, s'est félicitée lundi Cressida Dick, la patronne de la police londonienne (Le
Figaro. Attentat de Londres: 1’émotion et la détermination en ce jour d’aprés. 5.06.2017).
[licna tepopuctuunoi 3arpo3u med mnomimii Jlonmona Kpeccima J[lik 3 MO3UTHBHUM
HaroJioCOM TOBOPHUTH MPO Te, MIO HAPEIITI MICTO MOBEPHYJIOCS JIO CBOTO 3BUYHOTO JKUTTS,
KaTeropisi eMOTHBHOCTI BUPAKAEThCS EKCIIPECUBHUM JIIECTIOBOM se féliciter .

[TonibHe BWKOpHCTaHHS Mdi€ciioBa déplorer B HAaCTyMHOMY TMPHUKIAIl TMIIKPECTIOE
HasIBHICTh €MOLH Ta ieHTU(IKYE X K MOUyTTA *Kalto, MpuKpocTi. HoBooOpanuii npe3uaeHT
Opanrii E. Makpon HeBaanum xapToM o0pa3uB HaceleHHs KoMopiB, 1 aBTOp y CTaTTi Mpo
peakuito ypsny KoMOpPCBKHX OCTpPOBIB 3aCTOCOBYE €KCIpecuB déplorer, mo0 maouTH
MiJICYMOK TOTO PE30HAHCY, SKUW BHKJIMKAB 16l BUMANOK: La présidence comorienne a quant
a elle déploré une «déclaration inconsidéréey a mettre «sur le compte de la jeunesse»
(Le Figaro. Macron et les «kwassa-kwassa»: les Comores exigent des excuses. 5.06.17).

[Tpyu4nHE BUKOPHCTaHHS EKCIpPECHBY SOUPIrer B HACTYIMHOMY MpPUKJIAIl 3aJIHIIAI0Th
MPOCTIp AT po3ayMiB. MOXKIIMBO, (DaKT 3iTXaHHS OyB TOMIYEHHI aBTOPOM IIiJ] 4ac 0OCOOMCTOT
po3MoBH 3 MiHicTpoM, abo miJ yac mnpec-KoHGepeHIii. Aje, ckopilmr 3a Bce, BHOIp
EKCIPECUBY, B SKOMY BITYYBA€ThCS aBTOPCHKE OIlIHHE MOJajbHE HABAaHTAXCHHS,
NPOJMKTOBAHUN Oa)KaHHSIM TOYHIIIE 3aCBITYUTH, IKUX BEITUKUX 3yCHJIb KOIITYBAJIO MiHICTPY
BTUTUTH B PEAIBHICTh IO pedopMy CTYIEHTCHKUX CTHNEHAIN: «Vous savez, ce n’était déja
pas facile dans la conjoncture actuelle d’obtenir cette réforme des boursesy, soupire la
ministre (La Croix. Le gouvernement donne un coup de pouce aux étudiants
boursiers. 16.07.2013).

BepoOagizauisa neppopMaTuBHOr0 CipsiMyBaHHS BUCJIOBJIEHHS iHIIOIO € 1€ OJHUM
MapKepOM aBTOPCHKOI MPUCYTHOCTI B CEKBEHIIiT IIUTYBaHHS.

ABTOpCbKa MPUCYTHICTh BUSIBISIETHCA HE JIMIE Y BUOOP1 1HTPOAYKTUBHOTO Ii€CIIOBA
JUIS. BBEJICHHS YYXKOTO MOBJICHHS, a TAaKOXXK B CAaMOCTIHHOMY pE3IOMYBaHHI IIbOTO MOBJICHHS
0e3nmocepeIHbO Mepes HUTAI€r0. ABTOP HIOM KOHJEHCYE 3MICT MOBIIEHHEBOTO aKTy 1HIIOT
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JIOIMHU Y BJIacHOMY BHcCHoBIeHHI. Lleit aBTopchkuii mpuitom BepOaiizye nephopmaTHBHE
CHPSIMYBAaHHSI MOBJICHHEBOT'O aKTy I1HIIOIO, YTOYHIOE HOTO KOMYHIKATUBHY METY, MiJIBOJUTH
fioro nepdopmatuBHUil mincymok: De son coté, Didier Deschamps se souvient de ses débuts
et analyse. «ll [Zinédine Zidane — M.111.] s est lancé dans une carriére d’entraineur apres le
parcours qu’on lui connait, il a pris le temps (avant de prendre en main le Real Madrid)»,
décrypte-t-il (Le Figaro. Deschamps et le sacre de Zidane: «C’est fabuleux». 5.06.2017).

Oxpemo ciij] BIIMITUTH BUKOPUCTaHHS NepGOpMaTUBHUX A1€CTIB, 10 BUKOHYIOTh TY XK
¢ynkuito. ITicna TepopuctuyHOro Hamany Ha jdroaed y JIOHIOHI Mep CXBajbHO BHUCIOBUBCS
npo Al MPaBOOXOPOHHUX OpraHiB, TOOTO IMOXBAJIMB iX, OI[IHUB TMO3WTHBHO, BUCJIOBJICHHS
HabyBae mepdopmaruBHocTi: SOon maire Sadiq Khan loue la réaction des forces de l'ordre
(Le Figaro. Attentat de Londres: le maire tente de rassurer une ville sonnée. 4.06.2017). Ane
Honanen Tpamn y TiTepi 3BHHYyBauye mepa JIOHIOHa B NPUMEHIIEHHI TEPOPHUCTUYHOI
3arpo3u y Micti. Jis BBeJEHHS MOro IUTaTH aBTOpP CTAaTTI BUKOPHCTOBYE IeppopMaTHB
accuser, mo B TepMiHaxX Teopii MOBJICHHEBUX aKTIB JOPIBHIOE Jii, BHpa)xae MeETy
MOBJICHHEBOTO aKTy: Excuse pathétique du maire de Londres Sadiq Khan qui a dii trouver une
explication rapide a sa déclaration "Pas de raison de s'alarmer!". Les médias traditionnels
travaillent dur pour vendre cette version, a-t-il accusé (Le Figaro. Trump s’en prend de
nouveau au maire de Londres. 5.06.2017).

TakuM 9MHOM, SK TOKa3alo JOCHIPKEHHS, YBEJCHHS NPSIMOI MOBH B TEKCT CTATTi €
IpoIecOM HE OE3CTOPOHHIM, OCKUIBKM OCOOMCTICTH aBTOpa BCE OJHO 3HAXOAMTH CBOE
BIIOOpak€HHS y MOBHHUX 3ac00ax, BiAiOpaHMX Al Npe3eHTalli CeKBEHIIi LUTyBaHHS
qyuTayaM, i JaHi 3ac00M MOXYTh MaTH BIUIUB Ha CIPUUHATTS 1H()OpMAIT peIUITI€HTOM.

IlepcnexkTuBM TNOJANBIIMX PO3BIIOK BOAYAIOTHCS y MPOJOBKEHHI BHUBUEHHS POJIi
aBTOpa B aHAJITUYHOMY BH/II CTaTeH 13 BUKOPUCTAHHSAM HAOYTKIB I[LOTO JTOCIIKCHHS.
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CrarTs Hanivnua go penakuii 5.06.2017

M. Yu. Shevchenko
THE POSITIONING TYPE OF AN AUTHOR’S SUBJECT
AS COMMUNICATIVE MEDIATOR IN THE FRENCH ARTICLES

This paper is dedicated to the study of the concept of the author in the informative type
of French articles. It also highlights the positioning type of the author’s subject in this kind of
articles as well as the role of communication mediator that is taken by author while
introducing the direct speech in the text. The mediation is considered as an active
transformation of the objective reality representation that is called to lead to the predesigned
pragmatic effects. The degree of the press mediation varies from neutrality to manipulation.
The following indicators of the author's presence in the text were singled out as the main
ones: four special groups of the introductory verbs used in the quoting sequences (reflexives,
declaratives, rhetoritives, expressives), the method of verbalization of the performative impact
in the direct speech. Reflexives are verbs that express thoughts as well as a reflexion or an
opinion (estimer, juger, croire, penser). Declaratives are verbs of speaking (dire, s’exprimer,
raconter, affirmer). Rhetoritives are associated with rhetorical editing of what is being said
(remarquer, souligner, préciser, ajouter). Expressives are verbs that have affective
connotation (lancer, tonner, se féliciter, s ’enchanter). The first three types of verbs notably
reflexives, declaratives, rhetoritives are neutral in terms of their scope to produce affect or
emotion. The choice of expressives, on the contrary, is intended to express one's evaluation of
the events. Introducing someone's speech in the text, it is the author who decides about the
choice of an introductory verb. Semantics of these verbs, by revealing his or her emotions,
can discover the real pragmatic intention of the speaker. Thus, the choice of this verb is the
result of the author's interpretative activity.

The method of verbalization of the performative impact in the direct speech is based on
the fact that the author intensifies the content of someone's statement by summarizing it. The
foresaid author's method is meant to establish the communicative purpose of one's speech act.
Thus, the author's use of the direct speech in the article text isn't an impartial process as long
as the author's personality can be revealed with the linguistic means that produce an effect on
the audience. To continue studying the author's role in the analytical articles based on the
results of the present academic work is the prospect of further research work.

Key words: author's category, communicative mediator, informative type of articles,
introductory verbs, performative impact.
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BIIOMOCTI ITPO ABTOPIB

BOJIIK HATAJIIA AHATOJIIIBHA - crapmmii Buknamad kadeapu pociiichkoi
¢inonorii Ta nepeknany MapiynoiabChbKOTO JI€pPKaBHOTO YHIBEPCHTETY

'ATIEEBA THHA BIKTOPIBHA — kanaupgat (ilonoriuHux Hayk, JOIEHT Kadeapu
iTaniiicekoi (inornorii Ta mepexiaxy MapiymoabChbKOro JepKaBHOTO YHIBEPCUTETY

I'OBOPEHKO BIKTOPIAAI BIKTOPIBHA — wmarictpanT MapiynoiabChbKOro
JIEP’KaBHOTO YHIBEPCUTETY

I'PUHEHKO AHACTACIA BOJIOAMMMUPIBHA - wmarictpantr MapiynoabChbKOro
JIEP’)KaBHOTO YHIBEPCUTETY

JUKUT'YH JIOJIMUIIA MUKOJIAIBHA — kaHaugarT neaaroriqHux HAyK, JIOLICHT,
JOTICHT KadeIpu TICUXOJIOTIi Ta mearorikiu XMeJIbHHUIIBKOTO HAIlIOHAJTLHOTO YHIBEPCUTETY

3AT'OPO/IHOBA BIKTOPIA ®EJIOPIBHA — npodecop, TOKTOp MelaroriyHux Hayk,
npodecop kadenpu ykpaiHCbKOI MOBH Ta METOAMKH BHKJIaJaHHSA (aXOBHX IUCHHUIUIIH
BepasHChKOTO MepKABHOTO MEJArorivyHOrO YHIBEPCUTETY

KOJIAAJA EJIIHA KAJIEHMKIBHA - xanaumaatr ¢ijgojoriyHux Hayk, mHpodecop
Kadeapy MpakTHKU aHIIHCbKOI MOBH CX1IHOEBPOIEHCHKOTO HAllIOHAJIBHOTO YHIBEPCUTETY
imeHi Jleci Ykpainku

KOHOHEID IOJIIAA BACUJIIBHA — kanauaat ¢iaoJa0riYHUX HAYK, JOLUEHT Kadenpu
aHrmiiicekoi  ¢utomorii 1 mepexiany KuiBChbKOro  HamioHaJbHOTO — JIIHTBICTHYHOTO
YHIBEPCUTETY

KYPAHOBA CBITJIAHA IBAHIBHA — xanaunat Hayk i3 COIlaTbHAX KOMYHIKAIlii,
JIOIIEHT, JOLEHT KadeApH 3arajJbHOTO 1 CIIOB'STHCBKOTO MOBO3HaBcTBAa HarioHansHOTO
yHiBepcuteTy «KueBo-MoruisiHcbka akaaemisny

MAPYEHKO MAPHUHA OJIEKCAHJIPIBHA - crapmuii Bukiagad kadeapu
HiMenbKoi Ta (hpaHiry3pKoi (isonorii MapiynoabChbKOro Aep>KaBHOTO YHIBEPCUTETY

MAXOHIHA HATAJIIS TEHHAJIIBHA — xanmunar (b11070TIYHUX HAYK, TOIIEHT,
noreHT kadenpu repmaHcbkoi (dimosorii  JIHIMPOBCHKOTO HAIIOHAIBHOTO YHIBEPCUTETY
iMm. O.I'onuapa

MEJIEHUYYK OJIbI'A BACUJIIBHA - xanmupgat QuIoJOTIYHHUX HAayK, ACHUCTEHT

Kadeapu yKpaiHChKOI JiTepaTypu UepHiBEIbKOro HalllOHaJILHOTO yHiBepcuTeTy iMeHi FOpis
denrkoBuya
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MIPOHUYK TETSIHA AHJIPIIBHA — xanmuaat (b17I0JI0TIYHUX HAYK, JTOLEHT, TOIEHT
Kadeapu 1HO3EMHUX MOB MNpUPOAHUYMX (akynbreTiB  KHiBCBKOro  HalioHaJIbLHOTO
yHiBepcureTy iMeHl Tapaca [lleBuenka

HA3APEHKO HA/IIA IBAHIBHA — kanaunaTt ¢ulonoriYyHUX Hayk, AOLEHT, JOLEHT
Kadenpu aHrmiicbkoi Qinonorii MapiynoibcbKoro Jep>KaBHOTO YHIBEPCUTETY

OJAPUYK HATAJIIA AHI[PITBHA — KaHIUAAT QUIONOTIYHUX HAYK, JOUEHT, JOIEHT
Kadeapu MPaKTUKH aHTTHChKOT MOBH CXiTHOEBPOTICHCHKOTO HAI[IOHAIBHOTO YHIBEPCUTETY
imeHi Jleci Ykpainku

ITAJIBUMKOBA OJIEKCAHZIPA OJIEKCAHJIPIBHA — kaHmupmar IeIaroriyHux
HayK, CTapIIuii BUKJIaga4d Kadeapu aHriincekoi ¢inomnorii Jlep>kaBHOr0 BUIIOTO HABYAILHOTO
3aknany «KpuBopi3bKuil Aep:KaBHUH TEIaroriayHUid IHCTUTYTY

PUBAJIKA IPUHA CEPI'TIBHA — kanguaar (biuToNOTTYHMX HAyK, JOLEHT Kadeapu
aHrmiceKoi ¢inosorii MapiynoabChbKOro JepKaBHOIO YHIBEPCUTETY

CMOJIbBHUIBKA OJIbI'A OJIEKCAH/IPIBHA - xangupar ¢iuiocodcbkux Hayk,
CTapIIMi HAayKOBHUH CHIBPOOITHUK BIJAUTY YKpaiHCchbkoi ¢inosorii HaykoBo-mocmigHoro
IHCTUTYTY yKpaiHo3HaBcTBa MOH VYkpainu

CTACHUK MUKOJIA BACWJIBOBHUY - kanaugat (uIonoriyHUX HAyK, AOLEHT,
JOTIEHT KadeIpu yKpaiHO3HABCTBA 3allOPi3bKOr0 HAI[IOHAIBHOTO YHIBEPCUTETY

®EJIOPOBA I0JII1 TEHHAJIIBHA - xanmupar ¢inoNoriyHMX HayK, JOIEHT
Kadeapu aHrmchKOoi (ioorii MapiynoasChKOro IepKaBHOTO YHIBEPCUTETY

IHEBYEHKO MAPI'APUTA IOPIIBHA - xauaupar ¢inonoridyamx Hayk, AOLEHT
Kageapu poMaHchKoi ¢inonorii, JIHIMPOBCHKOr0 HalllOHAJBLHOIO YHiBepcUTeTy iMeHi Onecs
I'onuapa

MEJIYJYEHKO CBITJIAHA BOTIAHIBHA - xanguaatr ¢inonoriuHux Hayk,

JOIICHT,  JOIEHT Kadeapu TPaKTUKK  aHTIIACBKOT MOBU  CXITHOEBPOIEHCHKOTO
HallloHAJILHOTO yHiBepcuTeTy imMeHi Jleci Ykpainku

130



ISSN 2415-3168 (Online), ISSN 2226-3055 (Print)
BICHHUK MAPIVIIOJIbCBKOI'O JEP2)KABHOI'O YHIBEPCUTETY
CEPIA: ®UIOJIOTTA, 2017, BUIL. 16

INFORMATION ABOUT THE AUTHORS

DZHYGUN LYUDMILA MYKOLAIVNA - Candidate of Pedagogical Sciences,
Associate Professor (Psychology and Pedagogy Chair, Khmelnytskyi National University)

FEDOROVA YULIA GENNADIIVNA - Candidate of Philological Sciences,
Associate Professor (English Philology Chair, Mariupol State University)

GAPEEVA INNA VIKTORIVNA - Candidate of Philological Sciences, Associate
Professor (Italian Philology and Translation Chair, Mariupol State University)

GOVORENKO VIKTORIA VIKTORIVNA - undergraduate student (English
Philology Chair, Mariupol State University)

HRYTSENKO ANASTASIIA VOLODYMYRIVNA — undergraduate student (English
Philology Chair, Mariupol State University)

KOLIADA ELINA KALENIKIVNA — Candidate of Philological Sciences, Professor
(Chair of Conversational English, Lesya Ukrainka Eastern European National University)

KONONETS YULIA VASILYEVNA - Candidate of Philological Sciences, Associate
Professor (English Philology and Translation Chair, Kyiv National Linguistic University)

KURANOVA SVITLANA IVANIVNA - Candidate of Sciences in Social
Communications, Associate Professor (Chair of general and Slavic linguistic, National
university of «Kyiv-Mohyla academy»)

MAKHONINA NATALIA HENNADIYIVNA — Candidate of Philological Sciences,
Associate Professor (German Philology Chair, Oles Honchar Dnipropetrovsk National
University)

MARCHENKO MARYNA OLEKSANDRIVNA - Senior Lecturer (German and
French Philology Chair, Mariupol State University)

MELENCHUK OLGA VASYLIVNA - Candidate of Philological Sciences, Assistant
(Ukrainian Literature Chair, Chernivtsi National University)

MIRONCHUK TETIANA ANDRIIVNA - Candidate of Philological Sciences,
Associate Professor (Chair of foreign languages of Natural Sciences Department, Taras
Shevchenko Kyiv National University)

NAZARENKO NADIIA IVANIVNA - Candidate of Philological Sciences, Associate
Professor (English Philology Chair, Mariupol State University)

131


http://www.dnu.dp.ua/en/german_philology_chair

ISSN 2415-3168 (Online), ISSN 2226-3055 (Print)
BICHUK MAPIYIIOJILCBKOI'O JEPXKABHOI'O YHIBEPCUTETY
CEPIA: ®UIOJIOT'TA, 2017, BUIL. 16

ODARCHUK NATALIIA ANDRIIVNA - Candidate of Philological Sciences,
Associate Professor (Chair of Conversational English, Lesya Ukrainka Eastern European
National University)

PALCHYKOVA OLEKSANDRA OLEKSANDRIVNA - Candidate of Pedagogical
Sciences, Senior Lecturer (English Philology Chair, State higher educational establishment
«Kryvyi Rih state pedagogical university»)

RYBALKA IRYNA SERGIIVNA - Candidate of Philological Sciences, Associate
Professor (English Philology Chair, Mariupol State University)

SHELUDCHENKO SVITLANA BOGDANIVNA - Candidate of Philological
Sciences, Associate Professor (Chair of Conversational English, Lesya Ukrainka Eastern
European National University)

SHEVCHENKO MARGARITA YURIIVNA - Candidate of Philological Sciences,
Associate Professor (Romance Philology Chair, Oles Gonchar Dnipro National University)

SMOLNYTSKA OLGA OLEXANDRIVNA - Candidate of Philosophical Sciences,
Senior Researcher (Ukrainian Philology Department, Research Institute of Ukrainian Studies)

STASYK MYKOLA VASYLOVYCH - Candidate of Philological Sciences, Associate
Professor (Ukrainian Studies Chair, Zaporizhzhya National University)

VOLIK NATALIA ANATOLIYIVNA - Senior Lecturer (Russan Philology and
Translation Chair, Mariupol State University)

ZAGORODNOVA VIKTORIJA FEDORIVNA — Professor, Doctor of Science

(Ukrainian Language and Methods of Teaching Professional Disciplines Chair, Berdyansk
State Pedagogical University)

132



ISSN 2415-3168 (Online), ISSN 2226-3055 (Print)
BICHHUK MAPIVIIOJIbCBKOI'O JEP2)KABHOI'O YHIBEPCUTETY
CEPIA: ®UIOJIOTTA, 2017, BUIL. 16

BUMOI'A 1O O®OPMJIEHHS
HAYKOBUX CTATEM JJISI TYBJIKAIII

1. Pepakuist nmpuitmMae 10 APYKy CTATTi BUKIIOYHO 32 YMOBU IX BIJMOBIAHOCTI BUMOTaM
JCTY 7152:2010 no cTpyKTypu HaykoBoi cTarTi. HaykoBi cTarTi MOBMHHI MICTUTH TakKl
HEOOX1H1 €JIeMEHTH:

- NOCmMaHoeKka npobiemu y 3aralbHOMY BHUTJIS/1 Ta 3B’SI30K 13 BXKJIMBUMU HaYKOBHUMH
YM IPAKTUYHUMU 3aBJaHHSAMU;

- aHaNi3 OCMAHHIX 00CTIONCEeHb | nyOIKayil, B SIKUX 3alI0YaTKOBAHO PO3B’SI3aHHS aHOI
npoOsieMd 1 Ha SKI CIIUPAETbCA aBTOP, BUALUICHHS HEBUPIINIEHUX paHillle YaCTUH 3arajabHOi
npo0JIeMH, KOTPUM MIPUCBIIYETHCS O3HAUCHA CTATTS;

- GUKIIA0 OCHOBHO20 Mamepiany NOCIIKEHHS 3 NOBHUM OOIPYHMY8AHHAM OTPUMAHUX
HAyKOBHX pEe3YJIbTaTiB;

- BUCHOB0K 3 1IOTO JOCHIUKEHHS 1 MEpCHEeKTHBM IMOJANBIIUX PO3BIIOK Yy JaHOMY
HAIPSIMKY.

Crartri, 1110 NpuiMaroThCs 10 MyOikalii y 30ipHUKY, MatOTh OXOIUTIOBATH IIUPOKE KOJIO
aKTyaJbHUX THUTaHb JITEPATypO3HABYOTO, (OJBKIOPUCTAYHOTO Ta  JIIHTBICTUYHOTO
COpSMYBAaHHS, CTOCYIOUHMCh, 30Kpe€Ma: BHUCBITJICHHS BaXJIMBUX TEOPETUYHHX  Ta
METOOJIOTIYHIX TMPOOJIeM  JITepaTypO3HABCTBA; JOCITIDKCHHS JKaHPOBO-TEMATUYHUX
0COOJMBOCTEM TEKCTIB YCHOI HApOAHOI TBOPYOCTI, MpodieM (HOJIBKIOPHO-TITEPATypHOT
B3a€MOJIl; BHMBYEHHS (OHETUYHOI, CEMAHTUYHOI Ta TIPaMaTUYHOI CTPYKTYpU MOBU B
CHUHXPOHII Ta J1axpoHii TOLIO.

2. Ilyonixkayis nouunaemovca 3 knacudikaniiinoro inaekcy YJK, skuii po3minryerbes
okpemMuM psakoMm, JdiBopyd mepen IIIb aBtopa (aBropiB). Tekct myOmikarmii MOBHHEH
BIJIMIOBIIaTH CTPYKTYPHIN CXeMi:

- TIBOPYY iHIIIaJIX Ta MPi3BUILE aBTOPa (aBTOPIB) y HA3UBHOMY BiJIMiHKY;

- Ha3Ba MyOJIiKallii Mo [EHTPY CTOPIHKH BEIMKUMHU HAIIBXKUPHUMH JITEPaMU;

- aHOTAIlisl MOBOIO TeKCTy myOmikanii (kypeus) 3rigao 3 ICTY I'OCT 7.9-2009;

- TepeltiK KJIIYOBUX CIiB 3 mif3aroioBkoM Kirouosi ciioBa: (KypcuB);

- OCHOBHHUM TEKCT CTATTI;

- CIIUCOK BUKOPUCTAHOT JiTepaTypH, opopmiuenuit 3rigHo 3 ICTY I'OCT 7.1:2006;

- JaTa HaIXO/DKEHHS 10 penakiii apaOchkumu mdpamu, micis GidmiorpadigyHoro
CIIUCKY, JTIBOPYY;

- MICS TEKCTY CTaTTi JIBOPYY IHILIAIM Ta Mpi3BULIE aBTOpa (aBTOPIB) aHIJIIHCHKOIO
MOBOIO;

- Ha3Ba MyOjikalii MO LEHTPY CTOPIHKM BEJIMKUMHU HAIIBXUPHUMH JIITEpaAMHU
aHIJIIHCHEKOI0 MOBOIO;

- po3lIMpeHa aHOTAallisl aHIJIIHCHKOI MOBOIO (BiA 35 psaKiB, KypCuB); sl IMyOJIiKalii
IHIIMMHA MOBaMU PO3LINpPEHa aHOTallis YKPATHCHKOIO 000B’I3KO0BA.

Posmmpena anoTariss odopMiIrOeThesl 3rigHO 3 «PekoMeHpamisiMu 3 TiATOTOBKHU
KypHaJIIB I 3apyObkHOI aHamitThyHoi 06a3u  manux SCOPUSy, ykianeHumu
CHiBPOOITHUKAMHU TPYMH 3 HAYKOBO-METOJAMYHOTO 3a0e3MeueHHs BUIABHUYOI AiSUTBHOCTI
HAH VYxkpainu (http://www.nbuv.gov.ua/node/931).

- IepeJTiK KIFOUOBHX CJIIB aHIITIHCHKOK MOBOIO 3 Mmi3aronioBkom Key words: (kypcus);

3. Bumozu 0o oghopmnenus mexcmy:

- MarepiaiM TOJAIOThCA Yy JApyKoBaHOMY BuIsal (mamip ¢opmary A4) Tta Ha
€JIeKTPOHHOMY HOCIT (KOMMIakT-Iuck, e-mail) B ¢opmati Microsoft World 97-2003. O6c¢sr —
BiZ 8 1m0 15 cTopiHOK, BpaXOBYIOUM PHCYHKH, TaONHIl, MEPETIK BUKOPHUCTAHOI JITEPaTypH.
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OcnoBuuil Tekcr crarti — mpudt TimesNewRoman, kerenp 14, intepBan — 1,5; momns
J3epKalbHI: BEepXHE — 25 MM, HIKHE — 25 MM, 3cepenuHu — 25 MM, 330BHI — 25 MM.,
a63amnaMit Bigctyn — 10 mM; odopmittoroteest 3rigao 3 JICTY 3008-95 «JlokymeHTartisi. 3BiTH
y cepi HaykH 1 TexHikd. CTpyKTypa 1 mpaBuia opopMIICHH»,

- nepeik nimepamypHux Odcepesl PO3TAIIOBYEThCA 32 an(aBiTOM MICIs TEKCTy CTaTTi 3
nigzaroaoBkoM Cnucok eukopucmauoi jaimepamypu 1 BUKOHYETbCS MOBOIO OpPHIIHATY.
Jxepena B mepeniky NMOCHJIaHb HYMEpPYIOThCS BpyuHY, 0€3 BUKOPHCTaHHS (PYHKIII MEHIO
Word « @opmam — Cnucox —Hymeposanuiiy;

- CIIMCOK BUKOpPUCTaHOI JiTeparypu, opopmiienuit 3rigno 3 ICTY I'OCT 7.1:2006;

VY 3B’s3Ky 3 PO3MIIIEHHAM MyOJiKaliil B MDKHapOJHUX HAyKOMETPUYHUX 0a3ax JaHUX
CJIiJ] TOTPUMYBATHUCSI HACTYITHUX BUMOT JIO O(OPMIICHHS CIIUCKY BHKOPHCTAHOI JIITEpaTypH.
KosxHa no3uuis y ciucky BUKOPUCTAHOT JIiTepaTypy Mae OyTH HajlaHa MOBOIO OpHTiHAIly Ta y
TpaHcmiTepamii. [y TpaHcmiTepallii yKpaiHCbKOTO TEKCTY CIiiJ 3acTocoByBatu [locTaHOBY

KaGinery MiHicTpiB VYkpainu BiJ{ 27 ciuns 2010 p. Ne 55
(http://zakon2.rada.gov.ua/laws/show/55-2010-%D0%BF), caiit Ownnaiin  TpaHcaiTeparii
http://ukrlit.org/index.php. dnst  TpaHcmiTepamii  poOCiHCHKOr0  TEKCTY —  CHCTEMY

Hepxnenapramenty  CHIA  (http://shub123.ucoz.ru/Sistema_transliterazii.ntml)  (ous.
8I0n0s8IOHULL 3pa3zox);

- wo0o cumeonis. B TEKCTI HEOOX1THO BUKOPUCTOBYBATH JIMIIE JIATIKA TAKOTO 3pPa3Ky:
«», nedic — e KopoTke Tupe «-». He moTpiOHO cTaBUTH 3aiiBi MpoOiinHM, 0cOOIMBO mepen
KBaIpaTHUMH YU KPYIVIMMHU CKOOKaMHu, a TakoX B HuUX. g 3amobiraHHs HOTpiOHO
BUKOPUCTOBYBaTU QyHKLI0 «HenpykoBaHi 3HaKn»;

- NOCUNAHHA HA Jimepamypy B TEKCTI TIOJIAIOTHCS 3a TaKuM 3paskoM: [7, ¢. 123], ne 7 —
HOMEp JiKepena 3a cnuckoM, 123 — cropinka. IlocunanHs Ha JeKiIbKa JKepesl OJHOYaCHO
MOAAOThCA TakuM uynHOM: [1; 4; 8] abo [2, c. 32; 9, ¢. 48; 11, c. 257]. [locunanHs Ha apxiBHi
moxepena — [15, apk. 258, 231 3B.];

- 3rajladi B TEKCTl HAyKOBIIl, OCTITHWKKA Ha3MBalOTHhCSA 3a abeTkoio — M. Tapm,
E. ®pomm, K. Our, K. Scnepe ta inmi. Ha moyatky 3a3HavyaeTscs iM’sl, a MOTIM IPi3BUILE
BueHOro. Heo0xi1HO BUOKPEMITIOBATH 3apyO1KHUX Ta BITUU3HSIHHUX JOCIHIIHUKIB.

4. Cynposioni mamepianu:

- CTaTTsi 00O0B’SI3KOBO CYMPOBOXKYETHCS A6MOPCHKOI0 006i0K0i0 (0us. 6i0nosioHul
3pazox) 13 3a3HAUYCHHSIM TPI3BUINA, 1IM’s, 1O OaTbKOBI (IIOBHICTIO); HAYKOBOI'O CTYIIEHS,
3BaHHSI, MOCAAH, MICIsI pOOOTH; MOIITOBOTO 1HIEKCY, IOMAIIHbOI afpecH 1 TenedoHiB, aapecu
eJIeKTPOHHOI nomTH. Best iHdopmarltis HaaeThesl yKPaiHCHKOIO Ta aHTIIIHCHKOI0 MOBaMHU.

- CTaTTi, aBTOPU SKUX HE MAIOTh HAYKOBOTO CTYIEHS, CYIMPOBOIKYIOTHCS 30BHIIIHBOIO
peleH3iero KaHauaaTa, JOKTOopa HaykK 3a ¢axom myoOsikaiii abo BHUTSITOM 13 TPOTOKOITY
3acimanHs kKadenpu (BiAairy) mpo peKOMEHAAIil0 CTAaTTi A0 ApyKy. Pemensis abo BUTAT 3
MPOTOKOJY TIOJAETHCS Y CKAaHOBAHOMY BHIVISIZII CIICKTPOHHOK TMOITOR. JlomyckaeThes
nyOJtiKallis cTaTel MariCTpaHTiB y CIIBaBTOPCTBI 3 HAYKOBUM KEPIBHUKOM.

5. Pepakmist ouwikye, 10 HaJaHi MaTepiand paHime He NyONiKyBamucs 1 He
nepeaaBaigucs Ui MyOJiKyBaHHs 7O 1HIIMX BHUJaHb, MICTATh JOCTOBIpHY iH(opmariro. 3a
JOCTOBIPHICTD (PaKTiB, CTATUCTUYHHUX JAHUX Ta 1HIOI iH(OpMAIli BiINOBITANBHICTh HECE
aBTop. Penakiis 3anumiae 3a co0or0 MpaBO Ha PELIEH3yBAaHHSA, peJaryBaHHs, CKOPOUCHHS Ta
BIIXWJICHHSI CTaTei, a TaKOX IMPaBO OMyOJIKYBaHHS, PO3MOBCIO/KEHHS Ta BUKOPUCTAHHS
MmaTepiajliB y HaAyKOMETPHUUHUX Ta HAyKOBUX 0a3ax Ta pecypcax BIAKPUTOrO JAOCTYHY, Y
Mepexi [HrepHeT (B paMkax enekTpoHHoi 610morekn M/1Y). Peakoneris Moxe HE MOAUISTH
CBITOIVIIHUX NT€PEKOHAHb aBTOPIB.

134


http://zakon2.rada.gov.ua/laws/show/55-2010-%D0%BF
http://ukrlit.org/index.php
http://shub123.ucoz.ru/Sistema_transliterazii.html

ISSN 2415-3168 (Online), ISSN 2226-3055 (Print)
BICHHUK MAPIVIIOJIbCBKOI'O JEP2)KABHOI'O YHIBEPCUTETY
CEPIA: ®UIOJIOTTA, 2017, BUIL. 16

3pa3ok opopMIIeHHS CTATTI
YK 902°18(477.82)
b. A. IIpuiena

OCHOBHI PE3YJIbTATH APXEOJIOTTYHUX JOCJILIKEHb
BOJMHCBKUX MICT ENIOXY KHIBCBKOI PYCI ¥ 1991-2010 PP.

Y ecmammi npoananizosano cepeonvogiuni apxeonoeciumi Odxcepena, 3000ymi 3a OCMAaHHI
08a0ysAmMb pOKi@ Ni0 4ac pO3KONOK JIMONUCHUX BONUHCbKUX Mmicm. Pozensnymo numanus
XPOHONOCII KYIbMYPHO2O Wapy ma KOMHIEKCI8, Xapakmepy HCumnogo2o 0yOieHuymea ma
NIaHy8aHHs noceaeHv. Hamiueno ocnogni emanu po36umky yux noceietsv 6 enoxy Kuiscokoi Pyci.

Knrwouogi cnosa: Bonuns, cepednvosiuus, apxeonoeiuni odxcepena, 20poouunye, HCUmio.

CnHcoK BUKOPHCTAHOI JiTepaTypH
1. TTatmauyk B. H. Ponp crapmmHchkux pajx y KaapoBiii momitumi [eTbMaHmIMHU
/ B. H. ITatnauyk // Bicauk Mapiymnonscbkoro aepskaBuoro yHiepcutery. Cepis : IIpaBo. —
2014. — Bum. 5. — C. 29-34 ; Patlachuk V. N. Rol starshynskykh rad u kadrovii politytsi
Hetmanshchyny /V. N. Patlachuk // Visnyk Mariupolskoho derzhavnoho universytetu.
Seriia : Pravo.— 2015. — Vyp. 5. — S. 29-34.

Crarrs Hamidnuia g0 pexakmii . .20

B. A. Prishchepa
MAIN RESULTS OF ARCHEOLOGICAL RESEARCH
OF VOLYN CITIES OF KIEVAN RUS OF 1991-2010

The article highlights medieval sources obtained over the last twenty years at the time
of excavations of Volyn cities described by chroniclers. The author dwells upon such issues as
chronology of the cultural layer and related facilities, the character of construction of estates
and planning settlements as well as the historical topography thereof. The author also
describes the development stages of those settlements in the epoch of Kievan Rus. Over the
last twenty years expeditions of various research institutes and educational institutions have
carried out magnificent archeological research on the territory of Busk of Lvov Region,
Vladimir-Volynsky, Lutsk of Volyn Region, Dubno, Peresopnits, Dorogobush and Ostrog of
Rovno Region. In combination with the results obtained by the previous researchers, the new
archeological sources make it possible to analyses the processes of their genesis and
development in the epoch of Kievan Rus as well as to typify the population’s activities. The
archeological sources obtained from the latest excavation of Volyn cities supplement the
chronicler’s short narratives and make it possible to trace the early stages of their
development. As a rule, the cities were formed on the territory that had been inhabited by the
Slavs long before. In Busk, Lutsk, Dubno, Peresopnits, Dorogobush and Ostrog we found
signs of the early Slavic settlements of the 8th — 9th century. Drastic changes had occurred in
the 10th century: there was an increase in the populated area and in the density of those
settlements. Hill-forts are also observed. It is quite evident that at that time they were much
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bigger tribal centers. The results of the research of Dorogobush make it possible to make a
conclusion that the prince’s fortress was built there.
Key words: Volyn, medieval times, archeological sources, fort-hill, estates.
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Ha3Ba CTaTT1
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IM’a
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HayxoBuii cTynib
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mianuc

ABTOp Hece BCIO BIIOBITATBHICTD 32 3MICT IIi€l CTaTTi Ta (akxT ii myOiKaiii.

ABTOp MiATBEpPIPKYE, IO B Marepiajgax CTaTTi HE MICTAThCS BiIOMOCTI, 3a00pOHEHI 110
OITyOJTIKYBaHHS, 1 TOMY CTaTTsI MO>Ke OyTH HaJpyKOBaHA y BIIKPUTOMY JIPYIIL.

ABTOp WIATBEP/KYE, M0 HagaHI MaTepiayiM paHilie He MyOJiKyBaIHCsI 1 He
nepefaBaiucs Ui TMYOJIKYBaHHS [0 IHINUX BHJAHb, a TaKOX MICTATh JIOCTOBIpHY
iH(pOopMaIlito.

nara M1IIC IL.LB.

136



MiHicTepcTBO OCBITH 1 HAYKH YKpaiHu
MapiynoasChKuil Iep>KaBHUM YHIBEPCUTET

BICHUK
MAPIVIIOJIBCBKOI'O JEPXXABHOI'O YHIBEPCUTETY

CEPIA : ®UIOJIOTTA
BUITYCK 16

YIIK 80(05)

B 53 Bichuk  Mapiynonscekoro — aep:kaBHoro  yHiBepcutery.  Cepis :
®inomorist /ron. pen. K. B. banabanos ; Binm. pen. cepii O. I'. [laBnenko. —
Mapiynons : MJ1V, 2017. — Bun. 16. — 137 c.

I'onoBuuit penaktop wi.-kop. HAITH Ykpainu, a.nmomit.H., npod. K. B. banabanos

Penakmiiina koseris cepii:

BignoBigansHuii pegakrop — a.¢inonH., npod. O. I'. [1aBiaenko
3acTymHUK BiANOBIJAIBHOTO peaakTopa — K.(inoi.H., cT. Buki1. H. M. JlockyToBa
PenakTop aHrmiichKuX TEKCTiB — K.¢inoiH., nou. F0. I'. degoposa
BinnosinansHuii cekperap — K.inoi.H., gon. A. B. I'yrHikoBa

3acHOBHUK MapiynoJibChbKUM Jep>KaBHUIN YHIBEPCUTET
87548, M. Mapiymnons, np. byaiBensHukis, 129a
tei.: (0629) 52-99-86; e-mail: visnyk.mdu.filologia@gmail.com

Bunasenp «PenakiiitHo-BuaaBHuUHE Biaain MY »
87500, m. Mapiymosns, ip. byaiensuukis, 129a
CBi101ITBO TIPO BHECEHHS /10 J{ep:kaBHOTO peecTpy Cy0’€KTa BHIABHUYOI CIIPaBU
JK Ne 4930 Big 07.07.2015 p.
Tupax 300 npumipHukis. 3amoBnenns Ne 102/17

JIpyKyeThCs B aBTOPCHKil peaKilii 3 OpuriHai-MakeTiB aBTOPIB
Penakiiis He Hece BiMOBIIAIBLHOCTI 32 aBTOPCHKUN CTHJIb CTaTeH



